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SUNUŞ 


Rus Türkoloj isinin önde gelen bilim adamlarından olan Nikolav Aleksandro- 
viç BASKAKOY, Orta Asya Türk diyalektleri üzerindeki yoğun çalışmaları ile ta¬ 
nınmıştır. Bu konuda önce 1928 yılında Karakalpak Özerk Bölgesinde çalışmaya 
başlamış ve bu çalışmalarının iik ürününü 1930 yılında yayımladığı Kara Kalpak 
Diyal e ktinin Grameri ile vermiştir. Sonraki yıllarda alan çalışmalarını Kazakistan, 
Kırgızistan, Oy m Özerk Bölgesi, Dağıstan ve Kuzey Kafkasya yörelerinde sürdür¬ 
müştür. Ayrıca Altay Bölgesinde de dikkate değer çalışmalar yapmıştır, 

Türkoloji alanındaki çalışmalarını yaşayan Türk diyalektleri üzerine yoğun¬ 
laştıran BaskakoVun bü alandaki ederlerinin başlı çalan şunlardır : Nogay Diyalekt ve 
Ağızlan (1940), Kara Kalpak Diyalekti (1951-52), Altay Diyalektinin Ağızları 
(1956), A hay D iya lekti (1958). B as k ako v, b u çal ışın al arı n ı gene ay n ı alanın s Özl ü k- 
İcrinin yazılmasında da sürdürmüş, Uygurca, Karakalpakça, Hakasça, Altayca, No- 
gayca, Türkmence vb, lehçelerin sözlüklerinin hazırlanmasında emeği geçmiştir. 

Prof. Dr. Samir Kâziınoğlu tarafından Türkçeyc aktarılan Türk Kökenli Rus 
Soyadları (Russkie familii tyurkskogo pwisxojdeniya, "Nunka-İlim' 1 yayın evi 1979) 
adlı eser, Baskakov'un en önemli eserlerinin başında gelmektedir vc bizi de Rusçada 
kullanılan ve kökeni Türkçe olan özel adların varlığını işlemesi bakımından büyük 
ölçüde ilgilendirmektedir. 300 Rus aile adının Türkçe kökenli olarak gözden geçiril¬ 
mesi türkoîoji çalışmalarına büyük bir katkıdır. Üstelik bu tanınmış bilim adamının 
Rus soyadlarının Türkçe kökenli oluşunu diller ve lehçeler arası karşılaştırmalı bir 
yöntemle işlemesi ve belgelemesi eserin değerini bir kat daha artırmaktadır. 

Uzun bir emek ve sabırlı bir çalışmanın sonunda bu önemli eseri Türkçe ye 
çevirerek hayırlı bir işi gerçekleştiren Prof. Dr. Samir Kâzımoğlu’nu yürekten kutlu¬ 
yorum, Türkoloji dünyasının böyleşine önemli bir eserinin Türk Dil Kurumu yayın¬ 
ları arasında yer almasının da ayrıca bir kazanç olduğunu belirtmek isterim. 

Şüphesiz Türkoloji dünyasının bu önemli eserinin ve buna benzer bilimsel ça¬ 
lışma lana Türk Dil Kurumu yayınları arasında yer alması bizleri son derece mutlu 
etmektedir. 


Prof. Dr. İsmail PARLATIR 








ÇEVİRİCİDEN BİRKAÇ SÖZ 


Türk Kökenli Rus Soyadları adh bu kitap, Türk dünyası için önemli ve değerli 
bir eserdir, Oria çağlarda Altın Ordu, Kırım, Astarlı an, Kazan, Sibirya ve Nogay 
hanlıklarım idare eden üst düzey yöneticilerin tarihî kimliklerini öğrenmek bakımın¬ 
dan da son derece önemli bilgileri içine almakla beraber gerek metin olarak gerekse 
çeviri kuralları bakımından da oldukça zor bir kitaptır. Çeviri sırasında ortaya çıkan 
zorlukların en önemli nedeni eserde beşten fazla alfabenin kullanılması yanında bü¬ 
tün Türk lehçelerinde ve on yabancı dilde metinlerin verilmiş olmasıdır. Zorluk çıka¬ 
ran ikinci önemli sebep ise metinlerin büyük bir kısmının Eski S lâv dilinde verilmiş 
olması ve bu dilin kompozisyon bakımından çağdaş Rus diline uymamasıdır. Başka 
bir güçlük ise eski arşiv kaynaklarının fazlalığı yanında bugün anlaşılamayan orta 
çağ S lâv ve Türk saray hayatına, savaşlara ait terimlerin haddinden fazla kullanılmış 
olmasından ileri geliyor. Kiril alfabesindeki X, fl,ıo, Lf harflerinin Türkçe karşılıla¬ 
rının bulunmaması da çeviride ayrı bir sıkıntıya yol açmıştır. Çünkü adı geçen kitap¬ 
ta bu hadler ile başlayan ve biten soyadı sayısı oldukça fazladır. 

Bütün bu zorluklara rağmen bir yılı aşkm çalışmadan sonra eser Türkçeye 
çevrilebildi. Ancak bu çeviride birtakım yeni çeviri kurallarını uygulamaya çalıştık. 
Bu durum, Türk ve Rus dilleri arasında aktarma sırasında ortaya çıkan farklılıklar¬ 
dan kaynaklanıyordu. İşte bu nedenle kitabın Türkçeye çevirisi gerçekleştirilirken 
aşağıdaki düzenlemeleri yapmak zorunda kaldık : 

1. Çeviri sırasında, üç ayrı alfabenin harfleriyle yazılmış aynı anlamlı bir sö¬ 
zün Arap harfleriyle yazılmış biçiminin yerine üç nokta (...) konulmuş, 
Arapça alfabe orijinali yazılmamıştır. Örneğin, cep„, karman sözünde ol¬ 
duğu gibi, 

2. IT £, w harflerinin Türkçcde tam karşılıkları olmadığı için tercüme sıra¬ 
sında çift harfle gösterilmiştir. IIYPHKOb > TSURİKÜV, İÎMHHcKHft > 
YAMİNSKİY, tocYnOB >YUSUPOV... 

3, Tüm metinlerde ve soy adlarının başında H harfi ile karıştırılmasını önle¬ 
mek için X harfi değiştirilmeden yazılmıştır: xotyain$ev, xudorhiev, xanl- 
kov vb, 

4, Üç yüz soyadından on yedisinde, tekrarlardan ve lüzumsuz tasvirlerden 
kaçınmak amacıyla küçük kısaltmalar yapılmıştır. Kısaltılarak çevrilen 
makalelerin sıra numaraları şöyledir : II, 12, 13, 14, 18, 22, 29, 30, 33, 
36, 38, 39, 49, 50, 51,57. 


5. Metinde geçen Rusça sö ?: varlıklarını ve ekleri italik, sözlerin anlamlanın 
ise siyah dizlik; böylece anlam karıkmasını önlemeye çalıştık. 

6. URZNŞ kısaltılması şu şekilde açıklanır: Umumî Rusya Zcdcgerı Nes- 
linin Şeceresi. (Ru kısal imanın orjinaîindc bir "gcrbuvmk” kelimesi de 
bulunmaktadır, Rusca-Türkcc sözlükte bu kelimenin tercümesi lf anna" 
olarak gösterilmiştir. Lakın arma gereken anlamı tam olarak ihtiva etme¬ 
diği için onu "şecere" kelimesi ile evez ettik > 

7. Kitabın giriş kısmında bahis edilen bir çok soyadından eserin esas kısmın¬ 
da da ayrıca bahis edilmektedir. Şu nedenle giriş kısmında da ihtisarları 
gerekli bulduk. 

g. Soy adlarının incelenmesi sırasında isim, lakap, soy adları, tarihi şahsiyet¬ 
ler, coğrafi adların yazılışında tahriflere yer verilmiştir. Örneğin knyaz 
Oleg bir yerde Olga, başka bir yerde Oleg, Salaxmir bir yerde Salabilir, 
başka bir yerde 5oloxmir, Pafnotiy bir yerde Pafnotiy, bir başka yerde ise 
Pafmıtiy gibi yazılmıştır. Biz, kitabın aslına sadık kalmayı tercih ettik. 
Tercümede rastladığınız bu türlü yanlışlıklar orjinalden kaynaklanmakta¬ 
dır. 

Gerçekten çok değerli olan bu kitabı Türk dilinin yaygın kurallarına uygun 
olarak çevirmeye çalıştık. Kuşkusuz bu karmaşık kitabın çevrisinde güçlüklerden 
kaynaklanan, gözden kaçan bir takım kusurlar olabilir. Kitaptaki metinlerin karma¬ 
şıklığından doğabilecek bu gibi hataları mektuplarla veya bizzat bana iletecek herke¬ 
se, bu nazik hizmetlerine karşılık şimdiden şükranlarımı sunuyorum. 

Türk Dil Kurumun un siparişi ile çevrilen bu kitap, Türk dünyasına ve onun 
kültürüne büyük katkıda bulunacaktır kanaatindeyim. Bıı nedenle kurumun başkanı 
Prof. Dr. A, B, Ercilasun’a, eseri baştan sona gözden geçiren Prof. Dr. İsmail Parla¬ 
tıra vc tashih işlerinde bana yardımcı olan Scrkan Pehlivana teşekkürlerimi bildiri¬ 
yorum. 


Prof, Dr. Sanıir KAZIMOGLU 
(Tağızade) 
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Çeviriciden Birkaç Söz... 

Önsöz... 

Giriş.....*.... 

Soy adlarının tarihî- etimolojik analizi. 
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ÖNSÖZ" 


Türk Kökenli Rus Soyadları isimli bu kitap, Kızı lordu H anlığı ndan Önce ba¬ 
yat sürmüş ve Türk dilini konuşmuş olan devlet ve topluluklar ile, Kızı lordu Hanlı- 
ğftım dağılmasından sonra ortaya çıkmış olan Kazan, Aştarhan, Kırım, Sibir hanlık¬ 
ları döneminden Rus hakimiyetine kadar yaşanmış tarih içerisinde, doğu kökenli 
Rus isimlerinin ortaya çıkması meselesine hasrolunmuştur. 

Araştırma, giriş bölümü ile üç yüz makaleden meydana gelmekledir. Makale¬ 
lerde, söz konusu somut isimlerin genel tarihî etimolojik izahı yapılmıştır. 

Başlangıç kısmında, Türk dilli S.S.C.B. halkları ile R uslar arasında yaşanmış 
olan uzun süre]i ilişkilerin yanı sıra, ele alınan soyadlarınm esasının dayandırıldığı 
Türkçe lâkapların tasnif ve analizi yapılmıştır. 

Örneğin, her bir soyadının tarihi, kaynaklara dayanılarak, geçmişte bir za¬ 
manlar yaşadığı gerçek olan tarihî şahıslar göz önünde bulundurularak araş Un lir vc 
o soyadının, KıztJordu Hanlığı dönemine rastlayan ilk örnek biçimi gösterilir. Bili¬ 
nen diğer soyadları ile olan münasebeti ve neslin Rus tarihi tarafından ispatlanan de¬ 
vam e ı i ar ı lakd i tn edilir. 

B u eserde, R us i ar i hinin s oy ad 1 arı nd a ıı balı ş ed en çeş itli kitap] ar, e sa s sa y 1 1 a b i - 
lecck kaynaklar ve yardımcı rolü oynayan bir takını makalelerden de söz edilmiştir. 

Son bölümde ilk olarak Rus soyadlarınm sin tetik tasnifi verilir. Kazan, Astar- 
han, Kırını, Sibir hanlıkları dönemleri ile ilgili olan rus soyadlarınm ilişkileri araştı¬ 
rılır. 

Ayrı ayrı birer soyadı üzerine yazılmış olan makalelerde bîr kaide olarak, Kı¬ 
zıl ordu döneminden Rus hakimiyetine kadar geçen süre içinde herhangi bir neslin 
esasım koymuş şahsiyetlerin nesil şecereleri tarihî kaynaklarla tasdik edilir. Aynı za¬ 
manda, bilinen soyadlarınm diğerleri ile olan ilişkileri incelenir. Söz konusu soyadı¬ 
nın gerçek kaynağı takdim edilir. Eğer soyadı Türkçe bir söz varlığından doğmuş ise, 
o söz Arap, Fars ve Moğol literatürleri ile karşılaştırılarak öz kaynağı tespit edilir. 

Bu ki lapta, Türkoloji araştırmaları için kabul olunmuş uluslararası Lâtin 
transkripsiyon harfleri kullanılmıştır. 


* Bu "Önsöz" iin sonunda yazarının adı bu hm marn tıkla bir tikte Prof. Dr. N.A, B aşktık ov tarafından ya¬ 
zıldığı bilinmektedir. Çeviride orijinal metne müdahale edilmemiştir. 












giriş 

i 


Sovyet İttifakım oluşturan halkların konuştuğu diller arasındaki karşılıklı iliş¬ 
kileri araştırma girişimleri içerisinde en dikkat çekici ve aktif yer tutanı, Rusya'nın 
Yakın Doğu ile, özellikle de Türk dünyası ile yaşamış olduğu kültürel ilişkiler üzeri¬ 
ne yapılan çalışmalar olmuştur, 

Türk ve S lâv halkları arasındaki dil ilişkileri tarih boyunca o kadar sık ve de¬ 
vamlı olmuştur ki, bu alış veriş ve etkileşimin izleri daha sonraları söz konusu dille¬ 
rin söz varlıkları, birleşik kelimeleri, kısmen de olsa fonetik ve gramerinde derin iz¬ 
ler bırakmıştır. 

Bu gün dil biliminde, Türk dillerinin lekslkasmda, gramer ve fonelikasmda 
"Rusİzm 11 konusunun analizine yer vermiş pek çok araştırmaya rastlıyor olmamıza 
rağmen, Rus ve diğer Slav halklarının milli kültürlerinin birbirlerine yaklaşma olayı¬ 
nı anlamak bakımından çok gereklidir. 

Türk dillerinin özelliklerinin Rus diline geçme hadisesinin hayret edilecek de¬ 
recede çeşitli olmasına rağmen, şimdiye kadar gramer, fo net ika ve frazaloji bakımın¬ 
dan yeterince araştırı imam ıştır. 

Rus dilinlin birçok lehçesinin fonetik ve gramatik kuruluşuna, Türk dillerinin 
fonetik ve gramatik kuruluşunun gözle görülür etkilerine dair bu güne kadar hiçbir 
araştırmanın ortaya konmadığım söyleyebiliriz, Rus dillinin söz yaratıcılığına Türk 
dilinin etkileri (meselâ, "kalka usulü" ile alınmış "gel gidek, gel oturak" gibi Türkçe 
kelimeler) araştırılıp öğrenilmem iştir. 

Yeterince dokunulmamış sahalardan birisi de kuşkusuz antropoloji alanıdır. 
Bu alanda yapılacak araştırmalar ne denli çok olursa, dil bilimci ve tarihçilerin ilgisi¬ 
ni o derece çekecektir 

Rus antropolojisi ve onun Türk unsurlarının öğrenilmesi, Umumî Rus Ant¬ 
ropoloji sözlüğünün hazırlanması bakımından da önem taşımaktadır. 

Neyse ki, Rus etimoloji sözlüğünün hazırlanması meselesi, birkaç akademik 
ve akademi dışı yayının sayfalarında müzakere edilmiştir. Ama eksiksiz bir sözlü¬ 
ğün hazırlanabilmesi için yoğun bir çalışma sürecinden başka, Rus soy adlarının özel 
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gruplarının tespit edileceği akademik monografyalar gerekmektedir, lıirk kökenli 
Rus soy ad lamım araştın İması işi nelieesi ekle edilecek bulgular, gelecekle yazılması 
muhtemel olan iimuım Rus soyadları sözlüğü gibi bir eserin oluşturulmasında kay¬ 
nak rolü üstlenebilecekle 

Etimoloji sahasında yapılmış araştırmalar genel olarak ihtimaller üzerine ku¬ 
rulmuştur ve umumiyetle sübjektif karekler taşımaktadır. Rus dilinde Türkizm mese¬ 
leleri ile ilgilenen Şlavistlcrin ve Türkologların vazifelerinden bahsederken, N.K. 
Dmitrîcv yazmıştır ki, "Türk sözlerinin tarihine dair kesin, ispatlanmış ve herkes ta¬ 
rafından kabul edilmiş kaynak bulmak zor bir iştir. Bu sahaya ait İlmî kaynaklar hi¬ 
potezlere ve ihtimallere dayanmaktadır. Neticede, şu veya bu meselenin halli, soyut 
ve kesin olmayan muhakemelere dayanır. Burada ilim, kendi kendine güzel sanata 
dönüşür. Bu durum, hekimin hastaya koyduğu bir çeşit teşhise benzemektedir, fakat 
hekimin durumu etimologunkinden daha iyidir diyebiliriz, Çünki hasta, kendi hasta¬ 
lığının seyrinden ve geçmişinden hekime bahseder, ona yardımcı olur, böyleee de 
ıııüalicenm hcııı subjekti hem dc objektl olur..." (31. s.6) 

Nitekim, aynı yazar şunu da kaydediyor ki, Rus dilinde lürkizm konusunu 
somut kaynaklara dayanarak öğrenmek için yeterince objekt mevcuttur. Örnek ola¬ 
rak, somut tarihi şeraiti kapsayan İgor Folku Hakkında Dadan, Evkuran adlı 
eserleri göstermektedir. 

Rus tarihî isimlerini öğrenmek, belli etimolojik kaynaklar bakımından önce¬ 
lik oluşturmaktadır. Çünkü bu isimlerin temelini atanlar belli belge ve evraklarla is¬ 
patlanmaktadırlar. Birçok durumda nesil şeceresi ile ilgili kaynaklar o sözlerin ma¬ 
nasını açmakla, bu sözler de başka bir somut ismin esasım teşkil etmektedir. Bunlar 
İse, isimlerin birçok fonetik nüshasını ortaya çıkarmakta ve Türk muhitinde doğmuş 
olan bir İsmin temelini atan nesille ilişkilerini açıklamaktadır. Böyleee bu gibi somut 
isimlerin temelinde yatan Türkizm" kavramını kökten öğrenme meselesi vatandaş¬ 
lık hukuku kazanmaktadır. Evraklara ve arşiv belgelerine dayanılarak yapılan araş¬ 
tırmalar, temeli olmayan Rus isimlerinin öğrenilmesinde yardımcı olabilir. 

Biz araştırmalarımıza, temelinde etimolojik kaynaklar olan o Türk kökenli 
Rus isimlerinden başladık ki, hepsinin birer somut temeli vardır, 

II 

Rus isimlerini İçine alan mevcut sözlük vc araştırmalarda bu soy adlanma 
Doğu, özellikle dc Türk etimolojisine yeterince dikkat çekilmemiştir. 

I Bak, 55b, 55v, 55g, 62, 63, 78, 83, 91, 93* 94, l(X)a, lt)6a. Son yıllarda, Rus isimlerinin meydana çık¬ 
ması ve biçimlenmesine dair çok sayıda nazarî ve özel araştırma gerçekleştirilmiştir. Rus isimlerinin 
kuruluşuna ve tasnifine ağırlık vermiş bu eserlerin sahiplerinden bazıları şunlardır: A.V. Superanska- 

y a (S6, 87) T V. A Ni kon ov (65, 67 X I. V. Bestuje va~I^ıdi (20), B O. U nbegau n (12 5). 

Bu eserlerde ve bir takım başka çalışmalarda söz konusu meseleye dair geniş bibliyografya verilmiş¬ 
ti r_ 
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Türk kökenli Rus soyadlarınm haddinden fazla olmasına bakmayarak şu 
pfbbleme bu güne kadar ayrılmış ozd bir araştırma bulunmamaktadır. Bu meseleler¬ 
den ilk defa bahseden E,P. Kanıoviç kaydetmiştir ki, Rus tarihî isimleri içinde Türk 
tabakası özel bir yer tutmaktadır. Bir yerde şöyle yazmakladır: 'Tatar soylu Rus 
knyazlan bizde o denli fazladır ki, şimdilerde herkes sokakta rastladığı her Tatara 
fcnyaz diyor," [50J 2 

Kanıoviç 1 in etimolojik mülâhazaları, özellikle dc Türk ve yabancı soyadları 
hakkın d ak i düşünceleri yanlıştır. Engalıcev, Akcurin, Buluşev, Utcşev, Kudaşev 
gibi s oy adlarının "Mordov familyalar! 11 şeklinde takdim edilmesi de yanlıştır. Fakat 
yine aynı âlimin, soyadlarınm kökenine dair doğru ihtimaller üzerine durduğuna 
rastlamak da mümkündür. 

Türk kökenli Rus soyadları ile ilgili en değerli bilgiyi A.M, Selişev vermekte¬ 
dir (78, s. 137-141). Meselâ onun lâkaplar üzerine yaptığı doğru bir tercümesi dikkat 
çekmektedir. Bulgafc (rahatsız, aklım kaçırmış insan), Sutırga (kötü adam) ve buna 
benzerleri,., Sclişcv'in, Türk dünyasından geçip Ruslar tarafından kullanılan Alay, 
Axmat, Balaban, Kızıl, Kasirn, Kıpçak, Mamay, Ma osur, Murat, Saadak, Kızıl- 
bay, Rom ozan, Şeremet, Urus ve buna benzer adlarla ilgili ortaya koyduğu fikirleri 
de ilginçLir, 

Türk kökenli Rus soyadlarımn varlığına dair yeterince kaynak bulunmasına 
rağmen, bu güne kadar Rus âlimleri tarafından bu mesele üzerine geniş filolojik iza¬ 
hat ve analiz yapılmamıştır. Halbuki bu konuya hizmet edebilecek çok. miktarda kay¬ 
nağın bulunduğu hakkında kesin bilgi verilmektedir. 

Türk kökenli Rus soyadlarınm varlığına dair kaynaklar içerisinde zenginliği 
ve bütün Rus ata sözlerini kavrayabilmek bakımından diğerlerinden farklı olan N.I. 
Tupiküv'uıı (94) Eski Rus Özel Adları Sözlüğü adlı kitabından başka, V.K. Cica- 
gov'un (104) ve A.V. Superanskayanin (85) monografi ve bibliyografyalarından, el 
yazmalarından, hukukî adlardan, dinî kaynaklardan, mukavelelerden, feodal toprak 
sahipliği akdarından da faydalanmak mümkündür. 

Adlan geçen araştırmalara ilâve olarak bibliyografyalarda ve ad göstericile¬ 
rinde Rus soyadlarma yer veren A.V. Ekzemplyarski'nin (108) kitabının ve aynı za¬ 
manda birçok son devir bilimsel çalışmalarının, çeşitli hukukî akdarın, Rus antropo- 
nom i kasın d an bahseden öteki kaynakların da isimlerini anmakta fayda vardır. Tüm 
hu eserlerde binden fazla Rus ismi yer almaktadır. Onların çoğunluğunu ise Türk kö¬ 
kenli isimler oluşturmaktadır. 


2. Aynı zamanda Kıyaslayın: (15, 16, 83) ve başka çalışmaları. 
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Kaydetmek gerekiyor ki, etimolojik araştırmalar iyitı en önemli kaynak sade¬ 
ce kendi isimlerimiz değildir. Aynı şekilde, onların ortaya çıkmasını, nesil başı ve 
nesil şeceresi ile ilgilenen öteki eserlerin varlığı da çok mühimdir. Bu manada, Kadi¬ 
feli Kitap 3 , nesil şeceresinin Sitıod siyahisi (Vremennik) 4 , Rusya Zedegen Nesli nin 
Şeceresinin [URZNŞ] kısa kaynaklarından ve başka kaynaklardan faydalanmak ge¬ 
rekir (34, 38. 113, 119, 123). Bu kaynakların etimolojik araştırmalara ne derece ya¬ 
rarlı olduğunun ölçüsü, nesil başının bir kaide olarak hangi yöreden geldiği ve hangi 
soydan ortaya çıktığının gösterilmesiyle ilintilidir. Aynı zamanda, bir nesilden gelen 
soyadlarımn farklı okunması ve onların kaynağa yakınlığı, tam fonetik şekilleri gö¬ 
ze çarpıyor. 

Bu gibi araştırmaların sınırını tayin edebilmek için, temeli oluşturan Umumî 
Rusya Zedegen Neslinin Şeceresi (URZNŞ, I-XX) adlı eserde kaydolunan soyadla¬ 
rı nin ve nesillerin tatbiki yeterlidir. Gerekli hâllerde, araştırmalar süresince her bir 
Türk kökenli soyadının nesil şeceresi hakkında elde edilen bilgiler, diğer nesil şece¬ 
relerine dair bilgilerle karşılaştırılacaktır. 

Şimdi, tarihi etimolojik araştırmalara yönelik tüm Türk kökenli Rus soyadla¬ 
rı. adı geçen kaynaklardaki meydana çıkma tarihleri ve onlara dair efsanelerin köke¬ 
ni, "Umumî Nesil Şcçeresrildeki sıra ile öğrenilecektir. 

Genel başlıkta toplanan ve soy şeceresine dair bilgiler tamlık, genişlik ve kıy¬ 
metlilik bakımından, Rusya İmparatorluğunun Moskova Ceıııiyeti’nin Rus¬ 
ya'mı! Tarihine ve Eskililiğinc Dair Vremeniki (M.-1851) kitabının onuncu cil¬ 
dinde toplanan materyallerle mukayese edildiğinde, sonuncuda yazımlanmış soy ad¬ 
larının nesil şeceresinden daha değerli olduğu görülür. 

Bu kitabın önsözünde ve ona ilâveten verilen her bir soy adının kendine özgü 
soy şeceresi özel bir lisle şeklinde takdim edilmektedir (Vremennik, s.2). Bu özci 
listelerin birincisi çar Vasiiiy İvanoviç Şuyski'nin, İkincisi çar Fedor İvanoviç'in, 
üçünciisü ise çar IV. İvan Vasilyeviç’in (Grozniy) hakimiyet yıllarında tertip olun¬ 
muştur vc hepsi üç adettir. Muhtemelen listelerin her üçü de XVII. yüzyılın ilk yılla¬ 
rı dönemine aittir. Bu da kaynakların bilimsel değerini ve önemini yüzde yüz artır¬ 
maktadır. Çünkii bu listelerde eski Rus soylularının, kyııazlannm ve boyarlarının ne¬ 
sil temelleri olduğu gibi kayda alınmıştır (Vremennik s.3). Aynı yerde bulunan bir 
ibareye göre: "Bu nesi! şeçeresi, her bir neslin kökenini doğru biçimde tayin edebi¬ 
lir." Bu da her bir lâkap ve soy adının temelini araştırmaya yardım ediyor. Bundan 
başka, adı geçen "Dinî Liste'de", eski Rus soy adlarının Tatar Knyazları ile alakalı 
olduğuna dair değerli bilgiler vardır. Meselâ, "Cengİzhan sülâlesinin ve birçok Tatar 

3. Umumî Rusya Knyazlnrı'tım, ZeJegetıleıi'nm ve Göçmenleri nin Nesil Şeceresi kitabı. XVtl. asrın su- 
n u ndu ta planm ı ş eserler (43). 

4, Büyük Rus Dev ieli'nin Nesil Şeceresi kitabı, N es ilbayı kitabı. (Dış İşleri Kollegiyası'nm arşivi ve Dış 
işleri Bakanlığı Yi m Moskova arşivi bak. 28} 
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çar]arının ve Knyazların'ııı Sinod Listesi nde yer verilmiş nesil şeceresi (Vremennik, 
s. 4 y\ 

Her bir antrepon imin bilimsel kökenini belirlemek için (şu durumda soy adla¬ 
rı göz önünde tutulur) gerekli bir Lakım şartlar dikkate alınmalıdır. Onlardan birinci- 
sû imkân dahilinde soyadlarmm sülâle ile ilişkilerini izlemek ve onların eski sahiple- 
riniıı mahlasını (lakaplarını) bulmak, aynı zamanda diğer akraba isimlerle olan tarihi 
ilişkilerini saptamaktır. 

İkincisi, armaların üzerindeki akisleri, resimleri "heraidika kanunları" yardı¬ 
mı ile aydınlatmak ve sahibinin Doğu (Türk) kökenli olduğunu kesin leşti nncL 

Üçiincü yol, şu veya bu soyadının, mahlasının sağlıklı transkripsiyonunu bul¬ 
mak için sülâlenin kullandığı tüm fonetik varyantları bir araya toplamak ve ilk aşa¬ 
mada en eski fonetik değişleri göz önünde bulundurmak suretiyle araştırmaktır. 

Dördüncü yol ise, sözün ortaya çıkışı hakkında bilgi vermek* çeşitli Türk dil¬ 
lerinde yer alan sözcüklerle adı geçen sözü karşı 1 aştırmak, alınan neticeye göre 
lâkabın* soy adının etimolojisine kesinlik kazandırmak. 

Sülâlede soyadının esasını koymuş olan kişinin geçmişi gösterilir, bir kaide 
olarak da ilk atasının Doğudan mı yoksa Batı'dan mı olduğu belirtilir. Batı kökenli 
soy adlarının yazılışında sünüiliğc sıkça rastlamak mümkündür* Çünki onların bir 
kısmının Türk kökenli olabilirliği daha sonraları ispatlanmıştır. Fakat Doğu kökenli 
s oy adi ar ve Ön adlar, nesil başı ve sülâle tarafından tasdi klen m ektedir. 

Sülâle kitabından aldığımız bilgiye dayanarak, çoğu defa bir takım soyadları¬ 
nı n tek bir sağdan ortaya çıktığı fikrini savunmak mümkündür. Bunu doğum arması 
üzerindeki heraidika alametleri de doğrulamaktadır. Bu* Türk sülâleleri arasında ak¬ 
raba olan nesilleri birbirine bağlamak için kullanılan bir işarettir. Hatta Türk halkları 
arasındaki akrabalık ilişkilerini savunan bu sistem Ekim Devrimi'ne kadar yaşamış¬ 
tır. 

Türk kökenli Rus ailelerinin çoğunun ilk atası Kızıl ordudan çıkmıştır (XXV.- 
XV. asırlar). Bundan daha önce ortaya çıkmış Türk kökenli Rus s oy adların a rastla¬ 
mak da mümkündür. Onlarsa temellerini şüphesiz Poloves, Peçenek, Üz, Tork toplu¬ 
luklarından almaktadır. 

III 

Türk dünyasında mevcut tüm soyadları genel olarak dörl gruba ayrılıyorlar: 
Birinci gnıba Oğuz vc Poloves nesil birliklerini temsil eden soy adlan dahildir ve 
bunların esasını da Türk sözleri teşkil etmektedir. Aynı şekilde bu gruba, kökenlerini 
Kızı lordu'dan ve nispeten sonraları doğmuş olan Kazan, Kırını, Aslarhan, Si bir* Bih 
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yük Nogay hanlıklarından almış olan soy adlan da dahildir. Bu gruba dahil olan soy 
adlarının Lamamı Türk kökenlidirler. 

İkinci gruba, sunî bir biçimde Doğu Avrupa sülâlelerine bağlanan Türk kö¬ 
kenli soy adlan dahildir. Bu tip soy adlarının ilk atalarının Doğu Avrupa kökenli ol¬ 
ması ihtimali vardır (Yunanistan, İtalya, İsviçre, Almanya, İngiltere, Fransa). Halbu¬ 
ki bu neslin nümayendelcri Türk soyadı taşımakladır. Bu gibi isimler yaRuslar tara¬ 
fından verilmiş Türk mahlaslarıdır, ya da soyun Türk kökenli olması ile ilgilidir 

Buna Tutcev ve Cicerin gibi ciddi örnekleri gösterebiliriz. Yani bu gibi soy 
adlarının kökü, onların Cenova ve İtalya kökenli olmasını gösterir. Halbuki her iki 
örnek şüphesiz Türk kökenlidir. 

Tutcev örneği, Kırım-Türk ya da Cenova kökenlidir. Bir lürk sözü olan (ge¬ 
netik bakımdan Fars sözü) tuc... yeşil metal [Budagov-I, s.386] îatun [II 2, II, s. 
4071, Tuc Tudz Türkçe bronz, tunç [RodlofMII, £.14981 senet affiksi -cu, -ci Türk¬ 
çe ntücu-üuka t bronz üzerine işleyen veya bronz ticareti ile meşgul olan demektir 
[Radl of Mil, s. 1498]. Tulce v-lutee soy adının temeli sayılan tulce, nispeten sonraki 
dönemlerde görülen benzeşmedir. Tutcev soy adının Rusça söylenişinin son hecesi¬ 
ne d i kk at e d el ım: t f uc e f ef-tuccy - e v. 

Nihayet, Tutcevler sülâlesinin ilk atası, sonraları Türk mahlası kabul etmiş 
olan İtalyan kökenli Cenovalı olabilir. Türk kökenli Cenovah da olabilir, Kırımda 
yaşamış ve bronz ürünleri ticareti ve üretimiyle meşgul olmuş gerçek bir lürk de 
olabilir. 

Tutcev soy adı hakkında daha inandırıcı ihtimal tııtcy sözü ile bağlantılıdır. 
[112, 1, s.3991. Manası ise yabancı adam, başka sülâle demektir. Bu da doğrudan 
doğruya Türk ailelerinin kökenine ve ortaya çıkışına baghdtr. 

Şimdi de Cicerin ismine gcıi dönelim, Radloffa göre [Radlolf-llî, s. 1987] 
£ e ç sözünden meydana gelmiştir vc inanası bayılmak, dağıtmak, serpmek t dilerine 
eş gelmektedir. Eğer ece kelimesine er afriksini ilâve edersek, gelecek zaman ki¬ 
pinde hareketin adiliğini bildirmiş oluruz. Ortaya çıkan ceâer sözü, aynı zamanda 
M cec ere 11 sözü ile de bağlı olabilir ki, o takdirde güzel konuşmaya çaba göstermek, 
seçme sözlerle konuşmak, gurur duymak, kentlini tarif etmek imana!arma gelir 
[Radloff-llİ, s*1989j. Buna göre cecer lâkabından ortaya çıkmış olan Lecerin soy adı 
11 güzel" manası udadır. Büyük ihtimalle Cicerin-Cicerov , Türkçe fiil olan cie-euc (el¬ 
lemek) sözlerinden ve hareketin adiliğini gösteren gelecek zaman eki -^ 'clen oluş¬ 
muştur. Cicer, hayatta bir defa uğursuzlukla karşılaşan insana denir. Bu hâldeki 
alâmetine göre Ctcer-Gcera, Cicerin veya Cicerov oluyor. Rus sözü cicer-cicera 
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Tu la. Örlov, Tambov, Ryazan eyaletlerinde kullanılır ve keskin soğuk, yağışlı veya 
karlı rüzgâr manasını taşır. Ay m zamanda, adı geçen fiillerle kökence ilişkilidir. 

Bu tip soy adları arasına Kutuzov ismini de dahil edebiliriz. Türkçe kökenli 
gutuz-gut ur veya gutuz-guduz, çıldırmış, kızmış manaları udadır. [Budagov* II, 3. 
71] 

Nitekim, Gol en işe vler-Ku t uzovlar sülâlesinin soy şeceresine dair kaynaklarda 
gösteriliyor ki, Kutuzov soy adını taşıyanlar, Rusya'ya gelen Gavril adlı gerçek bir 
Alman'm, Büyük Knyaz Aleksandr Nevskinın lebası olmasından sonra meydana 
çıkmışlardır. Kutuzovlar, Gavril adlı şahısın torunu olan Fcdor Alcksandroviç Ku- 
Luz'un oğlundan türemişlerdir (URZNŞ-V, s. 17). Fedor Kuluzov'dan türemiş Andrey 
Mihailovîç Kutuzov'un torunu olan kadın. Kazan Çan Simcorfun karısı olmuştur. 
Bu kadının kardeşi olan Anaııiy Aleksandroviç'm Vasiliy adlı bir oğlu olmuştur. 
Herkesçe Goloııişc diye çağırılan bu çocuğun devamı olan nesil, Rusya hanedanlığı¬ 
na hizmet etmiş olan Golonişev-Kutuzovlar'dır (URZNŞ-I1, s.31). £ 

Üçüncü gruba, Türk soyundan gelmeyenlerin taşıdığı Türkçe kökenli soyad¬ 
ları dahildir Rus tarihinin çok ünlü birkaç ismi bunlara örnektir, Kurakinler (manası 
cimri, boş ve hasis adam olan Türkçe gurag kelimesinden gelmektedir) soyadı, Li¬ 
te v Knyazı Gedim'in ve Kiev Knyazı Vladimir'in sülâlesinden gelmektedir. Bulga- 
kovlar (Türkçe bulyag , yani gururlu* cezbcdid) soyadı ise, köken olarak yine Gcdi- 
min vc VI adim ir Svyatoy'a bağlanmaktadır. 

Dördüncü gruba, Rus kökenli olan soy adları dahildir ki, onların temsilcileri 
yine de Türk kökenlidir. 

Bu mesele içinde iki ayrı durumla karşılaşabiliyoruz. Birinci dunınıda 
sülâlenin ilk atası gösterilmiyor* sadece soy adının Türk (Tatar) kökenli olmasına da¬ 
ir basil bir işaret veriliyor. Meselâ, Stroganov ve Rostopcin soy adlarının soy şecere¬ 
lerinde bu söylediklerimize rastlamak mümkün. İkinci durumda ise, soy admın esa¬ 
sım koyan Türk'ün somut adı vc sonradan aldığı Rus adı gösterilir. Bu tür soy adları¬ 
na örnek olarak Petrovlar-Solovovlar, Leony evler, Matyuşkinlcr, Plemyann i kovlar, 
Zagratajskbîer, Svistunovlar, Uvarovlaı vb. gösterilebilir, 

Stroganov ismi Rusça strogat (kıpırdatmak) veya ostrog fiilleri ile alâkalıdır. 
Bu konu hakkında şu bilgiler veriliyor: "Baron Aleksandr Sergeyeviç Strogonov Ro¬ 
ma İmparator)uğu'nda Graf, Tatar sülâlesinden gelmektedir* O'nun babaları Hrişti- 
yanhğı kabul ettikten sonra Spridon adını alınıştır. Tecrübesi vc cesaretine, halkın 
itimadını sağlamasına karşılık, Büyük Knyaz Dınitri fvanoviç Daııskoy tarafından 
O na Rusya ordusunda yapıcı bir rütbe verilmiştir. Spridon un torunu Aııikiy Fedoro- 
viç Stroganov, daha sonraları Solivicegudsk şehrine yerleşmiş ve burada tuz fabrika¬ 
sı açmıştır* Rusya İmparatorluğu tarafından Sibirya'nın bazı bölgelerinin işgalinde 
Cfnun fevkalade rolii olmuştur" [URZNŞ-I, s.33-34 ve II, s. 16]. 
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Roslopc inlerin şeceresinde, bu soy adının Kırım-Tatar kökenli olmasına dair 
bir dipnot vardır. Fakat soyadının temelini oluşturan mahlasın (lâkap) Türk değil, 
Tarnbov vilâyetinin bir lehçesine ait bir söz gibi kullanıldığı da açıktır. Rus vilâyet 
sözü olan rostopc(ş)a, Tanıbov'da rotezey, raziııya, oluk manasında kullanılmakta¬ 
dır [Dal-IV, s.78j: "Kont Fedor Vasilyeviç Roslopcin zengin ve ünlü bir soydan gel¬ 
mektedir. Güvenilir arşivlerin kaynaklarında gösteriliyor ki, Rostopca lakabı ile 
meşhur olan Kırım Tatarı Boris Fedoroviç Büyük Knyaz Vasiiy İvanoviç'in yanına 
Kırım’dan gelmiştir. Onun torunları Rostopciıılcr, Rus hanedanlığına hizmet etmiş¬ 
lerdir" (URZNŞ-IV, s. 12). 

Pctrov-Solovovlar, Plemyannikovlar, Zagrajskiler, Svislunovlar, Uvarovlar 
gibi Rus kökenli soyadları ise kendi şecerelerini Türk adlarından oluşturmuş, bu ad- 
ların esasını koyanlar ise kökte saklanmıştır. 

Nesil başının soy adını tasdikle yen Türk adları tun şecerelerinden kısa örnekler 
verelim, 

Petrovlar-Solovovlar: Şecereleri, knyaz Fedor Olgoviç Ryazanski'nin knyaz- 
Iık döneminde. Büyük Orda'dan O'nun himayesine gelen Mirza Baür’dan başlıyor: 
"Vaftiz töreninden geçip hıristiyanlığı kabul ettikten sonra, o Mefodiy adını almış ve 
onun oğlu Glcp Baturoviç, Büyük Knyaz İvan Fedoroviç'in hükümdarlık döneminde 
yüksek boy arlık görevine getirilmiştir. İsmi geçen Glep Baturoviç'in torununun oğlu 
Mihaylo Pelrov Solovovo 15 yılında Cernogov polkunun komutanı olmuştur. Onun 
kızı Proskofıya Mihaylovna Çar İonn Vasîîyeviç'in oğlu İvan İvanoviç’le evlenmiştir 
(URZNŞ-I1, S.47). Petrovlar-Solovovlarhn gerblerinin (armalarının) üzerindeki ok, 
hilal ve sekiz köşeli yıldız T bu ailenin doğu kökenli olduğunun ikinci ispatıdır 1 ', 

Petrovlar-Solovovlar soyuna akraba olan Leontevler, köklerini bir kaynaktan 
almaktadır. Onların soy şecerelerinde yazıyor ki, "Büyük Oıda'dan, Büyük Knyaz 
Fedor Olgovıç Ryazansky'nin himayesine M arza Batur adlı bir kişi geldi. Vaftiz me¬ 
rasiminden sonra O na Mefodiy adı verildi. Ü r nun oğlu Glcb Batmiç, Knyaz İvan Fe¬ 
doroviç Ryazansky'nin yanında boyar görevi aldı" (URZNŞ-IV, s.3ü). 

Bu kaynakların ispatladığı gibi, Petrovlar-Solovovlar ve Leontevler'in Büyük 
Orda ile bağlılıkları, onların umumî armasında sembolik olarak soy nişanı gibi kay¬ 
dedilmiştir. Bu nişanın tasviri şöyledir: M Dört hisseye bölünmüş kalkan vc bu kalka¬ 
nın ortasında başka bir küçük kalkan vardır, O da bir hat ile ikiye ayrılmıştır. Yukarı 
kısımda yer alan mavi satıh üzerinde sekiz köşeli pirinç yıldız vc pirinç hilâl vardır. 
Hilâl, uçları yukarı bakar biçimdedir. Aşağıda kalan altın satıhta ise haça benzer iki 
ok yerleşmiştir Okların uçları, alt iki köşeye doğru yönelmiştir. Birinci ve dördüncü 
kısımda mavi (Leontevler'in arması) ve kırmızı (Petrovlar-Solovovİarhn arması) sa¬ 
tıhların her birinde tabiat tasvirleri ve bu levhaları sağ elinde tutan pirinç bir suret 
vardır, ikinci ve üçüncü kısımda kırmızı (Leontevler'in) ve mavi (Petroviar- 
Solovovların) satıhlarda arka ayakları üzerinde durmuş iki altın aslan figürü vardır 
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ve yanlarında yukarı kaldırılmış kılıç görünmektedir. Kalkanı iki şir (Petrovlar- 
Solovovlar'm arması) ve ik zenci (Leontevler'in arması) tutmaktadır" (URZNŞ-IV s. 
30 ve II, s.47), 

Matuşkinlcr'in şeçcrcsmdc şöyle kaydediliyor: "Matuşkinlcr neslinin temelini 
atan Arbauş, dinî vaftiz merasiminden sonra Evscviem adını almış vc 6768/1260 
yıllarında Orda’dan Büyük Knyaz Aleksandr Nevsky’nin yanma gelmiştir. Büyük 
Knyaz O na malikane vermiş ve vali tayin etmiştir. Arbauş'dan türemiş olanlar daha 
sonraları Matyuşkinler ismiyle anılmış ve Rusya tahtına hizmet etmişlerdir..." 
(URZNŞ-IV, s, 24). 

Matyuşkinler soy adının kökü Arbauş, Çağatay sözü arbay-arhag -dan mey¬ 
dana gelmiştir. Bunlar, aldatmak, yalan, suikast, mecbur etmek, maslahat, fısıl¬ 
damak gibi manalara gelen sözlerdir. Heyecan, iş ve hareket ifade eden cu-ci f su-si 
ekleri ilave edilirse arbaysu, arbagşu, arbmvsıı biçimlerini alıyor ve dolandırıcı, 
maşlaha t çı, suikastçı anlamlarını kazanıyor. Bu söz, Rus diline adaptasyon aşama¬ 
sından geçmiş ve arbamu§ hâlini almıştır. 

Aynı kabileden olan Plemannikovlar soyunun şeceresinde gösteriliyor ki, 
"Büyük Knyaz KonstanLin'in hâkimiyeti yıllarında Saltaneiç Yandougand Tregub, 
Diulanov ve Aspag başta olmak üzere bin dokuz yüz adamına yer verildi. Vasiliy'in 
Andı ey Vasilyeviç adında bir oğlu vardı ve herkes O'nu Pİemyannik ismiyle çağırı¬ 
yordu. Bu kişinin torunları Rus tahtına hizmet etmişlerdir" (URZNŞ-IV, s.31), 

Saltaneiç Yandougand Tregub soyunun en büyük atasının adı çok zor anlaşı¬ 
lan bir isimdir. Saltaneiç rütbesinden, özel Yandougand adından ve Rus lâkabı olan 
Tregub'dan oluşmaktadır. Şecerede bunlara ilâve olarak bin dokuz yüz askerin isim¬ 
leri de verilmişim 

Salianeiç rütbesi Arapça kökenlidir ve sultan, padişah, hükümdar manasını 
taşır. Aldığı -eiç eki ile Rus telaffüzüne uygun hale geliyor vc "vatana öğüt vermek" 
gibi özel bir mana kazanıyor: Soltan+ eiç. Özel Yandougand isini, Türk (Oğuz) kö¬ 
kenli iki kelimenin birleşmesinden doğmuştur: Yanu (yeni, yeniden) ve doğan (do¬ 
ğan, meydana gelen), yanu doğan (yeniden doğan, yeni doğan ay) biçimini alır... 

I Budagov, /s. 748]. 

Diyian ve Aspag asker rütbeleridir. Diylan kelimesi, tahrif edilmiş da ve 
ulan sözlerinden oluşmuştur. (Tatarca da ulan , Çağatayca'da oy lan şeklindeki söz, 
genç, hizmetçi manası udadır. At oylan , at bakıcısı manasına gelir. Diylan sözü Kı¬ 
rım Tatarcası'na dil aylan biçiminde geçmiş olabilir.) Başka bir ihtimale göre, din - 
lan, daulyan sözlerinin temel anlamı başlık, baş giyinil, debiîge sözlerinden gel¬ 
mektedir (Budagov-I, s,404), Birinci ihtimal daha inandırıcıdır. Aspag ise, Farsça'da 
ispah, s i pah yani at, atlı asker manasına gelmektedir... 
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Plemyannikovlar soyunun Doğu kökenli olunası ihtimalini, üzerine ok ve hilâl 
işlenmiş arma da kuvvetlendirmektedir. 

Zagrajskler soyunun şeceresinde yazıyor ki, "Büyük Knyaz Dmitry Ioannoviç 
Donskoy'un yanına Orda çarının güvenilir şahsı İsaxar gelmişti Vaftiz merasim in¬ 
den sonra Büyük Knyaz'ın yakını olmuş, Gavrıl adım almış ve ona toprak sahası ve¬ 
rilmiştir/ 1 Sözü edilen GavriFin oğlu Anton Gavriloviç valilikte çalışmış ve Knyaz'ın 
valisi Dmitrieviç, onun soyadının Zagrajsky yazılmasını emretmiştir. Zagrajsky so¬ 
yundan türeyenler Rus tahtına hizmet etmişlerdir (URZNŞ-IV, s.33). 

Zagrajskler soyunun atası İsakarhn ismi, İncirdeki (Bibliya İyakoy'un oğulla¬ 
rından birinin isminden gelmektedir. Iakov'-issaxar\ Jîs's'akctr* İbranicede emeğe 
göre emek hakkı getirene denilir. (S’akar, yani emek hakkı, mükafat) Bunun ben¬ 
zerlerine Hristiyan ve Müslümanlarda da rastlamak mümkündür. Araplar, Parslar, 
Türkler veya Arap-Pars kökenli. iza... (hırslı, gazaplı) ve Faıs kökenli xwar,.. xor ... 
izaxor... (hırslı), K azakca'da izagon yani öfkeli (Budagov-I, s.192). 

Bu gruba diğer soy adlarını da ilâve edebiliriz. 

Bogdanov ismi için, "Rogdanovlar soyu, Touzak Nelyudov (Bogdanov’un oğ¬ 
lu) 7088/î580 yılında şehir soylularının maaş cetvelinde, maaşın miktarı ile gösteril¬ 
miştir" (URZMŞ-IV, S.3Î). 

Touzak ismi, ya Türk sözü olan tozak (şiş, lüle, gül, bitki üzerindeki lüle), 
ya da Tatar ve Çağatay sözü olan... tusag kelimelerinden doğmuştur (Budagov-L 
s.392). Kıpçak sözü olan tusag... (iki yaşında koyun) kelimesinden de gelmiş ola¬ 
bilir (Budagov-1, s.394). Bu versiyonlardan her biri Özel soyadının temelini atabilir¬ 
di. 

Şcrbacev soyadı, Kızıl Grda'daıı Rusya'ya gelen Pcdor Salta adlı şahsın deva¬ 
mı olan soydan gelinedir. Şerbaeevler Rus tahtına hizmet elmiş, hükümdar tarafın¬ 
dan 7122/1614 yılı vc sonraları çeşitli şekillerde mükâfatlandırılmışlardır (URZNŞ- 
111, s.97). 

Saltan sözii, Arapça'dan bildiğimiz sultan... (hükümdar, padişah, şah) sö¬ 
zünden gelmektedir. Saltan sözü, SvısUmov soyadının temelinde yatmaktadır. Yine 
Kızlı Ordaklan ayrılma bir şahıs olan Saltan Svistuıı'dan türemiş olanlar, diğerleri gi¬ 
bi 7114/1606 yılı ve daha sonraları Rus tahtına hizmet etmişlerdir (URZNS-III, 
s.48). 

Gotovsov soyadı, Büyük Knyaz Vasily Vasiİyeviç Temnin m yanma gelen ve 
daha sonraları Yunan-Rus dinini kabul eden, vaftiz merasiminden sonra Petr adını 
alan Murza Afmet (Aşmet) adlı şahıstan kaynaklanmaktadır. Onun Aııdrcy adında 
oğlu olmuştur ve ona Gotoves lakabı takılım şiir. 
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Gotoves'ten türeyen nesil, zamanla Gotovsov soy adı Üe anılmıştır (URZNŞ- 
X, s,22). Gotovsovlar sülâlesinin atasının adı, Murza rütbesi (bu konu hakkında 14. 
sayfaya bakınız) ve özel Aşmet isminden oluşmaktadır. Büyük ihtimalle Axnıcl* 
Arapça asıllı Atınıad... (meşhur) isminin tahrif olunmuş biçimidir. 

Timaşevler ailesi, Rus tahtına çeşitli rütbelerle hizmet vermiş, Zadegan rütbe¬ 
si de almışlardır. 7122/1614 yılı ve sonraları, hükümdar tarafından yüksek vazifeler¬ 
le mükâfatlandırılmışlardır (URZNŞ-IV, S. 75). 

Timaşev soyadı, Rusça bir özel isim olan Timofey’deıı doğmuş olabilir. (Sa¬ 
mimiyet belirten "aziz" sözünün anlamdaşı olan Tirnoşa..) Fakat bu ihtimal zayıftır. 
Şu durumda, sözün sonuna bir -in eki ilave ediliyor ve Timoşin biçimini alıyor. Baş¬ 
ka bir ihtimal ise, bu sözün esasının yabancı olduğudur. Benim düşünceme göre bu 
Türkçe bir söz olabilir. 

Sonuncu ihtimale göre, etimolojinin esasında Tatar kökenli tiyma- azizim, 
hîrkatılım sözcüğü yatmaktadır. Samimi mana katan -s eki ilave edilince tufinas, 
yani azizim anlamım kazanmaktadır. Tatar an trop on om inde bu soy adının değişik 
biçimlerine sıkça rastlamak mümkündür. Meselâ Tumaşev, Tuvmaşev vs. Tatar kö¬ 
kenli Tİmaşcv'in, Rusça telaffuza uygunlaştırılmış olması şaşırtıcı değildir. 

Uvarovlar sülâlesinin ilk atası Miııeak Kasaev, knyaz Vasily Dmitrieviçhn 
yanma Kızıl Ordu'dan gelmiş, vaftiz olduktan sonra Simcon ismini almıştır. Onun 
David, Zloba, Orkan isimli oğulları olmuştur ki, daha sonraları Onlara Orinkoy ve 
Uvar isimleri takılmıştır, David'den Davidovlar ve Mincakovlar, Zloba'dan Zlobin- 
ler, Orinkoy isminden Oıinkinlcr, Uvar ismindense Uvarovlar türemiştir (URZNŞ- 
V, s.33). 

Erkek özel ismi olan Mincak, Karluk ve Kıpçak dillerinde yaygın olan bir 
sözcükten türemiştir. Mesalâ Özbekçede muncug-muncag.., kıymetli taş boyun ba¬ 
ğı, takı demektir (98-1, s.99). Dağıstan Kumuklart'nın konuştuğu dilde de mundzag- 
muncag aynı manayı taşır (Budagov-Il, s.268). Aynı anlamda Kazak, Karakalpak 
dillerinde monsag , Tatarcada ise nüjincaq kelimeleri vardır. Burada mi]yun boyun 
sözüne, eşyanın adım bildirmeye hizmet eden -cag eki getirilmiştir ve boy un bağı an¬ 
lamı yaratılmıştır. Buna benzer türeme eklerine, diğer sözlerin ve soy adlarının oluşu¬ 
munda da rastlamak mümkündür. Gol -cak örneğinde, soy adının kökü -cak ekidir 
ve neticede Golcak adı doğmuştur. Bu duruma harp terimlerinde daha çok rastlanır. 
Meselâ Gon, Goncak dizlik, Rusça bir soyadı olan Kolçak, bir terini olan golcak sö¬ 
zünden türemiştir. Poloves knyazı Konç ak" m ismi ise, Türkçe bîr terim olan goncak 
sözcüğünden kaynağını almıştır. 
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Adaptasyon sonucu, ntuncag-myncag sözü, Rusçada mincak kelimesine dö¬ 
nüşmüştün Yukarıda gösterilen Kolçak ve Koncak isimleri ile karşılaştırılınca, bu 
soyadının da Kızıl Orda'dan Rus knyazmm hizmetine geçen bir kişinin sülâlesi ile 
devanı ettiği anlaşılır. 

Mincak isminin Tatar kökenli olması ihtimali de yüksektir. Min-xal, xal leke¬ 
si demektir Sonuna -cag eki getirilince azizlcme biçimi oluşuyor (samimiyet ifade 
eden hitab) ve mincak adı ortaya çıkıyor. Bu bîr erkek ismidir vc özel şekilleri var¬ 
dır. (Yüzde veya elbise ile örtülmemiş diğer uzuvlardaki leke.) 

İkinci özel isim Kasay, Kasayev soyunun temelini oluşturmaktadır ve Türk 
kökenlidir. Bu oluşumun iki ihtimali vardır. Kazak dilinde asil kahraman manasına 
gelen gasa-batyr kelimesi vardır, (Arapça'da xaş... yani temiz, özel, hakikî ve batur 
Mongolca bahadur- bogatır..) Bu kelimeler Rusça söyleyişte Kasay şeklinin esasını 
oluşturabilir ve özel adın meydana gelmesine sebep olur. Özel erkek ismi Kıy s.. Fü- 
zulrnin eserinde de vardır ve Mecnunün adıdır. İkinci etimolojik fikre göre, Kasay 
sözünün esasında Arapça qavs... kasım ayında meydana gelen ve burçlarla, yıldızlar¬ 
la ilgili bir terim sözcüğü yatmaktadır (Budagov-II, s.SO). Burçlar ve yıldızların 
isimleri, daha önceleri Türkler tarafından özel insan isimleri şeklinde kullanılmışım 
Meselâ, huza\vly\ Bıızov burcu, qozuly t Koyun burcu. Buna göre, qaws sözüne bir 
sesleniş, hitap eki olan -ay ilave edilince ortaya çıkan Qav$ay sözünüm Kasay ismi¬ 
nin başlangıç varyantı olduğu anlaşılıyor. Bu ismin devamında Kasayev soy adı olu¬ 
şuyor. 

Şecerede rastladığımız Orkan erkek ismi, Miııcak Kasaev'in oğluna aittir. 
Herşeyden önce kendi ismi ile abartma anlamı taşır. Bu söz ya Türk, Kırım-Tatar 
kökenlidir (arkan, yani evli olmayan, bekar) ya da Türk-Arap kökenlidir (arkan, 
arkan,,, yani dayanak, direk). Bu sözcük, sonraları Rus söyleyişine uygunlaştırıla¬ 
rak "Orkan" şeklîni almıştır. 

Orkan isminin kökenine dair başka bir ihtimal daha vardır. Karmaşık bir Ta¬ 
tar sözünden oluşmuş olan, temiz, iyi, kutsal manasındaki aruw... Çağatayca'daki 
şekliyle aryy ... (temiz, hoş, iyi kutsal) (Budagov-I, s*33).. Xan, xap~. sözcüğünün 
manasının "hükümdar" olduğunu biliyoruz. Aruw Xûtı tabiri, Rus dilinde Orkan şek¬ 
lini almıştır. Bu ihtimal, Kasay isminin esası ile benzerlik teşkil ediyor, Xaş... sözü, 
Arapçada temiz, hakikî anlamlarındadır. 

Çok önemli bir arşivden edinilen bilgilere göre, Büyük Ordaöan Rusya'ya ge¬ 
len Iztvelat isimli şahıs, vaftiz merasiminden sonra Karp ismini almıştır. Onun îvan 
Şova isimli oğlunun devamı olanlar Sovinler soy adını taşımaktadırlar (URZNŞ-X, 
$. 88 ), 
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Savinler sülâlesinin ilk atasının adı, Rus dilinde tahrif edilmiştir. Aslen, İzzat- 
D avlat şeklinde telâffuz edilir. Arapça'da izzat... hürmet, i liram manası n d adın D av¬ 
lat kelimesi de Arapçadır ve zenginlik, saltanat anlamlarına gelir. 

Nihayet dördüncü vc sonuncu gruba dahil olan soyadları Türkçe kökenli 
isimlerdir. Bunlara benzer soyadlarının ve familyaların Ruslar tarafından taşınması¬ 
na rağmen soy adi arının esasını atmış şahısların büyük bir kısmı, Kızıl Orda'nın çö¬ 
küşünden sonra ortaya çıkan Türk hanlıklarının ve Türk soylu halkların unsurlarıdır. 

Aşağıda geniş açıklamaları yapılacak olan soyadlanmn temelinde Türk un¬ 
surları yatmaktadır. Analizler sırasında, yalnız temelinde Türk unsuru olan soy adla¬ 
rı üzerinde durulacaktır sülâlenin şeceresi ve o şecereyi devam ettiren aileler göz 
öıı ü n d e bu 1 u n d u ru lmay acaktı r. 

IV 

Araştırmaların birinci maksadı, soyadının özünü ve ikinci anlamını tahlil et¬ 
mektir. Ayrıca bu isimlerin Türk kökenli adlar ve lakaplarla olan münasebetleri ince¬ 
lenecektir. Bundan başka, araştırmalar kendi sınırlarım aşıp, her bir somut soyadının ' 
tarihî kökeniyle ilgilenecek, diğer soyadları ile olan akrabalık ilişkilerini göstermeye 
çalışacaktır. 

Nadir olarak, şu veya bu soyadını temsil eden şahıslar ikinci ayrı bir kökene 
de sahip olabiliyorlar. Sahip olunan birbirinden farklı bu kökenler arasındaki akraba¬ 
lık ilişkileri de açıklanacaktır. Geçmişte öyle şeyler yaşanıyormuş ki, feodal (derebe¬ 
yi) ismini kendi nesline verdiği gibi, sahibi olduğu köyün tüm sakinlerine de verebi- 
liyormuş. Örneğin meşhur Rus s oy adlarından Golisin, Gagarin, Kurak! n, Kropotkİn 
gibi isimler, feodallere ait soyadlandır. Bunların dışında bazı eksik Rus soyadları, 
geçmişi derin olmayan yeni Rus soyadları ile benzeşebiliyorlar. Meselâ "Baskakov" 
soyadının tarihi Kızıl Ordu'ya kadar uzanır. Daha sonra ortaya çıkmış lâkapları da 
vardır. B. Dalın ispatına göre, baskak sözünün sadece tarihî bir önemi olmayıp, 
"Han'ın gösterişi ile Tatar müvekkiiîiğini yapan, vergi toplayıp nezaret işlerine ba¬ 
kan" manası da vardır. Bu söz Vyatsk eyaletinde cesur, çevik manasında kullanıl¬ 
maktadır. Aynı zamanda olumlu veya olumsuz insan ilişkilerini de ifade etmektedir 
(D al-I, s.52), 

Somut Rus tarihî soyadlanmn kökenlerini derinden, ayrıntılarla ve devamlı 
biçimde araştırmak, başka soyadları ile akrabalık ilişkilerini ortaya çıkarmak gelece¬ 
ğe hizmet anlamında bir iştin Tarihî analize örnek olarak biz, Baskakov isminin kö¬ 
kenini, akrabalık ilişkilerini, zaman içinde gelişimini, hangi köklen vc soydan türedi¬ 
ğini araştıracağız. 
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Baskakovlar, kökenlerini Zubov 5 ismi ile aynı şecereden almakladır. Bu şece¬ 
renin temelini ise, Kızıl Orda baskakı Amırxan atmıştır (Türk, Moğol özel erkek is¬ 
midir, Âmur ve zan sözcüklerinden teşekkül etmiştir, Altayea’da Amur sözü, dünya, 
barış, barış sever, sakinlik, istirahat, muvaffakiyet, sakin anlamlarında olup, 
amansan sözü, sade ve hafif manalarına gelmektedir. Epik kahraman adı Amur- 
sanaa ile MoğolIardaki amar- sakin, olumlu kelmesini kıyaslayın. Rusçada tahrif 
olunmuş şekilleri vardır; Anır ağan, Amragat, Mıragan gibi..), Aınırxan isimli şahıs, 
XIII, yüzyılın ikinci yansında Kızıl Orda Ham Berke (Burgay) ve Mengu- 
Tcmirxan r ın Vladimir şehrinde yaşamış ve hizmet etmiştir. İşbu hizmet AIexartdr 
Yaroslavoviç Nevskiy'nin (1252-1263) hâkimiyeti yıllarında ve ortanca kardeşi Ya- 
roslav Yarasîovovîç (1264-1271) ile küçük kardeşi Vasily Yaroslavoviç İn (1272- 
1277) knyazlıkları döneminde gerçekleşmiştir. Bu dönemde Vladimir şehri Büyük 
Knyazhk'ın merkezi sayılıyor, şehrin kııyazı ise "Büyük Knyaz 1 ’ kabul ediliyordu. 
Bunun yanı sıra Kızıl Orda'mn elçisi, "Vladimir in Büyük Baskakı 1 ' unvanım taşı¬ 
makta idi (64, s,22-23). Rusya'nın kuzeydoğu ve güneybatı eyaletlerinin tüm bas kak¬ 
ları, süvari kara kuvvetleri, feodallar ve soylular onun egemenliği ve rehberliği altın¬ 
da faaliyet gösteriyordu. 

Vladimir Baskakı (Arnargan) "Büyük" sıfatıyla anılır, diğer baskaklar ona 
"Büyük Bas kak" şeklinde hitap ederdi. Diğer baskaklar çeşitli şehirlerde "Baskakçı- 
lar Teşkilâtı" oluşturmuştu. 1284 yılında Kursk Knyazhğı’mn Baskakçılar Teşkilâtı 
ile Axmat'ın ilişkileri olmuş, bu ilişkiler o yılların salnamesine kaydedilmiştir. Ros¬ 
to v vilâyetinin Vladimir bas kakına verdiği bir raporda tesadüfi bir kayda rastlıyoruz. 
Kaynakta, Rostov baskakı Kultubuga'nm ölümü gösterilmiştir (64, s.20). 

Kızıl Orda Baskak Teşkilâtının kendi tarihçesi vardır. Cengizhan'la ilgili eski 
Moğol hikâyeleri ve deyimleri ispat ediyor ki, Moğollar Kızıl Orda Devleti’ni işgal 
ettikten sonra, buralara kendi valilerini tayin etmişlerdir. Bu valilere "tanmam" veya 
'daruxacı" denilmekteydi. Her ikisinin de harfi manası "mühür sahibi, mühürcü" de¬ 
mektir, Tercümede ise mana "mühür vuraıı"şcklindedir. Kim mühür vurursa, ona 
mühür saklayan deniliyordu. {Tarıma sözcüğü miihür, tarnga veya dar uya sözcüğü 
ise mühürleyen anlamına geliyor). Sözün sonuna -cu eki getirilince* sanalla meşgul 
olan kişiyi ifade eden yeni bir söz türemiş oluyor, Tanmacu , daruyacu yani mühür 
vuran, mühürcü. 

Arxın. Palladiy, îanmaci ve daruxaci kelimelerinin manasını şöyle izah edi¬ 
yor: "Ogodaem tarafından yaratılmış idarenin ismidir, Tanmacılar yabancı milletler¬ 
den, meselâ Türklerden ve Kidanlar’dan ibaret alaylara komutanlık eden Moğol ha¬ 
bercilerinden tayin ediliyordu. Alaya tanımanın tayin edilmesi muharebe sırasında 


Y Bak. "Russkaya Starina" 1876, eylül, s. İ 73-174. Ayrıca (49, S.65J. 


TÜRK KÖKENLİ RUS SOYADLARI 


15 


oluyor, Moğol ordusu terk i silâh ettiği orduya kendi ordusu gibi bakıyordu. Rusya'da 
ise ta umacı kavramı, Baskak kavramı şeklinde iarif edilmiştir. Daruxacı, metinde 
tan m acı sözünden ayrı yazılmış, aynı anlamda verilmiştir. Daruxacı, Cengizban’ın 
bir idaresi olmuştur. Çin tarihçileri bu kelimeyi Çince kabul ediyor, cjan-in gııaıı 
kelimesinden türediğini iddia ediyorlar. Manası mühür sahibi, damgacı demektir. 
Gerçekten de Çin’de mühür sahibi, gerekli evrakları mühürleyen kimseler vardı. Asıl 
görevlerinden başka bu şahıslar, nüfus sayım ve kayda alımı, yabancılardan orduya 
asker toplama işlemini, posta işlerini ve toplanmış vergileri saraya ulaştırma yüküm¬ 
lülüklerini yerine getiriyorlardı". (70, s.255-25 6). 

Darug {damga ) mesleği, Rus din adamı Milropoİit tarafından üç kavramda 
tarif edilmektedir. Şehir, koy ve nahiyeler de Toktamış’ın göçmen feodal Bek- 
Xadji'ye buyruğunda ve 794 yılında {hicri 1391/92) nahiyelere ait müracaatta (19, 
s. 15) işbu kavramlara rastlanır. 

Timur-Kutluk'un kent feodali Muhammedi hicri 800 yılında (1397/98) müra¬ 
caatı vardır. Burada dahili köy darugunun isminden bahsedilin Saadet-Girey'in yerli 
feodala buyruğunda ise dahilî şehirler darugu hakkında malûmat vardır (19, s. 10- 
il). 

Daruga -darsa görevi ve bu terimi Kızıl Orda’da çok meşhur idi. Bu XIV. 
yüzyıl belgelerinde ve fermanlarda, 1432 yılına kadar olan salnamelerde kaydedil¬ 
miştir (PSRL-XIII, s. 15). Bu terim XVI. yüzyıla kadar Kırım’da da muhafaza edil¬ 
miş, ajan memur manası taşımıştır (5, s.468 ve 534). 

Damga -damga ve tanmaa -tanmacu terimleri İran'da da meşhur olmuştur 
(120, s. 64-68). Daha sonraları Kızıl Orda ve Rusya’da tanma6u-darugacu terimleri 
Türk (Kıpçak, Poloves) kelimesi baskak şeklinde kullanılmıştır. Bu Kalka usulü ile 
icra edilmiştir, yani Basgag-Baskak (Bas- mühür vurmak anlamındadır ) . M o gol lar 
için de aynı manayı t aşıyan damgacı ve tanmacu sözleri vardı . 

A.A. Semyonov, baskak teriminin Poloves kökenli olduğunu söylüyor ve Pat¬ 
tı uli ya salnamesinde şöyle diyor: V. kâfir Ay aryan! ar birbirlerini Poloves dilinde 
baskak diye çağ inil an*." 

A.A* Zımin, baskak sözünün Poloves kökenli olmadığım iddia ederek Pafnu- 
tiya Cetyi-Minei salnamesinde yer alan bilgiye göre, (bu selname Vassian San in ta¬ 
rafından tertiplenmiştir) baskak terimi Poloves değil, bir Tatar-Moğol sözüdür. 

Nitekim, daha sonraları A,A. Semyonov T un iddiasında haklı olduğu ispat edi¬ 
liyor, Belli oluyor ki, Kızıl Orda Haıılığfnda saray nüfüsü Kıpçaklar'dan ve Polovcs- 
ler'den oluşmuştur. Kızı! Orda'mn hâkim dili Kıpçakça olmuştur. Moııgollarm yük¬ 
sek vazifelerinde de Kıpçak ve Polovesler bulunuyordu. Daha sonralar, Doğu Avru¬ 
pa'yı istilâ elliklerinde hâkim dile sahip olmuşlardır. 
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Bas kak teıimı, Kıpçakların Polo ves-Ku man tarihî eseri olan Codex Cumarn- 
cus’rîa da kaydedilmiştir. K, Gryonbekin, yazdığı sözlükte baskak şöyle türcüme et¬ 
mektedir; Basgag/ Basskae/Bürgcrmcister, Gouverneur (reetor), veya mer, vali, 
guberıtator (116, s.52). Bu sözlükte has fiilinin izalıı da yapılmakladır: Bas-basar, 
druckcn, treten, yani mühürlemek, basmak (116, s.51 -52). 

Baskak terimi (Baskak, ...bir koy azın idare sisteminde hanın komiseri). 
Fars dilinde de yaygın kullanılmıştır. Baskak terimine eski Ukrayna (Simopsis, 
120)^, Bulgar baskak, Polyak baskak , Çeş baskak dillerinde de rastlamak mümkün¬ 
dür, (Fasmer-I'de, terimin yanlış tercümesi verilmiştir.) 

Kızıl Orda Hanlığına ait yarlıklar, Baskaklar'm yüksek Morıgol ve Kıpçak 
aristokratlarından tayin edildiğini, görev bakımından knyaz ve harbî komutanlardan 
daha yukarı seviyede olduklarını ispat etmektedir (18). 

Baskaklar'm Rusya'ya tayin edilmeleri 124Öİ1 yıllardan sonra başlamıştır, 
S.M, Solovyov'un verdiği bilgiye göre, onların Rusya iç işlerine pek az etkisi olmuş¬ 
tur, Aynı duruma işgal edilmiş diğer ülkelerde de rastlamak mümkündür* 

"Rusya Knyazlığı'nı kendine bağlayan 11 Kızıl Orda Hanlığı, daha sonra özel 
savaşçı-baskak desteleri oluşturdu. Komutanları ise Moğol savaşçı aristokratlan ara¬ 
sından seçildi* Tüm Baskak teşkilatları, Vladimîr Kayalığı ndaki Büyük Baskak'a 
bağlıydı (40 s.61-65). 

Baskaklar’m görevleri şunlar idi; İşgal edilmiş arazinin ahalisinin emniyetini 
sağlamak, kanunları savunmak ve korumak, nüfusu belirlemek, yabancılardan ordu¬ 
ya asker toplamak, vergi gelirlerini merkeze aktarmak, posta işlerini kontrol etmek 
(64, s. 131)* 

1290 yılına kadarki Rus salnamelerinde Baskaklar'm faaliyetlerine dair geniş 
bilgi vardır. Baskaklar'm faaliyeti kuzeyde, özellikle de Rostov Knyazlığı'nda daha 
sistemli ve devamlı olmuştur. 

Nitekim, Rusya'nın başka vilâyetlerinde de Baskak, Baskakovo, Baskac is¬ 
mini taşıyan birkaç köye rastlıyoruz. Yaroslav vilâyetinde Baskak Baskacevovo, 
Baskak gibi isimler taşıyan on koy bulunmaktadır. Yaroslav vilâyeti, tarih içinde en 
çok Rostov Knyazlığe'na bağlı kalmıştır. 

Baskakovo köyüne Tver vilâyeti ve Kaşinsky bölgesi de dahil edildikten son¬ 
ra (Uglicskiy trakünda), bu zincirin halkaları tüm Yaroslav vilâyetini kesip, Ugli- 
eîsky bölgesini, Romano-Boriso-GIebskiy, Danilovskiy ve Lyubitnskiy bölgelerine 
uzanır. Kuzeydoğuda'ki Baskakovo, Vologodsky, Gryazevsky vilâyetlerinden de 


6. G.t. Xalinıonenko'nun bildirisi. 
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eçrek, Yaroslav’m sınırlarına yakın olan Baskakovo, Totemsky ve Suxon bölgelerin¬ 
de son bulur* Rostov Knyazlığfnın bu bölgelerinde, Baskak tugaylarının yerleştiğine 
dair bilgiler içeren çokça kaynak mevcuttur (64, s.58). 

A.A. Ziıııin, Baskaklık hareketinin XIV. yüzyılın birinci yarısına kadar yaşa¬ 
dığım ispat etmiştir. Aynı yazarın yazdıklarına göre, sonuncu salnamede bu tarih 
1305 kabul edilmiştir (40, s. 61-65). Bu durum, Rostov baskakı Kutlubuga ve onun 
ölümüne dayandırılıyor, 

Rostov Knyazhğfnm çevresinde ve Tula'da XIV. yüzyılın ortalanna kadar, 
baskaklar ve yüzbaşılar hâkimiyet sürmüştür* XV. yüzyılın ortalarından sonra, artık 
onların ismine kaynaklarda rasdayamıyoruz. Baskaklık sistemi, kendi faaliyetlerine 
kendisi son vermiştir* Baskakların, kuzey Rus eyaletlerinde hüküm sürmemiş olma¬ 
ları dikkat çekicidir ( 19, s.43). 

Nihayet, Baskak soyadının tarihî geçmişi Kızıl Orda Hanhğı'nın valilerine ka¬ 
dar uzanmaktadır. Yukarıda kaydedildiği gibi, Baskakov ve Zubov soy adlarının mev¬ 
cut soy şecerelerine dayanarak şu karara gelebiliriz ki, Büyük Vladimir Baskakı, Kı¬ 
zıl Orda yönetiminin tayin ettiği Amirxandır (Rusça söyleyişte Anıragan, Anıragat, 
Miragan)» 

LN* Elcaninovlar'ın (37, s. 10- 3 6) ilk atası Amırxan, vaftiz merasiminden son¬ 
ra Martin ismini almıştır (lâkabı ise Zaxariy idi). Bu şalısın İvan Marhnoviç isminde 
bir oğlu olmuştur (İnokax Pafnuüy). İvan, 1478'de ölmüştür. Onun ismi, ' mukaddes¬ 
lerin'' sırasına 1540'da kaydedilmiştir. Onun oğlu olan İvan ivanoviç'in (bu soyun 
sürdürenin) de iki oğlu olmuştur. Baskak lâkaplı Nikita İvanoviç’Lcn Baskokovlar 
soy adı türemiştir. Nikita İvanoviç'in kardeşi Yakov İvaroviç'ten İse (lâkabı Zub ol¬ 
muştur) Zubovlar soyadı türemiştir* İ*N. JBlcaninovlar soyunu sürdüren Baskakov ve 
Zubov soy adlarının oluşumlarına dair bilgiler içeren kaynakların büyük bir kısmının 
yanlışlarla dolu olduğu, başka kaynaklarca ispatlanmaktadır (49, s.65) 7 . 

Bu soyadlannm ilk atalarına, özellikle de birinin ortak soyuna dair dikkat çe¬ 
kici bilgiler mevcuttur. Vassıan Sanin, bu neslin şeceresi İle alakalı olarak Pafnuüy a 
adlı bir salname yazmıştır. Pafnuüy a, Volokalaın Paterkin’e mal edilmiştir. Dosifey 
Toporkov tarafından XVI. yüzyıl da yazılmış olan hikâyelerde Pafnuüy hakkında 
bilgiler vardır. Borovsko manastırının Pafnuüy'i anlatan (jityeler esasında yazılmış¬ 
tır) hikâyelerden dc anlaşılıyor ki, Pafnuüy kökenini Kızıl Orda baskaklarmdan al¬ 
maktadır (44, s*98-99 ve 45, s. 125-160, 225-231). 

Dosifey Toporkov tarafından, Volokalaın Paterkin'de kayda alınmış Pafnuti- 
ya hikâyelerinden, daim sonraları Vassian Sanin de istifade etmiştir. Yazdıkları ara¬ 
sında Martin ismine de değinmiştir* 


7. Russkaya Starimı dergisi, Eylül 1S76 T s. J 73-174.. 
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Pafnuiiy, bu bitgîleri babası Martinden almıştır. Martin, Borovskinin eski 
bas kaklarında ndır. Bu konuyla ilgili olarak, Pafnutiya jitycsmde de bilgi vardır. 

A.A. Zimin, Marün'in doğum tarihîni tahminî dc olsa yazıyor. Martin in loru¬ 
nu l Mayıs 1477 yılında ölmüştür. Yani Pafnuiiy 1394 yılında, Barovski yakınların¬ 
daki Kudinovskiy köyünde, o kadar da varlıklı olmayan bir ailenin çocuğu olarak 
doğmuştur. Yirmi yaşına gelince (1414 yılında), tıpkı bir monarx gibi saçım kestir¬ 
mişti. Bu bilgilere dayanarak söylenebilir kİ Martin, babasının sözlerini XIV. yüzyı¬ 
lın sonlan ve XV. yüzyılın başlarında işitebilin! L Bu yıllarda Martinin yaşı doksa¬ 
nın altında olabilirdi. Oysa XIV. yüzyılın yirmili yıllarından önce doğmuş olamaz. 
Demek oluyor ki Martin, îvan Kalıta 1 nm çağdaşlarından biridir. XIV. a..nn yirmili 
yıllarından Önce doğmayan birisi, o yıllarda baskaklık görevine de getirilmiş ola¬ 
mazdı (40, s>64). 

Bunlara rağmen, Pafnutiya'nın babası Martinin vaftiz merasimine dair A.A. 
Zimin'iıı takdim ettiği tarihler gerçekle uyuşmamaktadır. Pafnutiya jityesinde mev¬ 
cut olan Martinin vaftiz merasiminin Batinin ölümünden sonra gerçekleştirildiği 
şeklindeki bilgilere göre, Zimınln verdiği tarihler kuşku yaratmaktadır. Bati ise bi¬ 
lindiği gibi 1255 yılında ölmüştür. Belki de adı geçen vaftiz merasimi, Martin için 
değil de, onun babası olan (Pafnutiya'nın dedesi) Amırxan için yapılmıştır. Bu savı, 
vaftiz merasiminin gerçekleştirildiği tarih ve Anılrxan r ın görev yaptğı 1250-1290 
yılları da tasdiki emektedir. Bu dönemde, Amirxan gerçekten de bir vaftiz merasi¬ 
minden geçmiş ve Zubov lakabını almıştır. Bunu aşağıda yer alan cümleler de ispat¬ 
lamaktadır; "Zubov soyluları, yani Roma İmparator]uğultun, kontları, Amırgat adlı 
eski ve meşhur bir familyadan gelmektedir. O, vaftiz merasiminden sonra Zaxar is¬ 
mini almış ve I23Tde Vladimir'de vali görevinde bulunmuştur. Onun torunları olan 
İlya ve Afanasiy Zubovlar çar Mkail Fedoroviç tarafından, gösterdikleri sadakat ve 
hizmet karşılığında münasip makamlarla mükâfatlandırılmışlardır" (URZNŞ-II, 
s.25) 

Platon Alcksandroviç Zubov’un şeceresinde şu bilgiler yer almaktadır: ' Adı 
geçen Platon Alcksandroviç Zubov 7 Şubat 1793 tarihinde, Roma İmparatoru ikinci 
Frans tarafından Koni unvanı ile mükâfatlandırılmıştır. 2 Haziran 1796 tarihinde adı¬ 
na knyazlık diploması düzenlenmiştir. Bu diplomanın sureti bugün arşivde, Gerol- 
di r dc saklanmaktadır" (URZNŞ-VI, s..4)®. 

Adı geçen şecerede bir takjm anlaşılmaz taraflar vardır. Öyle ki, Anurxan’ın 
(Amırgat) Vladimk'e vali olarak gelmesi ve Zaxar ismini alması 1257de değil, 
1237'de olmuş gibi gösterilmiştir. Bu kayıt yıllıklarda da vardır. 


S, Zubovlar ailesi îte ilgili daha kapsamlı bilgi için bkz, 4I T 115, 118. 
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Şecerede, Pafnutiya hikâyelerinde ve onun gündeliklerinde bütün tarihî kayıt¬ 
lar değiştirilmiştir. Gündelikleri V as si an San iıı tertip etmiştir, 

Baskakov ve Zubov soyadlarının kökenine yönelik bilgiler arasında göze çar¬ 
pan en karmaşık kayıtlara göre, vaftiz merasiminden sonra Amirxan bir taraftan 
Mailin adını alırken (İ N, Elcatıinov'un yayınladığı şecere tarihi), diğer taraftan da 
Zuxar lâkabını alıyor. Şayet öteki basımları dikkate alırsak (N.M, Karamzi'nin Russ- 
kaya Starına dergisinde yayınlattığı şecere tarihi), Amirxan1n vaftiz merasiminden 
sonra Zaxar adını aldığı ortaya çıkar. Bu durumdan, soyun şecerede yer alan bir ko¬ 
lunun unutulduğu anlaşılır. Unutulan "daim" sahibi, Amırxan'm oğlu Martindir, 
Onun da İvan Martınoviç isminde bir oğlu olmuştur. Bu kişi ise Pafnuty'nin dedesi¬ 
dir. Pafnutiy'nm gündeliğinde bu konuyla ilgili çeşitli bilgiler verilmektedir (44, 
s.i 18,119).. 

Sonuçta ulaştığımız nokta, Pafnutiy'nin babasının Martın, dedesinin ise Amir- 
xaıı olduğu gerçeğidir. Böylece o devrin tüm tarihî olayları kronolojik bakımdan 
gündelikle kendi yerini almış oluyor. 

Küçük oğlunun varis olmasını ve tüm toprakların, ala yurdunun ona kaldığım 
anlatan Moğol söylencelerine dayanırsak, Baskakov ve Zubov soyunun daha Önceki 
üstünlüklerini hipotez usulü ile tespit elmiş oluyoruz. 

Bu soy adlarının temelini atan ilk kişi Amırxaıı olmuştur (Armragat- 
Miragan), Amırxan 1237 yılından doğmuştur. Büyük VI adi mir Kny azlan devrinde, 
1254-1290 yılları arasında (Yaroslav Vsevoldoviç'in oğulları Aleksandr Yaroslovo- 
viç Nevskiy'nin (1252-1263), Yaroslav Yaroslovoviç’in (1264-1271) ve Vasily Ya- 
roslavoviç’in (1272-1277) hâkimiyet yıllan) Büyük Vladimir Baskaklığı vazifesine 
getirilmiştir, Rus yıllıklarından da anlaşıldığına göre Amirxan 1257 ytlında Büyük 
Vladimir Baskakı olmuştur. 3 268 yılma gelindiğinde artık Yaroslav Yaroslavoviç 
ile birlikte Novgorod’dadır, 1255 yılından sonra (Batı Han'ın Ölümünden sonra) vaf¬ 
tiz olmuş ve Zaxar adım almıştır. 

Şecerede Amirxan'dan sonra, O'nun cn küçük oğlu olan Martinin adı geç¬ 
mektedir, Martın 1290 yılında doğmuş, XIV, asrın yirmili yıllarında Borovse şehrin¬ 
de baskak olmuştur. Bu hadiselerin gerçekliğini O'nun torunu olan Pafnut'y Borovs- 
kiy'nin gündeliği de ispatlamaktadır, 

ÎJN. Elcaninov'un yayımladığı şecerede Martinin oğlu İvan Martinoviç’in is¬ 
mi geçmektedir. Bu kişi, bilindiği gibi Pafnuliy'nin dedesi idi. Aym şecerede İvan 
Martınoviç'in Borovskyde, Kudinov köyünde orta dereceli bir mülkün sahibi olduğu 
da gösterilmektedir. 

Maninin oğlu İvan îvanoviç, 1345 yılından önce doğmuştur. Büyük bir ihti¬ 
malle onun bir değil, iki oğlu olmuştur. Par fen îvanoviç ve İvan İvanoviç isimleri 
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LN, Elcanirtov'un yayınladığı şecerede yer almaktadır* Par fen İvanoviç dalıa sonrala¬ 
rı Pafnutiy'nin rahibi olmuştur. Gündeliğin aynı bölümünde Parfen'in rahip olmasıy¬ 
la ilgili geniş açıklamalar vardın Onun hayalının gençlik yılları hakkında gündelikte 
şöyle bir giriş vardır: "Parfen ralıip hayalı yaşıyordu./ 1 (44, s*, 119) 

Pafnııtjy, İvaıı Martı no viç'in oğlu, Martın Zaxaroviç ve Zaxar'm (Amırxan) 
torunudur. 1394 veya 1395 yılında doğmuştur. Doğumdan yirmi yıl kadar sonra 
1314 yılında gündelikte de kaydedildiği gibi rahip gibi saçını kestirmiş ve Pafnuüy 
adını almıştır. 1 Mayıs 1477 tarihinde, 83 yaşındayken ölmüştür. (Bu tarih LN. Elca- 
ninov'a göre 1478 r dir.) 1570 yılında 11 mukaddesler" ciltlerine İsmi dahil edilmiştir, 

İvaıı MartınoviçÜn ikinci oğlu olan İvan İvanoviç'in de iki oğlu olmuştur. 
Baskak lakaplı Nikita İvanoviç'ten Baskokovlar soyadı türemiştir Zub lâkaplı Ya- 
kov İvanoviç'ten ise, Zubovlar soyadı türemiştir. 

LN, Eicaninov’un şecere analizlerine göre Baskakovlar sülalesi üç kolda lakip 
olunuyor: Amırxan sülâlesi (nispeten eski olandır), Zaxar sülâlesi ve Aîeksey 
sülâlesi. Amırxanlann başlangıcı XIII, yüzyıla kadar uzanırken, diğer ikisi XVII. 
yüzyılda ortaya çıkmaktadır. Baskakovlar soyunun tanınmış isimlerinden şu uların 
adı çokça bilinmektedir: îvan Sfares B, (Rostov soylusu arxiepiskop 1468), Îİya İva¬ 
noviç B* (1549 yılındaki İsveç seferine katılma), Vîadimir İvanoviç B. (1550-1554 
Kazan seferinin komutanı), İvan B, (1550 kışında yapılan Kazan seferinde ölmüş, is¬ 
mi Moskova Uspensky Kilisesi ndeki mukaddes bir zemine yazılmıştır), Andrey İva- 
noviç B. (1611'de Polonya kralı Sigizmund'uıı sarayına elçi olmuştur), Evdokim iva¬ 
noviç B. (1633 yılında Kuznetsky’de ve daha sonra Pelme'de komutan olmuştur), 
Andrey Petrivjç B. (1638'dc Krasnoyarsky'de ve 1652'dc Narim'de komutan olmuş¬ 
tur), Mihil Mihaiîoviç B* (166941a Smolensky'dc alıcıların başçısı olmuştur), Fedor 
Evdokimovîç B. (1648 yılında Borisoglebsky’dc komutan, 1650 yılında Pokrovsky 
ve Sav ve Zvenigorodsky'dc, 1651-1652 yıllarında ise Kuznetsky'de komutan ve ça¬ 
rın sefer danışmanı), Ermolay Mibailoviç B, (166741e Valuyka'da komutan, 166741e 
binbaşı ve Moskova atıcılarının başçısı), Stanislav Vasi ly eviç B. (Tobolsky’nin yazı¬ 
lı başkanı, çar İvan ve Petr Aîeksey eviç’in gözdesi), Gregorv Ermolayoviç B, (1696 
yılında Azov yakınlarında öldürülmüştür), Aîeksey Petroviç B. (1720 yılında İran'da 
ajanlık, 1723 yılında iki bin askerlik bir kuvvetle Gürcü kralı Vahtang'm üzerine 
gönderilmiş yine 1723 f le yüksek mahkemenin üyesi olmuş, 17244e manastırların ge¬ 
lirlerine rehberlik etmiş ve Sinodlar’m ober savcısı olmuş, 1740 yılında Anna LeopoL 
dovna'mn hakimiyeti sırasında Reviziya Kollegiyası'mn idarecisi, 1741 de ise Smo- 
lensky'nin valisi olmuştur), Vasiliy üregoıyeviç B. (Sudislav dvoryaıılannın milletve¬ 
kili, yatırımlar üzerine Ekatrina Büyük Komisyonu üyesi-1767), Mihail Egoroviç R, 
(Probrejensky alayında görev almış, III. Petr’in hapsedilmesi olayına karışmıştır, 1762 
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yılında A.G. Orlovla, P,B, Passekle, F.S. Baryatisnskiyle, Ropşinskiyle bekçilik etmiş, 
tır), İvan A dam ov iç B. (1799-1801,1. Pavel hâkimiyeti döneminde amiral olmuştur) 
vb* 9 . 

öaskakov ve Zubov soy adlarının kökenlerine dair bir takım heraldika kay- 
naklan vc evraklar vardır* Şu veya bu armanın kalkanı dörde bölünmüştür ve aynı 
renktedir, arka plânda ise sağdan sola yerleşim şekli takdim edilmiştin Armanın gc- 
nel elementleri şunlardır: Kıhç, hilâl, kolçan; Zubovlara ait armada zambak, Başka- 
kovladın armasında ise maviye çalan mor renkler hâkimdir. Armaların başka çeşitle¬ 
ri de vardır. Zubovlar ve Baskakovlar'a ait bu armalar arasında belirgin farklarda 
vardır (URZNŞ-XVIII, s.5 ve XII, s.48). 

V 

Aşağıda analizleri yapılacak olan üç yüz farklı soyadı, genel armalardan se¬ 
çilmiş olup, kaynaktaki sıralamaya uygun biçimde araştırılacaklardır. Bu soyadiarı- 
mn analizleri, etimoloji ve ihtimallerle sınırlıdır. Her bir soyadının, Türkçe ve diğer 
Doğu dillerinden alınmış kökleri üzerinde fikir yürütülecek, ilişkileri genelde Türk 
dili acısından yapılacaktır, 

Türkçe kökenli soyadları en çok Kızıl Orda, Kazan, Astarhaıı-Kırım hanlıkla¬ 
rından alman isimlerle veya valtiz törenlerinden sonra verilen ve yaygın olarak geç¬ 
mişi Türklcrc dayanan Rus ailelerinden alınan lâkaplarla bağlantılıdırlar. (Farklı ka¬ 
vimler arasında yapılan evlilikler sayesinde Rus, Peçenek, Poloves, Tatar aileleri ka¬ 
rışmışlardır.) Aynı zamanda komşu coğrafyalardan ve kültürlerden aktarılmış Türk 
kökenli soyadları da göz önünde bulundurulacaktır. 

Köklü Rus ailelerinden gelen bir insana verilecek bir Türkçe lâkap, o ünlü ki¬ 
şiyle ebedileşecek, ondan türeyen insanlar için bir soyadı olarak kalacak, söylenişte 
ufak tefek değişikliklere uğrasa da o soyadı, kaynağı olan Türkçe lâkapla her zaman 
varlığım sürdürecektir. 

Verilen lâkap, adı geçen şahsın şu veya bu bakımdan varlı lığına olumsuz et¬ 
kide bulunmuştur. Verilen lakaplar çoğu hallerde gramatik mana bakımından şu ve¬ 
ya bu cebeli gösteren isim, keyfiyet bildiren sıfat veya fiilden türemiş sıfat olmuştur. 

Rus soy adlarının ancak bir sıfattan oluştuğu fikri, ihtimali ve tasavvuru (67), 
eski Rus soy adlarının analizleri sırasında ispat edilememekledir. Halbuki soy adları¬ 
nın her biri herhangi bir lâkaptan türemiştir. Bir takım canlı kaynakların ispat ettiği 
gibi, Rus lâkapları çeşitli gramatik biçimlerde kendini göstermiş, sıfat gibi gösteril- 


9 Kapsamlı bilgi içiıy bL 37, s. 10-16 ve 9ü, s. 190-192. 
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rniştin Aynı şekilde ad bildiren sıfat biçiminde, sayı ve fiilin hallerindeki biçimlere 
de rastlanır. Bu cümlenin birtakım çeşitleri ve manaları dikkate alınmazsa, bü söyle¬ 
diklerimiz dalıa da kesinlik kazanacaktır 

Herhangi bir soyadının etimolojisini araştırırken lâkabın hangi sözden türedi¬ 
ğini belirlemekle zorluklar ortaya çıkacaktır. Daha sonra soy adlan direkt değil, ge¬ 
niş kapsamlı bir yöntemle araştırılır ve sonra kullanılır* Bu şekilde sözün gerçek ve 
mecazî manaları ortaya çıkar. Mecazî mana birçok biçimde kendini gösterebilir. 
Böyle durumlarda lâkabın hangi mecazî manadan türediğini belirlemek kolay olmaz. 
Üzerinde çalışılan sözün tüm mecazî manaları bir araya getirilir. Lâkabın oluşumun¬ 
da manalardan hangisinin etkili olduğu ancak tahmin edilebilir. Bu şekilde oluşan 
tahmini durumlar tarihî kaynaklarla da birazcık uyuşabiliyorsa gerçeklik kazanabili¬ 
yor. Eğer elde bu tip kaynaklar varsa.. 

Bir takım Rus soy adlarının yazılışında mevcut olan ve bizim de şecere kitap¬ 
larında rastladığımız lâkapların analizlerini veriyoruz. En eski üç kaynak olarak, bir 
şecere kitabı ve iki listeden faydalandık. Sinodal Kütüphanesinde, 860 numarada 
saklanan vc XVII. yüzyılın başlarında, Vasili Şuyski'nm çarlığı zamanında kaleme 
alınmış bir kitabın dışında, l Fedor Ivanoviç'in çarlığı döneminde, İkincisi ise îvan 
Vasi İye viç'in çarlığı döneminde tertip edilmiş ve XVI. yüzyılda kullanılmış olan A 
ve B listelerinden yararlanılmıştır. Bu kaynaklar, eski dışişleri bakanlığının arşivin¬ 
de [Vremennik], şimdiki SSRI devlet arşivinde saklanmaktadır. 

Adı geçen kaynakları en az almamızı şu noktalara dayandırabiliceğiz. Bu 
kaynaklardan farklı olarak, tüm boyar vc knyaz lâkapları, onların babalarının ve de¬ 
delerinin lakapları, soyadları 1787 yılına kadar tertip edilmiş diğer şecere kitapların¬ 
da kaydedilmiştir* Ama adı geçen kaynakların hiçbiri 3 787 yılından sonra düzenlen¬ 
miş raporlarda bütünüyle kaydedilmemiştir. 

Tüm Rus lâkapları, yani eski Rus şecere kitaplarında rastladığımız listelerde 
gördüğümüz Rus lâkapları anlam bilimi bakımından aşağıdaki gruplara bölünüyor: 

L Akrabalık ilişkileri, herhangi bir iş ile münasebeti bildiren lâkaplar. 

2. Kişinin iç dünyasını, olumlu olumsuz taraflarını anlatan lâkaplar 

3. Kişinin dış görünüşüne, vücut yapısına yakıştırılmış lâkaplar. 

4. Herhangi bir hayvanın veya insanın bedeninin bazı kısımlarını çağı işti¬ 
ran lâkaplar. 

5. Hayvanların, yırtıcıların, kuşların veya haşaratın adlan ile ilgili mciofo- 
rik isimlerle benzeşen lâkaplar. 

6. Bitkilerin adları ile benzeşen lâkaplar. 


TÜRK KÖKENLİ RUS SOYADLARI 


23 


7. Günlük yaşamla ilgili eşyalar, iş malzemeleri, giyim kuşam gibi kültü¬ 
rel materyalle ilişkili lâkaplar* 

8. Kişinin mizacı, gözle takip edilebilen hareketlerine yakıştırılmış 
lâkaplar. 

1. AKRABALIK İLİŞKİLERİ, HERHANGİ BİR MESLEKLE MÜNASEBETİ 
BİLDİREN LÂKAPLAR. 

A. Silk, tabaka mensubiyeti, akrabalık ilişkileri, doğum yerleri ile ilgili 
lâkapları 

a) Çeşitli kökenlere dayalı Rus lâkapları: Vnuk (1 lü)*°, Odines (101) S ir ot a 
(188), Meşanin (181), Tveretin (113). 

b) Türk kökenli lâkaplar: Boldir (261), Konçey (190), Xa ra niza (J16), Adaş 
(243), Kitay (117, Şamaxaya/Şamaha Şamamaya (56, 148), Şaxov, Şaxavskoy 
(53), Melik (114), Mcllxov, Mlyukov- (168). Skripey (69), Kocubey (113), Keren- 
bey (113), Taşlık (170), Kudaş (128), Kaııtemir (127), Bazar (118), Korçına 
(127). 

İL Sanalla ilgili lâkap ve soy adları: 

a) Rusça kökenli çeşitli lâkaplar: Kuznes (45), Jelda (99, Dal-I s'530 jeldak, 
soltak), Kologriv (105, Dal-II, s. 138 Kologriv: Hizmetçi, uşak). Bunlar arasına din 
adamları vc dinle ilgilenenlere ait isimleri de ekleyebiliriz: Mifropolit (87), Dux 
(53), Obediya (373), Cudo (181), Cert (95), Veriga (256), Rtısaika (183).. 

b) Türkçe kökenli lâkaplar* 

Baraş: (69, Dal-I s.48) Çarın çadırını kuran hizmetçi* Ayrıca Baraııov'a göre, 
T ürkç ede baraş, Arapçada farraş ... hizmetçi, çöpçü m a na l arın ı taşır . 

Baş kak: (17, Dal-I s,52) Hanın emrinde çalışan, vergi toplayıp saraya ulaştır¬ 
makla yükümlü vali veya Tatar jandarması, 

Batrak: (91, Dal-I s.54) Batrak , para karşılığı tutulmuş hizmetçi demekti r* 
Batır-Volga nehri sahillerinde, gemilerin boşaltılması ve yüklenmesi ile meşgul olan 
işçilere Battrak adı verilirdi. Türkçüden gelen bat ur kelimesi Kazak, Kırgız, Türk¬ 
men dillerinde ' 'cesur, kahraman " manalarında da kullanılır. "Güçlü' 1 manasındaki 
söze Rusça -ak eki ilâve edilirse ntaklak, mastİak kelimeleri ortaya çıkar (Fasmer). 


İÜ, Parantezlerde yer alan bağımsız numaralar, "Ciiııddik"deki şecere sayfalarım göstermekledir. Bu 
lâkaplar, ismi geçen kitapta ön isimleri üe beraber verilmektedir, tvan Vnuk, Semen Sirola, Petr 
Meşanin gibi. 
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B* İnsanın özündeki olumsuz özelliklerini gösteren lakaplar: 

a) Farklı kökenlerden gelen Rusça lâkaplar: XoIuy (43), Glupoy (48) Jila 
(49), Kisloy (52), Glazatoy (59, şeffaf olmayan), Neucka (65), Bunya (Dal-I, 141)... 
Gordoy (67), Nelyba (71), Ryunıa (69, DaLIV, 123), Şutixa (72, 243, Dal-IV 
s.650), Jox (92, Dal-1 s.536), Baba (85), Xitroy (86), Durnoy (88), Oblyaza (91, 
Dal-II s.594), Zloba (92), Neveja (92), Zajiga (114, Dahi $.578), Bezobraz (114), 
Yaroy (96), Koloma (91, Dal-II s. 140) Kutixa (96, DaJ-II s,227), Yrlo (98, Dal-IV 
s.668), Is torna (109), Bczum (117), Golodnoy (143), Obumal (1907, Dal, II 
s.628), Durak (235), Lyanun (237), Dolba (241, Dal s. 460), Certok (254), Rozla- 
da (259), Şukol (254), Şukal (96), Xodir (237, DaUV $,557).. 

Bu lâkaplar arasından Muxort (59),Yarov (50), Koloma (91), Yurlo (98), 
Durak (235) ve Xodir (237), TürkizrYc ait kabul edilebilirler. Fakat bunun İçin ge¬ 
rektiği kadar ispatlayıcı kaynak yoktur. 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: 

Balımat (38) Beleutov (171) lâkapları Türkçe kökenlidir. Aslı haberci, söz 
gezdiren anlamlarındadır {Balamatov, Beleutov). 

Bolvan: (94) Türkçe palwan, Farsçada pahlawan şeklindedir (Budagov-I, 
s.323) ve "döğüşçü, asker" anlamlarına gelir. Rusçadaki bolvan şekli ise Lahkir anla¬ 
mına gelir (Palivanov). 

Baxıl; Arapçada baxıl t Türkçede baxul, "hasis" manası taşır (Baxıiov, Ba- 

kulev). 

Bıdığa, Bulıxa (104), Bulağa (171): Kökeni Türkçe bulguy sözcüğüdür 
"Uyuşmaz, hareketsiz" gibi manalar taşır (Bulugin). Rus vilâyetlerinde buldıga sözü 
"vurdumduymaz, cahil" anlamlarında kullanılır, 

Bulgak: (81) Kökenini Türkçedeki bulyag sözcüğünden alır: Kururlu, işsev- 
nıcz, gerizekalı manası vardır (fîudagov). 

Goduıı: (93) Türkçedeki gödün sözünden gelmektedir. "Akılsız, düşüncesiz" 
anlamındadır (Godunov). 

Daşık: (66) Türkçedeki başug, taşyig sözcükleri ile ilişkilidir, Kölü niyetli, 
kendini seven, başkalarına değer vermeyen zararlı gibi manalar taşırlar (Daşkov, 
Daskov). 
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Kokor., Kokora (69), Kokor (159): Rus vilâyetlerinde rastlanır sözcükler¬ 
dendir: kokara , kokor t kokorİga (Kokorev). ' ' Y î 

Kolokuta: (189) Türkçedeki qalag sözünden gelmekledir (Kalakutskiy, Kala- 
kutskiy). 

: ' . ) r ' . M 

Kolıba: (146) Kökenini Türkçe galaba, galahalık sözcüklerinden alır. 

Kopırya: (49) Kırgızcadaki kopıryala sözcüğüyle İlişkilidir, 

Kuraka: (81) Türkçedeki gurag-kurak sözcüğüyle ilişkilidir (Kurakın). 

Kutuz: (186) Türkçedeki gutuz-kuduz sözcüğüyle ilişkilidir ( Kutuzov) 

Telelyaş: (65) Türkçedeki tilla-ş sözcüğüyle ilişkilidir. Birbiriyle "kavga et¬ 
mek, sövüşmek" manasmdadır (Radloffa göre). * - * 

Suvon (179) İsviçre'de kullanılan svar (ağır, güçlü), Rusçada . 57 wry(soğuk, 
seri, şiddetli), Kırgız ve Kazak lehçelerinde şuvorıy-savar (sert, acıklı), Farsçada se‘ 
var-sevor-suvor (atlı, süvari) sözcüklerinden geldiği tahmin edilmektedir (Suvor&v ).; 

Uşak: (152) Türkçe sözcüktür (Uşakov). 

CegIok f Çiğlik: (108) Türkçedeki cegoloq (asabi, hırslı) sözcüğüyle ilişkilidir 
( Ceglokov ). 

Şarap: (91) Arapçadakİ şarab sözcüğüyle ilişkilidir. Türkçeden Rusçaya geç¬ 
miştir ( Şarapov ). Rus eyaletlerinde şarap - şartı hırsızlık [Dal, IV, s. 622],,* Arapea- 
da şarap... "İçki" anlamındadır, 

IH. KİŞİNİN DİŞ GÖRÜNÜŞÜNE, VÜCUT YAPISINA YAKIŞTIRILMIŞ LÂKAPLAR; 

A. Kökünde çiçek ismi, çiçekle ilgili kavram bulunan lâkaplar: 

a) Rusça lâkaplar: Blednoy (44), Beloy (48), Pestruxa 67), Siney (86), Ru- 
dak (87), Dal,IV s. 108], Cerleniy (96) [Dal-IV S.590J, Kırsanoy (100), Voronoy 
(100), Zelenoy (106), Sivko (106), Temnoy (109), Goluboy (142), Temııosiniy 
(235), Pestroy (250). 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: Bures Türkçedeki -boro-borul-çal, beyazbay söz¬ 
cükleriyle ilişkilidir (Bursev); 
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B, Kökünde yaş sınırı, beden büyüklüğü, hesap ifade eden sözcükler 
bulunan lâkaplar: 

a) Rusça lâkaplar: Bolşoy (53), Menşik (56), Dolgoy (64), Molodoy (67), 
Staroy (86), Yelikoy (91), Pruamoy (101), Ditya (115), Males (92), Molodka 
(99), Xrul (250, Dal-IV s.566),. 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: Koçu bey Türkçedeki bala bey, küçük bey 
tabiriyle aynı anlamı taşır; 

C. Kökünde, insan bedeninin muhtelif kısımlarım ya da tümünü 
çağrıştıran sözcüklerin bulunduğu lâkaplar: 

a) Rusça lâkaplar: lîryuxatoy (39), Odnook (46), Krivorot (48), Krivonog 
(48), Suxorukoy (49), Beloglaziy (49), Krivoy (56), Xripmı (66), S is ey (56) [Dal, 
IV, s. 188...] Xromoy (61), Zubatoy (62), Slepoy (72), Viskovatiy (73) [Dal, I. 
207] Dolgayaboroda (73), Şevîyaga [Dal, IV, s. 626...] Loban (85), Gorbatoy 
(86), Dyudka (87), Bezzubets (88), Şadra (91), [Dal, IV, s. 618...] Suxoy (91), 
VisIoııx (937), Cubastoy (94), Şitoy (93) [Da], Şitoy], Tryasogolov (95), Tregub 
(96), Kud reva toy (99), Krivocdyustnoy (1Ü0), Levaş (109), Tryasova (115), 
Myasnoy (İ16), Nagoy 5117), Oşera (122), Dolgorukiy (143), Kropotka (146) 
[Dal, İl J98...], Şerbatoy (143), OxIyabina (153), Xudyak (Î53), Xilok (154)[Dal, 
IV, s.548] Dıgaylo (104) [Dal, I, s. 506...] Migun (164), Tolstoy (172), Kosoy 
(178), GIuxoy (176), Kıla (181), Nozdruıı (188), Uşatoy (225), Nemoy (226), Jir- 
voy (235), Borodatiy (237), Güzey (241) [Dal, I, s. 406,..], Tonkoy (254), Pleşey 
(259), Goltyay (87), [Dal-I s.267, 366); Barına (Dabi s.50); 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: 

Buturlya, Buturlin: (163) Türkçedeki buturly -biçimsiz, berbat, eyri sözcü¬ 
ğüyle ilişkilidir; 

Kertu: (56) Türkçedeki kertw, kerür -kertmek, kesmek, iz açmak sözcükleriy¬ 
le ilişkilidir; 

Saltık: (174) Türkçedeki saltaq, saltyag sözcükleriyle bağlantılıdır... Tatar 
ve Kazak lehçelerinde yaygın kullanılırlar (Saltikov); 

Tuşa: (92) Rus vilâyetlerinde tuşa şeklinde kullanılır. Türkçede "sine, göğüs 1 ' 
anlamlarına gelen taş sözcüğüyle ilişkilidir. 

Ş işkii: (86) Tiirk-Çağatay sözü olan şyşyq ile ilişkilidir (Şişkov Şişkin)-, 

Şulga: (124) Çuvaşçadaki sulaxay sözcüğü ile ilişkilidir (Ştdgın); Kazakcada 
soİga -sol demektir. 
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IV. HERHANGİ BİR HAYVANİN VEYA İNSANIN BEDENİNİN BAZI KISIMLARINI 
ÇAĞRIŞTIRAN LAKAPLAR: 

A- İnsan bedeninin hisseleri ile ilgili lakaplar: 

a) Rusça lâkaplar: Nogotok (47), Glova (59), Şcya (94), Glaz (94), Zubko 
(99), Rcsnitsa 599), Zub (100), Us (104), Şepot (113), Guba (183), Jİlka (200), 
Broda (202), Golenya (229), Nogot (22S), Hos (236), Golovka (237), Bryxo 
(256), Slezka (70), SJeza (113), Jest (I83) + 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: Burun (122) Rus vilayetlerinde burun- farklı 
manalarda kullanılır: 

B- Herhangi bir hayvanın beden hisseleriyle ilgili lâkaplar: 

a) Rusça lâkaplar: Griva (63), Lapa (97), Klik (100), Kopıto (104) Xvost 

(185). 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: Kurdyuk (1Î6) ismini örnek verebiliriz, Türkçe¬ 
deki quduruq sözcüğüyle ilişkilidir {Kurdyukov), 

V, HAYVANLARIN, YIRTICILARIN, KUŞLARIN VEYA HAŞARATIN ADLARI İLE 
İLGİLİ METOFORtK İSİMLERLE BENZEŞEN LÂKAPLAR: 

A- Ev hayvanlarının adlan ile bağdaşan lakaplar: 

a) Rusça lâkaplar: Sobaka (47), Kozlina (507), Ovtsa (64), Koşka (86), Je- 
rebets (86), Loşak (87), Kozlya (96), Kobilka (107), Kozel (108), Kobıla (159), 
Korova (169), Xovra (89). [Dal: xovm - Domuz], Baraş (69), baran [127, s.459). 

Yukardakiler arasında, Türk kökenli olabilirliği hakkında tartışmaların devam 
cltiği lâkaplar: Kozlina (50), Kozyol (96), Kozal (108), Loşak (87) ve Xovra (S9) + 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: 

Bık (64), Bıcok (142): Her ikisi de Türkçedeki huğa sözcüğüyle ilişkilidir. 

Kaşkan (122) Türk Özbek grubu lehçelerdeki qoşqar, koçkar sözcükleriyle 
ilişkilidir (Kaşkarov, Koçkar ev); 

Tclİtsa (65, 87), Telets (91), Telcak (122): Türkçedeki tel -annesinden ay¬ 
rılmış hayvan balası sözcüğüyle ilişkilidirler; Rus vilayetlerinde telitsa -genç boğa, 
boğacık anlamında kullanılır; 

B- Valışi hayvanların adları ile bağdaşan lâkaplar: 

a) Rusça lâkaplar: Medved (64), Zeyets (98), Bobrişe (105), Vepr (106), 
Slepoy vokonok (106), Bobr (118), Laska (142), Lev (İSI), Bosovolkov (146), 
Matyuşka (115). [Dal, II. s. 308]...; 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: 

Buynoş (39) Türkçede boyn (u) as- anlamındadır... 
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C. Kuş isimleriyle bağdaşan lakaplar. 

a) Rusça lâkaplar: Korolyok (48), Caplya (49), Belaya guzıtsa (64), Gugara 
(65) , Selezen (70), Şova (88), Solovets (91), Ryabcık (101), Kurltsa (t09), Kasat- 
ka (142), Ptitsa (143), Gus (171), Lebed (185), Gaga (233), Soroka (235), Cccet- 
ka (86)Voroba (89), Guzitsa (249), Xorxora (242)... 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: 

Gogel ve Gogol Türkçedeki gogiil Kırgızcada kögol, Yakutçada köyöiilla 
sözcüğüyle ilişkilidir (Gogel, Gogol); 

Ç- Bahk isimleriyle bağdaşan lâkapları 

a) Farklı kökenlere dayalı Rusça lâkaplar: Men (95)... Şaka (117), Sudak 
(] 15), Sudok (100), Som (236), Erş (263), Babarıka (87)...Laskar (176)... 

b) Türkçe kökenli lâkaplar; 

Olbuga (199) Türkçede alabuga^ anlamındadır (Budagov-I s.78). 

D- Sürüngen ve haşarat isimleriyle bağdaşan lâkaplar: 

a) Rusça lâkaplar; Buccn (45)..., Ploşitsa (49), Svercok (93), Ulita (104), 
Muxa (107). Zıney (258), Slizen (102); 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: Şîrşik (95) Türkçedeki svursvug sözcüğüyle iliş¬ 
kilidir. 

VI. ÇEŞlTLl TARLA ÜRÜNLERİ VE BİTKİ ÖZLERİYLE BAĞDAŞAN LÂKAPLAR, 

a) Rusça lâkaplar: Osına (74), Bcrcza (74), Iva (74), Elka (86), Kislitsa 
(45), Repoya (48), Trava (107), Krapiva (245), Xren (44), Zerııo (93), Kostitsa 
(96), Lika (247).., Smola (47), Kopot (170), Buşma (147)..; 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: 

Kindir: (116) Türkçedeki ketıdir sözcüğüyle ilişkilidir. 

Sunbul: (190) Türkçede sümbül* Farscada sünbüL- anlamında kullanılır. 

VII. GÜNDELİK YAŞAMLA İLGİLİ EŞYALAR, İŞ MALZEMELERİ, GİYİM, KUŞAM 
GİBİ KÜLTÜREL MATERYAL İLE İLİŞKİLİ LÂKAPLAR. 

a) Rusça lâkaplar. 

Yaşanılan yerler, evler, binalar ya da mimariyle ilişkili kültürel unsurlarla 
bağdaşan lâkaplar: Kolışka (81), Xvorostina (63), Şepya (81), Dranitsa (284), Ro- 
jon (104), Gurka (93)... Şest (109), Fleten (44), Viselitsa (110), Gnezdo (118); 
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Nakliyatla ilişkili gündelik unsurlarla bağdaşan lâkaplar: Plot (110), Drovni, 
(94), Rolx (243)..., Oboda (60)..., Uezda (25i), Knnt (233); 

Meişet eşyaları ile bağdaşan lâkaplar: Vekoşka (62)..., Zvenilsu (69) Motovi- 
lo (89)..., Pcrina (237), Kover (239), Me.şok (99), Suma (116), Kvaşnya (92), Ko- 
rob (189), Kuvşin (97), Lojka (174), Baklajka (237), Duda (49), Gubka (39), 
Skryaba (180)..., Tyapka (191), Lopata (47), Skopa (44), Bolt (94), Şilo (42), 
Gvvozd (38), Kryvk (251), Şetina (241), Veriga (256); 

Silâh isimleriyle bağdaşan lâkaplar: Tugoy hık (46), Dul o (61), Sekira (85), 
Pişal (92), Puşka (104); 

Para isimleri ile ilişkili lâkaplar: Cetvertak (89), Pultrna (116); 

Giyim eşyalarına anneye, ayakkabıya, kumaşa vb. ilişkin lâkaplar: Ovcina 
(47), Culok (59), Cebotov (168)..., Rogojka (90), Başmak (91), Şamara (92)..., 
Şapka (96)..., Koja (172), Kojan (235), Golotsa (249)..., Durrıoy kiver (253), Mis- 
yur (118).,,; 

Yemek kültürüne ilişkin lâkaplar: Suslo (45), Kaşa (49), Petıka (73) Bibika 
(38), Öşurok (I 15)...; 

Yukardaki lâkaplar arasından Gurka (93), Uzda (251), Kover (249), Gulak 
(59), Cebctov (168), Başmak (91), Misyur (118), tartışmalı türkizın konulular sıra¬ 
sına dahildir. 

b) Türkçe kökenli lâkaplar: 

Cıbık: (113) Türkçedeki cubuq sözcüğüyle ilişkilidir. 

Kormış: (148) Türkçedeki qom sözcüğüyle ilişkilidir. 

Kozak; (88)..., Bordyuk (23S).„, Berdyuk (167)..., Kalıta (202)..., Tokmak 
(156),.., Kolıc (87)..., Şuşpaıı (42)..., Tulup (67).,., Epanca, Yapanca (88)...* Moıı- 
şok (225)..., Pirog (1J 8)... 

VIIk KİŞİNİN MİZACI, GÖZLE TAKlP EDİLEBİLEN HAREKETLERİNE 

YAKIŞTIRILMIŞ, FİİL TEMELLİ VE FORMALİ FİİLDEN TÜREMİŞ ADLAR; 

a) Rusça lâkaplar: Skok (49), Zescka (58), Sosun (58), Şatun (56), Yprya- 
gay (117), Boday (165), Rııbets (92)..., Skryaba (56), Striga (66)., 

b) Türkçe lâkaplar: Koşur (253).,., Tuk tın (154),,,, Şubur (96)... 

Nihayet bütün bu analizler ispat ediyor ki, eski Rus şecerelerinden alınma bu 
isimler isler biçim ve kuruluş bakımından, ister gramatik yapı ve çeşitlilik bakımın¬ 
dan diğerlerinden farklıdırlar. Bahsettiğimiz ve örneklerde kullandığımız isim liste- 
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leri bu kadarla sınırlı değildir. Rus arşivlerinde yer alan kitap ve listelerde bulunma¬ 
yan, Türkçe kökenli olduğu kesin pek çok Rusça isim vardır. 

VI 

Doğu kökenli (yaygın olarak Türkçe kökenli) Rus soyadlarmın esaslarının da¬ 
yandığı sözcüklere bakarak, onları farklı tip ve çeşitlere bölmek mümkündün 

Birinci tip; Yer isimleriyle bağdaşan soyadlarıdır (50, s.28). Mesela Cerkas- 
fdy, Jejenskiy, Cecenskiy, Meşerskiy, Tyumenskıy, Şirinskiy, Nesvitskiy, Sibirskiy, 
Pehmskiy, Ay m zamanda halk, kavim, millet isimleri ile bağlantılı olan soyadları da 
vardır. Meselâ Tatarinov, A rap ov, Çerkasov * Turcaninov, Kozarskiy, Bolgarskiy, 
Kozakov, Urusov.. 

İkinci tip: Rütbe ve derecelerle bağlantılı soy adlarıdır. Meselâ Skrıpcevı.,., 
Kocubey, Xudorbiev, Tarbeev, Takibe ev, Bektabegov, Kotlubitskiy, B ahice v, Bacu- 
rin f Şaxov, Şaxavskoy . Emirov F Karanızın .. 

Üçüncü tip: Özel isimlerle ilgili soyadlarıdır. Meselâ SahurovMıvcanov, 
Davıdov, Apseitov, Jzntayılov, Altmov, Narbekov, Roxmanin i Ermolov, Kurmanale- 
ev, Temiryazev, Muratov, Avdıdlov, Narişkin, Zenbulaîov ; Bakeev Berdyaev, Mama - 
ev.. 

Dördüncü tip: Sanat ve sanatsal terimlerle bağdaşan soyadlarıdır. Meselâ 
Bacmanov , Bekle mişev, Karaulov, Tytcev . Kojevnikov, Azanceev , Savanceev, Aple- 
ceev, Arakceev * Tuxacevskiy , Mosolov.. 

Beşinci tip: Hayvan isimleriyle bağdaşan soyadları. Meselâ Ârgamakov f Bı- 
kov p Arxarov f Baranov, Kozla v. Kozin, Bogaevskiy, Tevyaşev, Aslanovicev , Korsa- 
kov, Kohyakov, Barsukov, Koşkarov, Kuşelev, Lacinov f Gogeb Baklanovskiy, Tara- 
kanov.. 

Altıncı tip: Kültürel meteryalle (elbise, ayaggabı, harbi malzeme) bağdaşan 
soyadları. Meselâ Şuhtun, Do laman ov, Baş maka v } Culkov, Cebotarev, Carıkov , Bor- 
kovskiy t Cuprasov, Cemodurov, Cehnarev, Teglev, Kot enin, Kablukov. 

Yedinci tip: Astrolojik terimler ve burçlarla ilişkili soyadları. Meselâ Buzov- 
lev, Kuzovlev, Kasaev.. 

Sekizinci tip; Ay isimleriyle ilişkili soyadları. Meselâ Şabanov, Romadanovs- 
kiy, Şeve!ev, Radjapov, Safarov , Aşurov, Baratov, Baraünskiy, 

Dokuzuncu tip: Hrı yaygın soyadlarıdır. Dayanakları çeşitli insan lâkaplarıdır. 
Bu tip soyadlarmın taşıyıcıları, yani, Türk kökenli Rus soyadlarmın taşıyıcıları Rus 
ya da Türk olabilir. Fakat buna bağlı olmayarak ismin esasında mutlaka Doğu kö¬ 
kenli bir sözcük yalar. Bu durum ya direkt ya da dolaylı olarak insanın keyfiyetiyle 
ilgilidir 
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Meselâ Kurakin isminin temelinde Türkçe bir söz olan gurag yatmaktadır. 
Birinci anlamı, insanlarla ilişkilerinde tutumsuz ve boş tavırlar sergileyen de¬ 
mektir. ikinci anlamı cimridir. Son uçta melankolik, keyifsiz, düşünceli gibi anlam¬ 
larda taşır, Bulgak ismi de Türkçe kokcnlifo/y^ sözüne dayanır ve bu prensibe uy. 
günlük gösterir. Bu tip s oy adlarına şunları da örnek gösterebiliriz: Daşkov, Buturlin, 
Manto no \\ Sablukov, Tarh ey ev : Aksakov , Taliydi, Turgenev, Apraksin, Korsakov,. 

VII 

Kuruluş bakımındatı bütün Türk soyadlarmın ve lâkaplarının esasında yatan 
sözler iki kanuna tabidir. 

İ . Sadece kök morfemlerinden* yani türet i ci olmayan eklerden oluşan söz ya¬ 
ratıcılığı. 

2. Tüketici ekler vasıtası ile oluşan sözler, yani ekler.. 

Söz yaratıcılığı modelinde en çok rastladığımız mahsuldar usul* fiil kökü ile 
ekin birleşmesinden ortaya çıkan sözlerdir. Kurakin...> Bulgakov ...* Komakov ...* Sab- 
l uko v... r Xan tko v, gi b i i s imler bu şeki İde oluş m uş I ard ı r. 

Mahsuldar usullerden bir başkası, fiil kökünün üzerine ana ekini ilâve etmek 
suretiyle ortaya çıkan soyadlarmın oluşma biçimidir. Korbnazov... Kartmazov, Ka 
ramazov... Almazov soyadları bu usulle oluşmuştur. 

Söz yaratıcılığı modelinde isim ve eklerin birleşmesinden oluşmuş soyadları- 
na fazlaca rastlamak mümkündür. Burada, -m - in eklerinden istifade edilir. Bulur - 
Un,.. Uy in... gibi isimler bu duruma örnektir. 

Nisbeten zor olan analitik söz yaratıcılığı modeline de rastlamak mümkündür. 
İki veya daha fazla morfem biri eşerek bir soyadı oluşturur. Koçu-bey, Şkri-bey, Ad- 
ju-bey örneklerinde olduğu gibi.. 

Türkçe sözcüklere Rus kalıbı giydirmek için sözcüğün sonuna Rusça -ov eki 
ilâve edilir, Bulgakov, Daşkov, Koznakov, Uşalov gibi. Aynı şekilde -ev ekinin kulla¬ 
nımına da sık rastlıyoruz: Tarbeyev, Skrîpeyev , Kar taş ev,. Bunlardan başka -ın- in 
ekleri ile oluşmuş soyadları örnek olarak Buturlin r Talizin, Kurakin gibi isimleri ve¬ 
rebiliriz. Türk kökenli birçok soyadı* her şeyden Önce iki kökten ibarettir, ikinci kök 
bir kaide olarak daima Türk titulîarım bildirir. Böyle hâllerde soyadı herhangi bir ek 
kabul etmez. Meselâ Kocu-bey\ Adju-bey.. 

VIII 

Türk kökenli tarihi rus soyadları na genel bir bakıştan sonra, somut soyadları¬ 
nı n tarihî-eiimolojik analizleri üzerinde duracağız. Araştırılan her bir soyadı hakkın- 
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da önce kısa bir bilgi sunulacak ve bu kısımda harf* kaynaklara isnat etmeğe öncelik 
verilerek, şecereden alıntılar gösteri îceck t ir. Bu gibi hâllerde ortak arına şeceresine 
ve kontrol edilmiş kaynaklara başvurulacaktır Soyadının ortaya çıktığı devirle, taşı¬ 
yıcısının Kızıl Oda'dan ius tâbiliğine geçişi gibi meseleler aydınlatılarak, eski Oğuz 
vc Poloves birlikleri ile ilgili bilgi ter verilecektir. Kızıl Ordu'mu çöküşünden sonra 
ortaya çıkan devletlere de değinilecektir, 

İmkânlar dahilinde, ele alınan soyadının ve neslin başka aileler ve soyadları 
İle olası münasebetlerini öğrenmeye çalışacağız. Daha sonra, esas olan Türk sözcü¬ 
ğünün analizi yapılacak, diğer lehçelerdeki söylenişine ve benzer sözcükler ile mu¬ 
kayesesine yer verilecektir. Böyle hâllerde, İcksik bakımdan analizi yapılmış olan et- 
nonima, fonetik, gıamatik ve morfolojik bakımdan yakın sözler göz önünde tutulur. 
BÖylece, üzerinde çalışılan somut soyadının esasında duran sözün dili ve tarihi, pek 
çok benzerliklerin yardımıyla muayene edilir. Eğer soyadının esasında, Tüı kler tara¬ 
fından kullanılmış olan bir arap veya Fars sözü duruyorsa, onun transkripsiyonu, ou 
fografyast kaynak dil yardımıyla gösterilecektir. 

Soyadının esasında duran sözcüğün anlamı araştırıldıktan soma uygun 
lâkaplar sunulur, sonra da soyadının sonuna ilâve edilen Rusça ekler gösterilir (-ov, - 
ev, -sk , -iy, -in, -m vb*}. 

En sonunda bu kitabın yazarının, herhangi bir soyadının esasında duran söz¬ 
cüğün kökeniyle ilgili şahsî fikirleri yer almaktadır. 

Nihayet analizleri yapılan üç yüz soyadının ortak yönü şöyledir: 

a) Soyadı hakkında şecerede yeterli bilgi bulunmaması hâlinde, öteki kay¬ 
naklarda yer alan soy adlarından yararlanılması ve onlara dayanılarak 
bilgi verilmesi.. 

b) Başka soyadları ile ilişkilerinin araştırılması. 

c) Esas olan Türkçe sözcüğün analizinin yapılması, başka dillerden örnek- 
ier ve tercümelerle kıyaslamaların yapılması* 

d) Tahminî etimoloji. 

e) Netice. 

Mukayese için kaynak olarak aşağıdaki iki dilli sözlüklerden yararlanılmıştır 
0 U 12, 13, 54, 57, 59, 60, 61, 68, 92, 95, 105), Bazı durumlarda okuyucu, işaret edi¬ 
len Türk dilinde yazılmış kaynaklardan istifade ederken, bazı durumlarda da Rad- 
loiTun (75), Budagov'un (23) ve Vcbitsky'nin (25) sözlüklerinden yararlanacaklar- 
dtr. Bu kaynaklar temel olarak gösterilmişlerdir. 
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SOYADLARININ TARİHİ ETİMOLOJİK ANALİZLERİ 

I. KURAKİN 

Şecereden edindiğimiz bilgilere göre Rus kııynz soyadı olan Kurakin, kökeni¬ 
ni "Büyük Letonya Knyazı Gediman'daıf almaktadır. Gedİman ise, Büyük Rus 
Knyazı Vladimir Svyatoslavoviç'ten türemiştir. Büyük Knyaz Gcdimanm torunu 
Patrîky, Zvcnigorodskiy'nin knyazı olmuştur. 1408 yılında Moskova'ya gelerek Bü¬ 
yük Knyaz Vasiliy Dmilrieviç'in yanında çalışmaya başlamıştır 1 (URZNŞ-I s.3). 

Onun oğlu olan Yuriy Patrikeeviç'in İvan Vasilyeviç adındaki torunu Bulgak 
lâkabını taşımış ve dört oğul sahibi olmuştur, ikinci oğlu Mihail İvanoviç, Golitsa 
lâkabı ile anılmıştır. Bîr knyaz soyu olan ' Golitsinler" onun soyundan türemişlerdir* 
İvan Vasilyeviç’in üçüncü oğlu olan Andrey İvanoviç ise "Kuraka" lâkabı ile anıl¬ 
mış, ondan da "Kurakînter" knyaz soyu türemiştir (URZNŞ-I s.2-3)* 

Nitekim, Mihail Golitsa ve Andrey Kuraka bir takım evraklarda babalarının 
adı ile anılmışlardır: İvan Bulgak, Bulgakovîar. Meselâ, Mihail İvanoviç (1579 yılı, 
Vremennik-14, s, 3) vc Andrey İvanoviç Bulgakov. İvaıı Buîgakovrin torunları olan 
Yuriy Mihailoviç GoliLsin (s. 16-17), Gregory Andrceviç Bulgakov (s. 11) için de ay¬ 
nı durum söz konusudur (bk. 104, s.43-44 ve 72-75). 

Şecereden alınan bilgilere göre Andrey İvanoviç Kuraka, çar III. İvan Vasil¬ 
yeviç (1462-1505) ve çar IV. Vasiliy İvanoviç (1505-1533) sarayında boyar görevin¬ 
de çalışmışlardır (URZNŞ-I s.3). 

Nihayet şöyle bir karar vermek gerekiyor ki, Gedimanovlar Rus sülâlesinin 
devamlı takip edilmesi, iki Türkçe kökenli lâkaba bağlıdır: Vgak bulyag ve Varaka 
gurag-guryag. Bu lâkapların taşıyıcıları arasında akrabalık ilişkileri de vardır. And¬ 
rey Kuraka, İvan Bulgak ün oğludur. Eğer bu akrabalık bağı olmasaydı, Kuraka 
lâkabının Türkçe kökenli olması düşünülemezdi. Fakat bulyag sözçüğünün Türkçe 
kökenli olduğunun kesinliği, bunun bir ispatıdır. Bu sözcük, Türkçe gurag sözü ve 
Rusça-ü ekinden oluşmuştur. 

İki ayrı ihtimal ortaya çıkmakladır. Birincisi, Gedimanovlar sülâlesinin Kızıl 
Örda'dan ayrılmış bir nesille kadın tarafından akrabalık bağlarının olabileceği ihti¬ 
malidir. Bu olasılığın şecerede de yeri vardır, İkinci ihtimal, baba ve oğulun sahip 
oldukları Vgak ve Vraka lâkapları, Kızıl Örda'dan Büyük Rus Knyazı Vasiliy Tem- 
nin’in (1425-1462) veya III* İvan'in yanına çalışmaya gelen Tatarlardan biri ta- 


1. Knyaz VassJiy Dmitrieviç (1389- E 425), Dmitry Donskoy'un oğludur. (1362-1389), 
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rafından verilmiş olabileceğidir. Tam bu yıllarda Kızıl Orda Hanlığı'ndan Rus 
knyazlarının eğitimine geçen Tatarların sayısının fazla, geçişlerin sürekli olduğunu 
belirtmek gerekir. 

Knyaz Kurakinlcr soyunun armasının, Gol itsin lef in genel armasından ciddi 
biçimde farklı oluşu dikkat çekicidir. 2 Armanın aşağı tarafına çizilmiş olan hilâl ve 
altı köşeli yıldız, bu soyun temsilcilerinin Kızıl Ordudan çıkmış olan soylu akraba¬ 
lık ilişkilerini ispatlasa da, Goiitsinİer soyunun armasında aynı şeye rastlanmamıştır. 
Bundan dolayı pek çok evrakta Goiitsinİer armasının Kurakinlere ait armanın aynısı 
olan örnekleri gösterilmektedir. Bu durum, sülalelerin akrabalık ilişkilerinin bir baş¬ 
ka ispatıdır (90, sJO). 

Gurag-guryak sözü çağdaş Türk lehçelerinde iki manada kullanılır: 

Gurag-guryak (Radloff-11 s. 922), Kazakça ve Kırgızcada ' parça, anne parça¬ 
sı, parçalardan oluşmuş" anlamlarındadır. Fiilden oluşmuş ad gura-gurya (Radloff-II 
s,921),. I. Parçalardan oluşmuş, eklenmiş. 2. Toplamak. 3. Bulmamak, öldürmek 
(Sonuncu anlam kuşkuludur.-N.B), Kazakçnda "çeşitli parçalardan dikmek, topla¬ 
mak, süpürmek." 2. Teşkil etmek, toplamak, oluşturmak, birleştirmek, Kırgızcada 
"parçalardan teşkil etmek". 2. Yığma, biriktirme, toplama,. 

Gura-gurya fiili, gur ilk türeme fiilinden, kendisini görüntülü tekrarlanan ve¬ 
ya fazla fonnalı gibi gösteriyor. Gur fiilinin şu anlamları vardır: Koymak, dikmek, 
hazırlamak» yerleştirmek* KazakçaUa koymak» yerleştirmek, itelemek, dikmek, 
kurmak? Kırgızca’da koymak» dikmek» teşkil etmek, itelemek» yaratmak (Rad- 
loff-II s.919). 

Gumg-gurya (RadlofM s.92), ay m zamanda Osm. gurag kııru, kurumuş, 2, 
Kuru hava* 3. Arzulu, morali bozuk» tehlikeli» düşünceli* Kırgızca guryag kuru, 
kurumuş.. Guryag kişi, düzüme yiiz adam.. Türkmence gurag kuru» kurumuş. 
2. Fakir, 3. Pinti, hasis, xuryg (xuryag) Kazakça gıtry (Guruy-guryag), "guru- 
oluşma söz, -g affiksiyle oluşmuştur. Harekelin neticesini belirliyor, gurya (guwur- 
ya, Radloff-II s.94D) fiilindendir. Gurumag r gururmamag. Kazakça gura-gurya yit¬ 
mek, kurumak Guwar-gurumag (bitki için) sararmak, ağarmak, guwur kızar¬ 
mak, kızartılmak. Kırgızca kurumak» çürümek, cansızlaşmak.. Gurya kurumak, 
kurumsamak.* 

Gurag-guryak sözünün bu anlamlarına Türk dillerinin çoğunda rastlanır. Ku- 
rakin soyadı ve onun eski biçimi Kuraka lâkabı, ikinci bir gurag omoııitni kuru, 
kurumuş ile de ilgilidir. Boş, içi boş (insan için), cömert olmayan, (Türkmencedc 


2, Heraldika kanunlarına göre birinci ve sol taraftar, seyircilere taraf olmuyor. Her zaman tasvir olunan 
şahıs* elinde kılıç ve kalkan tutmaktadır. 
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gurag) fikirli, arzulu, morali bozuk olan,. Demek kn Kuraka lâkabının oluşmasına 
neden, onun taşıyıcısının özel hususiyetlerinden biri olmuştur. 

Nispeten az inanılan bir ihtimale göre Kurakin lâkabı Moğoleadaki gu- 
rav,gurvan (üç) kelimesinden oluşmuştur* O halde Kurakinlcr soyunun ilk atası olan 
Andrey İvanoviç Kuraka'mn, îvan Vasi iye viç Bulgak’ın üçüncü oğlu olduğu fikri 
gerçeğe daha yakın bir bal alıyor. 

2. BULGAKOV 

Bulgakov soyadı, Rus tarihinin en eski ve en yaygın kullanılmış isimlerinden- 
dir. Ama bu ismin ortaya çıkışı, Kurakin soy adından daha sonralarına rastlar. Bul- 
gak lâkabının taşıyıcısı, Patrikiya’nm türemesi, Zvenıgorodskiy knyazı, Gedim in to¬ 
runu, kökenini VI adi m ir Svyaufdan almaktadır. Aynı zamanda Gol i t sinler ve Kura¬ 
kin ler adlı iki knyaz sülâlesinin temelini de atmıştır (URZNŞ-I s.2-3). 

Bulgakov soyadının iki en eski kolu, kökence Bulgak ismiyle ilişkili olmaya¬ 
bilir* Çünkü Kurakinler ve Goiitsinİer soylarının temellerini atan Bulgak, nispeten 
daha sonraki döneme* Kızıl Oıda'dan sonraki göç devrine ait bir isimdir. Bu, Alek- 
sey Mihailoviç in tarihinde (1645-1676) kaydedilmiştir. Her iki kolun da aynı kökten 
olması ihtimal dahilindedir. Zaten bunu iıeraldika alametleri de göstermektedir. Bul¬ 
gakov i ar sülâlesinin armadaki ortak özellikleri ve öteki özelliği şudur: Sekiz köşeli 
haç atribütü* Bu adı geçen soyadının Kızıl Orda ile ilişkisini tasdiklemektedir. Daha 
doğrusu biı armada iki ok, boncuk ve yatağan, diğer armada ise iki ok, gabi ve ka¬ 
man şekilleri söylenenleri ispatlamaktadır, 

Bulgakov soyadının oluşmasının Türk sözü bulgay ile ilişkili olduğu kesindir» 
Bu söz bulya-bylya fiilinden türemiştir. Fiilden türemiş isim kabul edilebilir. Birinci 
anlamı karıştırmak, çalkalamak şeklinde tarif edilebilir. İkinci anlamı "bulandır¬ 
mak", üçüncü anlamı ise kol atmak, itelemek, vurmak (RadloffTV s. 1848) şeklin¬ 
de tarif edilebilir. Bulya- ... T Karıştırmak, bulandırmak» yaratmak» yellenmek 
(?), 2* Elini yellemek 3, Bulamak (Btıdagov-i s.290)* Kırgızca’da yellemek (elini 
sallamak), basmak* 2. Bulamak* 3. Bulaştırmak, Kazakçada bulya, karıştırmak. 
2* Bulamak. 3.Yağa bastırmak* Altaycada bulya r karıştırmak» bulamak, çalkala¬ 
mak. 2. Değiştirmek Diğer Türk dillerinde de benzer manalar takip etmektedir* 

Bulya fiilinin köküııc-ç affiksi ilâve edilirse bulya-q sözü oluşur (Radloff IV 
s. 1848). Heyecanlı vc kibirli gibi iki ayrı anlam kazanır Kazakçada bulyan-bulyag, 
işsiz güçsüz dolaşan anlamındadır. Altaycada pulyag, her d em hiyal adanı anlamı¬ 
na gelir (24). 
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Türkçe fiil olan tutya, Rus konuşma diline özel isim şeklinde girmiştir: Balya 
rahatsı?:, heyecanlı, BulgatniK Bulgaten hırıltıcı, en rikacı adanı, Bulgaçniy, Bul- 
gaçliviy, Bulgaîit, BulgaçiU Bulamuiit rahatsız etmek, hayaca ulandırmak, kıpır¬ 
datmak, bulandırmak, saptırmak. (Dal. 1, s. 140). 

Bütün bunlardan şöyle bir karar çıkartabiliriz: Bulgakov soyadı bulyaq 
lâkabından türemiştir, kibirli, kararsız, vacip gibi anlamlar taşıyabileceği gibi, iş¬ 
siz, aylak anlamına da gelebilmektedir. 

3, DÂŞKOV-DAŞKÖV 

Birinci hecede vurgu alan Dâşkov soyadı, knyaz DâşkovJar'a aittir (URZNŞ’I 
s.71). ikinci hecede vurgu alan D aş kov soyadı ise zedegeıı Daşkövlar sülalesine ait¬ 
tir (URZNŞ-II s.71). 

Bu soyadlarınm Türkçe kökenli olabilirliğine iki neden imkan veriyor. Birin¬ 
cisi, Dvoryan neslinin kurucusu olan Daşek'in Kızıl Orda'dan çıkmış olmasına dair 
ispatlardır. İkincisi ise Dâşkovİar ve Daşkövlar'a ait armalarda yer alan heraldika 
elementleridir. Merkezî kalkan üzerinde hilal, altı oklu yıldız, haç varı işlenmiştir. Bu 
arma, İslam dininden lıırist i yanlığa geçenlere ait bir armadır. Bu çeşit armalara Rus 
lıerald i kasında çok sık rastlanır. 

Daşkövlarm şeceresinde de gösterildiği gibi bu soyadı, Daşck adlı şahısın 
Büyük Orda'dan ayrılıp Büyük Knyaz Vasiliy İvanoviç’in yanına gelmesinden sonra 
türemiştir, Daşek, Rus knyazlığına geldikten sonra vaftiz merasiminden geçmiş, Da¬ 
rı i! adını almıştır. Bu şahsın deva medarı saray hizmetçisi, mahkeme nezaretçisi, sa¬ 
ray memuru, ordu başçısı, vilayet hakimi gibi görevlere getirilmek suretiyle Rus ha¬ 
nedanlığına hizmet etmişlerdir (URZNŞ-11 s. 71). Aynı zamanda bu armada Daşkov 
knyaz familyası (URZNŞ-I s. 10), Smolenskiy knyazlarma da ait gösterilir. Bu knyaz 
neslinin esasını ise, belli olduğu gibi knyaz VI ad i mir Vsevoîdoviç Monomax (1113- 
1125) atmıştır. Bu kişi, Rus toprağını "bağlayan" knyaz Vladimir Svyatoslavoviçün 
torununun torunudur. Vladimir Monornax in türemesi olan knyaz Aleksandr S\ya- 
toslavoviç’in, "Daşkov" adım taşıyan Dmitri Mihaîloviç isimli bir torunu olmuştur. 
O nun torunları olarak bilinen knyaz Daşkövlar sülalesi, Rus hanedanlığına birtakım 
yüksek vazifelerde hizmet etmişlerdir (URZNŞ-I, s. 3 0). 

Ortak heraldika kaynakları ve şecerenin birbirini sıkı şekiklç takibi bir deia 
daha sonraları ortaya çıkan çeşitli akrabalık ilişkileri ve soy ağacına kaydedilmiş de¬ 
liller, Dâşkov soy adına ayrıca bir gelişme ve özelleşme imkânı vermiştir. 

Daşek lakabı, Oğuz sülalesi temsilcileri sırasına dahildir. Onlar daha sonraları 
Polovesler ile ilişkiye girmiş ve Kızıl Orda nın terkibine dahil olmuşlardır. Şu söz¬ 
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cüklerle ilgili bir durum söz konusudur: daşyg-taşyg-daş ir- taşır I . Su basma, suyun 
artırılması, 2, Köşeden, sınırdan geçen (Raüloff-IlK s,936-937), geçici manası 
kendinden razı olan adam, hain kar.. Kazakça'da t aş kg un, suba&ma. 2, Fig, kendi¬ 
ni dev aynasında gören kişi. Yine Kazakça'da taşgunda, kendini şişirten, oyun çı¬ 
kartan, taş gutu hafif ahlaklı (Radloff-lli s.938), taşug, sının aşan, öfkelenen, he¬ 
yecanlanan (Budagov-I s.725). 

Daşek lakabının Altaylarda sıkça rastlanan dayar-taşar iakapları ile sıkı iliş¬ 
kisi olma ihtimali dc vardır. 

Nihayet Daşek sözünün daşir-teş ir-tesir lakapları ile de ilişkisinin olduğu 
söylenebilir. Deşik, boşluk, ara, aralık: Delinmiş, delik açılmış.. Pek çok lehçede 
bu sözün varyantlarını görüyoruz. Mesela dasik-teşik, I> Delik, hoşluk, aralık. 
2* Geçit. 3. Delinmiş (Radloff-III s. 1679). Kazakça'da te sik, delik, delikli, , Nogay: 
ca'da te sik, delik, delinmiş, boşluk.. 

Bütün bunlara dayanarak, Daşek lakabının ve Daşkov soyadının kökenin ya 
- daşuq-taşyq sözcüğünden (kibirli, dikbaşlı), ya da dcşiı-tcşir (1, delinmiş, deşilmiş 

2. deşik, boşluk) sözcüğünden aldığı sonucuna ulaşıyoruz. Gogol un "Evlenme" adlı 
eserinde, bu sözcüğün delik ve delinmiş manalarına gelen şekline rastlıyoruz (birinci 
bölüm, on altıncı pasaj): Jcvakin.. ama bîr micman ve iyi mieman sadece familyası ± 
Dirka idi. Ve bir kaptan vardı, ' hey sen Dîrka, buraya gel 11 ,, 

Daşek sözünün daşâg-taşâg kelimelerine yakınlığı da ihtimaldir. (Husye, ha¬ 
ya anlamındadır,) Türk lehçelerinin çoğunda taşaglu ... mecazî inana taşır Daya¬ 
nıklı, erkekee, cesur dövüşçü gibi (Budagov-I s.786).. 

4. BUTURLİN 

Bu soyadı kökenini eski. Slav soy adi an n dan almaktadır. İsmin temelini atan 
Radşa adlı şahıs, 6706/1198 yılında Scmigradskiy bölgesinden Büyük Knyaz Alek¬ 
sandr Ncvskiy dönemi Rusyasına göçmüştür. Puşkinler 1 soyu da bu nesilden türe¬ 
miştir, O f nun torununun torunu olan Akinfiy, 6845/1337 yılında Büyük Knyaz Mi- 
hail Tverskoy'un yanında boyar görevinde bulunmuştur. On un türemeleri ise, M Bu- 
turlinler" ismiyle büyük hükümdara hizmet etmişlerdir (URZNŞ-I s,22).^ 

Armanın ikinci cildinde, Bütününler isminin kökeniyle ilgili pek çok kesin 
kaynak takdim edilmekledir. Bu araştırmalar gösteriyor ki, Buturlinier'in umumi 

3. But ürünleri il odak ecdadından, Puşkm isminden başka, Poluejuavlar soyu da türemiştir. Bunu Gn- 
lar'm şeceresinden ve heraldika alametlerinden anlıyoruz (URZNŞ-1 s.22 veli s.29-30). 

4. Burada kronolojik bir yanılgı vardır. Aleksandr Nevskiy'mn kn yazlığı 1196 yılına değil, 1252- i 263 
yıllarına rastlamakladır. I S%yjlmda III. Vsevolod hükümdar idi ( IJ76-I2I2). 
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ceddi sayılan Raşda’rıın, "İvan Andreyeviç" adlı lorunu olmuş, O'nu Buturul ismiyle 
çağırmışlardır. O'nuıı türemeleri olan Buturlinler Rus hanedanlığına hizmet etmişler¬ 
dir (URZNŞ-II s.29). 

Bütün bunlar ispatlıyor ki, Buturlinler ismi 1337 yılından ünce ortaya çıkmış, 
tam olarak ilk defa İvan Kalite (1328-1340) döneminde anılmıştır. Bu soyadının ilk 
temsilcisi şecerede adı geçen Akinfiy olmuş, İvan Andreyeviç Buturul ise O'nu izle¬ 
midir. Butıırinler nesli bu iki şahsın devamıdır. Lakabın ilk şekli olan Bulurlın- 
Butrul ya Tatarlar'la arabalık ilişkileri kurulması neticesinde edinilmiş, ya da Kızıl 
Orda'dan gelen bilinmeyen bir şahıs tarafından verilmiştir. 

Buturlinler isminin tarihine dair pek çok merak uyandırıcı detaya değinmekte 
fayda vardır. Bunlardan birincisi, Buturlinler isminin yaygılığı ile ilgili delillerdir. 
Bu isme İsveç dvoryanları listesinde bile rastlıyoruz. Öyle ki, 1755-1807 tarihinde 
Stockholm'de basılmış olan matirkullarda ve armalarda kaydedilenlere göre Buturlin 
(Butterlin) 1614 yılında İsveçliler tarafından esir alınmış bir Rus'dur, Bu kaynaklar¬ 
da aşağıdaki Rus soyadları da geçmektedir: 

Aminov (Aminoff) Gregory Aminov Fon Ralşan; Apollov (Apollott) Golovıc 
(Golovitz), Haşokin (Nassakin-Nassokin), Pcresvetov-Morat (Pcresveto ff-Muratlı), 
Rozladin (Rosladin), Rubtsov (Rubzoff)- İkincisi bu soyadının temsilcilerinden biri¬ 
nin torununun pek de kolay olmayan ismi geçer. Bu, Dmitry Petrovıç Buturlin 
(1763-1829) Potemkinin adyutantı olmuştur. Daha sonra ise, yedi çocuk babası 
(ikinci karısı Barones De Magveys Karvalo), 1812 yılında Moskova'da yanmış meş¬ 
hur kütüphanenin sahibi, cmetajın müdürünün ismi geçer. Kaynakta bunlardan baş¬ 
ka pek kolay telâffuz edilmeyen birçok isim de geçmekledir: 1. Petr - Avgust - Man¬ 
ya - Iosif - Stanislav - Kostka - Lydvig - Gonzago - Frans - Ksaveriy - Ioann - Do- 
ritto-Dmilriy Dmitrieviç; 2. Mariya - İzabe!la - Avrora - Jozofmna - loanna - Tereza- 
Magdalina - De Patsi - Elizaveta-Izabella - Margarita - Martseliııi Dmıtıievsıa; 3. 
Mariya-Iosif - Ioann - Dariy - Tsezariy - Avgust-Dmitriy - Pet-Frans - Flıpp - Ada - 
Ignatiy - Stanislav - Lydvig - Aııton - Alesandr Dmitrieviç. 4. Mariya - Elena - Jozo- 
fiııa - Amıa-İgnatiya Luiza - Fıansiska - îzabella- Eva Dmilrievna; 5. Avgust-Filİp - 
losof - Petrignatiy - Lyudvig - Stam İslav - Frans - Kaziıııir - Mariya Dmitrieviç; 6. 
Mariya - Fidelya - Ionna - Anna - Jozofina - Luiza-Fransiska - Tercza - Pıya Ekatn- 
na Dmilrievna; 7. Aleksandra - Mariya - Jozofına-Anna Tereza - Antomna - Luiza 
Dmîtrievna (37, s.218). 

Buturlin soyadının leıtıeli olarak takdim edilen sözler arasında, nispeten bize 
gerekli olanı Rus vilayet sözü olan huturla dır. Gereksiz yere konuşan, yalancı gibi 
anlamlan vardır (Dal-1 s. 145). Türk ses azizlemesi tipine örnek olan putura - putur 1 ’ 
ses, uğultu ile birbirlerine yakındırlar. Bundan başka, puturda - puturla - bitirda - 
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bitirla fiili seslenmek, uğuldamak, ya da Tatarca’dakî putuldu uğuldama, mırıl¬ 
danma sözcüğü ile ilişkilidir (Radloff-IV, $♦ 1316). 

Etimonİm olarak hutur kelimesi dc hizmet edebilir— terbiyesiz, laubali an¬ 
lamlarına gelir (Radloff-IV s. 1857). Budurlug sözcüğü, kısa boylu olma anlamın¬ 
dadır (Radloff-IV s* i 677-1857). Bazı Türk lehçelerinde çeşitli anlamlara sahip 
Türkçe sözcükler de bu görevi üstlenmiş olabilir. Bu sözlere çağdaş ve eski 1 ürk dil¬ 
lerinde rastlamak mümkündür. Bu kelimeler liberal ve bozucu etkilerde bulunabili¬ 
yorlar: Budar - bulur - biidür - biitür , ya da budur - bulur - bidir - bitir.. Eğer -lu/di 
affiksi ilave edilirse ad- sıfat şekli meydana çıkar. Mesela Kazakça daki bidur hırs¬ 
lı, kendini Öven ve onunla aynı manaları taşıyan bidurlu sözcükleri.. Kırgızca'da bii¬ 
dür - sivilce genç, bazen de küçük, yavru, büdüröy pürüzlü ve onun anlamdaşı bu-, 
dur (Radloff), vb.. 

Sonuçta BuLurlm soyadı, ya Türkçe kökenli Rus lakabı olan huturla boşbo¬ 
ğaz sözüne, ya da yine Türkçe kökenli olan buturul ■ biidür - lî pürüz, pürüzlü sö¬ 
züne dayanmaktadır, 

Buturlin soyadının, Arapça olduğunu bildiğimiz ve Türk dillerinde de kulla¬ 
nılan bir sözcükle ilişkisi olması da muhtemeldir: Badr> çokluk hali budur.. (Dolu¬ 
nay, güzel yüz, resmedilmiş arabesk figür gibi anlamlan vardır-Budagov 1, S- 
247.) Kazakça'da heder mühür, nakışlı el işi gibi.. 

Buturlin soyadının Türk kökenli oluşuna dair başka bir etimoloji daha vardır. 
(Yabancı dillerden geçmiş olma ihtimali de vardır.) Pitir-bitir (Budagov’a göre Türk 
pantolonu) sözcüğüne sahiplik affiksi duf-U ilave edilerek bitirlu-pitirlu pantoloıılu 
şekli verilebilir. Budagov'a göre, Macaristan civarında İslam’ı kabul etmiş luristiyan¬ 
lara pitirlu ismi verilmiştir. Çağatayca'daki hutur r bu sözle ilişkilidir. Utanmaz, 
laubali anlamlarına gelir (Radloff). Aynı zamanda Rus vilayetlerinde bulurla boş¬ 
boğaz, yalancı şekline de rastlıyoruz (Dal-I sJ45). 

5. DMİTRİEV-MAMONOY 

Mevcut nesil kaynaklarına göre Dmitrievler-Mamonovlar, Smolcnskiy knyazı 
Rostislav MislislavoviçYen türemişlerdir (URZNŞ-I s.30). Daha doğrusu Onlar Daş- 
kovlar ile orlak ecdada sahiptirler (bkz. s.50). 

Armanın ikinci cildinde Dmitrİevler-Mamonovlar neslinin geçmiş izahı veril¬ 
mektedir: ' r Dmitriev-Mamonovlar nesli, Smolenskiy kynazlanndan türemiş Alek^ 
sandr NeLşi'ntn devamıdır. Aleksandr Netşi’niıı oğlu Dmitriy'nm, Andrey ve İvan 
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isimli iki oğlu olmuştur. Onlar, Büyük Knyaz Simion tvanoviç'in boyarı olmuşlar™ 
dır. 5 Andrey Dmitrieviç'in Grigony adlı oğlu olmuştur. O'na Mam on lakabı takılmış¬ 
ın, M a m onlar sülalesi O f nun dev amal andır. Küçük oğul tvan Dmitrieviç'in ise iki 
oğlu olmuştur. Danil adlı oğlundan Danilovlar, Dmitriy adlı oğlundan ise Dmilricv- 
ler türemiştir".. 7197/1689 yılında 6 büyük hükümdarın emriyle, Aleksandr Netşi'den 
türeyenler Vasiliy, İlya, Afanasi, Mjhailoviçler-Dmitrievler-Mamonovlar isimleriyle 
yazılmışlardır (URZNŞ-II s.21). 

Başka bir versiyona göre M i hail Dnıîtriev'in, sarayda yüksek bir görevi olan 
ordu başının oğullan, hükümdarın karısı Sofıya’dan soy adlarının sonuna ikinci bir 
sözün, Mamonov isminin ilavesi için izin istemişlerdir. Böyleee hanedanın hizmetçi¬ 
leri olan Dm İtri evler, başka Dmitrievler'dcn şerefçe farkl anacaklardır (97 s.560). Bu 
şekilde ikili Dmitrievler-Maraonovlar ismi ortaya çıkmıştır. 

Soyadıma ikinci kısmı, Mongolca nomğon-nomxon ve Türkçe momun-momin 
sözcükleriyle etimolojik bakımdan ilişkilidir. Bu sözcükler sakın, barışçıl, kısa gi¬ 
bi anlamlar taşır. Kazakça 1 da momun kısa, sade, sakin ve Kırgızca'da momun tu¬ 
tumlu, sade, barış sever, Allah'tan korkan 7 ) şeklindedir. Radlolf, Kazakçadaki 
momun sözcüğü altında eli açık, misafirperver gibi anlamlar takdim etmiştir (Rad- 
loff-IV s. 21-29), Fakat bu manalar mü balı i sel id ir. Buna ilaveten Mongolca nomon 
sözcüğü vardır. Onun Türkçe karşılığı asimilatif - fonetik karışımdan sonra mo¬ 
mun gibi telaffuz edilmiştir. Aitay dilinde de aynı manayı taşır. Bundan dolayı 
kelimenin etimolojik bakımdan Mongolca 1 dan çıktığını söyleyebiliriz: nomxon- 
momun. 

Momonovlar soyadı umumiyetle Mamon-momun mahlasından türemiştir: Sa¬ 
kin* ciddi anlamına gelir. Soy adının, Rusça manıono. kelimesinden tüıemesi ihtima¬ 
li de vardır. Birinci manası zenginlik» hazine, İkinci manası Bryuxo, mide ve ma¬ 
mana - acğoz kelimesini bu sözlere bağlayan tembel, dalgın, mıymıntı (Dal-II 
s.296).. 

Mam on o vl ar soyadının Türkçe kökenli oluşunu hcraldika alametleri de ispat¬ 
lamaktadır. İki tane sekiz köşeli yıldız, hilal, ok ve kaman, Dmîtrievler-Mamonovlar 
sülalesinin armasını takdim etmektedir. 


5. Kesin olarak knyaz Postisiav Misli davavıçTen, Vladirnİr Vsevoldoviç Monomax r m torunundan 
tll 13-1 125). 

6' I. Pclrin dönemiııde (1682-1726) . 

T Bu mana iki farklı sözden oluşmuştur: Momun (Mongolca'da momxon, sakin, karış sever) ve Arap¬ 
ça'da mümin. 
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6. ÇEGLÖKOV 

Şecerenin verdiği bilgiye göre Ceglokovlar nesli, Prusksiya’da cesur kişiliği 
vc doğruluğuyla tanınmış Mîhail'in Büyük Knyaz Aicxandr Yaıoslavoviç'in (1252- 
1263) yanma gelen nesilden türemiştir. O nun torunu İvan Filimonov Çegiokov'dur. 
O’ııun da torunları, yani Çeglokovlar Rus hanedanlığına hizmet etmişlerdir 
(URZNŞ-I s. 40). Çcglokovlar'ın Türk kökenli oluşlarına dair şecerede hiç bir bilgi 
bulunmasa da soyadının Türk kökenli olduğu kesindir Buna şecerenin tümünde rast¬ 
lamak mümkündür. Nesil, temelini atan kişiye kadar takip edilir, hangi ülkeden çık¬ 
tığı gösterilir, daha sonra ise şecere beklenmedik bir şekilde kesilir. 

İsnadlar neslin temelini atana, ataya veya atanın atasına bağlanır. Bu gibi hal¬ 
lerde soyadı ve lakaplar ortaya çıkar ki, onlar da bir kaide olarak adı geçen neslin 
soyadının kökü rolünü oynarlar. Çeglokovlar'a ait şecerede de görüldüğü gibi bu 
soyadı, Çeglokov'un oğlu İvan Filimonov’dan başlamaktadır. 

Ccglokov soyadı kökenini Türkçe eog-eoğ kelimesinden almakladır: I. Şap¬ 
kası ponponla. 2. Çinli memurların şapkası üzerindeki düğme (Radloff 111, 
s.2005), Kazakça'da şog sözcüğü: 1. Yanan kömür. 2, Süpürge, fırça; Yine Kırğız- 
ça’daki cog sözcüğü ile ilgilidir: T Buzovun kuyruğu. 2. Fırça. 3. Oğlan çocukları¬ 
nı başındaki küçük kekil. 4. Çin ve Kaimik memurlarının şapkalarındaki küçük şiş¬ 
kinlik. 5. Çin vc Kalmık cinovniki (geçici mana). Bu sözden oluşanlar sırasına isim¬ 
leri de dahil edebiliriz. Kırgızca’da cogco sözcüğü, vücudun dışında olup rahat hare¬ 
ket ellirilebilen hayvan uzvu boynuz, kuyruk anlamına gelir. Kırgızca’da cogoy- 
cocoy sözcüğü sallanma» sallanır gibi olma anlamlarına gelir. Kırgızca'da t.oğol- 
coğo tabiri; l. Dikenli bitki, 2, Etrafına sataşan, dalaşan (geçici mana). Çoğul 
sözcüğü haberci anlamındadır. Kırgızca cogol sözcüğü ise kuşeyen anlamındadır. 
Ööglug sözcüğü Kaim ıklar 1 da yüksek bîr rütbeyi ifade eder. Kırgızca’da cogtug 
sözcüğü bedenin arka kısmı anlamındadır. Cogîııu ise, fırça île, şişli anlamı taşıı 
(Fasmer-IV, s.323). 

Genel etimolojide cog-toy sözcüğü Rus vilayetlerinde kullanılan ceglog, cog - 
hk kelimelerine dc bağlanmaktadır. Küçük şahin, şahinin erkeği, şahin Falco Sub- 
buteo (Dal IV), s, 586), tepesinde ibiği, kekilı olan anlamındadır. 

Çeglokov soyadının Çeglok lakabından türediği ihtimali hakkında görüşleı 
yaygındır. Bu söz temelde koğ-toq :çeglok sözcüklerinin çokluk ifade eden -ht, -li, - 
lyg ek almış şekline dayandırılın ak tadır ioğlug- âoglug- loğlu- 6 oğlu: 1, Tepesinde 
perçem olan oğlan çocuğu. 2. Şapkasında püskül, çıkınlı olan Moğol yüksek me¬ 
muru. 3. Başında gıgırtısı olan şahin. 
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Çeglog sözü kökenini başka bir türeme sözden de almış olabilir. Bu türeme 
söz coğ-coq, coğol-coğooi olabilir. Bu sözcükler hırslı, öfltdi, vuruşkan, olay çıka¬ 
ran anlamlarj taşır. Söze -og küçültme ekinin ilavesi sonucu coğolog>eogolok> 
ceglok halini alır. 

7. SABUROV 

Saburov soyadı, 6838/1330 yılında Kızıl Orda’dan Büyük Knyaz îoann Dani- 
loviç'in yanına gelen Knyaz Celi'detı türemiştir. Knyaz Celi, vaftiz merasiminden 
sonra Zaxar ismini almıştır. O r nun torunlarından birinin çocuğunun adı Fedor îvanov 
Sabur olmuş, O’nun türemeleri ise Rus tahtına hizmet etmiştir. 11 (URZNŞ-I, s. 43). 

Orda'dan İvan Kahta'nın (1328-1340) yanına gelen Knyaz Ceta-Cota-Cetli- 
Cotti-Saburov! ar 1 ın ortak atası olmuştur. Aynı şekilde O, Rus tarihinde nispeten da¬ 
ha meşhur olan Godunovlar neslinin de ecdadıdır (42). Bilindiği gibi Knyaz Ceti'nin 
türemesi olan Boris Godunov, 1598-1605 yıllan arasında Rusya Çarı olmuştur. 

Knyaz Çeta, aynı zamanda Velyaminovlar-Zernovlar neslinin de temelini 
atan kişidir. Bu sülaleye ait şecerede şöyle yazmaktadır: "Velyaminolar-Zernovlar 
sülalesinin ecdadı Knyaz CeL, Büyük Knyaz îoann Daniloviç Kalite’nin yaıuna Kızıl 
Orda'dan gelmiştir ve vaftiz töreninden sonra Ona Zaxari adı verilmiştir. Bu knyaz- 
ların Dmitri Alcksandroviç adlı torunu vardı ve Onu Zerno ismiyle çağırırdılar, 
Dmitri Zemo'nun İvan Dmitrieviç adlı oğlu vardı ve O nun da İvan Godtm adında 
çocuğu olmuştur. Demek oluyor ki, İvan Godun'dan Godunovlar, Fedor Sabur’dan 
ise Saburovlar türemiştir, Dmitri Zerno'nun torunu olan Andrey Konstantinoviç'i 
Glaz ismiyle çağırırdılar, Ö f nun Velyamin Andreyeviç isminde oğlu vardı. Velya- 
minler-Zernovlar sülalesi Rus tahtına yakın pek çok yüksek görevde (boyar, saray 
komutanı, nezaretçi) hizmet etmiş, hükümdar tarafından ödüllendirilmiştir' 1 
(URZNŞ-IV, s.26). 

Başka bir versiyona göre Velyaminovlar sülalesi, Zernovlar'dan ayrı olarak 
(N.B.) farklı bir kökene dayanmaktadır. 

"6535/1027 yılında, Varyajsky toprağından Kiev’e, Büyük Knyaz Yaroslav 
Vladimiroviç'in yanma (1027-1054), Afrika'nın oğlu, Slepoy Yakup’un ağabeyi, Şi- 
mon Afrikanoviç adlı şahıs gelmiştir. Vaftiz töreninden sonra Simon adını almış, 
O’nun himayesindeki üç bin kişi de aynı isim altında kaydedilmiştir. Simon un Lorun 
çocukları vardı. Birinin ismi Fedor Vasiyeviç Voroneîs (O ndan Vorontsovlar türe¬ 
miştir), diğerinin ismi Yuriy Vasilycviç Grunka idi. O nun Velyamin Andreyeviç ad¬ 
lı torunu olmuştur. Velyamin Andreyeviç'in türemeleri, Velyaminovlar ismiyle Rus 
tahtına uzun yıllar boyar görevinde hizmet etmiştir" (URZNŞ-II, s.22, V, s. 16). 
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Her üç soyadı, yani Subarov, Godunov ve Velyaminov-Zernov umumi Şark 
kökenlidirler. 

Birinci Saburov soy adının kökünde yatan sabur sözü, dayanıklı, sabırlı an- 
latnı taşır. Bu söz Tatarlar tarafından Arapça'dan alınmıştır. Sabur... şeklindedir. Ta- 
ta re a tla erkek özel adı gibi de kullanılır. Tatar kökenli Saburovlar ın lısraldika işaret¬ 
lerinde de kaydedilmiştir: Ok, mızrak ve yatağan şekilleri vardır, Rus vilayet sözü 
olan sabur, aioc bitkisi anlamındadır (Dai-IV, s. 127). 

Godunov soy adı, Türkçe godan-göden■ gödön- radon-rödiin sözcüklerinden 
türemiştir. Bugün Türk lehçelerinde rastlamak mümkündür: Göden, direk bağırsa¬ 
ğın kısmı. 2. Düzensiz, aptal (geçici manası), göden adam... "Ein unvernünftıger 
dummer Menseli" (Radloff-II, s, 1603) ya da Altay dilinde rödön-rödün arka, aynı 
zamanda özel ad, örneğin Ködön-piy "Koden biy" (Verbitskiy, s. 181). Bu Türkçe söz 
Mongolca'daki godon-godun ile birdir ve "deri, kumaş soyulmuş hayvan postu" an- 
lamına gelir. 

Godunov soyadının temeli sayılan Godun lakabı gödön-gödün sözünün geçici 
manası ile bağlantılıdır: Aptal, akılsız adam ... Dolayısıyla birçok Türk halklarında, 
örneğin Altay! ar'da çocuklarına "kötü" isim verme geleneği vardır: Rödün-ğödün ar¬ 
ka, son bağırsak,,. Eğer çocuk On İki Hayvan sırasıyla Domuz Yılı nda [13, s. 310- 
311] doğmuşsa ki, Altaylar'ın inanışına göre çocukları için çok kötü bir yıldır (bu 
yılda doğan çocuk "görünmez güç M tarafından çalınır), çocuğun çalınmasına engel 
olmak için ona olumsuz manalı semantik bir ad takılır. 

Bize göre, Godunov soyadının Ukrayna Dilı’ndeki godun doyuran sözünden 
türemesi zayıf da olsa bir ihtimaldir. (Ukrayna Dili'nin Sözlüğü [82] adh kitaptaki 
godun godunes yuz ruh goduvav kontekstinden alman mana.) Yemek pişirilen kap 
anlamındadır. (Ayın şekilde, Godunov soyadı ile ilgili bkz. [40], 

İvan Godun, Fedor Sabur, Dmitri Zerno, Andrey Glaz lakaplarının varlığı, 
Rus-Talar nikahından doğan çocuğa ikili isim verildiğinin kanıtıdır, Birinci isim pıo- 
voslav dini gereği verilirken, İkincisi eski dinî kurallara, inanca ve adete güre veıil- 
miştir. İkinci isim, aile içerisinde dışardan saklı bir biçimde kullanılırmış. İkili la¬ 
kapların varlığını bu gibi esaslara bağlayabiliriz. Kullanılan ikinci adlar her zaman 
Tatar ismi olmuştur: Godun, Sabur, Velamin... Bunlar genellikle Rus diline uygun¬ 
laştırılmış biçimleriyle kullanılmıştır: Zerno, Glaz vb... 

Araştıracağımız üçüncü isim olan Velyaminov soyadı da aslında Doğu kö¬ 
kenlidir. (Bununla ilgili aşağıda bkz. 89, n.31.) 
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Tekrar Saburov soy adına dönelim. Bu sülalenin çeşidi kollarından bizi ilgi¬ 
lendireni Daîgovo-Saburovlar koludur. (Fedor Dolgovo-Saburov'un türemeleri.) 
Dolgovo-Saburoylar’m dedeleri 7137/1629 yılında, gösterdikleri iyi hizmetlerine 
karşılık Büyük Knyaz M i hail Fcdoruviç tarafından görevine uygun maaşla tellif edil¬ 
mişlerdir (URZNŞ-VII, S.75). Saburovlar sülalesi ile Dolgovo-Saburovlar sülalesi- 
n i n arma I arı ay n id ır. Bunu arm a 3 ar ü ze ri n de k i e I eme n tleri n ben zer i i ği de i s pat lama k- 
tadır. OL suret ve yatağan figürleri Saburovlar'ın arması üzerinde karşılıklı olarak 
yerleştirilmiştin Tıpkı bir cismin ayna üzerindeki aksi ile olan benzerliğini hatırlatır. 
Saburovlar'ın arması üzerinde ise durum tersinedir, 

Dolgovo-Saburovlar sülalesinin, Fedor Sabur'a dayanan başka bir kolu daha 
vardır. Bundan dolayı Saburovlar'ın esas şeceresinde çok fark vardır: "Dolgovo- 
Saburovlar sülalesi, Büyük Knyaz Aleksandr Nevsky’nin yanına Büyük Ordudan 
gelmiş olan Atuna murza Andanoviç'ten türemiştin O, vaftiz merasiminden sonra 
Boris adım almaş ve Büyük Knyaz'm sarayında boyar olmuştur. Boris'in Fedor Mal- 
veyeviç Sabur adlı torun çocuğu olmuş, 0 H nun da türemeleri olan Dolgovo- 
Saburovlar Rus tahtına hizmet etmişlerdir" (URZNŞ-II- s.32). 

Şecere daha sonra, Orda Knyazı CcLİ'den türemiş olan ve îvan Kalite nin ya¬ 
nma hizmet için gelen Dolgovo-Saburovlar in, Suburovlar'la mukayese edildiğinde 
daha eski kökene sahip olduklarını göstermekledir. Halbuki Dolgovo-Saburovlar kö¬ 
kenlerini Atuna murza Andanoviç'ten almaktadır. O da, Moğol hücumlarından sonra 
(1252-1263) Aleksandr Nevsky'nın yanına gelmiştir. 

Şu veya hu Saburovlar’ın kökence kronolojik farklarına rağmen aynı cedde 
sahip oluşları dikkat çekicidir: Fedor Sabur. Ama şecerede Saburovlar Fedor tvanov, 
yani Sabur'un oğlu Knyaz Celi Zasaıiya'nm torun çocuğu, şecerede Dolgovo- 
Saburovlar - Fedor Malveycviç Sabur, Boris'in torun çocuğu, Atuna murza Andano- 
viç'tir. 

Bununla ilgili Dolgovo-Saburovlar'm familyasında şaxdemnede dikkati çe¬ 
ken Murza A tun Andonovİç’tir. Bu soyadı ise, kuşkusuz ya Türk ya da Mongol kö¬ 
kenlidir. At un adı ya Mongol kökenli Odon yıldız ya da adaptasyon sonrası r usku¬ 
ru iş olan Türkçe ay dun- ay dun sözcüğünden türemiştir: 1 . Işık, parıltı, şua, 2, Dış 
görkem, göz alıcılık. 3. Işık için açılmış boşluk. 4. Manevi ışık* 5. Boş, inançsız* 
6. Erkek özel adı (Radloff, 1, s. 52). 

Andanoviç isminin esasında yatan andan sözüne gelince iki ayrı versiyonla 
karşılaşırız. Birincisi Farsça andam... sözcüğüdür boylu poslu, ... denli. Bîandant; 
endamsız, düzensiz, andamlı boylu postu (Budagov, s. 1003) örneklerinde olduğu 
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gibi. İkincisi ise Türkçe an-tan sözcüğüdür. Kazakça'da an-tan bol, akıla gelmez, 
teecüpİLİ anlamındadır. Yine Kazakça’da anda (ğ) an-andaytun -anday tuğun-, aklı 
başında anlamına gelir (Radloff, I, s. 1 94). 

8. MANSUROV 

Arma kitabında şöyle yazmaktadır: "Moskova Büyük Knyazı loann Daileviç 
Kalite’nin yanına Gıdaklan, Mansurov oğullarından Alivtey Şigeldeev teşrif buyurdu 
vc vaftiz töreninden sonra O na Boıis adı verildi. O’nun türemeleri 7Ü2L/15I3 yılın¬ 
da ve başka devirlerde Rus tahtın yatak ağalığı, Moskova vilayetinde ordu başçı lığı, 
valilik, Çargrad'da ve Letonya'da elçilik, saray hadimi iği, mahkeme nezaretçiliği, ve¬ 
killik gibi görevlerle hizmet etmişlerdir (URZNŞ-I, s. 15). 

Mansurov, Saburov ve Godunov Rus soyadlarmın ortaya çıkışları (bkz* s. 56, 
n.7) Ivan Kalilc'nin hakimiyeti yıllarına tesadüf etmektedir. Daha doğrusu bu soy ad¬ 
larının esasını koyan kişilerin Kızıl Orda dan hizmet maksadı ile Rus knyazlarının 
yanma geldikleri dönemi chate ediyor. 

Mansurov soyadı, Tatar özel adı olan M an surdan türemiştir. Sözün kökünde 
Arapça manşfır... kelimesi yatmaktadır (yenilmez, galip). 

Mansurovlar sülalesinin temelini atan şahıs Aliveteya Şigîldeev'dir. O’nun is¬ 
mi iki kısımdan ibarettir, Alivtey adı, Aıap alfabesinin ilk harfi olan elif ile Türk f 
mecazî ekleri tay-ley-day-dey vasıtası ile alif+tey biçimini almıştır elif gibi veya 
görkemli, yakışıklı. 

Şigildeev soyadının temelinde aynı zamanda karmaşık Türk sözcüğü şingel 
yatmaktadır. Şingel Kazakça'da nohutluk, dikenli (Radlofi-IV, s. 1069)., Kazakça 
şengel sözcüğü; i. Avuç, caynak* 2. Pençe, tırnak. 3, Dikenli kamış, şeker kamı¬ 
şı* Kızgızca'da da vardır; 1. Yırtıcı kuşun pençesi 2. Djıngîl, dikenli üretici- 3. 
Tabakta et çevirmeye alışma* 4. Caynak, avuç*; Karakul pak Türkçesi’nde de var¬ 
dır: 1 . Osoka* 2. Vasıtacı afOks -day/dey ile beraber singel+dej, yani yırtıcı kuşun 
pençesi, vahşi ve yırtıcı* Fiil köklü başka sözler: dirilde, sirildc, Siğilde... Kırgız¬ 
ca'da küçük, zayıf olmak, -r affiksi ile beraber hızlı olmak gibi manalar taşır. Tabi¬ 
at taklidi sesler yardımı ile sıfat oluşumu (6, s,251. 51, s. 50-51), siğilder küçük, za¬ 
yıf. Hızlı sözcüğüne azizlcme affiksi -gay/ - rey, -ay/ - ey ilavesi ile siğilde + rej > 
sigildegej > sigildeej > sıgildej (6, s. 179), yani atak, hızlı.. 

Siğilde] sözü ses yansılama fiili cini ilde sözcüğünden de türemiş olabilir, 
Kırgızca'da haykırmak, yüksek sesle konuşmak anlamındadır. Karakalpak Türkçe- 


Ş. Arap harfi (), sık sık şiirde güzdük, ntecazîlik, poetiklik maksadı ile kullanılır. 
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si'nde cıvıldamak anlamındaki sinrilde+r (özel ad ve sıfat oluşturan affiks), kuvvetli 
ve nazik, ince ses 11 anlamındadır (6, s.251). Bu şekilde azizleme-azaltma affiksi - 
gay/-rey, -ay/-ey ilave edilirse stnriîde - r- ey > iinnldee - $ ~ ey > kinrikle -(g) sin- 
rildey, yani ince vc acıklı bir cıvılü anlamı kazanır. 

9* TARBEEV 

6848/1340 yılında Merdulal biy mirza Tarbeev Kızıl Orda'dan, Büyük Knyaz 
Semyon İvanoviç'in yanma çalışmaya geldi. Vaftiz merasiminden sonra O’na Scme- 
on adı verildi, O’nım türemeleri ordu komutanlığı, mahkeme nezaretçiliği, vekillik 
ve başka birtakım önemli görevlerde Rus tahtına hizmet etmişlerdir. İyî hizmetlerine 
karşılık hükümdar tarafından 7012/1504 yılında ve daha sonraları büyük rütbeler 
ödüllendirilmişlerdir (URZNŞ-T, s.47), 

Şecereden anladığımız kadarıyla hu soy adının temelini atanlar Kızıl Or¬ 
da’dan, İvan Kalita'nin (L328-1340) hükümdarlığının sonları ve Seymeon Gordı'nm 
(1340-1353) hükümdarlığının İlk yıllarına rastlayan dönemde ayrılmışlardır. Demek 
oluyor ki Onlar, Saburovlar, Mansurovlar, Godunovlar nesillerinin temellerini atan¬ 
larla aynı zamanda Kızıl Orda'dan ayrılmışlardır. 

Tarbeev soyadı kökeninde anlaşılması zor olan Türk-Moğol sözleri muhafaza 
etmektedir. Bu sözler îarbay-tatbuy-îarbcy gibi fiillerdir. Anmak, aralamak anla¬ 
mına gelen kelimeye, faaliyette bulunan şahsın ismini oluşturan affiks ve sıfat birle¬ 
şimi -ğey, -ay, -ey ilave etmek suretiyle tarha (y)-yay !tarbe (y)-gey açmak, arala¬ 
mak haline getirilebilir. Tarhay sözü Türk ve Mongol dillerinde karmaşık bir mana¬ 
ya sahiptir: I. Öfkelenmek* 2, Gururlanmak, Kırgızca'da tarbay açmak, arala¬ 
mak ve tarbay açılmış, aralanmış şekilleri vardır (Radloff-IİI, s.871), Karakalpak 
Türkçesi’nde tarbay açmak (ayağı), yerleştirmek, yerine koymak (eli) anlamlarına 
gelen tarbay açılmış, aralanmış anlamındaki tarba(y)+ğay sözcükleri vardır, Ka- 
zakça'da aralanır anlamına gelen tarbuy sözcüğü vardır. 

Aynı söz Moğolca'da da tahminen aynı manayı vermektedir. Geniş açılmak, 
kalın dudaklı ya da geniş bedenli olmak anlamlarına gelen dan 1 ay açık durma 
anlamındaki derviy sözcükleri vardır, Buryat Dili'nde darbay açık olma, derbi açıl¬ 
mış olmak derbeger aralanmış, geniş kürekli sözcükleri vardır. Tarba(y) + gay, 
tarbe(y) gey r tarbifyhgey sözcükleri fonetik gelişme sonucu şu şekilleri almıştır: 
Tarhay(y) 4- gey tarbe(y)+(g) eyMarbey. Nihayet Rus affiksi -av/-ev ilave edilince 
Tarbeev şekli ortaya çıkar. 

Kızıl Orda'dan gelmiş ve Tarbeev soyadının temelini atmış olan Merdulat biy 
mirza adlı şahsın ismi üzerinde duralım. Kelimenin birinci komponenli Arapça da 
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yönetici, üst anlamına gelen mir., amir.,* sözlerinden (Budagov) ve yine Arap¬ 
ça'daki Dulat- davlat devletli, varlı, seçkin, zengin sözlerinden türemiştir, Rus te- 
laffüzü ile tahrif olmuş biçimi Merdulat'ttr. Tatarca'da yine aynı manayı taşıyan Mir - 
davlat ismi vardır, İsmin ikinci komponenti olan Türkçe biy sözü, sade feodal rütbe¬ 
sidir, Sülalenin yaşça en büyük olanına verilen bir rütbedir. Üçüncü komponent 
Arap-Fars kökenli bir kelimedir. Arapça amir ve Farsça zade (oğulu) sözlerinin bir 
araya gelmesiyle oluşmuştur: Amir zade>{ a) mirza (da)> mirza han çocuğu, soylu 
bir aileden olan, akıllı, yetenekli vc oku r-yazar olan kişi», Neticede Mirdulat biy 
mirza Tarbeev bir mirza ismi, okur-yazar ve ilim salıibi memur anlamına gelmek¬ 
tedir. 

Tarbeev soyadı Buryatlar arasında da kullanılmakladır. Fakat Buryat varyan¬ 
tında "t M yerine "d" sesi kullanılır. Darbeev. 

Tarbeev soyadının Türk-Mongol kökenli oluşu hcraldika kaynaklarında da 
kaydedilmiştir: Şark askerinin kaman ile silahlanmış haldeki resmi, Tarbecvleriin ar¬ 
masının sol alt köşesine işlenmiştir. 

10. TAL1ZİN 

Tahzin soyadı başlangıcım 6944/1436 yılında Kızıl Orda'dan Mur'a, Büyük 
Knyaz Vasili Vasi iye viç'in yanına hizmet için gelmiş otan Murza Kucyuk Tagaldı- 
zin-den almaktadır. Vaftiz töreninden sonra O'ııa İakov adı takılmıştır. Gelişinden 
dolayı O’na Muromky vilayetinde mülk de verilmiştir. O'nun türemeleri Rus tahtına 
saray hadimliği görevinde ve başka vazifelerde hizmet vermiştir. İyi hizmetlerinden 
ötürü hükümdar tarafından 7114/1606 yılı ve daha sonraları beylik ve yüksek rütbe¬ 
lerle telîif edilmişlerdir (URZNŞ-1, s. 53). 

Tahzinler sülalesinin temelini atan Tagaldızın'm ismi, kökenini Türkçe Taq 
sözcüğünden almaktadır. Tatarca 1 da tek, bir tane olan anlamındadır, Yalduz> (y) 
ylduz sözcüğnrîen-lu affiksi daha sonraları Rus suffiksi -in ile söylenmiştir: T ağ 
(y)ulduz (+lu)> çift olmayan, tek yıl chza sahip olan tek damgaya sahip olan, 
Türk-Moğol göçmenlerinin kültürel özelliklerinden birisi de doğum tarihini belirle¬ 
yen işaretlerin, damgaların hayvanların belirli yerlerine vurulması işidir tanığa. Bu 
yıldızın işlenmesi ise sülalenin adına işaret olabilir. Bu ihtimali güçlendiren birtakım 
argumcntlerden birisi, anmanın sol alt köşesine sekiz köşeli bir yıldızın işlenmiş ol¬ 
masıdır. 

Damga formasında sülale işareti lakabı ise Türk göçmenler arasında son za¬ 
manlara kadar bir adet gibi geçerli olmuştur. Mesela Türk-Kıpçaklar'da (Nogaylar, 
Kazaklar, Karakalpaklar) kaz ayaklu, yani Kazayakh sülalesinin adı "kaz ayağı şek- 
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ünde (damga) harF, ya da somişli, yani Sömişli sülalesinin adı "tıspaga şeklinde 
(damga) harf gibi geçmektedir, (48, s.780-787, 9). 

Talızin-Tagakhzin soyadı kökence bir Moğol-Buryat sözüne dayanıyor olabi- 
]iı. Doğalda, takip etmek, iz sürmek anlamına gelir, Tagdalza, adımlamak, eğile¬ 
rek hareket etmek (kısa boylu insanlar için) anlamındadır. Bu sözcüğe hareket ha¬ 
linde olan kikseyi ifade eden -uy afflksi ilave edilirse, îagdulza - tağalduzay > tayal- 
duz (uy) şeklini alır. Moğol alllksi -uj Rus suffiksi -in ile karışmıştır.) 9 

Gelelim Kucak ismine.,. Bu sözün kalmıkcada kicg, tatarcada küçük., gibi 
çeşitleri vardır. Bunlar Türkiye Türkçesi'ndcki küçük sözcüğünün varyantlarıdır: 1, 
Küçük, kısa boylu, genç* 2, Minik (Budagov-II, s d 46). 

Türk, Oğuz ve Kıpçak sülalelerinin erkek özel adlan içerisinde, "kurt 1 ' ile ak¬ 
raba olan çeşitli hayvanların adlarıyla ilişkili olanları fazladır. Mesela Peçcnek kralı 
Kueyug (991 g,-PSRI-IX, S. 64),.. veya Poloves hanlarının ortak adı Kobyak (1170, 
1183, 1186 vc PSRH s.355, II s.632) Türkçe'de köbek köpek, köbak köpük ît. Bon- 
yak (1107, PSRI-I s.282, s. 140), Türkçe’de bojnu ag>bojn(u)ag, harfi manada ak 
boyunlu köpek (Türkler tarafından köpeklere verilen ve geniş bir sahada kullanılan 
isim),. Barak (1185, PSRI-I s.395, II s.632), barag Türkçe bir köpek cinsinin ismi, 
pudel köpek nesli». (Budagov-I s,250), 

Heraldıka göstericilerine göre Ta Sizin soyadı Türk-Moğol kökenlidir. Arma¬ 
nın üst sağ köşesindeki süvari, elini yatağanla yukarı kaldırmış vaziyettedir. Arma¬ 
nın üst sol kısmında ise siyah bir asker Şark elbisesi giydiği halde ve kılıcının ucu 
aşağı bakar şekilde durmaktadır. Armanın aynı yerine sekiz köşeli bir dc yıldız işlen¬ 
miştir, 

İL XANIKOV 

"Kanıkovlar sülalesi, Büyük Orda'dan Rusya'ya, Olcg Ryazanski’nin yanma 
gelmiş olan Salamım adlı şahıstan türemiştir. Vaftiz töreninden sonra O na İvan ismi 
verilmiştir. Büyük Knyaz, kız kardeşi Knyajna Nasliyan'ı O nunla evlendirmiş, bera¬ 
berinde büyük bir mülkü de Onlara hediye etmiştir. îvan tn Timofey Konstantinov 
adlı torun çocuğu olmuş, Onu Xanik ismiyle çağırmışlardır. XanikovIar Rus tahtına 
çeşitli görevlerde hizmet etmiştir. 73 14/1606 yılında 10 yüksek rütbelerle teItif edil¬ 
mişlerdir (URZNŞ-I, s.56). 

9, Rusya'nın Pskov Vi t ay eli ağızlarında nuıhzîn sözüne rastlamak mümkündür. Bu söz semantik bakım¬ 
dan taluy-taluq Türk-Mongol sözleri ile alakalıdır (Radloft-lll, £.SS6). 

10. Boris Godıınov'im (1598-1605) ölümünden sonra, Vasiliy Şuysky devrinde (1606- !6lö) olduğunu 
söylemek daha doğru olur. 
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Xa m kov lar ve Kitrovlar arasında sıkı akrabalık ilişkileri kurulmuştun Her iki 
sülale de Kızıl Orda'dan ayrılmış iki kardeşin birer devamcısıdm Xitrovlar'ın şecere¬ 
sinde şöyle yazmaktadır: "Büyük Knyaz, Oleg Yaroslaviç Ryazanski'nin yanına Bü¬ 
yük Orda'dan Salaxrnir vc Edugan adlarında iki kardeş gelmiştir. Edugan'm türeme¬ 
leri Xitrovlar, 73 30/1622 J1 yılında ve daha sonraları çeşitli görevlerde Rus tahtına 
hizmet etmişlerdir (URZNŞ-h s.57), 

Kanikov soyadı ile Salaxnıir ve ridugan özel adlarının esaslarım oluşturan 
sözcükler üzerinde duracağız. 

Salaxtnir Tatar özel adıdır ve Arapça'dan alınmış iki sözden ibarettir: Salih ... 
dürüst dini inançlara saygılı, beraberliğe, mülkü ve politik kanunlara inanan ve mir- 
amir- knyaz, eenab, amir... 

Edugan da Tatar özel adıdır ve zor anlaşılan bir sözdür. Büyük ihtimalle eski 
dönemlerde ve ortaasırTürk dillerinde "Büyükayı" burcuna bu isim verilmekteydi. 

Xanıkov soy adımn temelinde qanuq sözcüğü yatmaktadır... Bu sözcük bir¬ 
çok çağdaş Türk lehçesinde halen kullanılmaktadır. Xanikov soyadı qanuq-xanuq 
sözlerinden türemiştir (< q-x seslerinin birbirini karşılamasına çağdaş Türk lehçeleri 
ve Mongol dillerinde rastlayabilmekteyiz),., 

Xıtrov soy adı Xamkov soyadının Rusça tercümesi gibi görünmektedir. Şece¬ 
reden de anlaşılacağı gibi Xitrovlar vc Xanı kovlar iki kardeşin devamcılan olup Xa- 
nık isimli ortak bir köke sahiptirler ( <qanuq ). 

Kanıkov soy adının Rusya'nın bazı vilayetlerinde kullanılan xamk ve xamkat 
fiilleri ile kökence ilişkili olabileceği ihtimal dahilindedir (Fasmer-IV, s.222). 

Xanıkov ve Xıtrov soy adlarının temelini atan Salaxmir adlı şahsın aynı za¬ 
manda Apraksin 1er ve Kryukovlar'ın da esasım koymuş olması dikkat çekicidir. Şe¬ 
cerede bu meseleye dair şunlar yazmaktadır: "Apraksinier nesli, Büyük Orda'dan 
Büyük Knyaz Oleg İvanoviç (Sİc! XamkovIar Şeceresindeki olgu Yaroslavovjc yeri¬ 
ne) Ryazansky'nin yanına çalışmaya gelen Soloxmir Miroslavoviç adlı dürüst bir 
adamdan türemiştir. Vaftiz töreninden sonra O'na İoann adı verilmiştir. Büyük 
Knyaz, kız kardeşi knyajna N as tas ya İvanovna'yı O'nuııla evlen d inmiştir, beraberin¬ 
de Onlar’a mülk de vermiştir. Soloxmir Miroslavoviç 1 in, Andrey İvanoviç Apraksa 
adlı torun çocuğundan Apraksinlcr türemiş, Rus tahtına hizmet etmişlerdir" 
(URZNŞ - II, s.45). 


\ 1 . Mihntl Fedoroviç'in devrinde (1613-1645). 
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Apraksînbr'e ait şecerede de görüldüğü gibi Şecerenin birinci kısmı Xanıkov¬ 
lar için yazılanların tekrarıdır. Soloxmirin üçüncü neslinde ayrılmaların baş verdiğini 
görüyoruz, Onun torun çocuğu olan Timofcy Konstantinov Xaıuk'ten Xanıkovlar f 
Andı ey İvanoviç Apraksa dan ise Apraksinlcr nesli türemiştir. 

Aynı şeyi Kryukov soyadı için de söyleyebiliriz. Salaxrnirin torun çocuğu 
Timofcy Gri göre viç'ten, yani Kryuk'tan Kryukovlar nesli türemiştir (URZNŞ-IJ, 
S.46), 

Xamkov s Xitrov vc Apraksin isimlerini birleştiren umumi heraldika işaretleri 
vardır. Her birinin arması üzerinde taç, yatağan ve kılıç figürleri aynı formada işlen¬ 
miştir, Xanıkov, Xitrov ve Kryukov armalarının ortak figürleri ise yıldız, yatağan ve 
kılıçtır. 

Şayet Kryuk lakabının esasını oluşturan sözün Rus kelimesi olduğu düşünü¬ 
lürse, bu sözün önceleri Türkçede, sonraları Rus telaffüzürıdc değişime uğramış 
kryuk kelimesi olabileceği İhtimaline de inanıl malıdır. Ama Apraksa ismi kökence 
kesinlikle Türkçe'dir. Adaptasyon neticesi Rusça'da ciddi biçimde lalıril edilmiştir 
(bkz. 94, n,37). 

12, TUTGLMİN 

Tutolminler'in şeceresinde bu neslin temelini atan kişinin Kızı! Orda 1 dan çık¬ 
tığına dair hiçbir yazı veya işaret bulunmamaktadır. Yazıyor ki: "Tutolmİnovlar sü¬ 
lalesi Rus tahtına saray had im! iği, ordu komutanlığı, valilik ve başka görevlerde hiz¬ 
met elmiş, hükümdar tarafından 7078/İ570 12 yılı ve başka tarihlerde yüksek rütbe¬ 
lerle teltif edilmişlerdir (URZNŞ-f s.62). 

Nitekim soy adının kökünde kesinlikle Türkçe bir söz yatmaktadır: iuîıdma 
veya tutatma. Demek ki soy adı umumi tul kökünden geliyor ve esasında ya mal ke¬ 
limesini ya da tutat kelimesini muhafaza ediyor (Budagov-I, s.742). 

Tüm etimolojik fikirlerden bu soy adı ile ilgili aşağıdakiler üzerinde durmak 
faydalıdır, 

1 + Türkçe'de tut fiil kökünden türemiş bir tutum fiili vardır... [Budagov], on¬ 
dan da tutumlu sözcüğü türemiştir, Tululmin soyadı kökeninde tutumlu 
veya metatez forması olan tutulma sözcüğünü muhafaza etmekledir, 

2. Birçok Türk lehçesinde (mesela Kırgızca'da) tutul fiili vardır. Tutulma 
kelimesinden Tutolmin ismi türemiş olabilir... 


12. Kan Vasilyeviç Grozni'nin döneminde (1533-1584). 
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Tutolmin soyadının Doğu kökenli olmasını ispatlayan heraldika işaretleri 
Şunlardır: 

a) Armanın sağ üst köşesindeki beş tane sekiz köşeli yıldız. 

b) Armanın sol üst köşesindeki üç tane sekiz köşeli yıldız ve hilaf 

c) Armanın alt kısmında ayaklan üzerinde kalkmış bir aslanın elinde tuttu¬ 
ğu kamana koyulmuş başka bir kaman ve ok, 

13* SKRIPEEV 

Bu soyadının geneologccski Kolokoltsaovlar familyası ile sıkı ilişkisi vardır, 
Skripeevler'in şeceresinde Onlar Kolokoltsov soyadının temelini atan iki kardeş gibi 
gösterilmektedir. 

Armada gösterildiği gibi Kolokolîsovlar sülalesinin temsilcilerini Kızıl Or¬ 
du'dan Rusya'ya gelişleri, Büyük Knyaz İvan Vasilyeviç'in hükümdarlık yıllarına ka¬ 
dar devam etmiştir. Dereceli Arşiv’in Suzdal'da muhafaza edilen kitabında, bu nesil¬ 
den iki kardeşin türemeleri olan Sknpeevler'in çocukları Vasiliy ve Boris Kolokolt- 
sovîar 708 İ/1573 yılında onbaşı olarak kaydedilmiştir. Onlardan türeyen Kolokolt- 
sovlar Rus tahtına asilzade, zedegen hizmetlerinde kulluk göstermişler ve hükümdar 
tarafından yüksek rütbelerle teltif edilmişlerdir (URZNŞ-I, s.63). 

Dolayısıyla Kolokoltsov soyadının temelini atan Sknpeev İlk defa 708l/î573 
yılında, îvan Groznî'nin (1533-1584) döneminde hatırlanır. Ama şecerede yazılanla¬ 
ra göre Sknpeevler'in Kızıl Orda'datı Rusya'ya gelişi, Büyük Knyaz îvan Vasiiye- 
viç'in hakimiyeti döneminden öncesine rastlamaktadır. 

Sknpeev soyadı kökeninde iki Türk sözünü barındırmaktadır: Soqur vc bey , 

Sogur-sogir sözü ve onun çeşitleri soqur-$oğıır Sihir Türk lehçelerinde, $oxor 
ise Moğolca'da farklı faiklı manalarda kullanılır, Bey-biy sözü ise Kızıl Orda hanlık¬ 
larında bir çeşit rütbedir. Çeşitli bölgelerde savaş terimi gibi kullanılan bu sözcük, 
aynı zamanda zedegen, knyaz, saray aydını anlamlan da taşır..3^ Bundan dolayı So- 
kir-bey lakabı tek gözlü, kör, şaşı gibi manalar ifade eder... 14 

Sknpeev soyadının kökenine dair nispeten az inandırıcı bir başka ihtimal da¬ 
ha vardır, Türklcfin Kızıl Orda'da konuştuğu Türkçe'de, Arapça'dan alınma sekkir,.* 
sarhoş kelimesi kullanılmıştır (Rudagov-I, s.630). Bu kelime karmaşık Skrıpecv is¬ 
minin kökünü teşkil edebilir. Dolayısıyla sqmpej < sekkir bej sarhoş inanası udadır. 


13 Rus vilayet sözü (Pskov Vilayeti), Skripat sözcüğü île karşılaştınnız (Dal-lV, s,209), 
14. Rus vilayet sözü skripey (skripun) ite karşılattı muz (DaMV, s. 209). 
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14. KOZNAKOV 

"Koznakovîar sülalesi kökenini Kızıl Ordudan Rusya'ya hizmete gelen Vasi- 
liy Koznakoviç'lcn almakladır, O'ııun türemeleri olan Koznakovîar Rus tabıma saray 
hadimi iği görevinde hizmet etmiş, 7118/1610 yılında 15 çeşitli rütbelerle mükafatlan¬ 
dırılmışlardır" (URZNŞ-I, s,69). 

Koznakov soyadı temelinde şu sözleri muhafaza etmektedir: Qaznaq- 
qaznayaq-qazanaq> Bu sözler Eski Uygurca'da ve Kızıl Orda Hanlığı’nm resmi ev¬ 
raklarında "hazine, hazine sahibi" anlamlarında kullanılmıştır. Kökence bu söz ke¬ 
sinlikle Türkçe'dir ve qaz, qazyan fillerinden türemiştir. Büyük ihtimalle bu söz 
Araplar'dan alınmış olan xazina kelimesi ile bağlantılı olup gömü manasında idi. Bi¬ 
lindiği gibi Kızıl Orda'da aydınların işlerini Uygur "vergi yaz ar! arı, pişerler" icra edi¬ 
yordu. İlk defa olarak Onlar devreye Türk sözünü sokmuşlar, bu sözden xan cinov- 
nikleri birçok başka Uygur elementleri ile birlikte faydalanmışlardır. Belki de Eski 
Uygurca'da qaznak kelimesi fonetik telaffüzde özel bir terim gibi kullanılmış, "gö¬ 
mü" manası taşımış ve ondan lakap gibi istifade edilmiştir. İvan Kal i te'n in ismini ör¬ 
nek olarak gösterebiliriz: Kalitn < qalîa Türkçe'de cüzdan, cep... 

Nihayet, Koznakov soyadını Türkçe qozu sözcüğüne bağlayabiliriz. Buna 
karmaşık küçültme eki -naq affıksmi de ilave edersek qozuğa - qozuğan - qozıığa- 
naq formaları oluşur. Genellikle çocuklara hitaben kullanılırlar: Gülyanaq i qozya- 
naq... 

15, SOVMONOV 

Soymonovlar'ın şeceresinde bu neslin, Kızıl Orda'dan çıktığına dair bir kanıt 
veya bilgi olmasa da soyadının Türk-Moğol kökenli olduğu kesindir. Sayman sözü 
hızlı yürüyen, kıvrak insan anlamına gelir. Kırgızca'da soymondo hareket etme, 
kıvrılma sözcüğü vardır. Yetenek kasteder. Dolayısıyla bu manayı kasteden bir la¬ 
kap, insana yakıştırmak suretiyle takılabilir. Sojmon adam atak, kıvrak insan anla¬ 
mındadır. Bu lakaptan Soymonov soyadı türemiştir. Bu isim tarih sahnesine Çar Mi- 
hail Fedoroviç'in hükümdarlık döneminde (7113/1622) çıkmıştır (URZNŞ-I* s.75). 

Aynı zamanda bu soy adının Rus vilayet sözü soymennik, soy men adaş 
(Ual-IV, s.262) veya soytn seym, köy toplantısı kelimelerinden türemesi ihtimali de 
vardır. (Fasmer-III, s.707). 


15. Vasi liy Ş uy sk i dev rinde (1606-1610)- 
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16, UŞAKOV 

Uşakovlar familyası armada birkaç sülale ile birlikte takdim edilmiştir. Genel 
hcraldtka işaretlerine başvurursak bunlardan ancak sonuncusunun ismi geçen ilk 
Uşakovlar neslinden ayrıldığını görürüz. Daha doğrusu, bu Uşakovlar'ın diğerleri ile 
akrabalık ilişkisi yoktur (URZNŞ-X, s.36). 

Uşakovlar neslinin nispeten tam ve geniş olan şeceresi, Kosogskiy Knyazı 
Pedegi (URZNŞ-VIII, s.9) ile bağlanan akrabalık ilişkilerine dayanır. Pedegi pek 
çok kahraman Rus sülalesinin temelini atan kişidir (URZNŞ-VIII, s.9). Şecereden 
anladığımız kadarıyla Knyaz Kasuyskiy Ordi Redege, Büyük Knyaz Vladmür Mis- 
tislavoviç ile {bu isim Mistislav Vladimir de olabilir) aynı savaşta öldürülmüştür. 
Vaftiz töreninden sonra O'nun iki oğluna Yuriy ve Roman adı verilmiştir. Büyük 
Knyaz daha sonra kızım Roman Redegicle evlendirin iştir. O'nun torun çocuğu Cre- 
gori Slepoy'un bir oğlu olmuş. O na da Uşak ismi verilmiştir. Uşakovlar sülalesinin 
türemelerinden Nemir Yurev Uşakov’un oğlu 1557 yılında 16 Bulzuke (Buzlukc-, 
N.B.) ordu komutanı olmuştur. Dmitri Kaİi'nin, Uşakov'un oğlu 7130/ 1622 yılın¬ 
da 17 bir malikane ve görevine göre maaşla ödüllendirilmiştir (URZNŞ-VIII, s.9), 

Uşakov soy adı ile ilgili ilk bilgiler 7130/1622 tarihine tesadüf etmektedir (I 
s.76, X 5,39), Uşakovlar’ın kollara ayrılması biraz sonraki döneme rastlar. Uşakov- 
lar’ın türemesi olan Vasili Vasilyeviç (IX, s.80) hakkında ilk bilgi 7148/1640 yılında 
verilir. Daha doğrusu bu olay Mihail Fedoroviç'in (1613-1645) hükümdarlığı döne¬ 
mine rastlar, Uşakovlar'ın başka bir türemesi olan İvan Mihailoviç ise 7200/1692 yı¬ 
lında, I. Petr'in devrin de hatırlanır (1682-1725), 

Uşakov soyadının kökü Türkçe uşak-uşak sözcüğüne dayanmaktadır: 1, Kü¬ 
çük 2. Orta boylu 3. Küçük adam (geçici mana) 4. Genç hizmetçi, oğlan çocuğu 
paj (Radloff-I, s.773) kelimesi bize yardımcı olabilir: 1. Küçük, minik, 2. Yavru, 
oğul, küçük oğlan çocuğu (Budagov-I, s. 137). 

Rus vilayetlerinde kullanılan (vilayet sözü hesabedîlen) uşak sözcüğü de eti¬ 
molojik bakımdan uşak üvey oğul, (Dal-IV s.526)... Türkçe uşak sözcüğü ile bağ¬ 
lantılıdır, Verilen manalardan da anlaşılacağı üzere, uşak sözcüğü küçük boylu 
adamlar ve çocuklar için kullanılan, isim ve lakapların türeyişinde rolü olan bir söz¬ 
cüktür. Öyleyse uşak sözcüğü ile Uşakov ismi arasındaki ilişki çok barizdir. 


16. İvan Vasilyeviç Crozni devrinde (I533-J584), 

17. Mihail Fecloroviç devrinde (i 613-1645). 
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17. SABLUKOV 


Şecereden anlaşıldığı kadarıyla Sahlukovlar sülalesi Polonya zedegenler nes¬ 
linden türemiştir (URZNŞ-1, s.80). 7163/1555 yılının 21 Eylül günü zedegenlerin 
mömünlük silkine dahil edilmiştir. Bu dinî mömünlük merasimi Aleksey Mı hail u- 
viç'in (1645-1676) hükümdarlık yıllarına rastlamaktadır. 

Sablukov soyadının temelini Türkçe salbiq-salbuq sözcüğü teşkil eder. Fone¬ 
tik metatez manada ve telafftizde sözcük şu şekli alır: Sablıg-Sablag. 

Salbiq-salbuq sözcüğü suret taklit edici sözler sırasına dahildir ve manaca di¬ 
ğer fiil ve ad kökleriyle sıkı bir ilişkisi vardır. Salpuy sarkamak, sa!buq sarkak: 1. 
Sarkmış, sölpük. 2. Dikkatsiz. Salpan sarkmış, salpu-salpuk (Radloff). Kırgız¬ 
ca'da salpay sölpük olmak, yaymak, uyuşuk, sünepe, salpuy sarkmak, zayıf veya 
uyuşuk olmak, salbag-salpag boşa gezen, salpayag yaramaz, boş insan sözcükleri 
vardır. Karakalpak Türkçesi'nde salpuy sarkık, salpaq paspal, özensiz giyimli, sal¬ 
pan sarkık, asılmış, avere dolaşmak, beceriksizlik, salpu-salpuq sarkamak söz¬ 
cükleri vardır. Hakas Türkçesi'nde salbax-silbax şapşal, pasaklı, paspal sozeugu 
vardır. Yine Buryal Dili’nde salbii açılmış ve Mongolca'da salban fırfır, salıncak, 
sözcükleri vardır. Ayrıca satbuk daldan asılı kahverengi elma ortak kelimesi vardır 
(Dal-IV s. 127). Bu kelime Kazak ve Karakalpak lehçelerindeki sabim, göz aşısı söz¬ 
cüğü ve "alma ayasım sabuw" elmaya göz aşısı yapmak (abın vardır. Sap fiilim ele 
alarak göz aşısı yapmak sab-ubug göz aşısı yapılmış şekline ulaşabiliriz... 

Sablukov soyadı temelinde zayıf, dikkatsiz, dalgın, bir işe yaramayan, bece¬ 
riksiz, sarkık, açık gibi birçok mana taşıyan Türkçe $abluq-sabluq sözcüğünden türe- 
iniş bir lakaba dayanmaktadır... 

Bu ismi kökence bazı fiillere direkt olarak dayandırmak da mümkündür. Kır¬ 
gızca sabul gayret etmek, fazla istemek, maksatlı hareket etmek çok yorulmak, 
sabah ciddiyetle hareket etmek, sabiila heyecanlanma fulleri ve Karakalpak turk- 
çesi'ııdeki sabul usanmak, ezilmiş hale gelmek fiili gibi... 

18. KORSAKOV 

Şecerede gösterildiği gibi Korsakovlar sülalesi temelini Letonya’dan Mosko¬ 
va’ya gelen Ventseslav Jcgmuntoviç Korsak adlı şahıstan almaktadır. Onun türeme¬ 
leri olan Korsakovlar 7187/1676 yılında ve başka tarihlerde çeşitli görevlerde bu un¬ 
muş, iyi hizmetlerine karşılık taltif edilmişlerdir (URZNŞ-I, s.83). 
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Rimskiy-Korsakovlar'm bu sülaleden ayrılmaları nispeten sonraki dönemlere 
rastlar. Rimskiy-Korsakovlar'm şeceresinden de anlaşıldığı gibi bu sülalenin ayrıl¬ 
ması XVII. asra tesadüf etmektedir. Ventseslav Jigmuntoviç Grigorinin türemeleri 
ve Korsakovlar 1 ııı çocukları Fedora ve Voina Scmyonovlar'm takdim ettikleri ve De¬ 
receli Arşiv'dc muhafaza edilen şecerede yazılanlara göre bu sülale başlangıcım 
Rimskiy çevresinden almıştır. Fridrix ve Ventseslav Korsaklar sülalesi kendi toprak¬ 
larım ve şehirlerini bırakarak Rimskiy’nin çevresinden Polonya'ya göçmüşlerdir. 
Ventseslav Jigmuntoviç Korsak oradan tekrar Rusya'ya gelmiştir. 7185/1677 yılında 
mukaddes ve ebedi hükümdarın şerefine, Çar ve Büyük Knyaz Fcodor Aleksey,eviç 
tarafından atlı geçen Ventseslav Korsak Grigori'ııin torunları Fedora ve Voina JSptV 
sakovlar ile neslin bütün mensupları, mükafat olarak ismen Rimskiy-Korsakov lar 
şeklinde yazdırılın ıştır (URZNŞ-II, s.52), 

Bu sülaleden ayrılan ikinci kol Dondukov-Korsakov ismini taşımaktadır. Bu 
kol Nikita Korsakov'un knyaz İon Dondukov'un kızı ile evliliğinden türemiştir. 15 
Haziran 1802 tarihinde I. Aleksandr'ııı emri ile ikili familyanın ismi Dondukov- 
Korsakov şeklinde tasdik edilmiştir. 

Knyaz Dondukovlar neslinin şeceresinde yazılanlara göre, Kahnık halkı içeri¬ 
sinden Rus devletinin himayesine sahip olan ilk han Ayka olmuştur. 1737 yılında 
Ayka’mn torunu D onduk- O m bu, hakiki Xan rütbesiyle taltif olunmuştur. 1741 yılın¬ 
da ölmüştür. Vasiyetinde hanlığın idaresini on yaşındaki oğluna ve karısına bıraktı¬ 
ğını belirtmiştir. 1744 yılında hanın karısı çocukları ile birlikte Kabarda'dan (Kal- 
mık'tan, N.B.) Sanki Petcrsburg'a gelmiş, kendi istekleri ile vaftiz edilerek yeni dere¬ 
ce ve adlar almışlardır. Hanın karısı Knyajna, çocukları ise Knyaz ismim almıştır. 

Korsakovlar'ın önceleri tek bir aile oldukları armaların ve heraldika işaretleri¬ 
nin birbiri ile benzerliğinden de anlaşılmaktadır. Türk ve Moğol kökenli nesiller için 
geçerli olan ok, hilal ve haç şeklini anımsatan iki yatağan işareti bunun ispatıdır. Bu 
üç neslin armaları arasındaki fark armanın yukarı kısmında bulunan içi boş sahadır. 
Sağ tarafta "bulvi" resmi işlenmiş, sol tarafta ise kınından sıyrılmış bir kılıç işlen¬ 
miştir. Bu, süvari Korsakov-Dundukovlar'm armasını bezemektedir (URZNŞ-IX, 
s.133)... 

Korsakov soyadının temelini Rus sözü korsak oluşlunu aktadır ve İıüyiik ol¬ 
mayan tilkinin görkemi gibi bir manaya sahiptir (Dal-II, s. 170 ve Fasmer-I, s.385). 
Bu söz Türk lehçelerinin Kıpçak grubundan alınmıştır... 

Dondukov-Korsakov isminin birinci tarafında bir Mongol sözü yatmaktadır. 
Bu sözün bugünki Mongol dilinde dudaxi orta, ortanca şeklinde rastlamak müm¬ 
kündür. Buryalca'da dundaxay, ağabeyden sonra gelen büyük kardeşe hitaben kulla- 
ııılır... 
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Rusça'daki, Kaimık ve Talar lehçelerinden alınma dunduk kelimesi dikkat çe¬ 
kicidir, Yeteneksiz ya da kısa boylu şişman kimselere verilen isimdir (Dal-I, s.5öl). 
Kelime kökence ilk olarak büyük ihtimalle Tibctçc'ye (cSanskril) dayanmaktadır. 
Bu konuyla ilgili, D. Lyvsandortlj'un makalesinde şu bilgilere rastlıyoruz: "Dongrub 
sözünden alıntıdır. Saııskrit'de harfi tercümesi şöyledir: cupbaa-pmxacuddxa her is¬ 
teneni yerine getiren. Dolayısıyla Budda Şakiyamuni adına (65, s. 135-136), 

Dondukov-Dundokov soyadının Mongol kökenli olması da ihtimaldin,. Don- 
dukovlar sülalesinin esasım oluşturanlardan biri kabul edilen Ombu'nun ismi, teme¬ 
linde Türk ve Mongol sözleri muhafaza etmektedir: Ombu (Kazakça), ombıt qar 
(Karakaipakça) ve ombu-dombu (Kırgızca)... 

Donduk-Ombu sözcüklerinin uyuşması, "tüm istekleri yerine getiren hüküm¬ 
dar" manası ile kendini gösteriyor. Bu aynı zamanda titul-ıütbe yerine de kullanıl¬ 
mış, Kaimık hanlarından birinin rütbesi olmuştur (50, s.181). 

19, KARTAŞEV 

Kartaşevler sülalesi (URZNŞ-I, s,99) ve Türk soyundan gelen Kartaşevskiy 
(URZNŞ-X, s. 147) son dönemde zadeganlik rütbesi alan familyalardandır. Birinci 
sülale Elizaveta Pctrovna devrinde (1741-1761), ikinci sülale ise II Ekatrina'mn ha¬ 
kimiyet yıllarında zadeganlik rütbesi almıştır. Bu soyadlarının kökenlerini Türkçe 
sözcükler teşkil etmektedir: Qardaş t qardes, qardeş t qarundaş, qarundas . Gatym- 
daş ve gardaş sözleri garyın ve -daş ekinin birleşmesinden oluşmuştur garındaş... 

Garyındaş, gardaş sözcükleri Türk lehçelerinde birbirine yakın manalarda 
kullanılmıştır. Kardeş kadar yakın görülen dosta hitaben yine bu sözcüğün kullanıl¬ 
ması onun lakap şeklini alabilmesine yardımcı olmuştur. Daha sonra bu lakap soyadı 
gibi kullanılmaya başlayacaktır. Nitekim sözcük rus adaptasyonuna uymuş, Rus¬ 
ça'nın talep ettiği ekleri kabul ederek Kartaşov {-ov) ve Kar iaşe vsky (-ev, -skiy) hali¬ 
ni almıştın 

20. TURCANİNÖV 

Yeni Rus nesilleri sırasına dahildin Şecereden anlaşıldığı üzere Alcksandr 
lurcaninov isimli şahıs, hükümdar I1J. Patr'iıı emriyle 22 Ocak 1762 yılından itıba- 
ren albay rütbesiyle tekif olunmuştun O berkam erdi nerlik makamından* Umumi Rus¬ 
ya imparatorluğu dvaryanhğına layık görülmüştür (URZNŞ-I, s. 105). 
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Turcanİnov soyadı kuruluşça eski adlar ile benzerlik göstermektedir: Kreş fi¬ 
yatım, meşemin, dvonemin. Bu durum özel adların oluşmasında bir model gibi for- 
maiaşmış, adın kökence herhangi bir bölgeden veya şehirden çıktığını belirlemeye 
hizmet etmiştir: Mesela orhveanitı, mincunin, biycanin (sırasıyla İsimlerin sahipleri¬ 
nin Orlov, Minsky, Biysky yerleşim yerlerinden çıkmış olduklarını anlıyoruz)... 
Datcanin, Anglicaııin, Turcanin, Grecanin isimlerinin sahiplerinin aslen hangi mil¬ 
letten olduklarını anlıyoruz. Aynı prensiple oluşmuş soyadlarına şunları da örnek 
gösterebiliriz: Volcaninov Volsk'da doğmuş, yaşayan kişi, Grecaninov (Yunan mil¬ 
letinden olan), Turcanİnov (Türk milletinden olan, turcanin > tyrk/turok). 

Turcanİnov isminin temelini turcanin < t ürk turok etnonimi oluşturduğundan 
bu soyadını Türk kökenli soyadları sırasına dahil edebiliriz. Daha doğrusu bu ad 
Türkler, AzerbaycanlIlar ve Türk halklarının hepsi için aynıdır. 

Türk sözünün kesin etimolojisi hala belli değildir. Aynı zamanda bu etnoni- 
min kökeni ile ilgili oldukça fazla hipotez mevcuttur (52). Bu etnonimin nispeten bi¬ 
zi tatmin edeıı etimolojisi etileninim Moğol sözü topxöm kelimesine dayandırılması¬ 
dır, Manaca vdi, dogma eşi olan, erli kadın demektir, Buryatca'da türxem f çoğulu 
türxemüd (karisinin akrabaları sözcükleri vardır^Bu ad, Moğollar tarafından kan ak¬ 
rabalığı olan sülaleye değil, sadece kendilerini saydıkları sülaleye verilmiştin Mo- 
ğollar kendilerine kadın aldıkları sülaleyi böyle görüyorlardı. Türkçe'deki törkiin- 
türgün kadının babasının evi anlamındadır. Tortula tabiri, karının geldiği evi şarap 
ve başka hediyelerle ziyaret edip, karşıIğmda birtakım şeyler istemek anlamına gelir 
(Radloff). Bu sözün kökünde duran törk-îürk, Türk isminin oluşmasına vesile olmuş¬ 
tur... 

Turcanİnovlarhn eedadiarmın Türkler ile ilişkileri heraldika işaretlerinde de 
kendini göstermektedir. Turcanînovlara ait armada pirinç bir cati ve altında haç iş¬ 
lenmiştir. (Haç hıristiyanhğa geçişin işaretidir). Aynı zamanda, orta kısımda ve ha¬ 
çın altında üç hilal ve dasın, kanatlarının her birinde İki hilal vardır. Bunların hepsi 
armanın kalkanının ak kısmında işlenmiştir. Beş hilalin varlığı, Turcaninovlar’m so¬ 
yunun kökence müsliman bir ecdada dayandığının ispatıdır. 

21- SANBUROV 

Sanbüro v familyasının şeceresi yenidir. Bu ismin temeli 1789 yılında, Çariçe 
IL Ekatrina devrinde (1762-1796) atılmıştır (URZNŞ-I, s. 128) + İsmin esasında Türk¬ 
çe salbur-solbur yatmaktadır* Asdı halde sallanan salbtır* dağınık, düzensiz insan 
suJbir gibi manaları vardır (Radloff IV, s. 555). Kırgızca'da salbur kelimesi buna ör- 
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ncktir. Kelimenin kökü salim ra fiilidir, inmek, boşalmak anlamına gelir (Radloff- 
IV, s.555). 

Satıbir < salbir-solbir dissİmilasyonıı Rus dilinde bu sözün tahrifi zamanı 
kendini göstermişi ir, Sanburov soyadı ilk foııclik talıriitcıı dc ortaya çıkabilirdi. Da¬ 
ha doğrusu sabur-sabir, Arapça şabir... dayanıklı, nıölıkem kelimesinin tahrifi neti- 
eesi Saburov soyadı oluşabilirdi. 

22. GOGEL 

Gogel soyadı Polonya çıkışlı olup son devir Rus isimleri sırasına dahildir. 
Umumi armada şu cümle vardır: "Cenrk Gogel iş hizmetine 1775 yılında başlamış¬ 
tır " (URZNŞ-I, s.141). Gogel-gogol sözlerinin etimolojisi hala araştırılmamıştır. 
Ama "Anas clangula" kuşu (suna, karabatak) anlamına gelen bu kelimeye Slav dille¬ 
rinin birçoğunda rastlayabiliyoruz. Ukrayna, Çek, Polonya, Eski Polonya, Letonya, 
Litvanya, Rus ve birçok İbnelik çeşidiyle Eski Rus dilinde bu kelimeye rastlamak 
mümkündür (Fasmer-I, s.425), 

V. Dal, bu Rus sözü ile ilgili çeşitli anlamlar takdim etmektedir: Gogol, hi- 
başlılar ailesinin adıdır ve bu türlü şutnal, dairevi ördekler neslinin gogol, gagk , 
dzıng, cerneî isimli çeşitlen vardır. 

Gogel-Gogol sözünün kökence Türkçe olması ihtimalini, bu sözün "selezen, 
utka, nirok" gibi manalarda geniş alana yayılmış olmasına dayandırabiliriz. Çeşitli 
Türk lehçelerinde bu sözün kulik, solovey, golub gibi fonetik varyantları vardır: Ro- 
gol (Kırgızca), röyulla: s (Yakutça), rögülas (Şor), rügülqij (Barabin), rügakin 
(Tobol-Tal), rögersin (Karakalpak, Nogay), rögürcün (Kaıae, Balkar), rügarsin 
(Başkurt), rögezin-rögebuğa-xenülü (Tuva)... 

Bu anlamların hepsi etimolojik bakımdan süzün köküyle bağlıdır: Rör-gor- 
gor.r < raval r/rögal - gögal < kâvaral- yeşil- yeşilimsi, boz- bozumsu, mavi- 
ıııaviıusi vb. Yukarıda ismi geçen kuşlardan seleznya, utki, kulıka, solovya ve go- 
iubyanın yeşil, boz renklerini belirleyen çeşitli renklerle ilgilidir. 

Türkler'in bu sözü Ruslar'dan almış olabileceği dc başka bir ihtimaldir, fakat 
Çuvaş dilindeki sözlerin ilgili çeşitleri bu ihtimali zayi Batmaktadır. Özellikle utka/ 
utinıy manasındaki kavaral kelimesinin çeşitleri: Kavara! asi, kavaral ami dedikle¬ 
rimizi ispatlar. Eğer gogol-gogel kelimesi Rus veya diğer Slav dillerinden alınma ise 
Çuvaşça'daki fonetik uyuşma kögöl-gögöl sözlerine de uymalıdır. Aynı zamanda bu 
kuşun adının eski Çuvaş dilinde Çuvaş yazılışı vardır: Kavaral, kovar yeşil, mavi, 
göy rengi, boz- 
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Bütün bunlar bir daha ispatlıyor ki, kuşun Rusça adı gogol , birçok alimin yaz¬ 
dığı gibi ancak kuşun ç.kardığı sesle ilgili değil, kesinlikle sözün Türkçe kökü ile 
bağlantılıdır: Gök-kök < kavar ve bundan türeyen gögül-kögül<kavarai yeşilimsi, 
mavimsi, bozumsu* 

Gogel soyadı ile Gucun adı arasındaki ilişkinin Gogeller’in umumi armasında 
işlenmiş olan tasvirlerle de ispatlanıyor olması dikkat çekicidir. Genel armanın sağ 
alt tarafında, kalkanın ucu hizasında mavi satıh üzerine aksedilmiş bir gogel kuşu 
resmi vardır. Sol tarafa bakınca, ağız kısmında yiyecek ya da ganimeti ifade eden bir 
nesneyi taşıyan "an resmi göze çarpmaktadır (URZNŞ-I, s. 141). 

Hiç şüphe yoktur ki, bir Polonya-Ukrayna ismi olan ve büyük rus yazarı N.V. 
Gogofun da taşıdığı soyadı, kökence Gogel ismi ile aynı soydan gelmekte, Türkçe 
gögül-kögül sözcüğüne dayanmakladır. Aynı şekilde Gortalov soyadı kökence Türk¬ 
çe'deki qartal .. sözcüğü ile ilişkilidir (Budagov-II. s. 49). 

p 

23. TYFYAKİN 

Tyfyakitiler sülalesi kökenlerini Büyük Knyaz Vladimir Svyatoslavoviç'in 
(980-1015) torunları Çertıikov Knyazlan'ndan almakladır. Vladimir'in oğlu Büyük 
Knyaz Yaroslav Vladimiroviç kendi oğlu Büyük Knyaz Svyatoslav Yaroslavovıç'ı 
Çerııikov'a göreve tayin etmiş, O ndan da Çernikov Knyazları türemiştir. Büyük Çer- 
nikov Knyazı Vladimir Vsevoldoviç’in, adı geçen Büyük Knyaz Svyatoslav Yarosla- 
voviç'in torun çocuğunun Knyaz Yuri adlı beşinci çocuğu olmuştur. O'nu Toruskiy 
ve Obolenskiy isimleriyle çağırmışlardır. Knyaz Yuri’nin Konstantin Yuryeviç Obo- 
lenskiy adlı üçüncü oğlunun Knyaz Vasiliy Borisoviç Tyfyakiıı adlı torun çocuğu ol¬ 
muştur. Knyaz Tyfyakinler’in torunları Rus tahtına saray hadimliği ve başka görev¬ 
lerde hizmet etmiştir (URZNŞ-II. s.4). 

Bu kısa şecere alıntısından şöyle bir ihtimali düşünmek mümkündür: lyfya- 
kin soyadı Çernikov Knyazlan'ndan birinin torununa nispeten son yıllarda verilmiş 
olan "Tyfyaka" lakabından gelmektedir. Kuşkusuz bu lakap tyfyak sözü ile bağlantı¬ 
lıdır: I. Pamukla, yünle doldurulmuş, sade usûle düğümlenen ve açıl a bilen dö¬ 
şek ya da yorgana verilen addır, 2. Huysuz ve tembel, ağır ve yorgun adanı gibi 
geçici manaya da sahiptir. Eski Türkçe de tyşak-tyfyak (Fasmer-IV, s. 138 ve 452), 
Bu sözü onun anonimi ile karışta manialıyız. Çünki kelime şu manayı taşıt. Savun¬ 
ma silahlarından to.... ailesine dahil olan falkonel ateş silahı, bir defada fazla ateş 
açabite... ve büyük füzeler fırhuabilen silah çeşidi (Dal-IV, s.452). 
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V.DaFin sözlüğüne eklediği makalesinde, t)şak sözcüğünün nispeten eski te- 
laffüzlcrirıe isnatlar verilmiştir. Bu ise genelde Tatarca kabul edilen tiişak sözcüğüne 
fonetik bakımdan yaklaşmaktadır döşek, yorgan. Hareketin neticesini bildiren fiil 
tuşa sözcüğüdür. Sermek, yatmak İçin yer açmak, tahta döşemek an lamlarına ge¬ 
lir (Budagov-I, s. 395). Dalıa sonraları Rusça'da yorgun, tembel geçici manaları ile 
kullanılmıştın Tyfyak<îiişa+k sözcüklerinin etimolojisi N.K. Dmitrıev taralından da 
tasdiklenmektedir (31 s s,33).„ 

Ty fy aki n ler f in sülale arm ası bi rtak ı m hera I d i ka i şaretl eri ile farkl an ı r. Bu i ş a- 
retler neslin Doğu kökenli olduğunun ispatıdır: Şark çadırı ve kuş T ok resmi ile bö¬ 
lünmüş biçimde işlenmiştir. 

24. ŞAXOVSKOY 

Şecereden öğrendiğimiz kadarıyla Kııyaz Şaxovskiler sülalesi Knyaz Yaros- 
lavskileTin neslinden gelmektedir. Büyük Knyaz Vladimir Vsevoldoviç Mono- 
max'ın (1113-1125) torununun torunu knyaz Feodor Rostislaviç (daha sonralar Cor- 
ni ismiyle anılmıştır) bahtına Mojayski'nin idareciliği görevi düşmüş, kısa zaman 
sonra da Yarosîavskiy Knyazı olmuştur. Mukaddes Knyaz Fcodor r un torunu knyaz 
Vasiliy Davidovic Yaroslaskiy'e de knyazlık rütbesi verilmiştir. O'nun oğlu knyaz 
O leb Vasilyeviçhn üçüncü oğlunun adı Knyaz Konstantin Şaxavskoy olmuştur. 
O’tıun türemeleri olan Knyaz Şaxavskoy!ar Rus tahtına çeşitli görevlerde hizmet et¬ 
miştirler. Büyük rütbelerde gösterdikleri iyi hizmetler karşılığında hükümdar Onlar'ı 
ödüllendirmiştir (URZNŞ-II, s. 6), 

Şaxovskoy soyadının kökeni Farsça'dır. Türkçe aracılığıyla Rusça'ya geçmiş¬ 
tir Şax.„ Farsça'da hükümdar padişah, moııarx anlamına gelir. Budagov'a göre 
'cins bildiren bu isme ilave edilen söz, başka eşyalar île mukayesede tayin edilenin 
üstünlüğünü belirtiyor" (Budagov-I, s.663). 

Şax lakabından türemiş olan ve mensubiyet bildiren şax sözünün 
Şazovo forması, sahipkarlığm adım bildirir. Aynı zamanda Şax adını taşıyan kişiye 
bittir* Şaxovskoy soyadı ise -skoy suffiksi ile yaranmışhr (URZNŞ-X, sJ46). 

Bu soyadının lakaptan oluştuğunu tasdikleyen heraldika alemetleri yoktur. 
Sülalenin armasında nazarda tutulan Doğu ile bağlılık ilişkileri ve genetik bağlılık 
Sunmamaktadır. 
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25. MEŞERSKİY 

Kadifeli Kitap'm da gösterdiği gibi Knyaz Meşerskiler in kökü knyaz Şi- 
rinsky Baxmet Useynov’a dayanmaktadır. O'nun oğlu 1298 yılında Kızıl Orda'dan 
gelip Meşerun’u istila etmiş ve orada yerleşmiştir. Burada Knyaz Meşerskiler türe¬ 
miştir (URZNŞ-II, s,8). Mcşerskilcr’in kökeni ile ilgili takdim edilen küçük duyuru¬ 
dan ortaya çıkan vc Meşer'in işgal edilip Büyük Orda'mn burada hükümranlığa baş¬ 
laması, birtakım anoxrani ile bağlantılıdır. Biz kesin bir karar verebiliriz ki, bu özel 
ad Türkçe kökenlidir ve onun temelini Şiriıısky Baxmct Useyinov atmıştır. Bu şahıs 
Özel bir Türk soyadma, ön adına vc baba adına sahiptir. 

E.P. Karnoviç'in yazdıklarına dayanarak şunu söylemek gerekiyor ki "Murza 
Şirjnsky Kırım Ham'nın kızı ile evlenme hakkına sahipti ve bu olaydan sonra Onlar 
XVI, asrın ortalarında Rus Labeliğine geçmiştirler. Knyazlardan birisi veya Murza 
Şirinsky Baxmel Büyük Orda’dan Meşcr'e geçmiştir. Baxmct Uscyn'den Knyaz Me¬ 
şerskiler türemiştir" (50, s. 174-175) 

Şirinsky soyadı kökeninde Türkçe şirin sözcüğünü muhafaza etmektedir. As¬ 
len Farsça bir sözcüktür: I, Şirin, tatlı, iyi, lezzetli* 2. Kadın ya da erkek (N.B.) 
özel adı (Budagov-I, s. 680). 

Uscyn ismi Arapça hüsıı kelimesine dayanmaktadır: 1. Güzellik, hoşgörü. 2. 
Özel erkek adı, (Baxnıet ismi İçin bkz. s, 100, n,40). 

Meşerskiy soyadı ve ona yakın olan Meşerinov (URZNŞ-İII, s.37), yer adı 
Meşer'den türemiştir. Meşer, Oki nehrinin orta havzasında yerleşir. Meşe ra cmoni- 
minden adlanmıştır. Birçok araştırma verisine dayanarak söylenebilir ki, bu kelime 
Besermen etnomminden türemiştir. Daha sonra Türk adaptasyonuna uymuştur. Ne¬ 
ticede eski Finno-Ugor kavminin ismine yaklaşmıştır. Eski evraklarda ve selname- 
lerde bu kelimenin şu gibi yanlış formalarına rastlıyoruz: Macar-mazar-mamr . Bu¬ 
gün bu sözxük Macar isminde muhafaza edilmektedir (56, s. 138), 

M işar etnonİnıi bugün Tatar etnik grubunun adında muhafaza edilmektedir. 
Meşera toponîmi ise Priocya'da bölge ismidir. 

Rus vilayetlerinde kullanılan meşeriy (dikkatsiz, terbiyesiz, uyuşmaz) keli¬ 
mesi de aynı kökene sahip olabilir (Dahil, s.324). 

Meşerskiler in arması birçok Doğu atributu ile bezenmiştir. Armanın üst kö¬ 
şesinde iki bronz ok, sağ alt köşesinde ise elindeki kılıcı yukarı kaldırmış bir süvari 
resmi işlenmiştin 









64 


N,A. BAŞKA KOV 


26. C ERK AS/S/K İY 

Şecereden anladığımız kadarıyla, Knyaz Cerkasskiİer sülalesi Cerkasskiy top¬ 
rağından gelme İnal'dan türemiştir. İnal eski dönemlerde Mısır sultanı olmuştur. Çar 
İoan Vasile viç, Astarxan'ı işgal ettikten sonra Rus hükümeti tarafından Cerkasskiy 
Hükümdarlığı da zaptedildi. O sırada hakimiyette olan kişi ismi geçen İnal'ın torun 
çocuğu olan Temıryuk İdarov idi. O kendi oğlu Saltaman'ı ve kızı knyajna Mariya’yı 
tabeliği kabul işareti olarak çarın huzuruna göndermiştir. Daha sonra knyajna Man¬ 
ya çar ile evlenmiştir. Sallaman ise vaftiz töreninden sonra Mihail ismini almış ve 
zedegen rütbesi ile teltİf edilmiştir Temiryuk Knyazlan’nm yakın akrabası olan 
knyaz Roris Kambulaioviç, Çcrkassky Boyarı rütbesi almıştı. Onun karısı Marfa Ni- 
kıtişna Roman ova, patirarx Floret Nikîticün kız kardeşi idi. Bundan dolayı, Mısır 
sultanı Cerkasskiy Knyazı İnal'ın, hıristiyan tabeliği ilde yetişen ve terbiye alan türe¬ 
meleri, Rus tahtına zedegen ve başka yüksek rütbelerde hizmet etmiştirler (URZNŞ- 
II, s.9), 

Cerkes/s/kiy soyadı ve bu soyadının başka bir çeşidi olan Ccrkasov... (ön¬ 
ceki maddede geçen Meşerinov soyadı gibi) ismi, cerkes-cetkas etnonimi ile sıkı 
ilişkilidir. Daha doğrusu, kökence Cerkasskiy çıkışlı olan şahsın ismidir, Türk 
etnonimikasıııda dikkat çeken meselelerden biri de halkın adından başka, aynı ke¬ 
limeden türemiş başka bir türeme sözün de ortaya çıkmasına rastlanmasıdır. Örne¬ 
ğin Halkın adını bildiren cerkes ... İkinci yaratılma cerkes lik sözcüğü ile ekonomi, 
tutumlu anlamlarına geliyor (Budagov), Bu ad Türkler tarafından Çerkezlere, Ön- 
lar'm birtakım özel hususiyetleri ve gelenekleri nazara alınarak verilmiştir. 

Cerkasskiy soyadından başka dikkat çeken ad, bu soyadın temelini atan şah¬ 
sın Özel adıdır: Înal-Idar-Temrük-Qambulat-Saltman. Mısır sultanı, efsanevi kahra¬ 
man ve bu soyadının temelini atan İnal'ın adı, nadir terimler sırasındadır. İnal sözüne 
Mahmud Kaşgarînin sözlüğünde sık rastlıyoruz ve burada bu ad meşhur kadının oğ¬ 
lu, Sadalovınsan anlamında kullanılıyor (112, s,İ22). İnak., terimi L.Budagov un 
sözlüğünde şu manaya gelmektedir: "Kırgızlar (çağdaş Kırgızlar-N.B.), valisi kaya¬ 
ları bu adla çağırmıştırlar han* hükümdar",., 

”Temryuk’ r , kökeninde karmaşık bir Türkçe söz olan (fonetik telaffüzün Ta¬ 
tarca olması ihtimalidir) temiruq sözcüğünü muhafaza etmektedir ve temir ok anla¬ 
mına gelir. 
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İdar ismi Türkçe ajdar (oğlan çocuklarının başlığının tepesindeki kekil) söz¬ 
cüğünden türemiştir. Kazakça vasıtası ile Farsça’dan alınmış ay dağar >ajdar, ejder¬ 
ha,,. kelimesinden de türemiş olabilir (Budagov-I, s, 183), 

Kambulat ismi ise karmaşık Türkçe xan-bulat xan (han) bulat , polat, bulat 
sözcüklerinden türemiştir. 

Nispeten kolay etimolojisi olan hu adlardan farklı olarak Sakınan isminin kö¬ 
keni pek belli olmayan ciddi fonetik değişimlerle ilgilidir. Bu sözü Arapça sultan ve¬ 
ya Kazakça s altag ta fiili ile bağdaştırabiliriz. Buna dayanarak sözün iki ayrı etimo¬ 
lojisini takdim edebiliriz. Temryuk'un oğlunun adı^Sultan ismi ile alakalı olabilir. 
Saltman bir özel ad gibi şalısın beden yapısında çatışmayan taraflara işaret olarak or¬ 
taya çıkmış olabilir, 

Cerkas/s/kiler'in arması birçok Doğu kökenli heraldika işareti içermektedir. 
Birinci kısımda, kırmızı satıh üzerine ciynînde altın yapına, kalemli knyaz şapkasın¬ 
da ağzında kızıl yücn olan beyaz altın belende hasret çeken Çerkez resmi işlenmiştir, 
İkinci kısımda mavi satıh üzerine üç ayrı altı köşeli gümüş yıldız arasında haç şek¬ 
linde iki gümüş ok vardır. Okların yukarı kalkmış uçlarında kızıl renkli gümüşi kal¬ 
kan ve onun üzerinde de hilal vardır. Üçüncü gümüş satıhta ise real renkli şir ön 
ayaklan ile yukarı kaldırılmış kaman ve ok tutmaktadır. 

27. ŞEREMETEV 

jr 

Şeremctevİer sülalesi başlangıcını Prusya korolu Veydevut'tan türemiş olan 
Kabili lakaplı Andrey İvanovİç'ten almakladır. Bunun böyle olduğunu Eski Prusya 
hakkında müelliflerin takdim ettikleri kayıtlardan, Prusya'nın armasından ve Dışişle¬ 
ri Bakanlığının arşivinde verilen bilgilerden anlıyoruz. Armada şöyle yazmaktadır: 
M KoroI Veydevut kendi çarlığını on iki oğlu arasında bölüştürdü. O'nun dördüncü 
oğlu olan Nedro’rıun torunu Glanda Kam b i la Divonovİç, Krijakov’a karşı nefret bes¬ 
lemekleydi. Fakat neticede O'na yenildi. Yenilgiden sonra O, oğlu ve tebası olan bir¬ 
çok kişi ile birlikte Rusya'ya penah getirdi. Büyük Knyaz Aleksandr Yaroslavoviç 
Nevskiy tarafından kabul edilen Glanda Kambiia Divonovİç, vaftiz töreninden sonra 
İoann adını aldı. Oğluna ise Andrey İvanoviç ismi verildi. O’nun Kobila lakabıyla 
çağrılan oğlu Andrey İvanovİç’ten, Suxovo-Koblinler, Romanovlar, Şeremetevler, 
Kolicevler* Yakovlevler ve daha başka ünlü sülaleler türemiştir".,. 

Şecere şöyle devam etmektedir: "Andrey İvanoviç’in, Andrey Konstantinoviç 
Şeremetev isminde bir torunu olmuştur, O'nun torunları sayılan Şeremelevler Rus ta¬ 
rihinin de gösterdiği gibi Rus tahtına zedegen ve diğer üstün vazifelerde hizmet et¬ 
miştirler (URZNŞ-II, s. 10). 
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Bu bilgilere dayanarak Şeremelev sülalesinin Türklerle değil, Pruslar üe iliş¬ 
kisi olduğunu söylemek gerekiyor. Görüldüğü gibi Andrey Kobili lakabı, O nun bü¬ 
yükbabası Glanda Kambiîa Divonoviç’in isminin Rusça adaptasyonundan oluşmuş¬ 
tur: KambilacKobila. Andrey İvanoviç Kobıh'mrı türemelerine verilmiş bir isimdir. 
Onun lorunu Andrey Konstanlinoviç’in taşıdığı Şeremet lakabı kuşkusuz Türkçe kö¬ 
kenlidir (26, s. 140-161).., 

Şeremet lakabının Çuvaşça kökenli şeremet sözcüğünden türemesi ihtimali 
yüksektir. Bu sözün, Türk dilinde rastlanan iki sözün kon taminasi yasından oluşması 
ihtimali de vardır. Bir taraftan Çuvaş-Tüıkmen söz birleşimleri şeremet-şarm- 
şMrmande , diğer taraftan Türknıen-Fars söz birleşimi şeremet<şir mârd Buna ila¬ 
veten, Şeremet lakabının kökence atlara verilen Türk epitetlcri ile aynı olması ihti¬ 
mali de vardır. Çünki, Şcrem alevler'in ulu banisinin lakabı Kobila olmuştur. Andrey 
Kobila'nm kardeşi Fedor’uıı lakabı ise Şevlyaga idi. Öyleyse Andrey Kobilamn bü¬ 
yük oğlunun lakabı Cavlak idi (26, s.41)... 

Nihayet bir başka ihtimal daha vardır. Şeremetevler sülalesi ve Şeremet laka¬ 
bı Türkçe kökenli Şerimbet özel adından türemiş olabilir (48, s,776). Bu tip adlar 
Türkler arasında yaygın idi: AyimbcL, Bekimbel, Dilimbet, Doşimbet, Erimbet, Ja- 
rimbet, Zaıitnbet, Izimbet, Kazimbet, Kalimbet, Tilimbet, Şilimbet... Bunların ay-, 
bek-, dil- ekleriyle oluşan lam varyantları da vardır: Ay-Maxambert, Bek- 
Maxambet- Dil-MaxambGt... Bu tür adlara Türkçe’nin Kıpçak grubunda Kazak, Ka- 
rakalpak, Nogay lehçelerinde rastlanır (46, s.772-777}... 

Şercine te v isminin oluşumuna dair iki versiyon vardır. Birincisi, bu soyadı 
Çuvaşça şeremet sözcüğünden türemiştir. \azık, zavallı anlamı taşır. İkincisi, bu so¬ 
yadı Türk-Fars sözü şeremet kelimesinden doğmuştur. Hafif ayaldi at manası var¬ 
dır. 

Şeremetev ve Kolice sülalelerinin armalarından Doğu kökenli oluşu ispatla¬ 
yan heraldika işaretleri vardır: Ok, kılıç boncuk^. Ok ve kılı bronz hilalin yanında 
haç biçiminde yerleştirilmiştir. Uçları yukarı bakar haldedir. Defne yapraklı çelenk 
içine alınmıştırlar. 

Buna benzer Şarkı elementlere Yakovlevler sülalesinin armasında da rastla¬ 
mak mümkündür. Suxovo-Koblinlerin arması cok eskidir ve ancak armanın temeli¬ 
ni koruyup saklamaktadır. Üzerinde ise boncuk, ok, kılıç, hilal şekilleri bulunmak¬ 
tadır. 


2 1 


Şeremetev ve Kolıcev armalarının tasviri zamanı armada görülen boncuk şekli, yanılgıya dürülerek 
"boyar şapkası" gibi takdim edilmiştir. 
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28, SUVOROV 

Suvorov-Rimniksky şeceresinde Suvorovîar sülalesinin kökenine dair şu iba¬ 
relere rastlıyoruz: "Suvorovîar eski ve ünlü bir İsveç sülalesinden türemiştir. ON- 
lar'ın Suvor adlı büyükbabası (Kont Aleksandr Vasileviç Suvorov-Rımnikskiy, 
N.B.) 1622 yılında çar M i hail Fedoroviç'in hakimiyeti döneminde Rusya'ya gelmiş 
ve Rus tabeliğiııi kabul etmiştir (URZNŞ-II s. 14 ve IV s.7). 

Şecerede Suvorovîar hakkında başkada şunlar kaydedilmiştir: "Suvorovîar 
sülalesinden Boris Suvorov 7136/1628 yılında malikane sahibi olmuştur. 7194/1686 
yılında ise gösterdiği kahramanlıklar karşılığında Çar ve Büyük Knyaz loan Aİekse- 
yeviç ve Petr Alekseeviç tarafından fahri fermanla tel ti f edilmiştir. Bu prensiple sü¬ 
lalenin diğer ferileri de Rus tahtına yüksek rütbeli görevlerde verdikleri hizmetler 
karşılığında ödüllendirilmiş, koy sahibi olmuşlardır (URZNŞ-'VIII, s.67. Suvorov 
Sülalesi ile ilgili geniş açıklamalar, bkz. 115). 

Suvorov soyadı, mukayesede XVII, asrın birinci yarısına aît yeni bir isim ka¬ 
bul ediliyor. 

Suvor isminin ilk hali kökence İsveç dilindeki svar (117, s.326) ve Almanca 
schwer kelimelerinden türemiştir, ağır, yüklü, güçlü, tutarlı, sert, ciddî, huysuz, 
munis, uysal anlamlarına gelir. Rus vilayet ağızlarında bu kelime özel ad gibi kulla¬ 
nılır. Suvony, sert, kızgın, hoyrat kısan anlamındadır (Dal-IV, s.353). Dolayısıyla 
metatez forması oluşuna dair ihtimal yürütmeye imkan vermektedir: Suvony- 
surovrıy'd an, ama suvony sözü Türk dillerinden alınmıştır. Kırgızca ve Kazakça'da 
sur sözcüğü vardır: 1. Boz, sur buluk 2. Hoşa gitmeyen (geçici inana). Rusça su- 
rovny (>suvony) kelimesinin Türkçe kök taşıması ihtimaldir: Sur+Rus suffiksi ve 
sonluk eki -ov+ıy. Benzer örnek, bordo + (o) v-ıy, surik+ov-ıy. 

Suvorov soyadının kökeninin Türkçe'deki savar atlı, süvari, Farcada h ki se- 
var-sevon.. atlı, kovakrist, süvari sözcüklerinden türemesi ihtimali de vardır. 

Nihayet üç olasılık ortaya çıkmış oluyor. Eğer şeceredeki bilgiler gerçek kay- 
naklara dayanır ve Suvorovîar sülalesinin İsveç çıkışlı olduğu ispatlanırsa birinci eti¬ 
molojiyi inkar etmenin anlamı kalmaz. Eğer Suvorovîar sülalesinin İsveç kökenli 
oluşuna dair kaynaklar daha sonraları kendi müellifleri tarafından abartılmış veya şe¬ 
cere üzerinde eklemeler yapılmışsa bu sülalenin Rus kökenli olduğu fikri üstünlük 
kazanır. Şeceredeki bilgilerin değiştirildiğini Suvoroviar'ın armasında bulunan sahte¬ 
leştirilmiş elementlerin miktarı da ispatlamaktadır. Bu sahteleştirme hadisesine A.V. 
Suvorov’un kendi devrinde, O nun Generalissirnus rütbesi alması ile ilgili hazırlan- 
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mış Özel evraklarda bile rastlıyoruz, Suvorov soyadı kökeninde birtakım Rus lakap¬ 
ları barındırıyor olabilir (Suvor-SuvoriycSurovİy). Bu sözler Türkçe kökenli sur kö¬ 
kü üzerine kurulmuştur. Boz, tutkun anlamındaki bu jı/r kökü üzerine rus suffiksi 
ve sonluğu -ov, oy ekledikte suvar + ov, suvar + /y, sur ov + ty şekli yaratılır. Son 
ihtimal ise savar (Türkçe) < sevar (Farsça) -se-vo > suvor (atlı, süvari) gelişmiştir. 

29. SÂLTIKOV 



Graf (kont) Saltıkov süiaieâi eski ve ünlü Rus nesli Sakıkovlar'dan türemiştir. 
Bu sülalenin temelini atan Mihail Salük'in oğlu Andrey Saltıkov 1508 yılında Büyük 
Knyaz Vasiliy İvanoviç devrinde ''ccbbexaua M ile ödüllendirilmiştir, ismi geçen Mi¬ 
hail Saltık'in torunları Rus tahtına çeşitli yüksek rütbeleride hizmet etmişlerdir. Bu 
neslin mensubu olan Paraskeviya Fedorovna Saltıkova, Çar İcann Aleksecviç'in ka¬ 
rısı olmuştur (URZNŞ-II, s. 15). 

Sallı kovların kökenine dair birçok ilave nitelikli bilgiye Rusya zedcgenleri- 
nİn şeceresinde de rastlamak mümkündür; r, Sakıkov sülalesinin ecdadı eski sülale¬ 
den gelmektedir. Bu sülalenin torunlarından İvan Daııilov'un oğlu 7076/1568 yılında 
malikane sahibi olmuştur. Timofey İvanov'un Kurgan adlı oğlu 7138/1630 yılında 
zedegenler sırasına dahil edilmiş ve boyarların çocukları gibi maaşla ödüllendiril¬ 
miştir. Stepan Tinıofey'in oğlu 7184/1676 yılında iyi hizmetlerine karşılık Çar 
Aleksy Mihailoviç tarafından fahri fermanla Leltif edilmiştir" (URZNŞ-VII, s.28). 
Bu bilgilerden graf Saltıkovlar'ın şeceresinin knyaz Sallıkovlar’la aynı olduğu orta¬ 
ya çıkmış oluyor (URZNŞ-IX, s.2). 

Saltikov soyadı Rus lakabı Saltıklan türemiştir. Bu lakabın kökeninde ise 
Türkçe saltak sözcüğü yatmaktadır. Sözün şu gibi varyantları vardır: Saltaq-soltaq- 
sultuq-$ultaq. Bu sözcüklere Türk-Kıpçak lehçelerinde rastlayabiliyoruz (Kazakça, 
Kırgızca)... 

Bu sözcüklerin özel isim gibi kullanılanları da vardır: Saltuk Knyaz Erzu- 
rumskıy (Saltuk Han) veya Sarı Saltuk (Rumeli XVIII. yy.) (29, s.28, 144, 152, 
175).,, 

Salîuq-salduq {<$alt-iug/sal-dug) türeme sözdür ve kökünde salt ismini ba¬ 
rındırır. Bu söze Kıpçak lehçelerinde adet, kaide anlamlarında rastlıyoruz... 22 


22 r Rıı$ Dili nin İzahlı Sözlüğü adlı kitapta Türk etimolojisini V. A. Gonlelevskiy vermiştir. (Bkz. Uşa- 
kov-l 3 s.6). 
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N.K. D m Ur i ev, [31, s.42], (D.N. Uşakov'un redaktörlüğünü yaptığı) "Rus Di- 
li'nin İzahlı Lügati" adli kitapta V.A. Gordelevski’nin yazısının hemen arkasından 
yaptığı izahatta Rusça saltık kelimesini Kazakça'daki saldııg f umarlt, moda ile ya¬ 
kı ulaştırmıştır. Aslında ise Kacakcadaki moda sözcüğü saldug sözcüğüne uygun gel¬ 
miyor, salt kelimesine denk geliyor. Saldug sözcüğü ise arkaikleşmiş eski cengea- 
ver-rıtsar sözcüğüne uygundur... 

Saltıkov soyadının kökeninde, aslen Türkçe bir sözcüğe dayanan Rus lakabı 
Saliik yatmaktadır, Türk dilinin Kıpçak grubuna dahil olan Polovcs, Kazak, Nogay, 
K ı rgı z, 'Falar 1 ehçel eri n de n t ü nem iştir... 

Saltikovlar'ın şeceresinde* Saltık lakabı istisna olmakla beraber Mihail Salti- 
kov'un torunlarından birinin Timofey İvanov'un Kurgan ismi ile çağırılan oğlundan 
bahsedilmektedir. 16301u yıllara aittir (XVII yy.). 

Türkçe kökenli Kurgan sözcüğüne Rus dilinde tepe, dağ, eski mezarlık an¬ 
lamları verilmiştir (Dal). Qurqan sözcüğü ekseriyetle Türk lehçelerinde "kalenin 
kuvvetlendirilmesi" gibi bir mana taşımaktadır kur, yerleştir. Rus lakabı Kurgan'ya 
uzun boylu güdü bir adama ya da hazine arayıcısı kimseye takılmış bir isim olmuş¬ 
tur. 

Bu lakabın Türkçe kökenli oluşunu S altı kovlar neslinin heraldika alametleri 
de ispatlamaktadır. Bu alametler Türk Dünyasfmn umumi ananeleri ile ilişkili birta¬ 
kım işaretlerdir. 

30. TATİŞEV 

Şecereden anlaşıldığı kadarıyla Tatişevler sülalesi Smolenskiy Knyazlarından 
türemiştir. Smolenskiy Knyazlan'mn Kaditteli kitabında vc başka şecere kitaplarında 
kaydedilmiş bilgilere göre, Rus topraklarına hıristiyanlığı götüren Vladirnir Vsevol- 
doviç Monomazhn Mistislav adlı oğlu olmuştur. O da Smolensky Kny azlarındandır. 
O'nun Smolenskiy Kny azı olan Rostislav adlı oğlu ise daha sonralar Kiev Büyük 
Knyazlığı görevini yürütmüştür. İsmi geçen Büyük Knyaz Mistislav'ın Knyaz Gleb 
Svyatoslavoviç adh torununun İvan Dmitrieviç Şax adlı torunu vardı. O'ııuıı Yuriy 
Somelenskiy adlı oğlunun Vasiliy Yuryeviç Tatiş adlı oğlu olmuştur, O ise Büyük 
Knyaz Vasiliy Dmitrieviç'in hakimiyeti yıllarında Novgorod valiliği yapmıştır. Nov¬ 
gorod tular'm Büyük Hükümdar'a ihanet etmek istediklerini Vasiliy Yuryeviç Tati- 
şa'ya haber verirler. O da suikast planını hazırlayanların başında bulunan Novgorod 
hakimini gece yakalatarak Moskova'ya, hükümdarın huzuruna gönderir. Bu başarısı 
karşılığında Tatişev ismini alır. Tatişev kelimesi hırsız anlamındadır. Vasiliy Yurye- 
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viç'în torunları, yani zedegen Tatişe vler Rus tahtına boyarlık,. saray had i ııı ligi, ordu 
komutanlığı gibi görevlerde hizmet elmiş, Büyük Hükümdar tarafından yüksek rüt¬ 
belerle ödüllendirilmiştir (URZNŞ-J1 s. 17, VII s,5), 

Tat işe v soyadının temelinde Rus lakabı Tatişe (<(at) yatmaktadır. Rus sözü 
ta t-tatişe hırsız, tülüngü anlamına gelir (Dal-lV, s.393). Bu söz ya Hint-Avruva 
grubu dillerinden Rusça'ya geçmiştir, ya da Türkçe'ye aittir. Tat, Tatişe lakapları 
Türkçe'deki tat sözcüğü ile ilgili olabilir,,. 

Taüşevîerin şeceresinde bunlardan başka iki lakap daha vardır: İvan Dmiüic- 
viç Şax ve O'nun oğlu Yuriy Salomcrskiy*.. 

Bu lakaplar da kendi şıraları dahilinde Doğu kökenli isimlerdir. Bu lakaplar 
Tatişevler sülalesini bir taraftan Şaxovskilcr f c (Şax lakabı) bağlarken, diğer taraftan 
Xanikovlar, Xitrovlar, Apraksinler ve Kryukovlar nesillerine bağlar (Salomerskiy la- 
kabı) 23 . 

3L VELYAMİNOV 

Şecerede şöyle yazmaktadır; "6535/1027 yılında Kiev'e, Büyük Knyaz Yaros- 
lav Vladimirovie’in yanına Varyajskiy toprağından Şinıon Afrikanoviç adlı şahıs 
gelmiştir, Vaftiz töreninden sonra Ona S im on ismi verilmiştir. Sim on kendi himaye¬ 
sindeki üç bin kişiyi de beraberinde getirmiştir. Simon’un Fedor Vasilyevıç Voronets 
adlı torunundan Vorontsovlar ve Yuriy Vasilyevıç Grunka adlı şahıs türemiştir. 
O nun Veiyamin Andreeviç adlı torunu ve torunları Rus tahtına hizmet etmiştir..." 
(URZNŞ-II, s *22)* 

Başka bir versiyona göre (URZNŞ-IV s. 26, V s 16) Velyaminovlar sülalesi 
genetik bakımdan Kızıl Orda'dan çıkma Knyaz Cet ile ilişkilidirler. Bu kişi Velya¬ 
minovlar, Saburovlar, Godunovlar nesillerinin umumi ecdadıdır, Vorontsovlar- 
Vclyaminovlar'a ait şecerede (URZNŞ-V, s. 16) Knyaz Cet, Şimon Afrikanoviç ismi 
ile kaydedilmiştir. O ise Knyaz Afrika'nın oğlu vc Yakup Slepoy'un kardeşidir. Ge¬ 
nel olarak Velyaminovlar Varyajskiy toprağı ile değil, Kızıl Orda ile ilişkili bir süla¬ 
ledir. Velyaıııinov soyadı ise Veli 'Amin veya Velî-Yamm özel adı ile bağlantılıdır, 
Arapça w ali: 1. Yakın* doğma. 2. Savunmacı, himayeci {Baranov, sJ157). Yine 
Arapça wâli; hükümdar... Arapça'da amin kelimesi vardır: k İnanılmış* dürüst 2. 
Sakhıyıcı, gözetici (Baranov, s. 52). Arapça yemin: I. Ant* 2. Sağ taraf, sağ tarafta 
olan (Baranov, s. 1165-1166). 


Bk£. s.63, n.l I (Xanıkov) 

24. Bu analojiyi geliştiren Prof, Z. Abra*amov3ç'e teşekkür ederi z r 
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İhtimal dahilinde olan tüm elementlerin uyuşması sebebiyle bu kelimenin es¬ 
ki Yahudi adlan Renyamin-Vcnyamin den türemiş olabileceği söylenebilir. 

Eski İbran icede ben jamin eve z olunmaz oğul (sağ cl) > aziz oğul anlamına 
gelir. Arapça'da waîi al-janıiıu harfî manada ynknı, doğıııa < oğul sağ koldur ya da 
wrIî el-jamUı hartî manada himayeci, yemini koruyan anlamlarındadır. Benzer ör¬ 
nekler arasından wali al-ni'am (hayırlı odam) ya da \mli ad-din andın koruyucusu 
gösterilebilir* 

Nitekim Velyanünov soyadının kökeni eski İbrani telaffüzüııdeki ben jamin 
gibi değil, Arapça'daki wali amin gibidir* Bu versiyonu şecerede rastladığımız başka 
adlar da ispatlamaktadır: Yakup Slcpoy (Türk adaptasyon formasını muhafaza edi¬ 
yor) gibi... 

32, KOLOTOVSKOY 

Kadifeli kitabın ve öteki şecere kitaplarının gösterdiği gibi Kolotovskiy sü!a- r 
leşi Kasuyskiy Orda'dan çıkma Redagi Knyazları'ndan türemiştir. Knyaz Redegi'nin 
torununun Sorokoum adlı oğlu olmuştur. O nun da Gleb adlı oğlu olmuştur. Glebin 
ise Mihail İvanoviç Kolotovskiy adlı torunu vardı. Kolotovskiy, Starodub'da yerleş¬ 
miş, daha sonraları Büyük Knyaz Ryazaııski'ye hizmet etmiştir* Mihail İvanoviç Ko¬ 
lotovskiy'nin torunları ise Rus tahtına hizmet etmiştirler (URZNŞ-IL s.23). 

Efsanevî Knyaz Redegi'nın, Onun torunları Sorokoumlar'm ve O'nun oğlu 
Gleb'in kökeni ile Lupandinler sülalesinin kökeni aynıdır (URZNŞ-II s.24). Rus la¬ 
kabı Lupanda "iri gözlü" anlamındadır (Dal)* 

Kolotovskiy soyadı genetik bakımdan Rus vilayet sözleri kolotıxat f kolotışıt 
eğri gitmek, sendeleyerek yürümek ile bağlantılıdır. Aynı zamanda Türkçe qoltiq/ 
qolluq sözcükleri ile de ilişkilidir. Gol tuğla - kollarının altına girib götürmek. 

Büyük ihtimalle Kolotovskiy soyadı Rus vilayetlerinde kullanılan kollat faz¬ 
la konuşan, türemiş sözcük koltok geveze ve kolîovka fazla konuşan kadın gibi 
kullanılır, Türkçe'de qoltuk söykkeımıe (RadlofO anlamındadır. 

33. KOLİCEV 

"Prusya armasının yetenekli müelliflerinin Eski Pruslarla ilgili kay t ıiarın d an 
ve Dışişleri Bakanlığı arşivinden edindiğimiz bilgilere göre Koliba lakabı başlangı¬ 
cım Andrey Ivanoviç'tcn almaktadır. Önlar’daıı ise Suxovo-Kobliııler, Romanovlar, 
Şeremetevler, Kobccvler, Yakovlevler vc öteki sülaleler türemiştir* Andrey tvano- 
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viç'itı Fedor Kolıç adlı torunu vardı. O’nuıı türemeleri olan Kotıeevler Rus tahtına sa¬ 
ray lıadiınliği, boy arlık vc tıaşka yüksek rütbelerde hizmet etmişlerdir... (URZNŞ- 
II, s.27) 

Heraldika kaynakları ve Kolıccvlcr sülalesinin diğer Prusya kökenli sülaleler 
ile ilişkileri şunu da ispatlıyor ki, Kotovler'iıı temelini alan Fedor Kolıc lurk muhi¬ 
tinden çıkmıştır, Dolayısıyla Kolıc lakabı Türkçe cjıduc sözcüğüne dayanmaktadır. 
Türk özel erkek adı Kılıç (harfi manada kılıç, hançer) bugün de Türk halklar, arasın¬ 
da yaygındır. Özellikle Kıpçak grubuna dahil olan nümayendeler bu adı taşımakta¬ 
dır Koltcevler sülalesinin armasında kılıç resmi işlenmiştir. Zcdegen şapkası, kılıç ve 
mızrak, gümüş hilalin üstünde haç şeklinde yerleşmiştir. Heraldika işaretlen Kolıcev- 
ler armasını Suxo voKob! inler armasından fark 1 andırır. Diğer işaretler ayıindir. 

Tam harf olma niteliği taşımayan ince “t" sesinin Kıpçakça'dan (Poloves, Ka¬ 
zak, Karakalpak, Nugay, Tatar) Rusça'daki "a" sesine uyuşması, artikıllaşma zamanı 
ince "i" sesinin Rusça'da ”a M ile derinleşmesi, a > g hali kesindir. 

Aynı zamanda şu etimolojiyi kabul etmek kesinlikle mümkün değildir: Kolıc 
lakabı erkeklere yakışan bir isimdir ve Rusça'daki kolca kelimesine yakındır (Dal-Il, 
s. 143). Kolca sözü bedence şikesi olan bir şalıısa verilebilecek bir İsım olabilir... 

Qolc veya qoııfc sözünden önce lakap, sonra İsını ve soyadı türemiştir. Kolçak 
Rus soyadıdır ve qoli+aq merdiven basamakları kelimesinden türemiştir. Koncak, 
Poloves hanının adıdır. "İgor Polku Hakkında Destan" eserinde bu ada rastlamak 
mümkündür. Qıın6+aq zırhlı dizlik kelimesinden türemiştir. 

34. GOLENİŞEV- KUTUZOV 

"Rus tarihinde ve Kadifeli kitapta görüldüğü üzere Golenişevler-Kutuzovlar 
sülalesi Rusya'ya, Büyük Knyaz Alcksandr Nevski'nin yanma gelen Gavril adlı na¬ 
muslu bir Alman ile başlıyor. Gavril'in Fedor Alcksandr Kutuz adlı torun çocuğu 
vardı. O'ndan Kutuzovlar türemiştir. Fedor Kutuz'dan türeyen kız nevesı, yanı And- 
rey Mihailoviç Kutuzov'un kızı, Kazan çarı Simcon'un karış, olmuştur. Adı geçen 
Kıı t uz'un kardeşi Ananiy Aleksandroviç’in Vasiliy adlı oğlu olmuştur. O’nu G oton işe 
ismiyle çağırmışlardır. Goloruşev- Kutuzo vlar’ın türemeleri ise Rus tahtına çeşitli zc- 
degenlik riizbelerinde hizmet etmiştir (URZNŞ-II, S. 31 ve V, s. 17). 

Kutuzovlar’dan ve Goleaişcv-Kııtuzovlar'daıı başka bir sülalenin daha sonraki 
devirlere ait Golonİşevlerle şahelenmesi de mevcuttur. Bu sülalenin şeceresinde 
şöyle kaydedilir: "Golonişevler'in ecdadı Timofey Panteleyev'in oğlu Golomşev 
7191/1683 yılında çar. Büyük Knyaz. İoan Alekseyeviç tarafından ıvı hizmetleri ve 
cesurluğuna karşılık mülkle teltif edilmiştir (URZNŞ-VIIÎ, s. i 19). 
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Her liç sülalenin sıkı akrabalık ilişkileri vardır ve bu da Kutuzo vlar'ın, Golo- 
n i şe v- Kutuzo v 1 ar r j n armalarının benzerliği ile ispatlanmaktadır. Mavi kalkanın üze¬ 
rinde siyah, lek başlı karlal vardır ve o nun sağ pençesinde tuüuğu armalardan biri¬ 
nin üzerinde kılıç (Kutuzovlar'm arması), diğerinde ise (GoIonişeV’Kutuzoviar'iiı ar¬ 
ması) gümüş epe vardır. Golonişevler'in arması ise biraz karmaşıktır. Siyah, tek baş¬ 
lı kartal aşağı kısımda, sağ tarafta gümüş ok ve kılıçla kırmızı sahadan ayrıl¬ 
mıştır. Sol tarafta ise gümüş kılıç ve ok yeşil sahada yerleşmiştir. Bu durum lakabın 
kökence daha sonraki devirlere ait olduğunun ispatıdır. Dcmeki soyadının arma 
ile mukayesesi Kutuzovlar ile Golonişev-Kutuzovlar sülalelerinin mukayesesi gibi¬ 
dir. 

Kutuzov soyadının temelini ya Rus sözü kutuz ya da Türk Dil i nde rastlanan 
quduz-qutuz sözcükleri oluşturur. Bu versiyona fazlaca ihtimal verilir. Rusça'daki 
kutuz kelimesinin ilk anlamı çevresine çetir dikilmiş balınç şeklindedir. Bundan, 
başka, Kostrama Vilayetinde yapılan düğün vc eğlencelere verilen isimdir (Dal-11, 
s.227). Türkçe quduz-qulıız sözcüğü çıldırmış, kudurmuş anlamındadır. Bütün leh¬ 
çelerde anlam aynıdır. 

35* İZMAYLOV 

Bu soyadının kökeni, şecerede yapılan kısa bir izahat sayesinde kendini belli 
ediyor: "Büyük Knyaz Oleg İgorevîç Ryazaııskiy’nin yanma Xanıska sülalesinden 
Şay adlı cesur, ciddi bir er gelmiştir* Vaftiz töreninden sonra O na İoan ismi veril¬ 
miştir. Beraberinde adamlarını da getiren Şay'in nevesi îzmayl Prokopyeviç'in Arte- 
miya İvanoviç İznıayfov adlı torun çocuğu vardı. Bu kişi. Büyük Knyaz Mihail Fc- 
doroviç'in yanında saray hadim ligi yapmış, daha sonralar Polşay’a ve Lelonya'ya elçi 
olarak gönderilmiştir (URZNŞ-Iİ, s.34). 

Izmaylov soyadının etimolojisi çok açıktır. Bu isim eski bir Arap özel adın¬ 
dan türemiştir (<Eski İbrani). Bu isim sadece Türkçe konuşan halklarda değil, İs¬ 
lam'ın hakim olduğu tüm ülke ve milletlerde meşhurdur Araplar’da İs mayii eski Ya- 
hudilcr'de lisma'el gibi telaffuz edilmekte idi. Allah'ı işitmek anlamına gelir, 

Izmaylovlar'm şeceresinde İsmayil'in Şay adlı ecdadı hatırlatılır vc Şay in 
Xanska neslinden olduğu kaydedilir. 

Şay isminin temelinde Arapça şeyx koca, nesilbaşı, alim veya Farsça şah 
han kelimesi yatmaktadır, Arapça olan daha inandırıcıdır. 
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36* VUŞKOV 

Şecerede gösterildiği gibi Yuşkovlar sülalesi, Kızıl Ordu’dan Büyük Knyaz 
□mitli ivanoviç Doııskoy'un yanına gelen Knyaz Zeyşka'dan türemiştir, Zeyşka vaf¬ 
tiz töreninden sonra Stefan adını almıştır. O nun Yuriy Stefanoviç adlı oğlu vardı, 
Yaşkov'un türemeleri Rus tahtına hizmet etmiştir (URZNŞ-II, s,44). 

Bğer bu soyadının kökeni hakkında şecerede onun Kızıl Ordu'dan çıktığı vc 
Zcyş'ten türediği kaydedilmesi ydı, bu ismin kökence yxa sözcüğünden türemesi ihti¬ 
mali doğardı. Yaşkovlar sülalesinin Kızıl Orda'dan çıktığına dair takdim edilen kesin 
kaynaklar bu soyadı hakkında doğru etimoloji yürütmeye imkan yaratıyor... 

Yaşkov isminin temelinde Tatarca'dan alınmış yşa sözcüğü yatmaktadır. Bu 
sözcük Moskova, Tambov, Gorkiy ve başka vilayetlerin konuşma dilinde ııemli ha¬ 
va, yağmur anlamında kullandır (Dal-IV, s. 670),.. 

Nihayet, Yaşkov soyadının etimolojisinden de belli oluyor ki, bu ismin teme¬ 
lin i alan Zeyş kendi lakabım, yani Mokrıy ismini bu sözün direkt manasından ya da 
birtakım somut talepler yüzünden bu sözün başka bir manasından almıştır. Rus ağız¬ 
larında yşa yaz, ıslak, zyzya yağmurdan ıslanmış kimse, gözü yaşlı, sarhoş, sar¬ 
hoş kadın, kötü iıısan sözcükleri vardır (Dal-11, s.698). 

37. APRAKSİN 

Şecerede gördüğümüz kadarıyla Apraksiııler sülalesi Büyük Ordu'dan Büyük 
Knyaz Üleg İvanoviç Ryazanskıy'nin yanma gelen namuslu bir kişi olan Soloxmir 
Ivanoviç'ten türemiştir. Vaftiz töreninden sonra O na İoan adı verildi. Soloxmiı Mı- 
roslavoviç'in Apraska adlı torunu olmuştur. O’nun türemeleri olan Apraksinler Rus 
tahtına boyar, saray ey anı, ordu komutanı sıfatlan ile hizmet etmiştir (URZNŞ-II 
s45, III S.3), 

Apraksinlcr sülalesi Xamkov!ar, XılrovIar ve Kryukovlar ile kökence sıkı ak- 
rabalı k ilişkisine sahiptir, Onlar'm ecdadı efsanevi Sol o xm ir (Salaxmir) dir. Bu akra¬ 
balığı umumi heraldİka işaretleri vc arma üzerindeki şekiller ispatlamaktadır (yıldız, 
yatağan). 

Şayet Apraksinlcr şeceresinde Büyük Orda'dan çıkma nesilbaşı Soloxmir- 
Salaxmir , hı adı kaydedilmcsiydi bu adın, bir kadın özel adı olan Oprak- 
Ş a<E v pra kş i y a< E vparaks i n y a' d a n (129, s. 21) türediği ihtimali ortay a ç ı kacaktı. 
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Ama bu soyadının istisnaiığı, nadirlıği vc Doğu kökenli olduğuna dair işaret¬ 
lerin miktarı, onun kökeni ile ilgili başka ihtimaller üzerinde düşünülmesine imkan 
vermektedir. Daha ünce de kaydedildiği gibi Apraksin soyadının temelinde Türk¬ 
çe’den geçerek adaptasyona maruz kalmış bir Rus sözü yatmaktadır. İsmin temelinde 
başka sözlerin yattığına dair değişik ihtimaller de söz konusudur Birinci ihtimale 
göre ismin temelinde abyraq-abraq-amraq (bazı lehçelerde kültürlü, dikkatli, sa¬ 
kin, akıllı öğrenci, celbedici, av heveslisi gibi çeşitli manaları vardır) sözcüğü yat¬ 
maktadır... 

İkinci ihtimale göre opraq-apyraq yırtık pırtık giyişi - Budagov-I, s. 142) 
sözcüğü yatmaktadır. Kazakça'da sag - su affiksİ ile yaratılan opıaqsaq-opraqsu > 
opraqsa (yırtık pırtık) tabiri vardır. Üçüncü ihtimale göre ise apuraq-opyran tarif- 
baz, kendini beğenmiş sözcüğü yatmaktadır,.. 

. Apraksa lakapınm yukarda bahs edilen anlamlarının ücii de gceerlidir: L sa¬ 
kin, rahat, hesaplı, meyilli; 2. yırtık - pıtık, lişsiz; 3. Kendini beğenimiş, tarifbaz. 

38* DAVIDOV - DAUDOV 

Davidovlar sülalesi (Doğu vcryantı Daudovlar) Genel gerbovnikte birkaç sü¬ 
lale ile birlikte takdim edilmiştir. 

En eski Davidovlar IV. asrın sonu ve XV. asrın öncesine tesadüf etmektedir. 
Şecerede yazılanlara göre Davidovlar sülalesi Kızıl Orda'dan Büyük Knyaz VasİUy 
Dmitrieviç'in 25 yanına gelen Mincak Kosayevjç'ten türemiştir. O nun David adh oğ¬ 
lu olmuştur. Davıd'in torunları olan Davidovlar Rus tahtına hizmet etmiştir 
(URZNŞ-II, S.5Î), 

İkinci Davidovlar sülalesi (Yakov Davıdov'un türemeleri) XVII. asrın ikinci 
yarısına tesadüf etmektedir. Belli olduğu gibi birinci Davidovlar sülalesi ile direkt 
ilişkisi yoktur. Nitekim bunların hcraldika elementleri, işaretleri arasında birtakım 
benzerlikler vardır (URZNŞ-VII, s. 146) + 

Üçüncü Davidovlar sülalesi (David Bey’in türemeleri) XVIII. asra tesadüf et¬ 
mektedir. Bu sülalenin şeceresinde gösterildiği gibi eedadlar Adabek İşxaıVdan türe¬ 
miştir. Eski devirde kendine ait bir knyazlığı olan ünlü bir kişidir. 1517 yılında Da¬ 
vid Bey Tsmıak'a sahip olmuştur. Bu sülalenin türemesi olan Stepaıı Davidov en ye¬ 
ni devirde Ararat elçisi olarak Rusya'ya gelmiş ve çalışmaya başlamıştır. Albaylık 
rütbesine kadar yükselmiştir (URZNŞ-VIII, s. 162). 


25. Vasiliy ümiiritviç'i n knyazhğj bu yıllan kapsamakladır (1389-1425). 
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Daudov ismi kendi temelinde Davıd- Davîd adlarım muhafaza etmekte¬ 
dir Ama fonetik bakımdan biraz farklı ve Doğu Ldaffüzüne yakın olan kelimeler¬ 
dir. 

Şecerede de görüldüğü gibi Davıdovlar sülalesinin ecdadı Vasiüy Alcksand- 
roviç Daudov 7164/1656 yılında Fars toprağından Büyük Knyaz Çar Alekseyeviç 
Mihailoviç'in yanına gelmiş ve malikane ile teltif edilmiştir (URZNŞ, s.l 12). 

Davıdov-Daudov soyadının temelini oluşturan Davıd-Daud özel adları Rus 
Dilinde (David-Davıd) yaygın olduğu gibi, Birçok Türk halkları arasında da yaygın¬ 
dır, Dawıtd-Daud< Eski İbraniee'de david sevimli manası taşır. 

Birinci Davıdovlar sülalesinin şeceresinde nesilbaşmın Kızıl Ordudan çıkma 
Mincak Kasaycviç olduğu kaydedilmiştir. Bu isim de, baba adı da bu sülalenin Türk 
kökenli olduğunun ispatıdır... * 

Kaydedildiği gibi, bu akraba sülalelerin arması umumi taraflarıyla birbirine 
benzemekledir. Davıdovlar'm armasındaki yedi köşeli yıldızın, İhlalin, gerilmiş hal¬ 
de iki yayım birbirine taraf uçar haldeki okların ve başka heraldika alametlerinin, bu 
sülalenin Doğu kökenli olduğunu ispatladığım kaydetmek gerekir. 

39. TEGLEV 

Teglevler sülalesinin şeceresinde kısa bir anlatım vardır: "6933/1425 yılında 
Vasıliy Vasîlyeviç'in yanına Büyük Orda’dan Bağrım ve Batıy, Ögöy oğlu Odr ile 
birlikte gelmiştir. Odr'un Yuriy Tegel adlı torun çocuğu olmuştur. O'nun türemeleri 
olan Teglevler Rus tahtına hizmet etmiştir (URZNŞ-II, s, 54). 

Bu dosyada ayrıca dört Doğu kökenli isim takdim edilmektedir: Tcgl, Odr, 
Batıy ve Bağrım. 

Teglev isminin kökenine dair üç kaynak sunmak mümkündür. 

Birincisi, elbiseye yakıştın imiş teg ily&y Rus lakabıdır... 

İkincisi, düğme ve uzunca sedefe yakıştırılmış teg-tegel Mongol, Buıyat sö¬ 
züdür... 

Üçüucüsü ise tür - îaq gibi kullanılan lürk sözüdür, Tag - şecere, nesil, tak - 
cins, ırk [Radlov, III, s. 1014].*. 

Teglevler sülalesinin Türk ve Mongol kökenli olmasını Onların ecdadı Bağ¬ 
rım, Odr ve Batıy dc ispatlamaktadır. 
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Bağrım adı kesinlikle Türk (Kıpçak) sözü baqır-hagur kelimesinden türemiş¬ 
tir. Odr, Mongolca kökenli bir sözdür ama semantik bakımdan Mongol, Buryaf 
Türk kompleksi ile bağlantılıdır: Öderge, odorxo 7 odor, odan.. 

Balı isini ise herkesin bildiği Batiy-Balu adları ile bağlantılıdır. Bu isim bir 
Mongol komutanına aittir. Djuci'nin oğlu ve Cİngizxanın torunu, Mongollariın om 
deridir (12 24-1256). 

Bu adın izahı ve kökeninin araştırılması birtakım zorluklar ortaya çıkarmıştın 
Batu-Balıy ismi semantik bakımdan Mongoî-Buryat sözü bata ile ya da Mongol- 
Türk sözü booioqon-boto-bota ile bağlantılıdır. Her iki ihtimal de takdim edilen ana¬ 
lojilere göre doğrudur. Birinci halde ad, alametlere göre veriliyor ve her bir veli bu 
alametleri kendi evlatlarında görmek istiyor, Verblyonok adına gelelim. Türk- 
Mongol halklarından bu ad sevgi, sıgal manasında kullanılır. Çağdaş Türklcr bu ismi 
genellikle kız çocuklarına verir. 

Teglevlcıüıı armasındaki heraldika alametleri de bu sülalenin Türk kökenli 
olduğu anlaşılıyor. Boncuk, ok, Şarkî kılıç ve hilal. % 

40* BAXMETEV 

Baxmctcvler f in şeceresi bu sülalenin kökenini şöyle takdim etmektedir: "Bü¬ 
yük Knyaz Vasiliy Vasi İyeviç'in yanma çalışmak için Kasim ve Egup Baxmetler 
gelmiştir. Onlar la birlikte birçok Tatar ve bu soyadını taşıyan Oslam Baxmet de gel¬ 
miştir. Oslaııı Baxmet vaftiz töreninden sonra îcrcmiey lakabını aldı. Oslam Baxme- 
tev’in türemeleri Rus tahtına serkerdelik, saray hadimi iği ve başka rütbelerde hizmet 
etmiştirler (URZNŞ-II, s,58). 

Baxmetcvler sülalesi ile ilgili ikinci kayıl 7137/1629 yılına aittir. Baxnıetev 
soyadının temelini teşkil eden Baxmet Özel adı, Rus adaptasyonuna uğramış karma¬ 
şık bir ad vc Türkçe bay isminden oluşmuştun Bay, zengin +(A)hmet (<Arapça’da 
Ahnuui.., harfi manası tarifli > Bayahmet - Ba(ya)hmet. 

Burada başka bir adın adaptasyonu da mevcuttur ve müsliman Türkler'in hep¬ 
sinde olan fonetik bir formadır. Aynı şekilde Mahmed (Arapça Mııhammed) Rus 
adaptasyonundan sonra Baxmet gibi telaffuz edilebilir. M harfinin b r yc dönüşümüne 
başka Rus sözlerinde de rastlıyoruz. Örneğin Tatarca'd an alının a musulman sözü ba¬ 
stırman şeklinde telaffuz edilmiştir. Muhammed > M ah met sözlerindeki ihtisar basit 
bir haldir. Genel olarak Rusça'daki BaxmeL kesinlikle Türkçe'deki Mahmet < Arapça 
Muhammet, bay zengin ilk elementi olmaksızın türemiştir. 


26, V asil iy V as i I ye yİ ç T emniy (1425-1462). 
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Rus Dili'nde kısa boylu anlamında kullanılan başka bir baxmaî kelimesi daha 
vardır. Rastladığımız kaynaklardan biri olabiliyor (Dal-I, s.56). 

Baxınatevler'in şeceresinde rastladığımız adlardan biri olan Kasım, neslin te- 
ineIini atanlardandın Bu İsim Tatarlar, Başk utlar* Kazaklar ve başka Tüı k halkları¬ 
nın dillerinde yaygın kullanılan erkek adlarından biridir. Bu ad Arapça gasım... keli¬ 
mesinden türemiştir, güzel, iyi görünüşlü anlamına gelir. 

Egup adı Türk halkları arasında kullanımı yaygın olan ve Rus adaptasyonuna 
maruz kalan Yakup ismidir. Özel erkek adı olan Ya kup-Ja f qup ... Araplarla da mevcut¬ 
tur Eski İbran i çeklen gelir: Ja'qob (harE manası takipçi), Yakup -iakoh İncil deki Pey¬ 
gamberlerden birinin ismidir. 

Nihayet, Bexmetov sülalesinin şeceresi ile ilgili olan adlardan biri de Üs- 
lam'dır. Bu ad o kadar tahrif olmuştur ki* manasını ancak tahminlere yükleyebiliriz. 
Temelini İslam veya Aslan sözcükleri oluşturabilir. 

Öslamc İslam (Arapça barışa, tehlikesizliğe, sağlığa çağrı) ihtimali zayıftır 
(Budagov-I* s.46). İslam.,, ismi çağdaş Türk halklarında az rastlanır bir isimdir, Aze¬ 
rilerle nispeten daha fazladır, 

İkinci ihtimal daha inandırıcıdır: OslamcAslan Türkmence arştan, Kırgızca 
arştan (Budagov I* s.27)* Türkiye Türkçesi'nde arştan, şir < arsy + lan, harfi mana¬ 
sı yırtıcı hayvan. Aslan tüm Türk halklarında sık rastlanan bir addır. Eski devirler¬ 
den bugüne her asırda kullanılmıştır. Bu ad Rus folklorunda ve tarihi kaynaklarda 
çeşitli transkripsiyonlarla yazılmaktadır: Ruslatı, Eruslan, Aslan adları Oslam keli¬ 
mesinden türemiştin 

41. KOTENİN 

Koteninler sülalesinin şeceresinde bu soyadının kökenine dair bilgiye rastla- 
yamıyoruz. Buna bakmayarak sülalenin kendisi Türk kökenlidir diyebiliyoruz. Süla¬ 
lenin tüm özellikleri bunu ispatlamaktadır (URZNŞ-II, s,59). 

Koteniıı isminin temelini Türkçe kölen sözcüğü oluşturmaktadır. Nogayca'da 
köien kaim bağırsak* kot eni kökten kendini büyük gören kimse,. Sihir Türkçe- 
si'ndc köien kalın bağırsak anlamına gelir (Budagov II* s, 144). Kırgızca da köîön 
halın bağırsak, taqgan kötöndö şişman, köîön qowz moda düşkünü... 

Koteninler sülalesinin temelini atan kişinin adı ya Kotcn (<koîen) olmuştur 
ya da insanın herhangi bir alametine, dahilî keyfiyetine göre verilmişin. Aksilik, şiş- 
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m an Iık* modaya düşkünlük gibi. Türk ananelerine göre hayvanın belli bir yaşında, 
on iki yaş derecesinde köien adı verilmesi tam geçerli bir haldir. Örneğin Altayca'da 
erkek adı Kötönöş< köîön + öş (azizieme affıksi). 

Koteniıı sülalesinin Türk kökenli olduğunu armada yer alan işaretlerde ispat¬ 
lamaktadır: Kalkanın sağ tarafında üç ok yığın şeklînde gözükmektedir. 

Kölenin isminin Rusya'nın Sihir vilayetinde kullanılan kotentsl kelimesinden 
türemesi ihtimali de vardır. Tavşan derisinden sıcak ayakkabı, körükleme gibi 
anlamlan vardır (Dahil* s. 180). 

42. NARİŞKİN 


Narişkinler'in şeceresi oldukça karmaşıktır. Bir kaynağın verdiği bilgiye göre 
nesil Almanya kökenlidir. Başka bir kaynağa göre ise Kırım kökenlidir* Genel arma¬ 
da kaydedilenlere göre birtakım yabancı yazarlar ispatlıyor ki* "Narişkinler sülalesi 
Bogemfdan* Narissi sülalesinden türemiştir. Eski dönemde Egru adlı şehir Boge- 
mfrnn idaresi dahılmdeydi. Almanya'da, Bogemı'nm sınırına yakın bir yer idi. Dere¬ 
celi Arşlv'de ve Rusya tarihinde gösteriliyor ki* 6971/1463 yılında Büyük Knyaz 
îvaıı Vasilveyiç’in yanına Kırımdan Narişko adlı şahıs gelmiştir* Büyük Knyaz'ın 
yanında saray memuru olarak kalmıştır. O'nun torunları olan Narişkinler Rus hizme¬ 
tinde valilik, komutanlık, saray hadimi iği* vekillik görevlerinde çalışmış, iyi hizmet¬ 
lerine karşılık çar tarafından boyadık ve başka rütbelerle teltif edilmiştir. Tüm dün¬ 
yaca bilindiği gibi daha sonralar zedegen-boyar rütbesi alan Kiril Paleuxtovİç Narîş- 
ki'nin kızı Natalya Kirilovııa* Çar Aleksey Mihailoviç'în karısı olmuştur. Bu evlilik¬ 
ten büyük imparator L Petr dünyaya gelmiştir. I, Pctriin doğmasıyla Narişkinler nes¬ 
li ebedi mukaddeslik ve şerefe nail oldu" (URZNŞ-II, s.60), 

Nihayet, güvenilir kaynaklardan anlaşıldığı üzere Narişkinler neslinin temeli¬ 
ni atan kişi Bogemı’dcn gelen Naristsi değil* Kırımlı Nanşka olmuştur. 

Narışkin isminin temelinde büyük ihtimalle Farsça'dan alınma olan ve birçok 
Türk lehçesinde (Kazakça* Karakalpakça, Türkmence, Azerice) kullanılan nar söz¬ 
cüğü yatmaktadır. Nar sözü Farsça'da, gücü ile diğerlerinden faiklanan tek hörgöçlü 
bir deve çeşidine verilen addır. Kazaklar vc Karakalpaklar arasında yaygın bilinen 
bir atasözü şeyledir: Ziitki nar köteredi ağır yükü ııar kaldırır* Rus atasözü "Bü¬ 
yük gemiye uzak yüzmek gerek" bir başka Örnektir. Nar sözü cesur insan anlamına 
da getir: Nar zigit cesur adam. Son olarak* hoşgörülü insan anlamı taşır. 

Kazak, Özbek* Karakaîpak ve başka Türk özel adlarının ince, sigalli* azizle- 
rne formasını yaratmak için söze şu afliksler ilave edilir: -asAes,ıs/-is f -us/-üs, -s . 
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Nar köküne bu eklerden uygun olanı ilave edilince nar+us azizi eme forması meyda¬ 
na gelir. Narus* sözcüğünün Özbekçe karşılığı erke sözcüğüdür. Dolayısıyla Erkeş 
özel adı aziz teme form as t nd ad ir. Bu duruma başka örnek isimler verebiliriz: Zumaş, 
Nırnış (Kara kal pak), Boğuş, Djajdaş, Qalhagay (Altay)... Narişko kelimesinin Rus 
telaffüzünde azizleme forması şöyle oluşmuştur: Nar + uş + rus azizleme sulfiksi - 
k, -a > Narişka. 

Narışka adının oluşumuna dair başka bir ihtimal daha vardır. Arapça nur 
(ışık) kelimesinin sonuna azizleyici -uş affikssni ilave edersek Nuruş özel adı türe¬ 
miş olur. Daha sonra Rus Dili nin -k, a sufUksini ilave edersek Nuruşka >Nanşka 
isimleri türemiş olur. 

Nuruş ismi ilim Türk halkları arasında, özellikle de Özbek, Kazak, Kar aka i- 
pak dillerinde yaygındır. Karakalpak ismi Nurış + Rus eki - ket > Nuruşka > Nariş¬ 
ka. 

Nanşkin ismi, kuşkusuz sülalenin temelini alan kişinin ismi ile bağlantılıdır. 
Bu kişinin Kırım'dan ayrılma olduğu da muhakkaktır. Özel Narışko adı ise ya 
nar+uş+ Rus eki -ka>ko (harfi manası cesur)* ya âzuıur+uş + Rus eki -ka, -ko harfi 
manası pırıltı şeklinde türemiştir. 

Birinci etimolojiye sesli vc sessizlerin bi ıh iriyle uyuşması ve Narışko adının 
kaynaklan yardım etmektedir, İkinci etimolojiyi ise çağdaş Türk dillerindeki erkek 
adlarında bu gibi seslerin daha yaygın olması ve uyuşması tatmin etmektedir. 

43, KOMİNİN 

Şecerede gösterildiği gibi Komıninler sülalesi Moskova'ya, Büyük Kııyaz Va- 
siliy İvanoviçün 27 yanma Kızıl Orda dan gelen Bugandala Komini adlı bir murzadan 
türemiştir. Vaftiz töreninden sonra Ona Dan il adı verilmiştir, O'nun torunu İvan 
Bogdanov'un lorunu tugay komutanlığı, elçilik vc valilik yapmıştır. Ayrıca hu nesil¬ 
den birçok kimse Rus tahtına zedegen görevlerinde hizmet etmiş, 7064/1556 yılında 
ve daha sonraları çeşitli rütbeler kazanmışlardır (URZNŞ4I, s.68). 

Komıninler neslinin Kızı! Ordudan çıkmış olması île ilgili isnatla ister sülale¬ 
nin temelini atan Bugandala'mn, isterse de Komıninler sülasinin tamamının Türk kö¬ 
kenli olması veya bu soyadının temelinde bir Türk Moııgol sözünün yattığı fikrini 
kuvvetlendirir, Rus vilayetlerinde çeşitli manalarda kullanılan saçma, saçma tanesi 
anlamında komim terimi vardır (Dal II, s, 149), Kominin isminin bu kelimeden tü¬ 
remesi ihtimali vardır. Aynı zamanda, sülalenin temelini atan Murza Bugandala 


27. [V. VûSİliy (1505-1533). 
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Kominin'in Kızıl Orda'dan çıkma olduğunu göz önüne alırsak tüm rütbelerin, adın 
vc soyadının Türk veyaMongol kökenli olması ihtimali ortaya çıkıyor. "Murza 1 ' rüt¬ 
besi Türkçe'dir (Tatarca, Kırım Tatarcası). Aslen Arap-Fars kökenlidir (bkz, s.61- 
62). 

Bugandal kelimesi kesinlikle M on g olca kökenlidir, Mongolca’da asabı tutkun 
anlamlarına gelen bbdndalt sözcüğü vardır. Aynı şekilde Mongollar’da Kominin is¬ 
mi de vardır. Mongoîca xömmüün-xömia, adam anlamındadır. 

Her iki isim de aynı hukukla Mongollar'a ve Tiirkler'e aittir. Onların Kızıl Or¬ 
da çıkışlı olmaları da kesindir, Komıninler sülalesinin Doğu kökenli olmasını karak¬ 
teristik heraldika işaretleri de ispatlamaktadır. Nesil armasında iki tane altı köşeli 
yıldız ve bir hilal vardır. 

44, SONİN 

"Soninler sülalesi başlangıcım Moskova'ya gelen Sagi adlı Tatar'dan almakla¬ 
dır. Vaftiz töreninden sonra O'na Savanlc ismi verilmiştir. Soninler Rus tahtına hiz¬ 
met etmiştir" (URZNŞ-II, s.75). 

Bu kısa duyuru, sülalenin Türk ya da Slav kökenli olmasına dair kesin 11 kir 
söylemeye imkan vermiyor. Soninler sülalesinin kökeni mübahiselidir. 

Sagi <saqi (Türkçe) esliği ... Arapça kadeh, içki getiren anlamındadır (Bu- 
dagov-I, s.615). Sahibine mesleği, uğraşı ile ilgili verilmiş bir addır. Bu durum So¬ 
lün soyadının Rusça sonya kelimesinden türemesi ihtimalini kuvvetlendirir. Dalgın, 
tembel, uykucu insan anlamındadır (Dal-IV, s.270). Bu sözcüğün azizleyici forması 
savanley, sona, sonya, sofya Tiirk dillerinde de geçerlidİr. Sona, Azerice'de,,, diğer 
lehçelerde (Kazakça, Nogayca) sineği, iviz, kor anlamlarına gelir (BUDAGOV-I, 
s,649). 

Soninler sülalesinin Tatar atasının ismi Sagi, Rus transkripsiyonunda tahrif 
edilmiştir. Sagi kadeh, piyaie kelimesine değil, Türkçe'de yaygın olan sonyu so¬ 
nuncu sözcüğüne dayanmaktadır (Budagov-I, s.648)* Öyleyse Sonin isminin kökeni 
ile ilgili doğru dürüst bir araştırma yapmak mümkündür. Türkçe sonyu en son do¬ 
ğan çocuk sözcüğünden türemiş olan Sonin isminin başka varyantları da vardır: So- 
ni, Sona, Sonin. 

45* KUŞELEV 

Kuşevler'in şeceresinde, bu neslin temelini atanın Türk olduğuna dair kesin 
bir ibare yoktur. Ama bu sülalenin Türk olduğunu ispatlamak mümkündür. 
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Kuşevler neslinin Büyük Knyaz Çar İvan Vasiîyeviç'ten aklığı fahri fermanda 
şöyle denilmekledir: "Lipun Fedorov’un oğlu, doğma kardeşi Dmitri Fedorov'un oğ¬ 
lu Kuşevier, 7091/1583 yılında mülkle ödellendirilmiştir. Dmilri Kuşev'in torunları 
Rus tahtına zedegen görevlerinde hizmet elmiş, hükümdar tarafından kendilerine 
malikaneler verilmiştir" (URZNŞ-II, s.84), 

Kuşlevler sülalesinin şahelenmesi nispeten sonraki devre aittir ve Onlar ın 
hepsi Grrgori Grigoryeviç Kuşelevin türemeleridir. 27 Şubat 1799 tarihinde İmpara¬ 
tor I. Paverin emri İle adı geçen Gıigori Grigoryeviç Kuşelev, iyi hizmetlerine kaışı- 
hk Rusya İmparatoru tarafından Umum rusiyramn Kont Unvanı ile teltif edilmiştir. 
Bu şerefin Onun neslinden olan kadm-erkek bütün türemeleri tarafından taşınacağı 
ilan edilmiştir (URZNŞ-IV, s.2). 

Kuşelevler'in her iki sülalesinin aynı soydan geldiğini armadaki esas element¬ 
ler de ispatlamaktadır: Ok, beyaz bayrak, gümüş hilal, pençelerinde birer kılıç tutan 
tek başlı kartal. Kont Kuşclevler'in sonraki şahelenmesi iki başlı siyah kartalın mer¬ 
kezde yer almasıyla fark 1 anır, Aynı şekilde 1. Pavel'in isminin baş hadlerinin bulun¬ 
ması ve başka birtakım elementlerin değişik biçimde yerleştirilmiş olmasını da mü¬ 
şahide edebiliyoruz. 

Kuşclcvler neslinin (1583) başçılarının çeşitli ödüllerle teltif edilmeleri, İvan 
Vasilyevîç Groznfnin (1533-1584) hakimiyet yıllarında da devam etmiştir. Daha 
doğrusu bu yıllarda çarın etrafına Tatar murzalarının akım çoğalmıştı. Onların arası¬ 
na Kuşelevler de dahil idi* 

Kuşelev isminin temelinde küşUl-küseler sözcüğü yatmaktadır. Bu sözler bir¬ 
çok Türk lehçesinde küçük hayvan anlamına gelir. Örneğin Kırı m-Tatar Türkçe- 
si'nde küsül scovul, Nogayea'da küseler küçük, Altayca'da küsül su sıcovulu söz¬ 
cükleri vardır. Büyük ihtimalle Kuşelevler soyadı Kırım’dan çıkmadır. Kırım Kara- 
imlerî'nde bu isim Kuşul şeklinde bugün de korunmaktadır. 

46, KOROBANOV 

Bu sülale hakkındaki duyuruda çok kısa bir bilgi vardır: "Korobanov lar süla¬ 
lesi Rus tahtına çeşitli görevlerde hizmet göstermiştir, 7102/1594 yılında^ ve başka 
yıllarda bu neslin nümayendeleri saray hadimliği, vekillik, vergi toplayıcılık görev¬ 
lerinde gösterdikleri iyi hizmetleri karşılığında malikane ile ödüllendirilmişlerdir 
(URZNŞ-II, s,86). 


28. Fedor İvanoviç dönemi (1584-1598). 
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Rus ağızlarında kordon sözünün tam şekli bulunmamaktadır. Buna yakın fo¬ 
netik tclaffüzden doğmuş olabilecek korob kelimesinin varlığı, bu sözün Türkçe bir 
köke sahip olduğunu söylemeye imkan veriyor. Qorban-qurban... Arapça erkek Özel 
adı Gurban-Gorban, büyük ihtimalle Korobanov ismine temel olmutur. Harflerin yer 
değiştirmesi, ismin türeyişinde etkili olmuştur. 

47* TSURİKOV 

"Tsurikovlar sülalesi Rus tahtına çeşitli zedegen rütbelerinde hizmet etmiştir. 
7103/1595 yılında ve daha sonralar hükümdar tarafından mülkle ödüllendirilmiştir" 
(URZNŞ-II, s. 87). 

Surikovlar sülalesi sistemleştirilmiş şecerede Kuşelevler, Korobanovlar, Mu- 
xanovlar ile aynı sırada verilmiştir. Mülkle teltif olunma kararı ile ilgili ilk kayıtlar 
1583/1597 yıllarına aittir. Çar ivan Vasilyevîç GroznTnin (1533-1584) vc Çar Fedor 
İvanoviç'in hakimiyeti yıllarına tesadüT etmektedir (1584-1589), 

Birinci ünlünün karakteristik hususiyetlerine dayanarak, Tsurikov ismi ya 
Moğol kökenlidir ya da Sibir'den gelmiş halklara ait bir sözcüktür diyebiliyoruz, 
s > s ; ç > ts ses özelliğine göre bu sözcük MişarlarTn hakim olduğu bir arazide de 
türemiş olabilir. 

Bu ismin temelini Moğolca cereg asker, dövüşçü sözcüğü oluşturuyor. Türk¬ 
çe carıg-carü-cerü-cari-carüw asker sözcükleri vardır. Uygarca ksetrik Sanskrit 
kşatriyû, ya da Moğolca ciirijx öfkelenmek, Türkçe cükük-cmk-curug-cirîk-cumg- 
sirik çürümüş* harap olmuş (Radloff) anlamındadır* 

Tsurikov soyadının gerçekten temeli sayılabilecek tek sözcük Türk-Moğol 
sözü cereg/cerii olmalıdır* Fakat fonetik bakımdan Moğolca cürijx coşmak, öfke¬ 
lenmek sözcüğü, Türkçe sürür çürümüş sözcüğünden daha yakındır. Pek muhtemel 
görülmeyen başka bir versiyon, bu soyadının temelinde Rusça isurka < Lehçe eorka 
kelimesinin yattığı fikridir (Fasmer-lV, s.304). 

Tsurikov lar sülalesinin Türk-Moğol kökenli olması fikri, OnlarTn armaların¬ 
daki karakteristik özellikleri ile de ispatlanıyor: Ok, hilal, sekiz köşeli yıldız. 

48, MUXANOV 

Dereceli Arşiv’de Muxanovlar sülalesi hakkında çok kısa bir malumat vardır: 
M Muxanovİar sülalesi Rus tahtına çok hizmet etmiş, çeşitli zedegen rütbelerinde kul¬ 
luk gösteren Muxanovlar 7105/1597 yılında malikane ve rütbelerle teltif edilmiştir" 
(URZNŞ-II, s.88), 
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Muxanovlar sülalesinin ortaya çıkışı,. Kazan ve Astarlıan hanlıklarının İvan 
Grozni'ye yenilmesinden sonra Rus tabeliğine geçişin hızlanmasından sonraki döne¬ 
me tesadüf etmektedir Birçok ünlü Tatar, Rus hizmetine geçtikten sonra Rus ismi 
taşırmaya başlamıştır Birçokları ise eedadlarmın ismini savunmayı tercih etmiştir. 
Tatar nesillerinin çoğu Rusya'da bile atalarının ismini taşımaya devam etmiştir. Böy¬ 
le soyadJarına örnek olarak Mansurov, Saburov, Yusupov, Daudov isimlerini göste¬ 
rebiliriz. (Kazak yazar Mukanov’un ismi de başka bîr Örnektir. Bu isim Arapça kö¬ 
kenlidir)... 

49* BAX TİN 

Baxtinler sülalesi de geniş açıklamaları olan bir şecereye sahip değildir On¬ 
larla ilgili tek kayıt şöyledir: "Baxtinler sülalesinin ilk nümayendeleri 7121/1613 yı¬ 
lında ve daha sonraları hükümdar taralından malikane ile ödüllendirilmiştir 
(URZNŞ-II, s. 95). 

Baxtiıı isminin temelinde Rus lakabı Baxta-Paxta yatmaktadır Bcucta-pcucta- 
bafta - basma Amerikan bezi anlamına gelir (Dal-I, s,56), Bu lakap sülalenin teme¬ 
lini atanlardan birine verilmiştir. Şişman insanlara yakıştırılan bir lakaptır. Rctxîa ke¬ 
limesi Rus vilayet ağızlarında da sıkça kullanılır Orenbung ve Uralskiydc basma 
Amerikan bezi, pamuklu kumaş 11 , Sibiride "kumaş örtü", Ar han gelskyde pupla tü¬ 
yü" anlamlarında kullanılır (Dal-I, s.56). Bu söz Tatarca r dan alınmıştır. Tatarca da 
baxta-püxîa sözcüğü pamuk, pamuklu kağıt anlamındadır. Büyük ihtimalle bu söz¬ 
cük ve manası, eski Iran Harezm subtratı gibi Doğu Avrupa ve Orta Asya Türk dille¬ 
rinden türemiştir 

50, CEMESOV 

Şecerede sadece şunlar kaydedilmiştir: "Cemesovlar sülalesi Rus tahtına çe¬ 
şitli zedegen görevlerinde hizmet etmiş, 7122/1614 yılında ve daha sonraları hüküm¬ 
dar tarafından mülkle ödüllendirilin iştir" (URZNŞ-O, s. 98) Nitekim Cemesov ismi 
yenidir ve XVII. asrın ilk yarısında türemiştir 

Cemesov isminin temelinde iki başka sözün bulunması ihtimaldir. Birincisi 
Rus lakabı Cemez'dir. Cüzdan, cep, çanta, devlet hâzinesi anlamlarına gelir (Dal- 
IV, 5.589). Bu lakap Farsça dzeh, dzebiş ... kelimelerinden türemiş, Türk adaptasyo¬ 
nundan sonra hzebis>bzemes halini almıştır. 
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İkincisi Türkçe yemek, karnını doyurmak anlamındaki fiilin gelecek zaman 
olumsuz formasındaki dzemez sözcüğüdür. İsmin kökünü teşkil eden lakabın benzer¬ 
leri Türkler ve Ruslar arasında yaygındır. Kacmasov (kaçmaz), Korkmasov (kork¬ 
maz) gibi... 

Cemesovîar sülalesinin Türk kökenli olmasını birtakım Özel arma işaretleri de 
ispatlamaktadır: Sekiz ve altı köşeli yıldızlar, hilal, kaman, aşağı doğru uçan ok. 

51. DEDENEV 

"Şecereden alınan bilgilere göre bu sülale Rus tahtına çeşitli görevlerde hiz¬ 
met etmiştir. Zedegen rütbesi taşıyan Dedenevler 7132/1624 yılında ve daha sonrala¬ 
rı yüksek rütbelerle tcltif edilmiştir" (URZNŞ-I1, sJ 13). 

Bu sülalenin ortaya çıkışı Mihail Fedoroviç'in hakimiyet yıllarına (1613- 
1645) rastlar. Bu yıllarda Kazan, Kırım, Sihir ve Asiarxan Türk murzaları Rus çarı¬ 
nın hizmetine girmiştirler. 

Dedenev isminin temelinde ya Türk-Osmanlı sözü dede ya da Farsça'dan 
alınma dide-did sözü yatmaktadır. Türk Osmantıca dede sözcüğü ata, ecdad veya 
dervişlerin lideri anlamındadır (Radloff-ill, s. 1682). Farsça dide-did sözü ise gö¬ 
rülen, görmüş anlamlarındadır. Metaforması sınanmış, denenmiş, fiilden türemiş 
hali didan> yani görür anlamındadır (Budagov-I, s.579). 

Başka bir ihtimal ise bu ismin Moğolca degdene kelimesinden türemesidir. 
Semantik bakımdan degdex fiili ile ilgilidir... 

52. ARGAMAKOV 

Bu sülale de son devirlerde ortaya çıkanlardan birisidir. 7135/1627 yılında ta¬ 
rih sahnesine çıkan bu sülalenin şeceresinde kısa bir malumat vardır: "Argamakov- 
lar'dan birçoğu Rus tahtına zedegen görevlerinde hizmet etmiş ve hükümdar tarafın¬ 
dan 7135/1627 yılında mülkle Ödüllendirilmiştir (URZNŞ-II, s. 115). 

Argamakov isminin etimolojisi bellidir. Bu söz Türkçe bir sözcükten türemiş¬ 
tir. Bunun Türk lehçeleri arasında yaygın iki Örneğine rastlamak mümkündür. Nispe¬ 
ten yaygın kullanılan arğumaq (Kazakça, Kırgızca, Türkmence ve başkaları) ve da¬ 
ha az kullanılan arğamaq (Çağatayca, Tatarca) sözcükleri (13, s. 16). 

Arğumaq-arğamaq$ozcügü yaşlı ve pahalı Asya atı anlamına gelir. Kabardın 
ve Türkmen aragamaklan bugün dc tanınmaktadır (DalT, s.21), M. Fasmer'e göre bu 
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süz Çağatayca'dan alınmıştır ve yine bu dilde onun üç varyantı vardır: Tatarca ve 
Mongolca'da arğamaq, Allayea’da arğıımag ve Uygurca'da atğumaq (Fasmer-1, 
s.84). 

Büyük ihtimalle Argamak isini Rus lakabı Argarnak'm devamıdır. Uzun ve 
ince adam anlamındadır (V, Dalin’ın ileri sürdüğü ihtimal). Eğer Rus suffiksı -ov'u 
bu lakabın sonuna ilave edersek Argamak ov şeklini alır. 

53. KABLUKOV 

Daha Ünce geçen birtakım isimlerde de olduğu gibi bu sülale hakkında kısa 
bir bilgi mevcuttur. Rus tahtına gösterdikleri iyi hizmetler karşılığı 7136/1628 yılın¬ 
da mülkle ödüllendirilmiştir (URZNŞ-II, s. 116). 

Bu ismin temelinde, daha Türkçe'den alınmış Rus sözü kabluk yatar. Fakat bu 
sözcüğün kökence Türk sözü olduğu hala ispat edilmemiştir. 

N.K. Dmilricv kabluk sözcüğünü "ilave izahat için evrak ve kaynak talebeden 
türkizmler 11 sırasına dahil etmiştir (3i, $38), Semantik, morfolojik ve fonetik bakım¬ 
dan bu söz Türkçe'dir. Ama şimdiye kadar bu sözcüğün Türk halklarına ait eserlerde 
kullanıldığına rastlanmamıştır (belki de kaydedilmemiştir- N.B. 31 s.40). Yazarın 
takdim ettiği etimoloji şöyledir: "Kap ayak için sözcüğü ve ayak sözcüğünün karşı¬ 
laştırılması neticesi ayaq-ayak+kabı birleşik kelimesi oluşmuş, ondan da kap+lik 
veya qap-luq sözcüğü türemiştir". Neticede Kablukov soyadının bu yolla ortaya çık¬ 
ması ihtimal halini alıyor. 

Buna benzer bir başka etimoloji Rey fan'indir (bkz. Preobrejensky Sözlüğü). 
Bu etimolojiye göre soy adı Arapça’daki ka'p kelimesi ve Türkçe'deki -lik alfıksin- 
den teşkildin Ka'p+luk+ov». 

54, BALAŞOV 

Şecerede şöyle kaydedilmiştir: "Kozma Balaşov 31 Aralık 1741 tarihinde, adı 
ve hatırası ebedi olan hükümdar İnıparatoriçc Elisavet Petrovna’ntn kararı ile herkes 
tarafından sevilen Balaşov ve O’nun gelecekteki torunları dahil tüm nesli zcdegenlik 
şerefine lavik görülmüştür. Bu kararı ispatlayan diplama 25 Aralık 1751 tarihinde 
yazılmış ve bugünün özünde arşiv evrakları içinde, heraldika ile birlikle muhafaza 
edilmiştir" (URZNŞ-İI, s, 136). 

Balaşov ismi umumi Türk sözü halt i sözcüğünden türemiştir. Bu sözün asıl 
kaynağının Sanskrit olduğu tahmin edilmektedir. Yavru, çocuk anlamına gelen hala 
sözcüğüne -ş azizlerse affiksi ilave edilince soyadını tı esası olan Bal aş ismi elde edi¬ 
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lir. Rusça -ov ekinin katılmasıyla Balaşov ismi türemiş olur. Bu tür isimlere Keldış 
soyadını da örnek gösterebiliriz. İsim, özel erkek adı Keldi (<keldi-geldi) sözcüğün¬ 
den türemiştir. Bu isim Türk halklarında birkaç kızın arkasından doğan erkek çocu¬ 
ğuna verilir. Türkçe'deki Keldi ismine -ş (azizlcme affiksi) ilave edilince Kekliş ismi 
türemiş oluyor, Lctonya Tatarları arasında keldiş sözcüğü evine dönen adam anla¬ 
mında kullanılır... Nihayet, Balaşov soyadı karmaşık bir terkipte tanınmaktadır, 
Türkçe hala yavru, çocuk >bala-ş yavrucuğum sözcüğüne Rusça -ov suffiksinin 
ilavesiyle Balaşov ismi ortaya çıkıyor. 

55* KUTAYSOV 

Kutaysov soyadı I, Pavel devrinde geçici olarak hakimiyete gelen ve bu süla¬ 
lenin temelini atan şahsa aittir. Umumi Arma’da şöyle yazılmıştır: ır İvan Pavloviç 
Kutaysov, Büyük İmparator ve dördüncü dereceli ober-garde-robmeyster, 17 Mart 
1798 tarihinde, dikkatli ve inançlı hizmetlerine karşılık şerefli zcdegenlik rütbesine 
layık görülmüştür. Bu teltifc dair diplomanın kopyası heraldika evrakları arasında 
muhafaza edilmektedir" (URZNŞ-II, s. 143), Daha sonra şöyle devam etmektedir: "5 
Mayıs 1799 tarihinde İvan Pavloviç Kutaysov, Büyük İmparator cenapları, ober- 
ştalmeyster, herkesin sevdiği hükümdar I. Pavel tarafından Rus imparatorluğu Kontu 
unvanına layik görülmüştür. İyi hizmetlerine, sadakatine vc görevinde gösterdiği 
hassasiyete karşılık O’nun neslinden olan tüm erkek ve kadınlar, gelecekteki torunla¬ 
rı için Kontluk unvanı geçerliliğini koruyacaktır" (URZNŞ-İI, s, 143), 

L Pavel, tahta çıkar çıkmaz Kutaysov'un Türk kökenli olduğunu beyan etmiş¬ 
ti, N.K. Şilder kaydediyor ki, o devirden önceki Türkçiiyez inkişaf etmeye, herkeste 
merak uyandırmaya başlamıştı. Nitekim o, önce knyazlığın Bradobreyi daha sonra 
ise Ivan Pavloviç Kutaysov Kamcrdincr oldu (107, s,252). Î.P. Kutaysov'un Türk kö¬ 
kenli olduğunu A.V, Suvorov da kabul etmiştir. "Devlet başçısının kabul odasında 
felç! m arş al adeti üzere saray hadimi hakkında dedikodu yapar, o ber - gar der obe- 
meyster Kutaysov ile Türkçe konuşurdu" (107 s.379), 

Kuşkusuz Kutaysov ismi Türkçe kökenlidir. Türkçe qutas-qutaz başlı süsü, 
sultanın şapkasındaki bezek, atın boynundaki bezek sözcüğünden türemiştir (Bu- 
dagov-Ü, s.70). Aynı şeyi Radloff da yazmaktadır. O na göre bu sözcük atın boy¬ 
nundan asılan süs, kadınların baş giyim türü, kuşlarda ibik gibi anlamlar taşır. 
Bu sözcük Rus vilayet ağızlarına da geçmiştir. Örneğin kumaş sözcüğü fırça ipi, ip¬ 
le asılan özel bezek* hayvanların boynundan asılnıış çıngırak anlamlarında kulla¬ 
nılır (Dal-1 1 , s. 226). Bu kelime Eski Rus Dili'nde kytaz, biçiminde geçmekte (Fas- 
mer-11, s,4337 ve aynı manayı taşımaktadır. 
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Bîr ihtimale göre Kutaysov sarayda, Ekatrin’ın ve Büyük Kııyaz Pavel Petro- 
viç’in yanında Bradobrey görevinde çalışırken, bu lakabı sembolik olarak almış, da¬ 
ha sonraları bu lakap soyadı biçiminde O'nun ismine ilav edilmiştir. Kutaysov soya¬ 
dının şehir ismi Kutais-Kutaisi ile ilişkisi olması da ihtimaldin 

Kutaysov soyadının temelini oluşturan qutas-qutaz sözcüğü ile kut kökünden 
türemiştir. Bu sözcük mutluluk, hayal gücii, ruh anlamlarına gelir (Radloff-II, 
s.990). Tiirk halkları arasında yaygın geçerliliği olan bir adettir ve sultanın başlığın¬ 
dan mutluluk alameti olarak asılan bezeğe verilen addır 

56, EMIROV 

''Genel gerbovnikte gösteriliyor ki, Emirov'un oğlu Aleksatıdr Pavlov rusya 
İmparatorluğumda altıncı dereceli kamer-furer görevinde ve sarayda ober¬ 
ji un dşenko m olarak çalışmıştır, 8 Ocak 1798 tarihînde hükümdar tarafından zede- 
gen diploması ile tcltif edilmiştir. Bu diplomanın kopyası lıeraldika evrakları ile bir¬ 
likte muhafaza edilmektedir (URZNŞ-H, s. 144), 

Emirov soyadının kökeni açıkça bellidir. Bu ismin temelinde Türkçe emirsöz- 
cüğü yatmaktadır, Arapça aslı amir şeklindedir (idareci). Timur'un ordusunda komu¬ 
tanlara amir denilirdi (Öudagov-L s,95). 

57. KANDALİNSEY 

Genel armada kaydedilenlere göre, daha sonraları Cistopolskiy'nin Ünlü Va¬ 
tandaşı adım alan Kandalîntscv'in oğlu Fedor Nikitin devlet hazînesinde çalışırken 
gösterdiği hassasiyete karşılık İmparatoriçe II. Ekatrina tarafından, 2 Ocak 1795 tali¬ 
hinde kollej asessorluğu görevine atanmıştır. Daha sonra, 10 Nisan 1797 tarihinde 
saray maslahaLçtsı yapılmıştır. Yedi ayrı rütbesi olan Nikitin 15 Nisan 1798 tarihin¬ 
de zedegen rütbesine de layik görülmüştür. Bu diplomanın kopyası heraldika evrak¬ 
ları arasında muhafaza edilmektedir. (URZNŞ-II, s, 150). 

Kandalintsev ismi Kandah-Kandala (81) coğrafi isimlerinden türemiştir. Bu 
türeme söze rus affıksi -nes, -ines ilave edilirse bu ismi taşıyan şalısın doğduğu ya 
da sülalesinin çıkmış olduğu yeri göstermiş oluruz. Aynı durumda Eugulma- 
Bugulmunets, Bavii-Bcvlinets 29 isimlerim de örnek gösterebiliriz. Eğer kelimeye 
isimleştirici Rus suffiksi -ev eklenirse Kanda! 4 * ints + ev ortaya çıkar, 

29 Kandda mıntıkasının ismi V.A. Nikornıv'dan öğrenilmiştir Tatar ÖSSR toponomikasımla rastlana¬ 
bilir, özettikle Cistopol şehrinde bu kelime çok yaygındır. Fakat RSFSR" vatandaşlarının ad lan m içe¬ 
ren sözlükte (81 ) T Tatar ÖSSR bölümünde "kandaİEİar' r kelimesi yoklar. 
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Kandah-Kandala toponomikası üzerinde durursak, onun şüphesiz Türkçe kö¬ 
kenli olduğunu görürüz. Fakat toponomu şu veya bu Türk sözüne ait etmek gerçek¬ 
ten güçtür. Kandah-Kandala toponimlerinın nispeten ihtimale yakın kökü Tatar veya 
Başkm kökenli gandala kelimesidir... 

Tatar ve rus nüfusun karışık yaşadığı bir mıntıkada da Kandalintsev lakabı tü- 
reyebilirdi.» 

Kandah-Kandala yer adının temelinde Rusça kandali kelimesi de yatıyor ola¬ 
bilir. Eğer öyle ise bu kelime Sîbiriin Türkçe konuşma dillerinden alınmış ve Kanda¬ 
lintsev ismi bu sözcükten türemiştir.» 

Birinci etimoloji, yani Kandah-Kandala yer adlarından türeme ihtimali gerçe¬ 
ğe daha uygundur. Bu yer gandala Türkçe isimli bitkinin cn çok yetiştiği sahadır: 
Yer adı + Kandahh + Rus familiya yaratma suffiksi -ev > Kandalmtser. 

58. YSUPOV 

"Dereceli arşivde, başka evraklarda ve şecere kitaplarında yer alan bilgilere 
göre Ysupov Knyazları başlangıçlarını Nogay hanlarından almıştır. Bu sülalenin te¬ 
melini atan Ababek Kerey'in oğlu Dok sahipkar olmuştur. Ababek’in türemeleri eski 
dönemlerde ve daha sonraları Mısır'da ve başka yerlerde hükümdar olmuştur. Bu ne¬ 
silden türeyen knyaz Musa'nın Ysuf adlı oğlu olmuştur ve O'ndan Ysupov Knyazları 
türemiştir" (RZNŞ-IIT, s.2). 

Ysupov soyadı, Ysuf özel adından türemiştir. Bu ad Rusça'da losif, Osip, Kı¬ 
rım Tatarcası'nda Yusuf (<) Arapça'da Yusuf..., (<) Eski îbranice'de Joze/şeklinde te¬ 
laffuz edilmiştir... 

Ysupovlar'm şeceresinde birtakım özel adlar hatırlatılır: Musa T Ababek , Ke- 
rey ve Dok. 

1. Musa ismi Rusça'da Moisey, (<) Arapça'da Musa ..., (<) Eski Îbranice'de 
Möse şeklinde telaffuz edilir. 

2. Ababek < Abubekir < Arapça Abu Bakır... biçiminde bir gelişme göstermiş 
olabilir. Ayrıca özel isimdir ve Hazreti Muhammed Peygamberin birinci halifesinin 
adıdır. Bundan başka bu isim Türkçe Agabeğ -aga- büyük kareleş, ağabey bek -f 
bey -zadegen sözcüğünün tahrif edilmiş şekli de olabilir, 

3. Ki rey, (kâray) Çağatayca isimdir (çoğul biçimi karayit).., Bir Türk-Moğol 
sülalesinin İsmidir: Kireitov. 
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Dok ismi, Türkçe doq-toq doymuş, yoğun, kök anlamında bir lakaptan türc- 

m ıştır. 

Ysupovlar sülalesinin arması birtakım zor ve karmaşık işaretler içermektedir. 
Bu heraidika alametleri sülalenin Doğu kökenli oluşunun işaretleridir. Mesela arma¬ 
nın merkezinde yer alan geniş bir kalkan üzerinde dört tane altı köşeli gümüş yıldız, 
gümüş bir hilalin çevresinde yerleşmiş biçimdedir. Hilalin uçları sağ tarafı göster¬ 
mektedir. Bunlardan başka, arma üzerinde başka bir altı köşeli yıldız, Tatar donu 
giymiş bir adam, yukarı tarafa uçan altın bir ok ve kaman resmi vardır. Bütün bunlar 
armanın sahibinin Doğu ile ilişkisi olduğunun ispatıdır. 

59. AKAKCEEV 

Arakceevler'in I. Paveİ devrinde takdim edilmiş şeceresi çok kısadır: "Kont 
Alekscy Andreyeviç Arakccev, eski ve şöhretli isimlerden birini taşımaktadır. O'nun 
torunları olan Arakcecvler Rus tahtına hizmet etmişler ve büyük hükümdar tarafın¬ 
dan 7175/1667 yılında ve başka tarihlerde mülkle, fahri fermanla teltif edilmişlerdir. 
5 Nisan 1797 tarihinde Aleksey Andreeviç Arakeeev, imparator L Pavcl tarafından 
Rusya İmparatorluğumun Kontu adı ile teltif edilmiştir" (URZNŞ-III s. 7, IV s.70). 5 
Mayıs 1799 tarihinde ise "Rusya imparatorluğumun Kontu" ismine layik görülmüş¬ 
tür (URZNŞ-IV s.15, IX s.3)... 

Arakcecv soyadı Türk lakabı araqcu sözünden türemiştir. Bu lakap sarhoşla¬ 
ra verilirdi, Amqcu sözcüğünün kökü amq içki, serap sözcüğüdür. Kazakça ve Ka- 
rakalpakçada arağı Altayca'da arax, Kının TatarcasOıda aragv, Türkçe'de ra- 
Arapça'da araqi şeklinde telaffuz edilir, -cu affıksi ise bir sanatı, uğraşı vurgular, 

Arakceevler'in tüm armalarında (URZNŞ-III s.7, IV s,70 ve IX s.3) Önlar'ı 
birleştiren heraidika alametleri vardır. Mesela gerilmiş yay dahilindeki altın ok şekli 
sağ tarafa yönelmiştir. Bu da sülalenin Türklerle ilişkisi olduğunun ispatıdır. 

60, BİBİKOV 

"Bibikovlar sülalesi, Kök (Siney) Orda'dan knyaz Mihail Yaroslaviç Tvers- 
koy'un yanma gelen Jidomır adlı Tatar'dan türemiştir. Şecereden edindiğimiz bilgiye 
göre Bibi kovlar sülalesi Kök Orda hükümdarının akrabası idi, Jidomir'in Fedor Mi- 
kuiiç adlı torunu olmuş, O'nu Bibik ismiyle çağırmışlardır, O’nun torunları olan Bri 
bikovlar Rus tahtına valilik, saray hadimliği, komutanlık gibi görevlerde hizmet et¬ 
miş, hükümdar tarafından mülkle ödüllendirilmişlerdir 51 (URZNŞ-III, s. 13), 
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Bu soyadının Türkçe kökenli oluşunu sadece kökünde gördüğümüz bibik söz¬ 
cüğü ispatlamıyor. Bunu tarihî kaynaklar da tasdiki em ektedir. Bu kaynaklarda Jido- 
miradlı şahısın Kök Orda'dan geldiği belirtilmektedir. 

Nihayet, Bibikovlar’ın şeceresinde iki tane Türkçe kökenli ad takdim edil¬ 
mektedir: Jidomir ve Bibik (>Bibikov), 

Jİdonıir, Adjitemir veya Xadjitcmir -Hadzitemir isminin tahrif edilmiş şekli¬ 
dir. Hadzi < hacı, Arapça'da ziyaretçi anlamına gelir. Ternir (demir) ise Türkçe bir 
sözcüktür. Birinci komponentin iştirakiyle oluşan benzer isimlere Kırım Tatarca- 
sı'nda ve Kafkasya'da konuşulan Türkçe'de daha sık raşılanmaktadır: Xadjilemir, 
Xadjimusa l Xadjimirza, Xadjimurat, Xadjiseyit (87, s,29-35-146).„ 

Bibikov isminin temilinde yatan Türk sözü, ya bebek sözcüğünden ya da Ça¬ 
ğatayca'da gözün gilesi anlamına gelen bibek sözcüğünden türemiştir (Budagov-ı, 
s + 298). Garag göz bebeği anlamındadır. Bazı Türk lehçelerinde çocuklara hitaben 
yaygın kullanılır. Kazakça ve Karakalpakça’da göz bebeğim anlamında garağunu 
şurağum denilir. 

Büyük ihtimalle bebek (çocuk, kukla) ve bibek sözcükleri aynı köke sahip-? 
tir. Çocuklara hitaben kullanılan ve göz bebeği gibi geçici manası olan bibek sözcü¬ 
ğü, zamanla bebek şeklinde telaffüz edilmeğe başlamış ve çocuk anlamı kazanmış¬ 
tır. Rus vilayet sözü olan bitikçi bitki yağının imali zamanı ayrılan eccek anlamı-, 
na gelir (Dal-I $.86). Bu kelime büyük ihtimalle Bibikov soyadı ile ilişkilidir. Çüııki, 
bibika kelimesinden türeyen isim, kanuna uygun biçimde Bibikov değil, Bibkin ol¬ 
malıydı (Dal-I s,86), 

61* KOROBİN 

"Korobinlcr sülalesi, Büyük Knyaz Fedor Olgoviç Ryazanskiy'mn yanına Bü¬ 
yük Ordu'dan gelen Kicîbcy adlı Tatar'dan türemiştir. Vaftiz töreninden sonra Ö’na 
Vasily adı verilmiştir. Vasili'niıı İvan Vasilyeviç adında bir oğlu vardı ve O'nu Ko- 
robya ismiyle çağırırlardı. Korobinler'in türemeleri Rus tahtına hizmet etmiştir" 
(URZNŞ-III, s.16). 

Kaynaklar, bu sülalenin temelini atan Kicibey'in Türkçe’de Kicikbey yani kü¬ 
çük bey Tatar kökenli olduğunu ispatlamaktadır. 

Eğer Korobin sülalesinin temelini atan kişinin Türk kökenli olması şecerede 
gösteril meşeydi, bu soyadının Rusça korob veya onun çoğul lorması ko robya sözcü¬ 
ğünden türemiş olma ihtimali ortaya çıkacaktı. 
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Ivan Vasilyeviç'in şeceresinde gösterilen lakap, aile üyesi gibi Rusça korobya 
kelimesinden türemiştir. Ancak burada kuşkulu bir durum söz konusudur. Lakap for¬ 
masında sözcüğün çoğul halinin kullanıl ması dikkat çekicidir. Önce Korob lakabını 
ihtimal kabul etmek gerekirdi. Sonra bu isim Korobov halini almış olabilirdi. Dola¬ 
yısıyla lalar Kicibcy'in oğlunun lakabının da Tatar lakabı olması ihtimali vardın Ör¬ 
nek olarak aşağıdaki ses uyuşmasını takdim edebiliriz. Gara bey (siyah bey) veya 
gam bey (yaşlı, büyük bey). Bu halde seslerin uyum formasının kendine mahsus 
oluşuna rastlıyoruz: Türkçe gara bey ya da garu-garru bey, Rusça'da Korobya 

Korobinler sülalesinin Doğu ile bağlantılı olmasını armadaki birtakım işaret¬ 
ler de ispatlamaktadır: "Sol köşede beyaz bir at üzerinde elinde gerilmiş kaman ve 
ok tutan asker ve onun sırtındaki kolcan.,. 11 

62. CİRİKOV 

"Cirikovlar sülalesi carın Berkay adlı akrabasından türemiştir. Vaftiz törenin¬ 
den sonra O'na Petr adı verilmiştir. Petr'in tabeîiğinde olanlar 30 Temmuz günü Ce- 
ti-Minei de geniş biçimde kaydedilmiştir Petr 1 in torun çocuğu olan Petr Ignatevİç 
Cirikov, Büyük Knyaz Dmitri Ivanoviçm (Danskoy-N.B.) yanında hizmet etmiştir. 
Mamaya karşı, savaşta koruma tugayının öncülerinden olmuştur. Cirikov'un torunla¬ 
rı Rus tahtına boyadık, valilik, saray hadımlığı, vekillik gibi görevlerde hizmet et¬ 
miş, karşılığında mülkle ödüllendirilmiştir" (URZNŞ-1II, s.21). 

"Umumi heraldika işaretlerine göre özellikle armanın yukarı kısmında yer 
alan haç ve aşağı sahada elinde kılıç tutmuş şahıs şekillerine göre, akraba sülaleler 
nispeten geç ortaya çıkmış olan Cırikovlar'dır. Bu bilgi armanın yedinci cildinde de 
geçmektedir. Bu sülalenin nümayeııdcleri şecerede de gösterildiği gibi 7187/1679 yı¬ 
lında boyar çocukları sırasına dalül edilmiştir" (URZNŞ-VIII, s. 115). 

Cirikov-Cyurikov ismini kuşkusuz Rus sözleri sırasına dahil edemeyiz. Cirik 
veya cirok kuş ismidir ve ses taklidi bir sözcüktür. En son halde isim Cirkov forma¬ 
sında değil, Citikov-Cyurİkov şeklinde olabilir. 

Şecere kaynaklan bu sülalenin Kızıl Ordu'dan çıktığını ve bu ismin ünlü Kızıl 
Orda hanlarından biri olan Berkay Han ile ilişkisini tasdiklemektedir* Berkya-Berke 
ya da Berkay, Batı'nın kardeşi, Djuct'mn oğlu, dolayısıyla Cengiz Han'ın öz torunu¬ 
dur. Moğol adı Berke-Berka ya Moğol terkibi berx-berxe (usta, kendi işinin ustası) 
ya da bar, (güç, başarı) kökü ile bağlantılıdır. Son terkip büyük ihtimalle Türk dille¬ 
rinden (Türkçe, Kırım Talarcası, Çağatayca) birisiyle ilişkilidir... 

Heraldika işaretleri olarak Cirikovİar’ın armasında yer alan şu alametleri kay¬ 
detmek gerekir: Birinin ucu aşağı, diğerinin yukarı yöneldiği perpendikulyar şeklin¬ 
de iki ok. 
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63. POLİVANOV 

"PoUvanovlar nesli Orda'daıı Moskova’ya, Bmitri İvanoviç Donskoy'un yanı¬ 
na gelen Koceva adlı Tatar'ın türemeleridir. Vaftiz töreninden sonra O'na Antsıfor 
adı verilmiştir. Antsıfor’un Mihaıl Glcbovoç Polivan adlı torunu olmuştur. O’nun to¬ 
runları olan Pulivanovlar Rus tahtına komutanlık, valilik, saray hadimliği gibi görev¬ 
lerde hizmet etmiş, karşılığında hükümdar tarafından mülkle ödüllendirilmiştirler' 1 
(URZNŞ-III, s. 17). 

Polivanovlar sülalesinin Türk kökenli oluşuna dair iki esas vardır. Birincisi, 
bu sülalenin Kızıl Orda’dan çıkan Tatar Kocev'in devamı oluşunun işaretidir, İkincisi 
ise bu sülalenin nesilbaşı Mihaylo Glcbovıç Polîvan'ın lakabını daha sonralar özel ad 
gibi kullanmamış olmasıdır. Bu soyadı, babasının ismi gibi de kabul edilmemiştir. 
(İkinci esas üzerinde, herhangi bir Yunan isminin tahrif edilmiş varyantım da düşü¬ 
nebiliriz.) Bunu şecere de ispatlamaktadır. Polivan ismi (Polivanov değil) bu şartlar 
altında özel ad gibi değil, lakap gibi hizmet etmelidir. Bu ismin Doğu kökenli oldu¬ 
ğunu hiçbir şüpheye düşmeksizin söyleyebiliriz. Çünki bu soyadını taşıyan şahıs, şe¬ 
cerenin de gösterdiği gibi Tatar’dır. 

Poüvanoviar'ın şeceresinde iki Doğu kökenli isim geçmektedir: Koecv vp Po¬ 
livan, 

Kocev ismi qoc sözcüğünden türemiştir: 1. Koç 2. Cesur ? güçlü ve cömert 
Kırım Tataıcası ve başka lehçelerde rastlanır (Radloff-İI, s.615), Bu halde Koc laka¬ 
bı kelimenin geçici manasına göre verilmiştir, 

Polivan soyadının temeli hakkında düşününce şunu söyleyebiliriz ki, bu keli¬ 
me ya Poİivanovların temeline dayanır ya da Pahlivan sözcüğünden türemiştir... 

Polivanovlar armasının sol üst kısmında mavi saha üzerinde iki tane altı köşe¬ 
li yıldız işlenmiştir. Onların altında, uçlan sol üst köşeyi gösteren alim bir hilal var¬ 
dır. Aşağı kısımda iki haç varı ok yerleşmiştir* Her bîri yukarı tarafa uçar biçimdedir* 
Bu tasvir Doğu heraldika kanunlarına uygundur. 

64, MERLİN 

"Merîin 1 in ataları Kırım’dan Rusya'ya, Büyük Knyaz Vasili Vasilyeviç'in ya¬ 
nına gelmişlerdir. O’ndan türeyen Mcrlinlcr Rus tahtına uzun zaman hizmet etmiş, 
zedegen görevini yürütürken 7164/1656 yılında mülkle teltif edilmişlerdir" 
(URZNŞ-III, s.29). 
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Merlinler sülalesinin Karım kökenli oluşu, soyadının kuruluşundan da anlaşıl¬ 
maktadır. Bu söz iki hisseden ibarettir: Rus adaptasyonundan sonra değişikliğe ma- 
' z kalan emir... < Arapça'da amir, yani idareci sözcüğü veya ömür <Arapça 1 da 
utnn yani hayat sözcüğü ile ali cArapça'da alî, yani yüce. Her iki elemeni de Arap- 
^a'dan gelmektedir Nihayet, Merlin soyadı ya Emir Ali ya da Ömür ali birleşmesin¬ 
den türemiştir. İki sesli harfin kaybolması (e-mirali veya ö-mürali) ve sözcük sonuna 
_ n suffiksi getirilmesi sonucu isim değişmiştir. 30 

Görüldüğü gibi her iki ihtimal de uygundur Onlar’uı Rus lakabı Merliya oi- 
ma yolunda adaptasyona uğraması da mümkündür Nihayet, Rus soyadı Merlin türe¬ 
miştir. 

65. CEMODANOV 

'"Polonya'dan Büyük Knyaz Vasiliy Vasilyeviç’in yanına namuslu erkek adına 
layik Voropan gelmiştir. Teşri One karşılık büyük knyaz Onu birçok mülkle ödüllen¬ 
dirmiştir. Voropan'ın İvan Cemodanov adlı oğlu olmuştur. O’nun türemeleri olan Ce- 
modanovlar Rus tahtına hizmet etmiştir" (URZNŞ-III, s,3Q). 

Rus soyadı Cemodanov, Türk dünyası ile direkt ilişkisi olmayan isimler sıra¬ 
sına dahildir Böyle olduğu halde türeyiş bakımından yeni sayılan bu isinin temelin¬ 
de Doğu kökenli bir sözcük yatmaktadır Aslında bu sözcük Fars diline mahsustur 
ve Türkçe yolu ile Rusça'ya geçmiştir. 

Cemodan sözünden türeyen Cemodanov ismi adaptasyona uğradıktan sonra 
Rus diline alınmıştır. Aslen Farsça'da dzamadan (elbise saklamak için dolap, san¬ 
dık) şeklinde telaffuz edilir. Bu sözcüğün Tatarca 1 d a camadan ve Kırım Tatarca- 
sı'nda çımadan formaları vardır. 

Nitekim Cemodanov soyadı hu formalardan herhangi birinin sonuna Rus suf¬ 
fiksi, -ov ilave edilerek ortaya çıkmıştır. 

66. KARAMİŞEV 

' Karamışevler sülalesinin Rus tahtına pek çok hizmetleri olmuş, saray hadim- 
ligi ve başka yüksek rütbelere layik görülmüştürler. Hizmetlerine karşılık Onlar 
7054/1546 yılında hükümdar tarafından mülkle ödüllendirilmiştir" (LJRZNŞ-III, 
s,34). 


VJ Bu adlar çağdaş Türk lehçelerinde fazlaca rastlanan soy adi arından dır: Ömürbay. Örnümiyaz (48, 
5 - 775 )... 
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Karamı şev isminin temelinde büyük ihtimalle Türkçe qorumuş sözcüğü yatmaktadır. 
Bu sözcüğe Karaim Türkçesinde, Kırım Tatarcası ve diğer Türk lehçelerinde rastla¬ 
mak mümkündür. Kelime geçmiş zamanda, fiil formasında iştirak halinde kullanılır. 

Karamışevler sülalesinin armasında yer alan bir element dikkat çekicidir: Sağ 
üst tarafta mavi saha üzerinde bir taş, onun üzerine oturtulmuş biçimde bîr altın kal¬ 
kan şekli çizilmiştir. Bu durum Karamişev isminin Türkçe'deki qorumu§ müdafa et¬ 
miş sözcüğünden türemesine dair birinci etimolojiyi ispatlayan bir illusturasîyadm, 

67. BAKLANOVSKİY 

”Baklanovskiyler sülalesi Rus tahtına haberci, komutan ve başka rütbelerde 
hizmet etmiştir. İyi hizmetlerine karşılık hükümdar tarafından 7060/1552 yılında vc 
daha sonraları mülkle ödüllendirilmiştir' 1 (URZNŞ-III, s.36). 

Baklanovskiy isminin temelinde baqtan sözü yatmaktadır. Bununla ilgili 
N.K. Dmitriev (31, s. 18), L, Budagov’un sözlüğüne isnat ediyor. Tatarca'da bu sö¬ 
zün formaları vardır: Baqlan t bağlan ve baqlan kaz (deli kaz). Sam i bey in sözlüğün¬ 
de kelimenin baylan biçimi verilmiştir vc küçük boy kuşu outarde anlamındadır. 

Çağdaş Kazak ve Karakalpak lehçelerinde bağlan sözcüğü büyiik, şişman 
(ördek veya kaz için) anlamındadır: Bağlan kaz (büyük kaz), bağlan kozu (yağlı, 
şişman ördek).,. 

Ulyanovskiy ve Sibir vilayetlerinin Rus ağızlarında bu Türkçe sözcük baîvan- 
ka, curban, curka, otrubok anlamına gelir. Vladiıııir, Gorkovskiy vilayetlerinde ise 
golovac, golovan, golovastiy anlamlarına gelir (Dal -I, s.40). Aynı zamanda balıkçı 
kuşu, deniz kartalı anlamları da vardır (Plıaîa Crocorax). 

Baklan lakabı baqlan-bağlan sözlerinden türemiştir. Bu sözler Türkçe'den 
alınmıştır. Bu lakap ise ya başlı, başçı, başlıklı, büyük başlı gibi anlamlara ya da 
şişman, büyük sağlam bedenli itısaıı anlamlarına gelir. Dolayısıyla Baklanovskiy 
soyadı da bu lakaptan türemiştir. İlk varyantı BaklanovVIur. -ov veya ov-sk-y sulliksi 
kabul ederse o zaman Baklanovskiy ismi ortaya çıkar. (Sonuncu sulfiksler Polonya, 
Beyaz Rusya ve Ukrayna dilleri için de karakteristik özellik taşır.) 

68. MEŞERİNÖV 

Armada Meşennov Sülalesi 7081/1573 yılma ait edilmiştir (URZNŞ-III, S. 
37). Köken bakımından Meşersky soyadı ile aynılık gösterir. Kendisine uygun gelen 
yer adı Mesera etnoniminden türemiştir. (Bu konu hakkında geniş bilgi için yukarıya 
bkz. 79, n,25) 
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69. CUBAROV 


"Cubarovlar sülalesinin birçok nümayendesi Rus tahtına saray hadimi iği ve 
başka rütbelerde hizmet etmiş, karşılığında hükümdar taralından 7086/1575 yılında 
ve daha sonraları mülkle ödüllendirilmiştir" (URZNŞ-III, s,39). 

Cubarov isminin kökeninde Türk dillerinden alınma cubarıy sözcüğü yatmak¬ 
tadır (Dal-IV, s.610 ve Fasmcr-IV, s.375), Atla ilgili karışık renkli, hareketli gibi 
manalar taşır. 

Cubarıy sözcüğü Tatarca'da çılgın, hareketli anlamlarına gelen cubar-cuvar 
(Budagov-I, s.467), Çağatayca'da boz renkli at anlamına gelen cubar, Türkmen¬ 
ce’de cubar, Kazakça'da subar-suvar, Başkurtça’da suvar biçimindeki sözcükten tü- 
remiştir. 

Cubar-Cubarıy sözleri ilk defa lakap yaratmağa hizmet etmiştir. İnsanın sar¬ 
hoş gibi olması ya da saçının her zamaıı dağınık durması özelliklerine göre yakıştı- 
rıiımş, daha sonralar soyadı halini almıştır* 

Nihayet, Cubarov soyadı Tatarca'dan alınan cihar kökünden türemiş, sözcü¬ 
ğün sonuna isimleştiren -ov suFfiksi ilave edilmesiyle ortaya çıkmıştır; Cubarov* 

70, TATARİNOV 

'Tatarinov sülalesinin birçok nü m ay en deleri Rus tahtına zedegen rütbelerin¬ 
de hizmet etmiş ve karşılığında 7088/1580 yılında ve daha sonraları mülkle ödüllen¬ 
dirilmiştir (URZNŞ-III, s. 42). Tatariııovlar ile ilgili kayıt (Tcrentiya Tatarinovala- 
rm) 7136/1628 yılına aittir (URZNŞ-VIII, s.71). 

Tatarinov soyadı etnonirnlerdeıı türeyen isimler grubuna dahildir. Bu gruba 
aynı şekilde Turcamnov, Mcşerinov gibi soyadları da girer. 

Tatarinov isminin temeli bellidir. Bu isim Tatarın etnoniminden İbarettir* Bu 
etnonim ilk defa VIII asırda Grhon Yazıtları nda ve XI. asırda Kaşgarlı Mahnıud'un 
sözlüğünde (î 12) Türk sülalesinin ismi gibi hatırlanıp, kaynaklara Tatar şeklinde ge~ 
çer. Çağdaş Kazna Tatarları Tatar adını VIII-IX asırlarda meşhur olan eski Tatar 
kavminin varisi gibi atmamıştır. Büyük ihtimalle onlar bu adı Kızıl Orda Temniki 
Nogay'ın babasının adından almışlardır. Tatar, Cengizhan'ın oğullarından biri olan 
Djuein'in yedinci oğlu idî. 

Tatar Özel adı Türk dilinde rastladığımız tatar (elçi, posta sürücüsü) sözcüğü 
ile semantik bağlara sahiptir. Rcşadeddin'in Sel name mecmuasında Tatar özel adına 
rastlanması dikkat çekicidir. Burada Tatar özci adı, Uygur Idikutu'nun (hükümdarı- 
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mu ) Cengi zhanün yanına gönderdiği elçinin adı gibi hatırlanır* Bu gerçeklen bir 
özel ad mıdır yoksa Reşadcddîn'in yanılgısı mıdır belli değil Bu konunun araştırıl 
ması gereklidir. Cins isim kabul edilen tatar (elçi, atlı postacı) sözcüğü özel ad gibi 
tu t kik edilmiştir* 

Kızıl Orda’nm çöküşünden sonra halkın adının, sülale birliklerinin adı gibi 
takdim edilmesine sık rasllanmaktadır* Örneğin Mogaylar, Nogayün adı de tanınır 
(1299 veya 1300 yılında ölmüştür). Nogay, Cengizhatı'm torunudur. Özbekler, Öz¬ 
bek Han'ın ismi ile tanınır. Özbek han ise Mengitemur'un nevesi olmuştur* Mengıte- 
ınur, Batı Han ın nevesidir. Batı Han ise Djuein'in ikinci oğlu ve Cengizhan’m neve- 
sidir. Büyük olasılıkla Tatar halkının adı da Kızıl Orda'nm dağıldığı yıllarda ortaya 
çıkmıştır. Tatar özel adı, halkın adı gibi kullanılmıştır. 

Tatar etııoniminin üç mümkün etimolojisi vardır. Birinci etimolojiye göre tat 
(yabancı) sözcüğüne -tar (<4ar) çoğul ekinin ilavesiyle tatar sözcüğü oluşmuştur, 
ikinci etimolojiye göre tat-taty (sınamak, denemek) sözcüğüne -ar iştirakçi atfiksi 
ilave edilince taîar (tecrübeden geçmiş, tecrübeli) sözcüğü elde edilir. Bunlardan 
başka, Türkçe'de tat-uw (birlik, sulh), tat-uw-daş (müttefik), tatr (kekeme) söz¬ 
cükleri vardır. 

Nihayet, Tatarinov soyadı tatar etnonimi, Rus dilinde adaptasyon sonrası al¬ 
dığı -in suffiksi ve soyadı haline getiren -ov sufflksirıden oluşmuştur: Tatar! in T- ov 

71* ŞİŞKİN 

Şişkinler sülalesi armada 7094/1586 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-III, 

s*43). 

Genel heraklika bilgilerine göre bu sülale sırasına Şişkin 1 in oğlu Vasili Fedo- 
rov'un türemeleri olan Şişkinler dc dahildir. Nispeten son devirlere ait olan bu soya¬ 
dı, şecerede 7138/1630 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-VII, s.21). Şişkinler ve Şjş- 
kovlar aynı kökene sahiptir. Bu sülale 7134/1626 yılına aittir (URZNŞOÇ s.25). Mü 
kul Vasilyeviç Şişkov'un türemeleri olan Şişkovlar da bu gruba dahildir (URZNŞ- 
III, s.75). 

İki ayrı sülale gibi takdim edilen Şişkinler ve Şişkovlar aynı neslin devamı¬ 
dır. 

Birinci isim Rusça'daki şişko (Fasmer-IV, s.445), ikinci isim ise Rusça'daki 
şişak kelimesinden türemiştir. Şışka sözü tüm Slav dillen için aynıdır. Bu sözcüğün 
Türk dilinden alınmış olma ihtimali dc vardır,.. 
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Birinci ismin temel inde şuş-qa sözü yatmaktadır, Bu kelimenin sonuna -in 
^ us suffıksînin ilavesiyle Şişkin isini ortaya çıkmıştır, İkinci ismin kökünde ise şuş- 
a q s özü yatmaktadır. Bu kelimenin sonuna -ov Rus suffiksinin ilavesiyle Şişkov ismi 
ortaya çıkmıştır (51, s.58-62), 

Şişkinler sülalesinin Doğu kökenli olmasını armanın karakteri de ispatlamak¬ 
tadır. Armanın esas elementi iki hilaldir. Bu hilallerin arasında ucu aşağıyı gösteren 
bir kılıç şekli vardır. Bu kılıcın desteği iki yere bölünmüştür. 

72. TİNKOV 

Tinkov Sülalesi Gerbovnik'te 7101/İ593 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ- 
H\ y s.44). Tinkov isminin temelinde üç muhtemel kelime yatmaktadır: Tatarca t uy- 
nag (ciddi, az dayanıklı, barış sever), Tatar-Moğol sözü ienek-teneg (akılsız, çıl¬ 
gın, şımartılmış) ve yine Türkçe olan tijin. 

Tinkov isminin temelinde tuynag sözcüğü varsa, bu duruma yumuşak telaf¬ 
fuz! ü n f ve y sesleri etken olmuştur. İsmin temelinde ienek-teneg sözcüğü varsa, ge¬ 
niş çaplı adaptasyonun etkisi olmuştur. Önce birinci sesli daha geniş olmuş (Ten- 
kov), sonraki reduksiyada e sesi i sesine dönüşmüştür. Nihayet, bu isme nispeten ya¬ 
kın olan fonetik esas îiyin sözcüğüdür diyoruz. 

Bütün hallerde ismin tam şekilde ortaya çıkışı -ov Rus suffıksinin ilavesiyle 
olmuştur: Tugn(a)k + ov f ten(e)k ov, üyin(e) fc + ov>Tinkov. 


73. KOCUBEY 

"Kocubeyler sülalesi Kırım çıkışlıdır Kocubeyler, Tatar halkı arasında tanın¬ 
mış ve sayılan bir sülale olmuştur. Bunu, soyadının dahilindeki bey sözü de ispat¬ 
lamaktadır. Kırım vilayetinde Cingiz soyadından sonra oıtaya çıkan ilk soy adların¬ 
dan biri Bey olmuştur. Bey ismini sadece Şirin ve Maıısurdan türeyenler kullanmış¬ 
tı r, Bu beylerden biri 16. yüzyılda Ukrayna'ya, yani Küçük Rusya ya gelmiş ve pro- 
voslav Yunan-Rus Doğu dinini kabul etmiştir. Bu yerde Andrey Kocubcy ismi ile ta¬ 
nınmıştır, Daha sonralar o devrin yüksek ordu rütbelerinde hizmet etmiştir. Onun 
oğlu Leonit Andrcyeviç Kocubey ve lorunu Vasili Leonteviç Kocubey de orduda 
yüksek rütbe sahibi olmuştur, 1687 yılında hanedan mensupları loanna Alckseyev, 
Pctr Alekseyevıç ve Çariçe Sofıya Alekseycvna'nm emirleriyle O'na Maiorosîya'nm 
Genel Yazarı unvanı verilmiştir. Bu ünvan O’nun sülalesine ve tebalarına da veril¬ 
miştir. Azov akındaki hizmetlerine karşılık Gelmen Samoyloviç tarafından köyler 
Üc tcltif edilmiştir. 1694 yılında ise Genel Mahkemeye tayin edilmiştir. Getnıan Ma¬ 


ili RK KÖKENLİ RUS SOYADLARI 


99 


zep f in Rusya'nın düşmanı İsveç Kralı X1L Kari ve Polonya Kralı S tanışla v Leşinskiy 
ile gizli münasebetlerini ve Rusya'ya karşı hıyanet içinde olduğunu öğrenmiş, haya¬ 
tım tehlikeye atarak bu ihanetin Örtüsünü açmıştır. Neticede Mazcp'in de işlirakıyla 
Öldürülmüştün Kocubcyün ölümünden sonra gclmcıı (vali) Mazep, Çar Pclr Alckse- 
yeviç'e ihanet planım tamamlamıştır. Petr Alckseycviç sırlarını Mazep ile paylaştığı¬ 
na pişman olsa da O nu yakalayamamıştır. Mazep Polonya’ya kaçmıştır. Bütün bun¬ 
lardan sonra Kocubey'den çok Mazep r e güvendiğine pişman olan Çar, Onun ailesine 
sahip çıkmış, babadan oğula aktarılabilecek mülk vermiş, yüksek rütbelerle teltif et¬ 
miştir. Leonti Andreyeviç Koçu bey’in türemeleri Rus tahtına yüksek görevlerde hiz¬ 
met vermiş, hükümdarlar tarafından çok kereler ödüllendir itmiştir" (URZNŞ-IIİ, 
s.49). , 

Kont Kocubeylcr'in şeceresinde, bu sülalenin kökenine dair sonradan bir dü¬ 
zeltme yapılmış, bu nesilden olan Viktor Pavloviç Kocubey'in kont Ululu ile teltif 
edildiğine dair kayıt ilave edilmiştir. Bu şahıs daha sonralar knyazlığa kadar yüksel¬ 
miştir (URZNŞ-X, s.4). 

Kocubeyler sülalesinin en eski şahelenmesinde Büyük Orda'dan çıkmış Kici- 
bey'den türeyen Selivanovlar bağmışız kalmış ve kendilerine ait heraldika işaretleri¬ 
ne sahip olmuşlardır. (İslam'dan Hristiyanlığa geçişi simgeleyen haç altında iki hilal 
işareti vardır.) Şecerede yazıldığı gibi Selivanovlar sülalesinin ecdadı Kicibey vaftiz 
töreninden sonra Selivan ismini almıştır. O, Büyük Knyaz Fedor Olgoviç Rya- 
zansky’nin hakimiyeti yıllarında Kızıl Orda’dan Büyük Knyazhn yanma gelmiş ve 
zedegen-boyar rütbesi almıştır (URZNŞ-X, s,49). 

Koeibey soyadı ile beraber, bu neslin temelini atan üç nesilbaşının ismi de 
kaydedilmiştir: Şirin, Mansur ve Kocubey. 

Şirin İsmi, şirin (tatlı, güzel) sözünden türemiştir. Türkçe'de bu sözcük Fars¬ 
ça'daki manasıyla kullanılmakladır. 

Mansur ismi Arapça nasara». dil kökünden türemiştir. Erkek özel adı gibi 
kullanılan Mansur, galip, yenilmez anlamlarındadır. 

Kocubey soyadı birleşik isimdir. Kırım Tatarcası'ndaki kUcü (küçük) ve bey 
{idareci, efendi) sözcüklerinin birleşiminden türemiştir (Kücübey> Koçu bey) Tatar¬ 
larda ve bazı Türk boylarında buluğ çağına gelmemiş bey çocuklarına bu isimle hi¬ 
tap edilirdi. 

Kocubey isminin "çoban" anlamına gelen gojcu sözcüğünden türemiş olma 
ihtimali de vardır (Goycu+bey > Kuycııbey), 
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74. MANKOŞEV 

"Mankoşcvlcr sülalesinin birçok üyesi Rus tahtına zedegen rütbelerinde İıiz- 
met elmiş, 7114/1606 yılında ve daha sonralar hükümdar tarafından mülkle ödüllen¬ 
dirilmiştir. (URZNŞ-ÜJ, s.50). 

M an köşe v isminin etimolojisinde iki hipotez geçerli sayılmaktadır. Bu versi¬ 
yonların her ikisi de aynı hukukla ismin türemesine ışık tutabilir. Bilinci ihtimale 
göre ismin kökünde Tiirk-Moğol sözleri mankü/mangü, mönküf bagü yatıyor, olabi¬ 
lir. Günümüze kadar ulaşmış birçok Türk boyunda, örneğin Al taylar da son zamanla¬ 
ra kadar özel ad gibi kullanılmıştır. Dolayısıyla bazı kahramanlık destanlarında geç¬ 
miştir, Erkek özel adı gibi kullanılması için sözcük sonuna -u§/-iş/§ azizleme affiksi 
getirilir: Manküş> Mönküş. Bu ad Mankoşev soyadının temelini oluşturabilir. 

İkinci İhtimale göre bu soyadı iki Türk sözünün birleşmesinden ortaya çıkmış 
olabilir: A lan, men. 

Xal {xal lekesi) vc goş-gos (eşit ikili) sözcüklerinin birleşimi meni-goş (ko¬ 
şar durumda olan, iki halli^)» Mankoş isminin temelini oluşturabilir. Bu isme da¬ 
ha sonralar -ev affiksi ilave edilmiş olabilir: Mankoşev* 

75. ALI MOV 

Alımov sülalesi ile ilgili ilk bilgi Genel Gcrbovmk'le kaydedilmiş olup 7131/ 
1623 yılma aittir (URZNŞ, III, s*54). Karakteristik heraldika alametlerini nazara al¬ 
mazsak, bu sülalenin Türk kökenli olmasına dair şecerede yeterince kaynak bulun¬ 
mamaktadır. Armada, umumi mavi sahada hilal, altı köşeli yıldız ve ok resmi bu is¬ 
min ve armanın sahibinin Doğu kökenli olduğunun kesin ispatıdır. 

Alımov soyadı, etimolojisi belli bir isimdir. Özellikle Türk dillerinde özel ad 
gibi çeşitli varyantlarda kullanılmaktadır. Örneğin Nogaylar Alim, Türkler Ahtn şek¬ 
linde telaffuz ederler* 

Ryazan vc Vladimir vilayetlerinde bu sözün sade, koba oğlan anlamına ge¬ 
len ahm-ahma (Dal-I, s.13) varyantlarına da rastlamak mümkündür. Dolayısıyla bu 
sözler Alım ismiyle aynı kökten gelmektedir* Alim/Alım sözü Arapça Um kelimesin¬ 
den gelmektedir. 


3 \. M an-men* gramer normları esasında üç şahsa ail otan affiksi e temin edilmiştir: marni-nıemi (urum 
xalı) 
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Alımovlar’m arması bu sülalenin Doğu kökenli olduğunu ispatlamaktadır: 
"Mavi saha üzerinde altın yıldız vc uçları sol köşeyi gösteren hilal şekli vardır. Gü¬ 
müş bir ok diogonal olarak üst köşeye uçar biçimde işlenmiştir" (URZNŞ-III, s.54). 


76* ARXAROV 

Arxarovlar'ın şeceresinden edindiğimiz ilk bilgi, bu şahıslarla ilgili mülk ayır¬ 
ma ve rütbe ile mükafatlandırma kayıtlandır. Bu tarih 7125/1617 olarak kaydedil¬ 
miştir (URZNŞ-III, s.60). 

Arxarov isminin temelinde arxar (deli koç) kelimesi yatmaktadır. (Dal-I, 
s.21). Bu kelime Türk dili vasıtası ile Moğolca'dan alınmıştır* Moğolca'da arxar daş 
keçisi anlamındadır, Kırgızca'da arqar, Çağatayca'da arxar ve Mançurcada aıyalay 
şeklinde telaffuz edilmektedir. Dolayısıyla Arxarov soyadı, arxar sözcüğüne Rus 
suffiksi -ov ilave edilmesiyle ortaya çıkmıştır, 

Antarovlafın Doğu kökenli olmasını sülale arması da ispatlamakladır, Ar- 
tna'mn kalkanı pcrpcııdikulyar biçimde ikiye bölünmüştür* Sağ taraftaki kırmızı sa¬ 
hada, uçları sağ üst köşeyi gösteren altın bir hilal vardır. Sol taraftaki gümüş sahada 
ise ucu yukarıyı gösteren bir kılıcı tutan bulut içinden çıkmış bir el şekli vardır." 

77. KİREEVSKİY 

Kireevskiy sülalesinin Türk kökenli olmasını ismin Kirey leksik kökünden ve 
armadaki İıeraldika işaretlerinden anlıyoruz: İki ok, hilal ve yıldız, Kireeskiy sülalesi 
ile ilgili ilk kayıt 7126/16î 8 yılına alttür (URZNŞ-III, s.64). 

Bu soyadının kökeni Kireev soyadı ile aynıdır* Ama hem genetik hem heral¬ 
dika işaretleri bakımından bu sülaleler farklıdır (URZNŞ-X, s,46). 

Kireev vc Kireevskiy isimlen Kirey-Qirey özel adından türemiştir. Bu ad, Kı¬ 
rım hanları tarihinde geçmektedir (127, s,468), L* Budagov’a göre Girey ismi Kirim 
hanlarının lakabıdır (Budagov-11, s. 120). 

Nihayet, Kirce vs ky soyadı Kirey ismine arka arkaya -ev, sk, -iy Rus su lüksle¬ 
rinin ilavesi sonucu ortaya çıkmıştır. Kirey lakabı büyük olasılıkla Türk kavimle- 
rinden biri olan Kcrait ile ilgilidir. L* Budagov, Ebul-Gazihan'm araştırmalarına 
dayanarak şunu ileri sürmüştür: Gara-baran, yani Karakoyunlu (Budagov-Ü, 

s.20)... 
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Kircevskiler'in arması, bu sülalcrin kesinlikle Doğu kökenli olduğunu ispatia- 
rnaktadır: "Mavi sabada bulutlar arasından uzanmış bir el ve kızıl gümüş renkli ikî 
ok şekli vardır. Haç biçimindeki bu okların uçları yukarıyı göstermektedir. Yukarı 
kısımda, iki okun uçlan arasında iki altın haç yerleşmiştir. Kalkanın tam ortasında 
ise uçlan sol tarafı gösteren altın bir hilal vardır. Altı köşeli altın yıldız şekli de iş¬ 
lenmiştir" (URZNŞ-III, s.64). 

78. TELEĞİN 

Rus soyadı Teleğinin temelinde Türk-Moğol kökenli telega sözcüğü yatmak¬ 
tadır. Sülalenin, hanedanın hizmetinde olduğu ilk defa 7130/1622 yılı ile kaydedil¬ 
miştir {URZNŞ-III, s.70). 

K. Menges'c göre telega sözcüğü (121) Türkçe tagarâr-tagalar (tekerlek) 
sözcüğü ile ilişkilidir. T atarcaVIa tûgarii gibi (yuvarlanmak) başka bir etimolojide 
yardın Bu etimolojiye göre Rusça îelegam kelimesi, Sanskrit talilge kelimesi ile 
ilişkilidir (Fasmcr). Türkçe ile ilgili etimoloji için Nogay terimi te leğen (iki teker¬ 
lekli hafif araba) sözünü de örnek gösterebiliriz. 

K. Menges'in etimolojisini geliştirecek olursak telegen < tegelegen fiilden tü- 
rey e n t ege le, g a pl o toj i y a rd imi ile ihtisar ede r > t âlâgaih D ol ay ı s ly I a Nog ay ca te le¬ 
ğen arda (harfi manası harekette olan araba) > telega şeklinde bir gelişme 
gözlüyoruz. 

Teleğin soyadı Türkçe kökenli olup, Rus dilinde iyi intiba bırakmış ve vatan¬ 
daşlık hukuku kazanmıştır: Tek.galin >Telegin. 

79. YAMİNSKY 

Yaminskiy Sülalesini Türk-Moğol kökenli sülaleler arasına dahil edebiliriz. 
Bunu armadaki okların sayısının aynı olması, iki tane altı köşeli yıldız ve hilal, ar¬ 
malar için nazarda tutulmuş genel atri butlar ve aynı zamanda Rus hizmetine geçen 
Türk kökenli sülalelerin aynı döneme ait olmaları ispatlamaktadır. Yaminskileı 
7130/1622 (URZNŞ-III, s.71), Kireyevskiler 7126/161B, ArxarovEar 7125/1617 ve 
Ahmovlar 713 1/1623. 

Türk-Moğol sözleri telega vc yanı kelimelerinin aynı mana taşıması ve Tele¬ 
ğin ile Yaminsky isimlerinin temelinin bu sözler tarafından oluşturulması, bu isimle¬ 
rin taşıyıcılarının Rus hizmetine alınması ikinci ispattır. Bu durum şecerede 7130/ 
1622 yılı ile kaydedilmiştir. 
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Moğol sözü yanı. Kızıl OrdaYIa posta istasyonu, posta atı anlamlarında kulla¬ 
nılırdı (27 s. 119 vc 128). Ondan türemiş Türk-Moğol sözü yatn+cıı posta hizmetçi* 
si anlamı taşır. Bu sözcükler Tatarca vasıtası ile Rusça'ya geçmiştir. Çağdaş Rus Di- 
liTıdc ise yamcu, adaptasyona uğramış onoloji, zelenşik (pancarcı), karnenşik (taş¬ 
çı ) 9 jam§ik (arabacı) kelimeleri vardır (3 1, s,37).., 

Yaminskiler sülalesinin Doğu kökenli olmasını heraldika işaretleri dc ispatla¬ 
maktadır. Kalkanın mavi renkli sahasında, uçları yukarı bakar halde altın ay şekli 
vardır. Onun altında iki tane altın allı köşeli yıldız ve yukarı tarafa uçar halde gümüş 
ok işlenmiştir. 

80, KOZLOV 

Rus sülalesi Kozlov 7081/1573 ve 7132/1624 yıllarına aittir (URZNŞ-III 
s. 12, II s.137). Bundan başka, armada Kozin ismine rastlanır. Bu isim 7132/1624 yılı 
île kaydedilmiştir (URZNŞ-IX, s.60). Kozlyaninov ismi de bu tarihe aittir (URZNŞ- 
IX, s.86). 

Kozlov Sülalesinin şeceresinde şunlar yazmaktadır: "Prusya toprağından Bü¬ 
yük Knyaz Vasili DmitrieviçTn yanma Lcv adlı bir er teşrif buyurdu. Lcv'in îgnaliy 
Grigoryeviç Kozel adlı türemesi olmuştur. îvan Kozlov 7081/1573 yılında Suzdal 
sahasında toprak sahibi gibi zedegenlerin arasında, boyar çocuklarının sırasında kay¬ 
dedilmiştir" (URZNŞ-VIII, s. 12). 

Kozlov ve Kozin soyadları temellerinde Rus sözleri kozel ve koza kelimeleri¬ 
ni muhafaza etmektedir (Dal-lİ, s. 131). Bu kelimeler aynı köke sahiptir. Büyük ihti¬ 
malle Türk sözü qozıt (kuzu), ondan türemiş qozulu qoy (iiç yaşında koyun, harfi 
manada kuzulu koyun) vc baylan qozu (şişman yağlı koyun) ile ilgilidir. Kıpçak 
lehçelerinde (Nogayca, Kazakça, Karakalpakça) olduğu gibi Oğuz lehçelerinde dc 
bu sözcüğe (Türkiye Türkçesi, Türkmence) rasBanmaktadır. 

Qozu sözcüğü, Yeni Uygurca'da qoza (Rus adaptasyonunda qoza>koza } aynı 
zamanda qozu-kozı, çoğul hali koza manaları verir), Türk lehçelerinde "kuzu" anla¬ 
mına gelse de diğer evcil hayvanlar için de kullanılabiliyor. Bu hayvanlar koyuna 
benzeyen başka küçükbaşlardır. Dolayısıyla keçi sözcüğünün anlamı ispatlanmış 
oluyor. Bu şekilde daha sonralar adı geçen hayvanın ismi türemiş oluyor: Kozel ve 
bunun analojisi olan başka bir ev hayvanının adı o yel (eşek). 

Böyiece Kozlov ve Kozin sülalelerinin Türk kökenliler sırasına dahil olması 
ihtimali kesinleşiyor. 
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81. ŞAMŞEV 

Şamşev Sülalesi XVII. asrın 20-30'lu yıllarında Rus çarlarından malikane al¬ 
mış olan ve daha ünce adı geçen Rus nesilleri sırasına dahildir. Şamşev sülalesi ile 
ilgili ilk kayıt armada 7138/1630 yılına aittir. Bu da Mihail Fedoroviç'in hakimiyeti 
yıllarına tesadüf etmektedir. Bu yıllar, tarihte Tatariar'ın Rus hizmetine hızla geçtik¬ 
leri dönem olarak bilinmektedir. (URZNŞ-Iİİ, s. 84). 

Şamsev ismi Rus vilayet fiili şamşit (şavka!, şamat-Dal-IV, s. 620), Rus sözü 
şamşa (boşboğaz, dolandırıcı) - Fasmer-IV, s, 403) veya Tüık sözü şamşu (şanı 
üreten ve satan) sözcüklerinden türemiş olabilir. Şamşu sözcüğü Arapça şanı keli¬ 
mesinden türemiştir. Şam + sanat ifade eden Türk affiksi -cii/-a, -şu/-şı > şaın + şu 
(şama). Bu söz fonetik bakımdan Türk kıpçak lehçeleri sırasına dahildir. (Nogayea, 
Kırım Tatarcası, Kazakça ve büyük ihtimalle Tatarca.) Aynı zamanda affiks -çuZ-çi, 
-şu/-şi, fonetik bakımdan -şu/-şi eklerine yakındır. 

Bu ismin kökeninin Talar ağızlarından alınma şamçi-şemçi (lıaberci, servis 
adamı) sözcüklerinden teşkil olması olasılığı da vardır. Bu sözcüklere doğu ve batı 
Sibirya Tatar dillerinde rastlamak mümkündür. 

Nihayet, bu ismi kökence bir Arap sözü ile bağlayabiliriz. Şems (giineş) keli¬ 
mesine Tatarca'dn erkek özel adları sırasında rastlayabiliyoruz. Örneğin Şcmseddin 
(harfi manada dinin güneşi). 

Şam şev isminin türeyişi zamanı prograsif assimilasya hadisesi gerçekleşmiş¬ 
tir: Şems > şamş + Rus affiksi -ev > Şamşev. 

Heıaldika kaynaklarının sonuncu etimolojiyi tasdikîemesi dikkat çekicidir. 
Kalkan üç kısma ayrılmıştır. Üst kısımdaki altın renkli sahada balık resmi vardır ve 
başı sol tarafa yönelmiş durumdadır. Ortaki gümüş sahada bir güneş parlamaktadır. 
Güneş, en alt mavi sahadan yarıya kadar çıkmış gibi görünmekledir. 

82. KOZAKOV 

Kozakoviar sülalesi de bundan önee adı geçenler gibi XVII. asrın 301u yılla¬ 
tma aittir. Bu sülale ile ilgili ilk kayıt 7139/1631 tarihi ile birlikte verılmşitir 
(URZNŞ-III, s. 85). 

Kozakov isminin temelinde Rusça kazak/kozak kelimeleri yatmaktadır. Bu 
kelimeler komşu Türk lehçelerinden alınmıştır. Büyük olasılıkla Polonya ve Ukray¬ 
na dilleri vasılasıyla Rus diline geçen bu kelimeler, Rusça literatürüne 1395 yılında 
dahil olmuştur (işçi, faille). Daha sonralar başka bir mana kazanmış, harbî sınırları 
göçmenlerden koruyan, Rusya Devleti'nin sınır muhafızlarına kozak ismi verilmiştir. 
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V* Dal, kozak sözünün kökenini şöyle takdim etmektedir: Kazak/kozak, kazmak sö¬ 
zünden (avare dolaşmak)* aynı zamanda kayduk-kaydmak, haydamak sözünden ile¬ 
ri gelmiştir (Dal-II, s, 72)* 

Qazaq sözcüğü birçok Türk lehçesinde (Türkiye Türkçcsi, Kın m Tatarcası* 
Kumukça, Kazakça, Tatarca, Çağatayca) çeşitli manalarda kullanılır: 1. Serbest, ba¬ 
ğımsız insan. 2, Avare, dünyada tek dikili taşı olmayan* 3. Cesaretli. Knmuk 
dillerinde "feodalin yanında harbî hizmetçi". Tatarca'd a bekar anlamına gelir. 
Bazı Türk lehçelerinde qozak-gazak sözcüğü, sürüden ayrılmış vahşi anlamında da 
kullanılır" 2 . 

Bütün bu manalar birbiriyle bağlantılıdır. Genelde tek anlam taşırlar: Bağım¬ 
sız insan. Bir Türk boyunun ismi olan Kazak sözcüğü de bu ortak anlam ile bağlantı¬ 
lıdır (bağımsa göçmen). 

Kazak ov ismi kozak sözcüğü ve isim oluşturmağa hizmet eden -ov Rus sufilk- 
sinden oluşmuştur: Kozak + ov 

83* SAVANÇEEV 

Armada da kaydedildiği gibi Savançeev sülalesi kökenim Grigori Şavançc- 
ev'den almaktadır. Vaftiz töreninden sonra O na Talar adı verilmiştir. 7151/1643 ta T 
rıh inde mülkle ödüllendirilmiştir (URZNŞ-III, s. 89). 

Aynı kökenden gelen Sabaneev sülalesi sonraki dönemlere aittir ve şeceresin¬ 
de 1763 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞ-X, s. 137), 

Saban ve onun fonetik varyantı Sawan sözcüklerine sanat ifade, -at, -ci, -su, 
-si eden affiks inin ilavesiyle ortaya çıkan sabançu-sawançu sözcükleri birçok Türk 
lehçesinde yer almaktadır, Polovesçc'de (Codex Comanicus), Türkçe'de, Tatarca'da, 
Başkurtça'da, Azerice'de, Kazakça'da, Kırım Tatarcası'nda saban pulluk, sabançu 
ise ekmekçi, köylü anlamlarına gelir, L. Budagovfin sözlüğünde yukarıdaki mana¬ 
lardan başka saban sözcüğü taş sapanı olarak tarif edilmiştir. 

Saban sözcüğü Saratov* Ulyanovskiy, Perim vilayetlerinin Rus ağızlarında 
"iki taraflı Rus pulluğu" (Dal-IV, s. 126) ve başka manalarda kullanılır* 

Sabaneev ve Savançeev soyadları kökence sahan ve sabançu sözcükleri He 
ilişkilidir. Birinci soyadı saban sözcüğünden türemiştir. Sahip olma affiksi -luMi ile 
birlikte sabanla, onun asimde olmuş fonetik telaffuzu sabanmı pulluk sahibi olan 
anlamındadır. Rus adaptasyonundan sonra sabanney > sabaney + isim oluşturan -ev 


32. Qazaq-qozaq sözcükleri ılc ilgili geniş bilgi için bkz. [46] ve [211 
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suffiksi > Sabaneev. İkinci soyadı ise $abançu-sawançu (toprakta çalışan, ekinci, 
köylü) sözcüğünden türemiştir. Rus adaptasyonundan sonraki hali sabançey + isim 
oluşturan -ev süfliksi > Sabaııçcev. 

Sabançccvler'm familya arması da karakteristik özellik taşrr; "Kalkandaki kır¬ 
mızı sahaya dört tane sekiz köşeli yıldız düşey vaziyette işlenmiştir. Onun altında, 
boynuzları aşağıya bakan altın hilal vardır ve demir direğin ucuna yerleştirilmiştir. 
Onun üst kısmına haç var i biı kılıç ve gümüş tabanca resmedilmiştir. Yanİarda ise di¬ 
reğe taraf bakan iki nal gözükmektedir (URZNŞ-III, s. 89). 

84 AZANÇEEV 

Azançeev sülalesi kökence Tatarlar 1 a uzanmaktadır. Onlar XV11, asrın 501 i 
yıllarında Rus sarayında hizmete başlamış, hükümdar tarafından 7165/1657 yılında 
vc daha sonraları malikane ile ödüllendirilmiştir (URZNŞ-III, s. 93), 

Azançeev isminin kökeninde Tatarca azançı müezzin... sözcüğü yatmakta¬ 
dır. Arapça ezan ... kelimesinden gelmektedir. Azan ezaıı + sanat ifade eden Türkçe 
ek -çuf-çi > azjtmçu* Rus adaptasyonundan sonraki hali azançeey + ev suffiksi > 
Azançeev. 

Azançeevlerln arma alributları da bu sülalenin Doğu kökenli olduğunun ispa¬ 
tıdır: "Bulut içinden çıkmış bir el üç ok tutar biçimdedir. Okların iti uçları aşağı tara¬ 
fı göstermckedSr" (URZNŞ-III, s, 93). 


85, MAKŞEEV 

Makşeev sülalesi armada 7] 81/1673 yılı ile birlikte kaydedilmiştir (URZNŞ- 
III, s. 98). Kuruluş bakımından Arakçeev, Savançeev, Azançeev soyadlarmın hatırla¬ 
tır. Fakat bu durum genelde zahirî bir yakınlık gibi kabul edilmekledir. Bu soyadının 
temelinde Türkçe haqşu sözcüğü yatmaktadır. Bu sözcüğe ağızlarda Eski Uygur ve 
Sanskrit dillerinden alınma maqşu şeklinde dc rastlanır. Uygurca'da tT budda alimi, 
öğretmen, okur yazar insan", Özbekçe'de "loğmaıT, Türkmence'de "yazar, halk 
şarkıcısı, spiker" Karakal pakça ve Kazakça 1 da baqşu "halk çarıkçısı" anlamlarına 
gelir. baqşu maqşıı sözcüğü, Uygur yazarları aracılığı ile Kızıl Orda'mn tüm Kıpçak 
nüfusunun ağızlarına geçmiştir. Onlar, eski zamanlarda Kızıl Orda hanlıklarının sa¬ 
raylarında çalışıyor, hanların yazı işlerini yürütüyordular. Kızıl Orda'mn tebası olan 
knyazlara mektup yazıyordular. Kızıl Orda ağızlarında maqşu biçiminin de olduğu 
bu sözcük Makşeev soy adının temelini oluşturmaktadır. Uygur memurunun ismidir. 
Rus adaptasyonundan sonraki hali magşey + ev suffiksi > Makşeev. 
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Makşeevler'iıı armasının oryantal karakterde olması da dikkat çekmektedir: 
"Kalkanın kırmızı sahasında karşılıklı yerleşen iki hilalin arasında altın haçın yarısı 
işlenmiştir. Onun altında İse üç tane altın kiriş vardır" (URZNŞ III, s. 98). 

86. KOPILOV 

Kopılovlar sülalesinin Rus hizmetine geçtiği tarih 7195/1687 yılı olarak kay¬ 
dedilmiştir. Bu tarihte ve daha sonraları, bu soyadını taşıyan herkes mülkle ödüllen¬ 
dirilmiştir (URZNŞ-III, s. 104). 

Kopılov ismi Rusça kopil kelimesinden türemiştir. Dikilmek, ayakta dur¬ 
mak, kazık, kısa direk, çüy gibi birçok anlamı vardır. Kopıliîsya fiili ezilip büzül¬ 
mek, terslik göstermek anlamına gelin (Dal-II, s, 159). Bu Rus sözü Türkçe qop 
(kalkmak, dikilmek) fiilinden gelmektedir, -yi/-il < -yııU-ğil -qu!/-ril affikslerî az 
kullanılan eklerdir. Örneğin Kıpçak lehçelerindeki söz türeyişi modellerinde bu ekle¬ 
re rastlanır: Ayar (ayırmak), ay tınıl (ikiye bölmek). Oy (kazanmak, deşmek), oy- 
qul (göçük, delik). Öt (geçmek), ötril (geçir)... 

Kopılov soyadının Türkçe'de sahil anlamındaki çapul Arapça yafıL ,, Çağa¬ 
tayca'da sert, uyuşmaz anlamlarına gelen qopal (Budagov-II, s. 68) veya Kıpçak¬ 
ça'da sık adam, sıklık düşkünü anlamlarına gelen gubul qupul sözcüklerinden türe¬ 
mesi ihtimali de vardır. 

Kopılovlar'm armasında Doğu'ya has özellikleri olan bir kılıç resmi vardır, bu 
şekil, sülalenin Doğu kökenli olduğunun bir başka ispatıdır. 

87. KATSAREV 

Şecerede de yazıldığı gibi Kasarevlcr sülalesi kökenini eski ve asil bir aileden 
almaktadır. Bu sülale Epir Katsaros'dan çıkmadır ve ismini Kazar kağanlarından bi¬ 
rinin torunundan almaktadır. O nun adı Katsar Kağan idi, fakat vaftiz töreninden 
sonra Georgı adım aldı. Georgi'nin torunları Yunanistan'da dinî memurluk ve harbî 
kullukçuluk görevlerinde bulunmuştur. Birçok vilayet, Özellikle İyan'ın etraf O'nun 
himayesi altında olmuştur. Bu nesilden türeyen İvan Vasilyeviç Kotsarev kardeşi 
Dm İtri ile birlikte 1735 yılında Rusya'ya gelmiş ve çeşitli görevlerde hizmet vermiş¬ 
tir (URZNŞ-III, S. İH), 

Sülalenin Hazar soyundan geldiğine dair şeceredeki kayıllar, Katsarev ismi¬ 
nin Türkçe kökenli olduğu hakkında ihtimal yürütmeğe imkan veriyor. Qaç-qaç-qac 
(kaçmak) (Fiilden düzenlen isimler: gacar - gaşar - gacar) (kaçmak) fiilinde oldu¬ 
ğu gibi Tatarea'da Ş-ç-c sesleri birbirini karşılayabilmektedir. Barabinlefde ve Sibir- 
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ya'dakı birçok Türk halklarının konuştuğu ağızlarda, Karaim dilinde ve Eski Hazar 
Dili'nde bu formaya rastlayabiliyoruz. Sondaki ’V harfinin palatizasyası Rus fonc- 
uk adaptasyonunun neticesi olarak ortaya çıkıyor Qaçar> qacar ♦ Katsar + isim tü¬ 
reten -ev surfiksi > Katsaıev. Bu ismin kökeninde Yunanca bir kelime de yatıyor 
olabilir. 

88. ÇERKEŞ OV 

Çcrkesovlar'ın armasında bu sülalenin kökeni ile ilgili şu bilgiler yer almakta¬ 
dır; "İvan Fedorov'un babası, Çerkesov'un oğlu dağlı Çerkesler’in zedegen kolundan 
türemiştir. Kobardin'in sahibi Magomet Atajukin'in verdiği bilgiden anlaşıldığı üzere 
Büyük Kobardhfdc tanınmış olan Uzden, Kobardin'ı dinde tutan kişi olmuştur. O, 
aynı zamanda ölmüş Aleksandr Bcketoviç iıı ağabeyi, Şolok-bek'in dayısı idi. Kendi 
köyleri vardı. Bugün O'ııun akrabaları o köyün sahipleridir. İsmi geçen İvan Çerke- 
sov ise Rusya’ya göç etmiş ve Yunan tarikatı kanunlarını kabul etmiştir. 6 Haziran 
1732 tarihinde mukaddes alâhazret İmparatoriçe Anna İoannovna, İvan Çerkcsov'u 
ve O'nun torunlarını zedegen adı ile tekif etmiş, diploma vermiştir" (URZM--III, s. 
114). 

Çerkasov ismini de Cerkesov soyadı ile aynı kökene bağlamaktadırlar. Fakat 
bu sülaleler genetik bakımdan kesinlikle birbirinden ayrıdır. Bunu armalarda yer 
alan heraldika alemcileri de tasdiki emektedir. Bu sülalenin şeceresinde kısa bir bilgi 
vardır: 'ÇerkasovIar familyası, Mikron Nikitiıı Çerkesov'un oğlu 7177/1669 yılında 
Çar Büyük Knyaz Aleksey Mihailloviç tarafından, iyi hizmetlerinin karşılığı olarak 
ebedî fahrî fermanla (graıııola) teltif edilmiştir" (URZNŞ-V1I, s. 196). Çerkasskiy 
sülalesi de Çcrkesov ve Çerkasov sülaleleri ile aym köke sahiptir. 

Çerkes-Çerkas nesillerinin kaynağından başka, şecerede şu antroponimler de 
zikredilmektedir; Atajukin, Beketoviç, Şolok-bck vc "uzden" terimi. 

Çerkcsov, Çerkasov, Çcrkas/s/kıy isimleri büyük ihtimalle aynı temele sahip¬ 
tirler: Çerkeş. Bu isim, Asetiıılcr’den türemiş ünlü bir halka aittir, çarğas-çarkm 
"opel" (I, s. 302). Türkçe'de kullanılan ihtiyaç ekonomnost, ihtiyalhlık, cimrilik, tu¬ 
tumluluk anlamlarına gelen çerkesler sözcüğü yukarıda da kaydedildiği gibi varlı- 
ğm karakteri ile ilgilidir ve Türkİer'in Çerkczler'in ayağına yazdıkları manalardır, 
alametlerdir. Aynı zamanda türeme bir sözcüktür. 

İ. Şinkeviç'in takdim ettiği başka bir etimoloji daha vardır. O, çerkas sözcü¬ 
ğünü karmaşık çeriğ sözüne bağlamaktadır. Çeriğ (ordu) vc ağasu (idareci) sözcük¬ 
leri bir araya getirilerek çerig ağasu (ordu başkam) > çer (i) ka (ya) s (u) elde edi- 
lir (127, s. 461)- 


â 
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Atajukin antrepon imi, 4n sııffıksi bakımından ele alırsak temelinde lakap ve¬ 
ya Atajuka ismini muhafaza etmektedir. Bu isim iki elementten ibarettir: Ata ve zuğ. 
Ata sözcüğü birçok Türk lehçesinde yaygın kullanılmaktadır. Aldığı ek -zuq, -dzuq 
ise azizleme ve küçültme formasıdır. Özci isimlerde kullanılır: Ata t dzuq (babacı¬ 
ğım). 

Beketoviç ismi Farsça bir kelimeden türemiştir. Bcihit-biiht (mutluluk) keli¬ 
mesi anlamı değişmeden Türkçe'ye girmiştir. Örneğin Kazakça bakit (mutluluk)... 
ayın zamanda erkek vc kadın özel adı olarak da kullanılır. 

Şolok-bck an t rop otum i iki sözden oluşmaktadır. Kıpçakça'da "kısa, kısaltıl¬ 
mış" anlamları olan çotaq-şoloq sözcüğünden türemiş Şelok ismi burada lakap yeri” 
ne geçmektedir. Bek ünvanı ise zedegen anlamı taşır. 

Eskimiş bir feodal terini olan uzden, bugün Nogaylar arasında yaygın kullanı¬ 
lır. K araç aylar, Balkanlar, Kumuklar arasında da kullanılır. Özden sözcüğü özgür, 
kimseye bağımlı yaşamayan anlamındadır. Poloves (Kuman) dilinde de aynı anla¬ 
ma gelen özden -özgür sözcüğü kullanılır (116). 

89. ŞALİM OV 

Şalimov soyadı armada 1741 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞTII, s. 11). lürk- 
ler'e ait şalım -hökimıdar padişah özel adından türemiştir. Arapça a Um... vc Farsça 
şah ... kelimelerinin birleşmesiyle oluşan Şalım + suffıks - ov> Şalimov. 

Bu soyadının Türkçe bir sözcükten türemesi ihtimali de vardır (Kazak, Kara- 
kalpak). Şahım (iş beceren, güçtü) + isim oluşturan rus suffiksi - ov> Şalimov. 

90. UVAKİN 

Uvakin Sülalesi armada 1741 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-îlI, s. 129). 
Uvakiıı isminin kökeni Türkçe bir sözcüğe dayanmaktadır. Çeşitli lehçelerde bu söz¬ 
cüğün değişik fonetik biçimlerine rastlıyoruz: Ufaq, uwaq , uaq (küçük, kırıntı) .. 
Örneğin uveç sözcüğünü V. Dal, Mordovlar'dan alınma sözler sırasına dahil etmek¬ 
tedir (Dal-IV, s. 46i). 

Bu sözcük, Rus lakabı Uvakanın temelini oluşturmaktadır. Küçük boylu, ço¬ 
cuk anlamlarına gelen sözcüğe -in suffiksinın eklenmesiyle Uvakin soyadı ortaya 
çıkmıştır. 
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91. ŞAMİN 

Şamin Sülalesi armada 1741 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-HI, s. 131), Bu 
soyadının kökeni mübahisclidir, Rus lakabı Şama-Şamonya (peltek konuşan) ile 
ilişkili okluğu talimin edilmektedir (Dal-IV, s. 620), Dolayısıyla bu ismin kuruluşu 
çok basittir; Şama+isim oluşturan suffiks-m > Şamin. Bu soyadının şam (şogerib) 
kökünden türemesinde kanuna uygunluk vardır (Fasmer-IV, s, 401). 

Bu sülalenin Doğu kökenli olması ve soyadının Şam ismi ile ilişkili olması 
ihtimali de geç erlidir: Şam (Suriye kenti) ve Şamî (Şamlı, Damaskûlu)* Bundan 
başka, Türkçe şama (lamba, ışıklı), çama-sama (bîr iş için gerekli güç, göz ölçüsü¬ 
ne itibar etmek) veya Arapça şam'ü Şam sözcüğüne, - in soyadt düzelten siiffiksmin 
eklenmesi ile yaratılan soyadı: Şamin kelimelerinin yukarıdaki biçimde Şamin halini 
alması da muhtemeldin [Radlov, III, s, 1937]. 

92. ŞERAPOV 

Şeıapov sülalesi, İmparatoriçe Elizaveta Petrovna tarafından 1741 yılında ze- 
degen isimiyle teltif edilen Grcnader nesilleri serisine dahildir (URZNŞ-III, s. 132). 
Bu soyadının kökenine dair iki izahat vardır. 

A rapça'd an al ı n m a şa rap ... kelimesin den t üren ı es i i ht i mali d e v ard i r. B u keli¬ 
me Azeri Türkçesîndc de yaygın kullanılır. Rusça'ya şarap - şerap şeklinde geçmiş¬ 
tir. Fakat Rusça'da alkollü içki anlamından başka, planlı hırsızlık anlamına gelen 
şarapı de geçirmek gibi bir deyim içinde de kullanılır (31, s, 47). 

İkinci ihtimale göre, Şerap ov soyadının kökeninde Arapça’dan alınan ve 
Türkler arasında erkek özel adı gibi kullanılan şataf (şeref) kelimesi yatmaktadır. 
Soyadının kuruluşu her iki durumda da aynıdır: Şarap veya şeref + Rus sulfıksi -ov 
> Şerapov. 

93. BULATOV 

Türk kökenli Bulatov Sülalesi, armada 1741 yılı ile kaydedilmiştir (URZN- 
111, s. 135). Soy adının kökü, erkek öze! adı Sulattır (Bulat, Bolat, Pulat). Bu ada çe¬ 
şitli harf değişimleriyle Türk halklarının dillerinde rastlamak mümkündür. Bulat söz¬ 
cüğü pulattan yapılmış, polat çeşidi anlamlan da taşır. Kuzey I ürkçeİcri’nde bulat, 
Kıpçakça'da bolat Azerice ve Uygurca'da polat biçimleri vardır. Rusça'da bu sözcü¬ 
ğün bulat biçimi kullanılmaktadır. Örneğin parıltılı Asya bidati (Dal-I, s. 149)... 

Bulatov soy adı, bulat kelimesine isim türcierw?v suffiksinin ilavesiyle ortaya 
çıkmıştır: ov > Bulatov. 
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94, BARIŞNİKOV 

Barışnikov sülalesi, armada 1789 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞ-III, s, 145). 
İsinin temelini banşnik (küçük tüccar) sözcüğü oluşturmaktadır (Dabi, s, 51). Ba¬ 
rış tük sözcüğü, banş (taraf, gelir, kazanç) kökü ve sanat ifade eden -nik suffıksin- 
den türemiştir. N.K. Dmiîriev'in takdim ettiği versiyona göre barış sözcüğü Rus Di- 
li'ne Volga nehri etrafında yaşayan Türk halklarının dillerinden geçmiştir (31, s, 19). 
N*K. Dmitriev'in L. Budagova isnaden yazdıklarına göre bu sözcük Tatarca, Kırgız¬ 
ca ve başka Türk lehçelerinde hareket, barış, anlaşma anlamlarında kullanılır. L. 
Budagov şöyle yazmıştır: "Bu sözcük, ticaret antlaşması yapıldığı sırada her iki tara¬ 
fın razılığını bildirmek için kullandıkları söz idi. Ahş-satış işleri zamanı gelir ifade 
eden bu sözcük, Rusça'ya geçtikten sonra sadece barış anlamını korumuştur 1 ' (Bu¬ 
dagov-!, s. 222). 

İsim Rus sözcüğü barış , yine Türkçe olan başka bir kökten de türemiş olabi¬ 
lir: Çuvaşça'daki pareş (hediye), Talarca’daki hireş, Türkiye Türkçesi'ndeki veriş , 
Uygurcada'ki barış (borç veren) sözcüklerinden birisinin kök görevi üstlenme ola¬ 
sılığı vardır. 

Sonuçta her iki halde de soy adının kuruluşu aynıdır. Baruş veya barış sözcü¬ 
ğüne sanat ifade eden -nik eki ile isini oluşturucu -ov suffiksinin ilavesiyle Barişni- 
kov ismi ortaya çıkmıştır; Barış + nik + ov. 

95* ROMODANOVSKY-LÖDIJENSKY 

"Şecerede de gösterildiği gibi Romodanovskiy Knyazlan'nm başlangıcı S La- 
rodubskiy Kny azları'na dayanmaktadır. Kadifeli Kilap'ta ve Starodub Kny azlar inin 
şeceresinde gösterildiği gibi, "Rus toprağına Hristiyanlığı bahşeden Vladimir Svya- 
toslavoviç'in torunu İvan Vscvoldoviç, kardeşi Yaroslav Vsevoldoviç'ten kısmetine 
çıkan Starodubu aldı ve O'ndan Starodub Kny azları türedi. İvan Vsevoldoviçin to¬ 
run çocuğu Knyaz Fedor Andreyeviç Starodubski'nin beşinci oğlu dünyaya gelmiş, 
O nuıı adı Knyaz Romodanovskiy olmuştur. Knyaz Romodanovskiymn türemeleri 
Rus tarihinin de gösterdiği gibi zedegen ve başka yüksek görevlerde hizmet etmiştir 
(URZNŞ-JV, s.5). 

Romodanovskiy soyadının kökeni Ramadan-Ramazan Türk adlarından oluş¬ 
makladır. Arap takviminde dokuzuncu ayın ismi Ramazandır. Bu ayın başından so¬ 
nuna kadar müslimanlar şenlik içinde olurlar Bu ayın ismi, erkek özel adı gibi de 
kullanılır. Belki dc bu ayın müsiîmanlarm en büyük bayramı oluşu, bu ay içerisinde 
bir oğlan çocuğunun dünyaya gelmesinin yarattığı sevinç buna etkendir. Ramadan- 
Ramazan erkek özel adı bugün de miislimau halklar arasında yaygındır. 
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Rom od an o vs ki y soyadı büyük ihtimalle temelinde Ram ad an-Ram azan adlan¬ 
ıl m durduğu Komodorum), Romodonovka yer adlarından türemiştir. 

Roı ıı oda 11 o vs kiy- Lod ijeıısk i y arınası karmaşık bir yapıya sahiptir vc icrkibiıı- 
de birçok Doğu kökenli hcraldika işareti barındırın Özellikle Şark foımaîı yatağan, 
onun üzerine yerleştirilmiş iki ok ve okların üstünde brus. Bu işlemeler, sülalenin 
Doğu kökenli olduğunun ispatıdır. 

Romodanovskiy-Lodîjenskiy sülalesinin ikinci taran, buııa paralel olarak 
mevcut tek taraflı Lodijenskiy sülalesi ve Lodogin ismi büyük ihtimalle Türk dünya¬ 
sı ile ilgilidir vc onları birbirine bağlayan elementler vardır. Öncelikle Lodoginler'm 
şeceresini ele alalım. Müelliflerin Eski Prusîar ile ilgili yazılarından, Prus armasın¬ 
dan ve Dışişleri Bakanlığının arşivinden edindiğimiz bilgilerden de anlaşıldığı gibi 
Lod eğinler, kökenini Kobıla lakaplı Andrey tvanoviç'ten almaktadır (URZNŞ -IX, s, 
13). Andrey İvanovİç'in oğlu Semen Andreyeviç’in Grigori Lodıg adlı oğlu vardı. 
O'nun türemeleri olan Lodıginler Rus (alılma zedegen rütbelerinde, valilik, ordu ko¬ 
mutanlığı gibi görevlerde hizmet etmiş, hükümdar taralından 1 alırı fermanla, ödül¬ 
lendirilmişlerdir (URZNŞ-1X, s. 13). 

Lod ıgin ve Lodijenskiy soyadlarını Rus sözleri lodıga-hdıjka (alçik, nine) 
ile açıklayabilirdik. Fakat, Lodıjenskiler’in şeceresi ile ilgili direkt kaynaklar vardır 
vc bu sülalenin kurucuları Türk ismi taşıyan şahıslarla bağlantılıdır (URZNŞ- II, S. 
49). Ayrıca, Lodjenskiy soyadının Slavlar tararından Lctonya Talarlarfndan alınma¬ 
sına vc adaptasyona uğramasına dair tarihi kaynaklar vardır tachtkü-taduszka, sahip, 
epîskop.-^ 

Gösterilen kaynaklar Lodıg in ve Lodijenskiy sülaleritıin Türk kökenli oldu¬ 
ğunu bir kere daha ispatlamaktadır. 

Lodıjenskiler'in şeceresinde bu sülalenin Türkler ile ilişkili olduğu hakkında 
kanıtlar takdim edilmiştir. Ama resmî duyuruda sülalenin kökence Fryajskiy- 
Venesiyalıİar’dan türediği belirtilmektedir: "Lodijenskiy Nesli 6883/1375 yılında 
Büyük Fryajiskiy Devletinden Knyaz Dmitri İvanoviç Donskoy'un yanına gelen Qb- 
lagin’den türemiştir. O’nun Eropkan adlı torunundan türeyen Lodıjenskyİcr, Rus tah¬ 
tına hizmet etmiştir. (URZNŞ-I1, s. 49). 

Üblagin ve Eropkan adları şecerede kaydedilmiştir. Bu adlardan birincisi 
Fryajskiy ismine yaklaşmaktadır. Dolayısıyla Türkçe'ye bağlanmakladır. Akılsız, 
cahil anlamlarına gelen Türkçe abla - ablalı - abiaharıa ve Arapça ablah^ Arap- 


33 , Bkz. [127, s, 467] Paralel şekilde Rus soy attı Vladıkin'le mu kay ise etmeli [URZNŞ, VII, s, 126; 
VIII, s. 88] 
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Farsî ablahana (Budagov-I, s. 5) kelimeleri ile ilişkilidir. Kıpçak karmaştk ismi olan 
Er opkan ise "dağılmış toprak" anlamı taşır. Eropkan ismi büyük ihtimalle Tüık 
dillerinde yaygın olan Aruw Xan erkek vc kadın özel adı ile ilişkilidir. Antw (arı, 
temiz), xan (xaıı - adam) isimlen bir araya gelerek "iyi adam" anlamındaki bu adı * 
oluşturur (Budagov-I, s. 33), 

Yukarıda belirttiğimiz gibi Lodıgin soyadı "sahip, epi$kop Tt anlamına gelen 
laduka-vladtka (Slav) kelimesinden oluşmuştur ve Letonya Tatarlarımın dilinden 
alınmıştır. Rusça’da isimleştiren -in eki ilave edilerek Lodıgin biçimini almıştır. 

96. AKSAKOV 

"Aksakoviar sülalesi, şecerede de gösterildiği gibi kendisine tabe olan üç bin 
kişi ile birlikte 6535/1027 yılında, Varyajskiy tporağından Kiev’e, Büyük KnyazYa- 
roslav Vladimiroviç’in yanına gelen Şimon Afrikanoviç’ten türemiştir. Bu şahıs, vaf¬ 
tiz töreninden sonra Simon adını almıştır. Simon'un Fedor Vasilyeviç Voroncs ve 
Yuriy Vasilycviç Grunka adlı lorun çocukları olmuştur. Otılar’m da Vclyamin And- 
reyeviç adlı torunu vardı. Vclyamin Andıeeviç’in ise İvan Fedoroviç Aksak adlı to¬ 
runu olmuştur. O ndan türeyen Aksakoviar, Rus tahtına hizmet etmiştir... 1 (URZNŞ- 
IV, s. 20), 

Aksakoviar'ııı umumi atası Şimon Afrikanoviç’ten aynı zamanda tslenevler 
sülalesi de türemiştir (URZNŞ-IV, s. 20). 

Aksakoviar sülalesi hiç kuşkusuz Türk kökenlidir. Bu ismin temelinde aksak 
lakabı yatmaktadır. Türkçe aksamak fiilinden türeyen aksak sözcüğü topal, düzgün 
yürüyemeyen anlamına gelir (Budagov-I, s. 69 vc Radloff-I, s, 124-125). 

Dolayısıyla Aksakov soyadı "topal" anlamına gelen aksak lakabından türe¬ 
miştir, Tüm Türk lehçelerinde yaygın kullanılan bir sözdür. Bu lakaba Rusça'da isim 
oluşturan -ov ekinin ilavesiyle Ak sak ov ismi ortaya çıkmıştır, 

Aksakovlar'm arması gümüş yüzeyi olan bir kalkandan ibarettir. Üzerinde ok¬ 
la delinmiş kırmızı bir kalp şekli vardır. Bu ok, armadaki tek Şarkî elementtir. 

97, ŞETNEV 

11 Der ecel i arşivin verdiği duyuruda görüldüğü kadarıyla, Şetncv sülalesinin 
temelini atanlar hakimiyette olan Yunan neslinden Sardikiy veya Sredits, geliştikten 
sonra Fedor adlı nesilden gelmektedir. Eski dönemlerde bu şehir Bulgar çarı İoan 
Asan tarafından işgal edilmiş, daha sonra O, Ugor'a yerleşmiştir. Cernigov Büyük 
Knyaz Milıaîl Vsevoldoviç’în yanma gelerek boyadık rütbesine layik görülmüştür. 
Nihayet, Büyük Knyaz ile çar Batı dan boyun eğmez Kustu vc Ognya göre azap vc- 
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rici tacı kabul etmişlerdir. Bu inanılmış boyarın, Fedor'un oğlu Boris Fedoroviç Po- 
lovoy 6828/1320 yılında Cernogov'dan Tver’e gelmiş ve Büyük Knyaz tarafından 
boyar unvanı ile teltif edilmiştir. Boris Fedoroviç'in Miaylo Fedoroviç adh lorunu 
vardı ve O, Şcten adı ile çağırılırdı. Şetnevler sülalesinin türemeleri Rus tahtına hiz¬ 
met etmiştir (URZNŞ-IV, s. 21). 

Şeten kökenli Şetnev soyadı büyük ihtimalle Türkçe şeten (zembil, çanta) 
sözcüğü ile ilişkilidir. Bu sözcüğe Nogayca'da rastlanır. Genelde Kızıl Orda bölgele¬ 
rinden çıkmış tüm Kıpçak dillerinde geçerli bir sözdür. Aynı formalı çitan-çıdan 
(Radloff-lV, s. 1012) sözcüğüne TalarcaMa "çanta", Çağatayca’da (Türkî edebi di¬ 
linde) çanta, solom taşımak için çanta veya arabada ayrıca kapatılmış yer (Bu- 
dagov-I, s. 503) anlamlarında rastlıyoruz. Bu sözcükler etimolojik bakımından Türk¬ 
çe çet (sınır, serhart) sözcüğü ile ilişkili olabilir. Farsça'daki çitdan-çidan kelimesi 
de bu sözcüklere temel teşkil edebilir. 

Nihayet, Şetnev soyadı şeten kökünden türemiştir. Rus lakabı Pleten (10, s. 
22) ile mukayese edebiliriz. İsim oluşturan -ev suftiksinin ilavesi sonucu Şet (e) nev 
halini alır. 

Bu soy adının Türkçe kökenli olmasına dair bilgiler, Bulgar Kralı Asanın şe¬ 
ceresinde de kaydedilmiştir. Fakat, Şetnev sülalesi ile direkt ilişkisi yoktuı, Şetnev 
soyadının Türk dünyasındaki birtakım isimlerle olan ilişkisi bellidir. Dolayısıyla 
Asan, Türkçe kökenli bir addır ve TUrkler arasında kullanılır. Arapça'daki Haşan 
özci ad m m Türkçe'deki varyantı olabilir. 

98. MUSİN-PUŞKİN 

"Şecerede de gösterildiği gibi Musiıı-Puşkin sülalesi’nin ecdadı "hakiki er" 
Radşa, ünlü bir Slav sülalesinden gelmektedir. O, Mukaddes Büyük Knyaz Alek- 
sandr Nevski niıı hakimiyeti yıllarında Almanya'dan Rusya'ya gelmiştir. Radşa'dan 
Baturlinler, Kologrivovlar, Neklyudovlar ve başka ünlü nesiller türemiştir. 

Radşa'nın lorun çocuğu Grigori Puşka'nırı Mihaiî 7 imofeeviç adlı torunu ol¬ 
muştur. O’nu Musa ismi ile çağırmışlardır. Bu ailenin türemeleri olan Musin- 
Puşkinler, Rus tahtına hizmet etmiştir” (URZNŞ-IV, s, 22) + 

Kont Musin-Puşkmler, işle bu familyanın bir dalıdır ve On'nun şeceresinde 
verilen kesin tarih, Radşa sülalesinin temelini atan nesil başının Radşa ya geldiği tali¬ 
hin aynıdır. Kont İvan Alekseeviç Musm-Puşkin, Rusya'ya Almanya'dan gelen ve 
ünlü bir Slav soyadı taşıyan Radşi Mihail'detı (Musa) türemiştir. Bu tarih 6706/1198 
yıl. olarak gösterilin O yıllarda Rusya'ya Büyük Knyaz Alcksandı Yarosiaviç Nevs- 
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kiy hükmediyordu (URZNŞ-I, s. 17). Akraba sülale olan M us in-Yu ry evler ile muka¬ 
yese edilebilir (URZNŞ-VII, s. 171). 

Musin soyadı Musa (< Moisey) özel adından türemiştir. Sözün fonetik takdi¬ 
minden anlaşılacağı gibi bu ad, Türkçe vasıtasıyla Rusça'ya geçmiştir. Türkler ise 
kendi növbelerinde bu sözü Eski İbranice'den Möse Arapça Musa ... aracılığı ile al¬ 
mıştır. 

Türk lehçelerinde Musa erkek özel adı ve Musayev soyadı yaygın kullanılır. 
Kıpçak lehçelerinde daha sık rastlıyoruz. Kıpçakça (tatarca, nogayea, kazakça) Altın 
Orda'da konuşma dili idi. Musin soy adı da Musa özel adından türemiştir: Musa... 
Moisey + rus suffıksi + -in > Mus (a) -in > Musin 

99, ŞAMARIN 

"Kadifeli Kitap’ta gösterildiği gibi, Samarinler Neslinin ecdadı ' hakiki er” 
Nestor Ryabes 6940/1332 yılında Letonya'dan Büyük Knyaz İoan Daniloviç Kah- 
te’nin yanına gelmiştir. Nestor 1 utı torunu İvaıı Kvaşnya'nın Stcpan Radionoviç Şamar 
adlı torun çocuğu vardı, O'ndan Kvaşnin-Samarinler türemiştir, Stepan Radionoviç 
Saınaritılerin torunları ise Samarinler adını almış, Rus tahtına hizmet etmiştir... M 
(URZNŞ-İV, s. 27). 

Samarin soyadının kökeninde Rus sözü şamara (uzun süre giyilen elbise) ke¬ 
limesinden türemiştir (DaKIV, s. 131). Bu kelimeye Vladimir vilayetinde rastlayabi¬ 
liriz. Elbise ile ilgili lakap yaygın kullanılmaktadır. Büyük ihtimalle samarin soyadı 
bu lakap üzerine kurulmuştur. 

Rus sözü şamara Türk dili vasıtası ile Farsça'dan alınmıştır ve Fars sözü şa¬ 
mar (semer) ile ilişkilidir (Radîoff-IV, s. 508), Dolayısıyla bu sözün Flemcnkçe'deki 
samaar (Fasmer-IU, s. 552) kelimesinden türemesi ihtimali de vardır. 

Belki dc şamar kelimesi Farsça samarux, "şlyapocnıy grib" (Miller) ile ilgi¬ 
lidir, Nihayet, bazı Türk lehçelerinde (Kazakça, Karakalpakça) öncekilerle genetik 
bakımdan bağlantılı olan ve "leğen, büyük tahta bardak, yemeklik" anlamlarında 
kullanılan şamar omonimi, bu soyadını lemsll eden bireylerin ikinci lakabı olan 
Kvaşnya ismi ile semantik olarak bağlantılıdır. 

Samarin soyadı kökeninde Rus vilayet sözü şamara kelimesini muhafaza 
eder. Bu kelime Türkçe aracılığı ile (Tatarca, Nogayea, Kırım Tatarcası veya Kazak¬ 
ça) Farsça’dan alınmıştır: Şamar + Rus suffıksi -in Samarin. 
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100. XOTYAİNİSEV 

"Şecerede de gösterildiği gibi Xotyaintscvler sülalesinin ecdadı "hakiki er 1 ' 
ilik, vaftiz merasiminden sonra Eroinim adını alınıştır. Büyük Knyaz Dınitriy İvaııo- 
viç Doııskoy'un yanına Altın Orda'dan gelmiştir. Eremin'in E d m Klımontovıç Xot- 
yain adil torunu olmuştur, O'nun türemeleri olan Xotyain sevier Rus tahtına valilik, 
savaşçılık, komutanlık ve başka görevlerde hizmet etmiş, hükümdar taralından 
7022/1514 yılında ve daha sonraları malikane ile ödüllendirilmiştir (URZNŞ-IV, s. 
34). 

Xotyaintsev soyadı Rusça xotyainets kelimesinden türemiştir. Kuruluş bakı¬ 
mından, yaşandığı yere göre insanların adım belirlemeye hizmet etmektedir. Bunu 
Rus suffıksi-cs kesinleştirir. Xotyaines, "Xotyaiıı'den veya Xotyaino'dan Çıkma 
adam" demektir. V.A. Nikonov’in sözlüğünde (Küçük Toponomıka Sözlüğü) sözü¬ 
nü ettiğimiz isme yakın olan şu gibi yaşayış mıntıkalarının adlan yer almaktadır: 
Xotin (Ukrayna'nın Cernigov vilayetinde bir şehir), Xotenovo (Yaroslav ve başka 
eyaletlerde köy adı), Xotcnovo (Yaroslav’da rayon), Xotcino (Kalenin vilayeti).., 
V.A. Nikonov’a göre sözü edilen yaşayış mıntıkasının ismi, Xoten özel adından türe¬ 
miştir. O'na göre bu adın kökeninde Türkçe köten (düz bağırsak), lakabı yatmakta¬ 
dır. Bu tip isimler Türk geleneklerine göre "domuz yılında' 1 doğmuş çocuklara veri¬ 
lirdi. Fakat şecerede bu etimolojiyi inkar etmeye sebep olabilecek Xotyain lakabına 
rastlıyoruz. 

Şecerede, "Erim Klimontoviç Xotyain'in ecdadı ilik, Büyük Knyaz Dınılny 
Donskoy'un yanına Orda'dan gelmiştir" şeklinde bir kayıt vardır. Dolasıyla Xotyaın 
ad ve lakabının ilk varyantı, Xotyain lakabının temelini oluşturan Türk sözüne daha 
yakındar diyebiliriz. Nihayet bu isme yakın olan Tatarca xudzajin-xuza "xozyaın", 
başka lehçelerde godza-xodza, Farça'dan alınmış xodza (koca, varlıktı tüccar, efen¬ 
di, hoca-Budagov) sözlerini de öne sürebiliriz. Tatarca'daıı alınma xodzajın- 
^udzajin sözünün Rusça adaptasyonundan sonra ortaya çıkan xotyain kelimesine -es 
suffiksinin ilavesi ile Xotyaintsev soyadı türemiştir. 

Sülalenin temelini atan İlik'in ismi ise hiç kuşkusuz Tatarca i lir, Gagatça dır 
sözcükleri ile ilişkilidir (Budagov-I, s. 207). 

Xotyaintsevler sülalesinin Doğu kökenli olduğu anna üzerindeki kalkan ve 
heraldika işaretleri de ispatlamaktadır. Kalkan üzerindeki iki tane haçvari ok, alt kö¬ 
şelere uçar şekilde işlenmiştir. Ayrıca altın hilal ve gümüş dayag şekillen vardır 
(URZNŞ-IV, s. 34). 
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101. MYACKOV 

"Şecerede gösl erdiği gibi Myaçkovlar sülalesinin ecdadı Oibuga, Tcvriz çarı¬ 
nın akrabası idi. Vaftiz merasim inden oııra Elim adını almış ve Tevriz Devletini terk 
ederek Moskova'ya Büyük Knyaz Dmitri Ioanoviç Donskoy'un yanma gelmiştir. 01- 
bııga'mn İvan Yakovleviç Myacka adlı torunu olmuştur. O'nun türemeleri olan 
Myaçkovlar Rus tabuna asilzade, vali, savaşçı ve başka rütbelerde hizmet etmiştir, 
1550 yılında ve daha sonraları hükümdar tarafından mülkle teltif edilmişlerdir" 
{URZNŞ-IV, s. 35). 

Sülalenin Türk kökenli olması, nesilbaşı Olbuga’mn isminin Türkçe bir söz¬ 
cüğe dayanması, Myackov soy adının kökeni myacka sözcüğünün Türkçe sözler sı¬ 
rasına dahil edilmesine sebeptir. Bu sözcüğe Rus ağızlarında Kıyaca (dağılmış de¬ 
met, üst kabuğunu ganyan) biçiminde rastlayabiliriz (Dal-Ü, s. 375). 

Dolayısıyla Türkçe ile alakalı başka bir etimolojinin de varlığını kabul etme¬ 
liyiz. Myackov soyadının temelinde Tatarca maci-maca (kedi) sözcüğü yatmaktadır. 
Başka lehçelerde de rastlıyoruz. Örneğin Çağatayca ve çağdaş Özbekçe'de maca 
(canlının kendisi anlamındadır) sözcüğü vardır Bu sözcük Rus boyarları tarafın¬ 
dan lakap gibi kullanılmış, daha sonralar değişime uğrayarak Koşkin soyadı halini 
almıştır. 

Myackov soyadı Tatarca'daki maci-maca sözcüğünden türemiş olabilir. Za- 
x man içinde bu sözcük Rusça'da küçültme suffiksi -k ekini kabul etmiş, ortaya çıkan 
macak formasına isimleştirici -ov suftıksinin de ilavesiyle Myackov ismi türemiştir. 

Myackovlar’ın atası Olbuga'nın ismi, adaptasyona uğramış karmaşık bir Türk 
sözünden ibarettir. Ala (şişman) ve huğa (kele, keieeik) sözcüklerinden veya erkek 
özel adı Alp buga Albuga sözünden oluşmaktadır (harf? manada alp kahraman , 
buga "kele"). Alparslan ismi benzer bir örnektir. Altayca'da Alp (manas) büyük kah¬ 
ramanın adıdır. Bu efsanevî isme eskiden olduğu gibi bugüııki lürk topluluklarında 
da rastlayabiliriz... 

Albuga-Olbuga Poloves hanlarından birinin adı olmuştur. Bu han, kadın tara¬ 
fından Rus knyazlarının akrabası idi. Myackov ismi, temelini Albuga Han m altığı 
bu Poloves nesli ile ilgili olabilir, 

Myaçkovlar sülalesinin Doğu kökenli olmasını heraldika i şaıetleri de ispatla¬ 
maktadır. Mavi yüzeyi olan kalkanın üzerinde ayaklan üstüne duran bir pelcııg şekli 
vardır. Sağ pençesinde altın bir ok, sol pençesinde ise üç tane nize tutmuştur, Nizclc- 
rin iti uçları yukarı bakar biçimdedir. Arkasında koleon ve altın ok İm gözükmektedir 
(URZNŞ-IV, s. 35). 
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102. BEKLEMİŞEV 

"Prusya loprağtn(Jsın Büyük Knyaz Vasili Dmitrieviç'iıı yanına hakiki er Lev 
teşrif etmiştir. Lcv'iıı Flor Drnitrieviç vc Fcdor Elizareviç adlı torunları vardı. Birin¬ 
ciden Orlovlar, sonuncudan ise B eklem i Şevler türemiştir" (URZNŞ-IV, s. 36). 

Beklemişevler'in şeceresi tam olarak, B eklem i şev ler’e akraba olan Zıııicvler 
sülalesinin şeceresinde gösterilmiştir: "Büyük Knyaz Vasili Dmitrieviç’in yanına Al¬ 
man toprağı Prusya'dan hakiki er Lev teşrif etmiştir. Lev'in Fedor Elizareviç Bekle¬ 
miş adlı torun çocuğu olmuştur. O'ndan Beklemişevlar türemiştir. Beklemişten ise 
torun Fedor Vasileviç Zmiy türemiştir. Zmievler nesli Rus tahtına yüksek görevlerde 
hizmet etmiş ve 7121/1613 yılında ve daha sonraları mülkle tel ti f edilmiştir" 
(URZNŞ-VII, s. 14). 

B eklem i şev Sülalesi kuşkusuz Türk kökenlidir. Ama şecerede Beklemişev¬ 
ler'in kökence PrusyalI olduğu kaydedilmiştir. Bu sülalenin arkası ile gelen Ogar- 
kovlar sülalesinin de nesil başı olarak Lev (Ogara) gösterilmiş, fakat Onun Altın Or- 
da'dan çıktığı kaydedilmiştir. Bu dikkat çekici bir çelişkidir. Daha doğrusu, O önce 
Letonya'da hizmet etmiş, daha sonra 6905/1397 yılında Alman toprağından Rus¬ 
ya'ya, Biiyük Knyaz Vasili Dmîtrievjç'in (1389-1425) yanma gelmiştir. Şöyle bir so¬ 
ru ortaya çıkıyor: Prusya'dan Rusya'ya gelen ve Beklemişevler'in temelini attığı kay¬ 
dedilen Lev ile Altın Orda çıkışlı olup 1397 yılında Alman toprağından Rusya’ya ge¬ 
len ve Ogarkovlar’m nesilbaşı olduğu kaydedilen Lev, aynı kişi mıdır? 

Şayet cevap olumlu ise hem Beklemişev sülalesinin r Iurk kökenli olduğu is¬ 
patlanmış, hem de bu sülalenin akrabalık ilişkileri ortaya çıkmış olur. 

Beklemişev isminin kökeninde Türkçe Beklemiş (Radloff-lV, s, 1557) veya 
beklemiş (bekçi) sözcüklerinden birisi yatmaktadır. Bekle isim turetici -me bekleme 
(koruyuculuk) sanat ifade eden -şıV-ci beklemeci/beklemeşi (gece koruyucusu) söz¬ 
cüğü ortaya çıkar (Radloff-IV, s. 1577 ve Budagov-I, s. 263). Nihayet, isim oluştu¬ 
ran -ev Rus suffiksinin ilavesiyle Beklemişev soyadı ortaya çıkar. 

103. OGARKOV 

"Altın Ordalı hakiki er, cesur savaşçı Lev Ogar veya Oğar, Ogarkovlar sülale¬ 
sinin atasıdır. Önceleri letonya'da hizmet etmiş, daha sonra 6905/1397 yılında Al¬ 
man toprağından Rusya’ya, Büyük Knyaz Vasili Dmitrieviç’in yanma gelmiştir. 
O'nun türemeleri olan Ogarkovlar, devamlı olarak Rus tahtına hizmet etmiştir 1 
(URZNŞ-IV, s. 38). 
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Yukarıda kaydedildiği gibi (bkz. s. 147), Beklemişev soyadı üzerinde yapılan 
incelemeler, Beklemişe vler ve Ogarkovİar'm temellerinin ay m şahıs tarafından atıl¬ 
dığının ispatıdır. 

Ogar kov soyadı Rus sözü o gar ok (yanmış eşyanın külü) kelimesi ile izah 
edilebilir. Ama daha önceden anlaşıldığı gibi Ogarkov soyadının temeli, Onların Al¬ 
im Ordalı atası Lev Ogar (ogar-oğar) tarafından atılmıştır. 

Nihayet, Ogarkov soyadı Rus sözü ogarok kelimesinden değil, Türkçe (Çağa¬ 
tayca ve başka lehçeler) ogar-oğar (yüce) sözcüğünden türemiştir (Radloff-f, s. 
993). Aynı şekilde Türkçe okar-oyar (Rusça ogar-oğar ) sözcüğü dc soyadının teme¬ 
lini oluşturabilir. 

Ogarkov ve Ogarev soy adlarının Türkçe olmasına dair kuşku yoktur. Çağa¬ 
tayca ogar-okar-oyar (büyük, yüce) adaptasyona uğramış Rus suffıksi -k suffiks -ov 
Ogarkov veya aynı köke direkt ilave edilen suffiks -ev Ogarev. 

Ogarkovİar'm arması, bu sülalenin Doğu ile ilişkili olduğunun kesin ispatıdır. 
Kalkan üzerindeki kırmızı sahada iki tane gümüş ok vardır. Onlardan birisi aşağı, 
diğeri ise yukarı uçar biçimdedir. Bu okların arasına kuş motifi yerleştirilmiştir. Kal¬ 
kan zcdegenlerinkinc benzetilmiş, köşelerine asilzadeliği anlatan ekli) yerleştirilmiş¬ 
tir. Yukarı kısımda kırmızı boncuk vardır. Kenarlarda ise aşağı taraftı uçar halde iş¬ 
lenmiş birkaç ok şekli vardır (URZNŞ-IV, s. 38). 

104, KARANDEEV 

"Karandeevlcr sülalesinin atası olan Kicıbcy Karandeeviç'e vaftiz töreninden 
sonra Pavel adı verilmiştir. O, Rusya’ya 6909/1401 yılında Alim Ordadan gelmiştir. 
Kicibey Karadcyev'in türemeleri Rus tahtına hizmet etmiştir' 1 (URZNŞ-rV, s. 39), 

Karadeyevler’in atasının her iki ismi, yani Kicibey ve Karandey kökence 
Türkçe'dir, Kicibey karmaşık sözdür vc iki kelimeden oluşmaktadır: Kici ve bey. Ki- 
ci (küçük) sözcüğünün kücü h küçük gibi fonetik terkiplerine rastlamak mümkündür. 
Kırını Tatarcasında, Karakalpakçada ve başka lehçelerde kücü-kücük, Sibirya leh¬ 
çelerinde, örneğin Al tayca ve Yeni Uygurca'da, Çağatayca gibi eski Türk dillerinde 
kicik biçimindedir. Bey sözü Türk feodal rütbesidir, bek sözcüğüne yakındır. Birçok 
lehçede rastlanır. Kicibcy-kücü bey sözlerinin birbirine uyumu Türk ve Kırım Tatar 
dillerinde "genç bey, küçük bey" anlamına gelir. 

Kici Bey-Kücü bey adlan aynı zamanda, ataları Büyük Orda'dan çıkmış olan 
Kocubey ler’jn isminin temelini oluşturmaktadır. 
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İkinci özel ad olaıı Karandey’in etimolojisi karanlıkta kalmıştır. Dolayısıyla 
hu adın kökeni ile ilgili şu hipotezleri yürütmek mümkündür: Nispeten güçlü olan 
birinci etimolojik tahmine göre bu söz "garun” adından türemiştir. Gar un (karın, gö¬ 
bek) sahip olma affiksi 4u/ dıı garımla-garundu "büyük göbekli, şişman adam’’ 
anlamındadır (RadfofF-II, s 172). Bu sözcüğe Türk dillerinin çoğunda rastlıyoruz. 
Kıpçak dillerinde, örneğin Kazakça’da sonor "n" sesinden sonra gelince -du f lu 

şekil i alır: Garundu (göbekli). Garundu sözcüğü Rus adaptasyonundan sonra karın- 
dey biçimini almış olabilir. Örneğin araq + cu (içki düşkünü} sözcüğü Rus adaptas¬ 
yonundan sonra "arakeey" biçimini almıştır Nihayet* Karandadeev soyadı Garundu 
lakabından türemiştir. Zamanla Karaııdey şeklini alan sözcüğe isim oluşturan -ev 
suffiksinm ilavesiyle Karandeev soyadı ortaya çıkmıştır, 

İkinci etimolojik tahmine göre Karandeev soyadının kökeninde* Kırım Tatar- 
cası'ndaki ganinin-garımda (çöp, zîbil) sözcüğü yatmaktadır (RadlofMl, s. 173), 
Aynı zamanda, Rus adaptasyonundan sonra karandey şeklini almış kelime dc geçirli¬ 
dir. 

Nihayet, bu soyadı Türkçe bir fiille de ilişkili olabilir. "Kendini kom M anla¬ 
mındaki 'qorun n sözcüğüne geçmiş zamanın yardımcı affiksi -du ekinin ilavesi ile 
geçmiş zamanın kesin fiil forması gorımdu (kendini koruyan) ortaya çıkar. Buna 
benzer onolojiye Bercndey soyadında da rastlayabiliriz: Berin + di (vurgun). 

Karandeevler sülalesinin Doğu kökenli olmasını bu sülalenin arması da ispat¬ 
lamaktadır. Kalkan saguli vaziyette iki yere bölünmüştür. Yukarıdaki mavi sahada 
altın haç şekli vardır (Hristiyanlığa geçiş işareti N.B.). Onun altında ise ay vardır. 
Aşağı kısımdaki gümüş renkli sahada haçvari bir kılıç, bütün bunların yanında ka¬ 
man ve kolcan şekilleri yerleştirilmiştir (URZNŞ-IV, s, 39). 

105* BARAN OV 

Baranovlar 1 m nesilbaşı ttıurza Jdan (O rıa Baran ismi takılmıştır) vaftiz mera¬ 
siminden sonra Danil adım alınış, 6938/1430 yılında Kırım’dan, büyük Knyaz Vasili 
Vasilyeviç Temnfnin yanına geiimştir. Büyük Knyaz 1 m yanında odabaşı görevini 
yürütmüştün Jdan'ın oğlu Afanasiy Daniloviç, Tatarlar’a karşı yapılan savaşta verdi¬ 
ği hizmetlere ve Kazan ın alınması sırasında gösterdiği kahramanlığa karşılık Çar ta¬ 
rafından ve Büyük İvan Vasilyeviç tarafından mülkle ödüllendirilmiştir, OY un to¬ 
runları olan Baranovlar aynı sadakatle Rus tahtına hizmet etmiştir' 1 (URZNŞ-IV, s, 
43). 

Baran sözünün Türk etimolojisi çok karışık ve mübahiselidir (Fasmer-ı, s. 
123), Ama bu sözün Macarca'daki varlığı da bir hakikattir (haramı). Eski Türkçe dc 
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baran u jul tuz "Koyun Burcu” anlamındadır (35, s. 83) 34 . Aynı zamanda Volga bo¬ 
yu Türk lehçelerinden tatarca’da baran (kuzu), Başkırtça'da haraş (kuzucuk) şekil¬ 
leri vardır (31, s. 18-19). Kazakça’da ise beren (koyun) 35 sözcüğü vardır. Bütün 
bunlardan sonra bu kelimenin Rusça’ya Eski Bulgar DihYden geçmiş olabileceği ih¬ 
timali ortaya çıkmaktadır. 

Baranovlar sülalesinin temelini atan Murza Jdan Baran adlı şahısın, Büyük 
Knyaz Vasili Vasilyeviç Temni'nin yanma Kırım'dan geldiğini daha önce belirtmiş¬ 
tik, Bu bilgi, sülalenin temelini atan kişinin Türk kökenli olabileceği ihtimaline ze¬ 
min temin etmekledir. Eski Rus adı Jdan ile Türk özel adı Vidzdan arasındaki konta- 
minasya olayına da yer verebiliriz: Vidzdan Arapça vidzd-vidzdan, "ihtiras, ihtiras¬ 
lı sevgi, dinî ilıtiras" anlamlarına gelir (Budagov-II, s, 303). Murza Jdan Baran ön 
şeceresi île Genel Arma daki Jdanov sülalesi Yin atalarının şeceresinin genetik ba¬ 
kımdan Türklükle ilişkili olması halinde bu fikir geçerlik kazanır,,, 

Jdaııovlar sülalesinin şeceresinde şöyle yazmaktadır: ’Jdanovlar neslinin atası 
Oslan Murza vaftiz töreninden sonra Pıokopie admı almış ve Altın Ordadan.ayrıla¬ 
rak Büyük Knyaz Dmitri İoanoviç in yanına gelmiştir. Malikane ile ödüllendirilmiş¬ 
tir’ 1 (URZNŞ-V, s. 29). Jdaııovlar, Arsenevler ile aynı kökene sahiptir: 1f Arsenevler 
neslinin ecdadı Oslan Murza vaftiz töreninden sonra Prokopîe adını almış, Altın Or- 
da'dan ayrılarak Büyük Knyaz Dmitri îoanoviç Donskoy’un yanma teşrif buyurmuş¬ 
tur, Daha sonra malikane ile ödüllendirilmiştir... Adı geçen Oslan'm çocukları şun¬ 
lardır: Arseniy, Fedor, Sirokiy rot lakaplı Lev ve Pavcl. Arseniy dcn Arsenevler, Ee- 
dor’dan Somovlar, Lev’dcıı Rtişevlcr, Pavel'den ise Pavlovlar türem iştir 11 (URZNŞ- 
V, s. 28). 

Jdanov ve Arşenev nesillerinin armalarında aynı heraldika işaretlerine rastlı¬ 
yoruz: îki tane haçvari yatağan, ok ve hilal. Bu işaretler nesillerin Doğu kökenli ol¬ 
duğunun ispatlarıdır. Dolayısıyla ataları da aynıdır. Bu ata, Altın Orda 1 dan ayrılarak 
Büyük Knyaz Dmitri Donskoy’un yanına gelen Tatar Oslan Murza 1 dır. Oslan ismi, 
Aslan < Arslan (şir, peleng) kelimesini Rus adaptasyonuna uğramış halidir. Çoğu 
zaman özel ad gibi kullanılır. Murza < Arapça (a) mir ... + Farsça za (de) ise, bu 
soyadının ünlü bir nesilden olduğunu ispatlayan rütbedir. 


34. 11 Eski Türk Dili'nin Sözlüğü" adlı kitapla banini sözcüğü, baratti juituz (Koyun Hurcu) sözünün 
terkibinde verili ni şiir. Ayrıca* Sanskrit b!t cirmi sözünden istifade edildiği kaydedilmişi ir (ay kalen- 
darrnda yirmi sekiz ayı borcundan birisi), 

35. Tatarca kökenli Polonya soy adlanın araştıran Y Şinkeviç (27) baran ismini şöyle tarif eder: Baratı- 
barğan sözcüğü hamak (gitmek) fiilinden türemiştir. 
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Baranov sülalesi'nin Doğu ile ilişkili olması heraldika işaretleri ile de tasdik¬ 
ledir: "Kalkan, şaguli olarak ikiye bölünmüştür. Yukarıdaki mavi sahada gerilmiş 
yayla bir ok şekli vardır. Hemen üstünde altın bir anahtar vardır. Daireyi bir kılıç ve 
ok delip geçmiş biçimde işlenmiştir Aşağıdaki altın renkli sahada beyaz bir at sol ta¬ 
rafa yürür haldedir" (URZNŞ-IV, s. 43). 

106, ELÇANİNOV 

"Elçaninovlar'ın atası Alendrok, Büyük Kııyaz Vasilıy Vasilyeviç'in yanına 
Polonya’dan gelmiştir. Alendrok f un türemeleri olan Elçaninovlar Rus tahtına hizmet 
etmiş ve büyük hükümdar tarafından 6975/1467 yılında ve başka yıllarda malikane 
ile ödüllendirilmiştir" (URZNŞ-IV, s. 44). 

Hiç kuşkusuz Elçaninov isminin temelinde Rus sözü elçanin yatmaktadır. Sö¬ 
zün manası "Elets şehrinden olan, Eletsli" (Lipet Vilayeti) demektedir (80, s. 163). 
Alendrok'un türemeleri arasında Türkçe kökenli adların fazla olması, Elçaninov is¬ 
minin bile adaptasyona uğramış bir Türkçe sözcükten türediği ihtimalini yürütmeğe 
imkan veriyor. Fonetik değişiklikler bu sözü Rus lakabı veya özel ad haline getir¬ 
miştir. Kelimenin kökünü etkileyerek elcanin şeklini kazandırmıştır. 

Nihayet, Alendrok ve Elcanin isminin etimolojisi üzerinde araştırma yapmak 
gerekir. Alendrok adının temelinde kuşkusuz Türkçe bir sözcük muhafaza edilmiştir. 
Kökteki alvan (ileri, ön) sözcüğüne Kazakça ve Sibirya Türk dillerinde rastlanır. İn¬ 
san admdan cansız eşya adı türeten -durugAdirig affiksini ilave edince "silah" anla¬ 
mında ad oluşur. "Bedenin ön kısmım koruyan zırh ya da vasıta" anlamında Türk¬ 
men, Kazak, Karakalpak lehçelerinde rastlanır. 

Türk lehçelerinin mevcut sözcüklerinde alunduruk sözüne rastlamıyoruz. 
Ama bu sözcüğün Türk lehçelerinden birinde varlığı kesindir. Dolayısıyla böyle ad 
ve affikslerin uyuşması yaygındır: -diriğ, -tirig, -durug, -turug Örneğin herhangi bir 
evcil hayvanın adlandırılmasında bu uyuşma yaygındır. Kele, at, eşek için Türkmen¬ 
ce boyuntumk, Karakalpak ve Kazakçada möimndyrng, yine Türkmence aguzduruk 
(ağız ile ilgili) vb... Bunun dışında, bedenin korunmasında kullanma vasıtası olarak 
Özbekçe soqoldunıq (sakal tarağı), Türkmence gözündürüg (yüz örtüsü) gibi ör¬ 
nekler de vardır. 

Alunduruk s özü "ahu koruma vasıtası, alınlık" anlamı taşır vc lakap olarak 
kullanılır. 

Elçaninov isminin kökü olan elcanin (Elesli) sözü "yaşayış yerini bildirme¬ 
ye" hizmet eder. Büyük ihtimalle Türkçe elçi {haberci, sefir) sözcüğü Rus adaptas¬ 
yonundan sonra elcanin şeklini almıştır (Budagov-I, s. 206). Başka bir ihtimale göre 
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Elçaninovlar'ın atası Alendrok'un lakabı bu kişinin Türk kökenli olduğunu ispatlı¬ 
yor. Elçi ismine çağdaş Türk halkları arasında sık rastlanır. Rusça'da bu sözcük elça¬ 
nin halini almıştır. Daha sonralar Elçaninov ismi türemiştir. 

107, NARBEKOV 

"Narbekovlar'ın atası M arza Abragim vaftiz töreninden sonra İlya adım al¬ 
mıştır. Altın Orda'dan Büyük Kııyaz Vasiliy Vasilyeviç’in yanına geldikten sonra 
malikane ile teltif edilmiştir. lJyaYun Dm ıtri Narbekin adlı oğlu olmuştur. O'nu Der- 
java ismiyle çağırmışlardır. Ü'ndan Derjavinler nesli türemiştir. Dmitri İliç'in türe- 
meleri olan Narbckovlar Rus tahtına çok hizmetlerde bulunmuş, hükümdar tarafın¬ 
dan 7059/1551 yılında ve başka tarihlerde malikane ile teltif edilmişlerdir (URZNŞ- 
IV, s. 45). 

Akraba sülaleler ile ilgili geniş bilgi Derjavinler'in şeceresinde verilmiştir. 
Burada Narbckovlar ile Derjavinler’in akrabalığı vc Onların her ikisinin de Teglevler 
ile olan akrabalığı kaydediliyor: Büyük Knyaz Vasiliy Vasilycviç'in yanına Büyük 
Orda’dan Murza Abragim adlı şahıs gelmiştir. Vaftiz töreninden sonra O r na İlya adı 
takıldı ve O'nun himayecisi Büyük Knyazhn bizzat kendisi oldu. Dafıa sonralar O nu 
mülkle ödüllendirdi. İlya'nm Dmitri, Narbek, İakint ve Yuriy Tegel adlı çocukları ol¬ 
muştur, Narbek’ten Narbckovlar, Yuriy Tegefden ise Tegelevler türemiştir. Dmitri 
Narbek'in Aİeksey adlı oğlu vardı vc O daDerjava lakabını taşıyordu. Ondan Derja¬ 
vinler türemiştir, Bu neslin türemeleri Rus tahtına hizmet etmiştir (URZNŞ-V, s + 
38). 

Narbckovlar nesli, şecereden dc belli olduğu gibi Büyük Orda'dan çıkmış 
Murza Abragim Narbek’ten türemiştir. Bu adın elementleri rütbeyi belirtiyor Orda 
Tatarı'n m adı ve lakabı, Onun Gıdadaki vaziyeti, görevi bu isme aksol unmuş tur. 
Rus çarının yanına hizmete gelmesi ve Hristiyanlık'ı kabul etmesi heraldika işaretleri 
ile de tas diklen ir, Narbckovlar’m armasında çar tacı ve haç, hilalin altına yerleştiril¬ 
miştir. Derjavinler'in armasında ise altı köşeli yıldız, orak vc hilal şekilleri vardır. 

Birinci murza elementi Altın Orda ve Kırım hanlıklarında yaşamış olan meş¬ 
hur ailelerden çıkmış asil soy adlarının devamında getirilirdi. Eğer bu rütbe soyadı¬ 
nın önüne getirilirdisc, Rusça'daki gospodin (bey* cenap) sözüne denk gelirdi. Soya¬ 
dını ıı devamı ile getirilirse "kııyaz, prens" anlamı kazanırdı. Örneğin Murza İbra¬ 
him (İbrahim lîcy) veya İbrahim mine (Prens İbrahim). Mirzct-murza sözü karma¬ 
şık bir kelimedir. Etimolojisi bundan önceki maddelerde verilmiştir (Budagov-II, s. 
262). 
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Narbekov ismi karmaşık bir yapıya sahiptir (Farsça nar-anar.„ veya Arapça 
nur). Bek sözü r 'bey, asilzade 1 ' anlamındadır. Nar ve nur elementleri kadın ve erkek 
adı olarak sık kullanılır. Narbekov soyadı uaıhek özel adından ve rus suffîksi, - 
ov'dan türemiştir: Nar+ bek + ov, 

103. KARAULOV 

"Karaulovlar neslinin atası Yamgurçey Karaul vaftiz töreninden sonra Sime- 
on adım almıştır 69B8/I4S0 yılında Akın Orda'dan Rusya'ya gelmiştir. Q J nun oğlu 
Tvan Karaul ov 7032/J 524 yılında Büyük Knyaz Vasili İoanoviç'in yanında valilik 
yapmıştır. O'ııdan türeyen Karaulovlar Rus tahtına hizmet etmiştir" (URZNŞ-JV, s. 
47). 

Karaulov İsmi Moğolca xaruul Türkçe karakul sözcüğünden türemiştir: 
"Koruyucu birlik, savaşta ön safları gözeten tugay" anlamına gelir. Rusça da ka¬ 
raul "bekçi" demektir (Dal-II, s. 91 vc Fasmer-ll, s. 194). 

Karaulovlar soyadı manaca Beklemişe v soy adına benzer. Her ikisi de harbî 
rütbeden doğmuştur. Şecerede Karaulovlar dışında, Yamgurçey Ncsli'nin temelini 
atan şahısın da adı hatırlatılır. O da kökence Türk soyunda gelmektedir ve yam - 
ğurcu sözüne dayanır (yağmur duacısı). Yamğur-yağmur sözüne Çağatayca, Polo- 
vez Dili, Uygurca ve başka dillerde rastlamak mümkündür. Sonuna ilave edilen 
sanat bildiren Türk affıksi -cu/ci eski Rusça'da adaptasyona uğruyor ve y(y) > -cey 
(-cey) halini alıyor. Arakça > Arakceev, Kamaca > Kaznaeey örneklerinde olduğu 
gibi... 

Karaulovlar'm nesilbaşınm Yamgurci lakabı Kıpçak (Poloves) sülalesinin nü- 
mayendesi gibi alınabilirdi. Eski Türkler arasında tu ağlar (büyücüler) vardı. Özel 
taşlar {yada taş-dyada tay) yardımı ile yağmur çağırlyordular. Belki de yamgurci ve¬ 
ya onun babası bir mag idi ve zancabmı da duradan almıştır... 

Karaulov soyadının Moğol-Türk sözü karawul (bekçi) kelimesinden türemesi 
heraldika işaretleri ile de gösterilmektedir: "Kalkan üzerinde dört ayrı saha vardır 
(Karavlov arması-N.B.), Ortadaki küçük sahada gümüş kalkan şekli vardır. O'ıum 
üstünde at üzerinde bir süvari resim vardır. Sağ elinde knlç, sol elinde kalkan vardır. 
Yukarıdaki kırmızı sahada iki gümüş nize ve ok, haç biçiminde yerleştirilmiştir. Yu¬ 
karı tarafa uçar haldedir (URZNŞ-IV, s. 47). Tüm bu kaynaklar, Karaulovlar'ın atası¬ 
nın harbî sanatla ilgilendiğini ispatlıyor, 
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109. BOLOTİN 

"Bolotinlerün atası murza Kutlubuga Büyük Orda'datı gelmiştir. Vaftiz töre¬ 
ninden sonra O'na Georgi adı verilmiştir. Gcorgi'nin Milıaylo Yurycviç adlı oğlu 
vardı vc O'nu Bolot diye çağırırlardı. O nun türemeleri olan Bololinîer Rus tahtına 
hizmet etmiş ve hükümdar tarafından 7004/1496 yılında ve başka tarihlerde malika¬ 
ne ile ödüllendirilmiştir (URZNŞ-IV, s, 50). 

Bolotİn isminin kökü belli değildir. Birinci ihtimale göre bu söz, Rus vilayet 
sözü hoîtux (geveze, boş konuşan) veya boltat fiilinden türemiştir (Daİ-1, s, 111). Bu 
halde soyadı Bolotİn değil, Bolotov şeklini almalıydı. 

Sülalenin temelini atan murza Kutlubuga'nm Türk kökenli olması, Bolotİn so¬ 
yadının Türkçe kökenli olması ihtimalini yaratıyor. 

Sözün temeli olarak balta (topor) kelimesini alabiliriz. Bu söz, talarca'da "a" 
ilk ünlüsünün loyal telaffuzu ile i İade edilir: b > balta, 

Görüldüğü gibi balta sözündeki a sesi Rus adaptasyonundan sonra tamkârlık 
kazanmıştır vc söz bu şekilde düşmüştür: Bolla. Daha sonralar halk ağzında bu söz 
bolot biçimini almıştır (> bultıın). Balta ve Baltaboy lakapları çağdaş Türk Di- 
li nde yaygındır. Bu ad ve lakap, Bolotmler'in temelini atana da verilebilirdi. Bolo- 
îin soy adından yola çıkarak şunu söylemek gerekiyor ki, Rusça kurallara göre bu 
sözün kökü bolt değil, bolta olmalıydı Bolta sözünden ise Bolotİn soyadı türemiş¬ 
tir. 

Ecdadın adına vc Bolotmler'in temelini atan murza Kutlubuga'ya gelince şu¬ 
nu söylemek gerekiyor ki, yukarıda da kaydedildiği gibi bu adın ilk kışımı murza 
(cenap) rütbesi manasını veriyor (bkz. s. 153). 

Kutlubuga özet adı ise kutlu (mutlu) sözünden gelmektedir. Buga (bık)> kutlu 
buga... (mutlu bık) lakaptır ve Türk halkları arasında yaygındır (Budagov-II, s. 69). 
Benzer lakaplara rastlamak mümkündür: Alp buga (kahraman bık) Rus adaptasyo¬ 
nundan sonra Albuga-Alabuga halini almıştır. Büyük Orda'dan gelen Bolotİn atala¬ 
rından birine bu ad, Kıpçak sülalesinin nümayendesi gibi takılabilirdi ve Altın Orda, 
Büyük Orda nesil birliğinin adını taşıyabilirdi. 

Bolotmler'in Tatar kökenli olduğunu heraldika işaretleri de ispatlamaktadır: 
Kalkan üzerindeki kırmızı sahada (Bolotİn arması-N.B.) Tatar elbiseli süvari vardır. 
Sol taraftaki beyaz bir atın üzerinde, elindeki gümüş kılıcı yukarı kaldırmış biçimde¬ 
dir (URZNŞ-IV, s. 50). 
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110, TURGENEV 

"Turgenev Icr'in alası murza Lcv Turgenev vali iz töreninden sonra İoan adını 
alınıştır. Büyük Krıyaz Vasili loanoviç'in yanma Alim Ordu'dan gelmiştir. Lcv Tur- 
genev’in torunları Rus tahtına hizmet etmiş, büyük hükümdar tarafından 1550’dc ve 
daha sonraları mülkle ödüllendirilmiştir: (URZNŞ-IV, s. 53). 

Targenev ismi kökünde Tur gen lakabım mulıfaza etmektedir. Bu kelime Mo¬ 
ğolca îargen sö zünden gelmektedir üıızlu acele eden). Bu söz, bugünki Sibirya 
Türk ağızlarında aynı manada kullanılmaktadır. 

Tur gen (< türgen) lakabı büyük ihtimalle geçici manaya dayanılarak verilmiş¬ 
tir ve bu adı taşıyanın karakteri ile ilgilidir (çabuk öfkelenen, hırslı)* 

Murza Lev Turgenev Altın Orda asilzadelerinin önde gelen simalarından ol- 
muşur(bkz. s. 153}* 

111. MÜSOLOY 

"Mosolovlar'ın atası murza Axmet vaftiz töreninden sonra Martemyan adını 
almış ve kardeşi murza Merdulat ile birlikte Akın Orda’dan gelmişlerdir. Birinci [er¬ 
den Mosolovlar, İkincilerden ise Tarbeevler türemiştir" (URZNŞ-IV, s. 55). Malika¬ 
ne ile teltif edilme tarihi şecerede 7064/i 556 olarak gösterilir* 

Mosolov adının Türkçe kökenli olmasında kuşku yoktur. Bunu, murza Axmet 
ve kardeşinin Altın Orda'dan ayrılma olmaları da ispatlıyor. 

Taıbccv isminin Türkolojik analizi kolay olsa da, Mosolov ismi biraz karan¬ 
lıkta kalıyor. MosoTmosohga-moslak (Fasmeı-II, s. 661) sözlerine Rus lehçelerinde 
şu manalarda rastlanır: Büyük, kalın kemikli, dairevi kemiklerden biri* Yaroslav 
Vilayeti’nde mosöl-mosohga sözleri "xolşovıy prasol" manasında kullanılır (Dai-II, 
s. 349). 

tik olarak, mösol-mosohga-moslak sözlerini kökenlerine dayanarak İki farklı , 
kısma ayırmak gerekiyor: Birinci kısma "poprasayka, xolşovıy prasol, perekupşik 7 
soista" (Dal-11, S. 349) anlamlarım taşıyan mosot (mosolıga) sözlerini, ikinci kısma 
ise “büyük, kalın kemik, arka bel kemiği, kuş gagası veya kanat kemiği" (Dal- 
11, s. 349) anlamlan taşıyan mosolok-moslak-mosoltjitsa-mûsölirıa-mosolıga sözleri¬ 
ni ayırmak gerekiyor. 
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M o sol (mosolıga) sözü ile ilgili olarak şunu söylemek gerekiyor ki, onun 
Rusça’daki "popraşayka" manası xo1şovıx prasol lakabı ile "xlost" alıp salanla sı¬ 
kı şekilde bağlıdır. Büyük ihtimalle sokaklarda dolaşmış ve almak için x!ost aramış¬ 
tı r. Sonlan ise onu salınıştır. 

Bu mananın, Kuzeybatı Rusya'da (Yaroslav, Novgorod, Tver vilayetlerinde 
ve Novgorod ticaret şebekesi ile direkt ilgili olan vilayetlerde) yerelmiş olması dik¬ 
kat çekicidir. 

Bu sözün kökü Türkçe masiii (sorulan, istenilen) kelimesidir (< Arapça 
mes'ul.**)* Sözcük manası değişmeden Doğu tüccarları arasında kullanılır... 

Bağımsız moslak-mosolak-mosolıjltsa-mosiina-mosolıga sözünün kökeninde 
daha önceleri kabul edildiği gibi (F. Mikloşiç inkar etmiştir-122, s* 429) Türkçe 
musluk (kabın sapı) sözcüğü yatmaktadır. Bu ise tam olarak kuşların kanadının 
eğiııtili yerini hatırlatır. Dolayısıyla Mosul lakabı Mosulov soyadının temelini oluştu¬ 
ruyor. Yukarıda gösterilen sözden türemiştir. Üçüncü sözden kesinlikle mosul-mosii 
(bir yere teslim eden, iki nesneyi birleştiren, birleştirici) kelimesinden türemiştir, 
Ay m zamanda bu söz Türkiye ve Kırım’da yol hizmetleri ile ilgili bir terimdir. Ta¬ 
rihte "sultanın veya hanın emriyle yola salınan at veya deve" anlamına gelen* 
mavsal kelimesi de kullanılmıştır (budagoc-II, s. 264). 

Tüm bu sözler ve manaları Arapça bir köke sahiptir: wasala— (yetişmek, gel¬ 
mek) veya onun bir türü uassala ... (yolcu etnıek, göndermek, aracı olmak). 

Mosol < Mosul lakabı sahibine yaptığı iş dolayısıyla verilmiştir. Büyük ihti¬ 
malle bu lakap Mosolov soyadının kökünü oluşturmuştur. Demek oluyor ki, Masa- 
lov ve Masalsky soyadları da aym kökten gelmektedir (URZNŞ-YII, s. i 27 vc I, s* 
131). 

Mosolov ve Tarbcev nesillerinin temelini atan murza Axmet ve murza Mer- 
dulat'ın isimlerine gelelim. Ahmet, Arapça ahmad... (yüce, kutsal) kelimesine daya¬ 
nır. Bu ad Türk-Arap sözü amir... (prens) t dawlat... (zenginlik) kelimelerne daya¬ 
nır. "Zengin ve seçkin anlamına gelen Merdulat (< amir dawîaî) Özel adı çağdaş 
Türk dilinde yaygındır. 

Mosolovlar sülalesinin "yol hizmetleri ile münasebeti" heraldika işaretleri 
İle dc betimlenin iştir: Dîagonal biçimde ikiye bölünmüş kalkanın sağ tarafındaki ye¬ 
şil sahada köşeli yıldız işlenmiştir. Sol tarafta ise boynuzlan yukarıyı gösteren altın 
hilal vardır. Kalkanın ortasına horizonal biçimde gümüş bir kılıç yerleştirilmiştir. 
Aşağıdaki kırmızı sahada ise altın nal şekli vardır. Nalın ortasında ise şebeke bulun¬ 
maktadır (URZNŞ-1V, s. 55). 
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Kılıç, sekiz köşeli yıldız ve hilal bu armanın Doğu ile ilgili olduğunun ispatı¬ 
dır. Ortasında şebeke oJan nai ise onun yol hizmetleri ile ilişkisini tasdikler. 

112, ALEEV 

Şecere, 7088/1580 yılına ait olan sülale ile ilgili çok kısa bilgi veriyor 
(URZNŞ-IV, s. 58). Aleevler ile ilgili nispeten geniş bilgiye sonraki malumatlarda 
rastlayabiliriz. Şecerede şöyle yazmakta: "Vladimir Nagaev, Aleev’in oğlu 7103/ 
1595 yılında meşcryanların sırasına desyatinler gibi yazılmıştır. Onlar boyar çocuk¬ 
ları sırasına dahildirler ve hizmetlerine karşılık tııfduğu vazife gereği daimi maaşla 
Ödüllendirilmişlerdir (URZNŞ-VII, s. 31). 

Soyadının etimolojisi açıktır. Kökünde Arap özel adı Ali > Arapça ali-âli ... 
(harfi manası büyük, yüce) muhafaza etmektedir. Du ad genel olarak İslam'ın Şiilik 
meshebini temsil edenler arasında yaygındır. Bu ad Hz. Muhammenden sonraki dör¬ 
düncü halifenin adıdır ve Ali adı peygamberin şerefine veriliyor. 

Aleev soyadı Ali sözünden türemiştir ve Rus adaptasyonundan sonra Aliy- 
Aley +isinı oluşturan Rus suffıksi -ev > Aleev... 

Aleev neslinin Doğu kökenli olduğunu heraldika işaretleri de tasdikiemekte- 
dir. Armanın ortasında, yukarı doğru gerilmiş bir yay ve ok şekli vardır. Ayrıca gü¬ 
müş hilal vc altın kılıç şekilleri ile süslenmiştir. 

113, ZENBULATOV 

"Zenbulatovlar'm alası îvan Otcşev Zenbulatov'un oğlu iyi hizmetlerine ve 
Moskova'yı m uda fasına karşılık 7096/1588 yılında malikane ile teltif edilmiştir. Bu 
sülalenin türemelerinden birçoğu Rus tahtına hizmet etmiştir../ 1 (URZNŞ-IV, s. 65). 

Oteşev ve Zcnbulatov soyadları kesinlikle Türkçe kökenlidir. Oteşcv soyadı 
Oteş Özel adından türemiştir. Kazakça vc kara kal pakça 1 d a Öteş (7, s. 775) ve aynı 
kökten gelen adlar vardır: Ötezaıı, Ötenijaz, Ötemurai vb. Bu ad iki komponentten 
oluşuyor: Birincisi olan öte < Arapça ata... (hediye) Kıpçakça’nın özelliklerine uyu¬ 
lmak adaptasyona uğramıştır: öte. İkincisi, küçültme alfıksi -us/-işf-ş > Öteş (harfi 
manası armıığancık) + isim oluşturan Rus suffiksi -ev > Oteşev. 

Tatar kökenli Zcnbulatov soyadı da iki komponentten oluşmaktadır. Birincisi, 
zen < Farsça dzan... (yürek), Tatarca'da adaptasyona uğramıştır (o ağızlarda c ve dz, 
.î-z ve sesli s*-z* telaffuz hallerine rastlamr-22, s. 29), dian > dzen > zen . İkincisi, bu¬ 
lat < Farsça pulat... (polat, kılıç) Kıpçakça'da adaptasyona uğramıştır. Örneğin Ta- 
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larca’da bidat aynı manaya gelir, İki komponentten oluşan özel adlar Türkçe'de yay¬ 
gındır. Örneğin Karakalpakça'da Jandaulet, Jangazı, Dosniyaz, Dosinazar vb... 

Dilde dz-z lelaflüzüne gelince şunu kaydetmek gerekiyor ki, bu hal Tatarca 
için karakteristiktir. Örneğin Zalyaletdinov < Djamaletdinov soy adları, Arapça d%a- 
mal otWm-DjemaleUin özel adı (harfi manada dînin güzelliği)... 

Nihayet, Zcnbulatov soyadı dian (kalp) + bulat + Rus suffiksi -ov > Djanbu- 
latov. Tatar adaptasyonundan sonra Zcnbulatov. 

Heraldika işaretleri şunlardır: Ok ve kılıç armanın sağ tarafıudadır* Bu ise 
Zenbulatov sülalesinin Tatar kökenli olduğunun ispatıdır. 

114, TİMAŞEV 

Timaşev sülalesi ile ilgili olarak, şecerede sadece bu sülalenin atasının 7122/ 
1619 yılında mülkle telEif edilmesi üzerine kayıt vardır (URZNŞ-İV, s. 75). 

Eğer soyadı -ev değil de -in ekiyle bitseydi, Timaşev soyadının Timoşa erkek 
özel adının azizleme varyantından ortaya çıktığını ihtimal sayabilirdik. Ti maş kesin¬ 
likle Türkçe'dir. On un e tn on imi olarak üç sözü örnek gösterebiliriz. Tijınâd-tfymâc 
(maksat) kökü < Farsça üynıadz ... Kıpçakça'da adaptasyona uğrayarak tiymaş halini 
almıştır, Tiymaş özci adına Rus suffıksi -ev ilave edilirse Tıy m a sev-Timaşev soyadı 
ortaya çıkar. 

Timaşev soyadının kökü olarak fiilden türemiş başka bir erkek özel adını da 
takdim edebiliriz: Tüy (bağlamak)* işin veya faaliyetin sonucunu belirleyen affîks - 
ma/me > Kazakça tiiy-me. Tatarca tuyma (düğme) + azizleme formalı affiks -ş/-yş/- 
iş. Bu eklere sık sık Türk lehçelerinde, en çok da Tatarca'da rastlıyoruz: > tüy-me-ş 
(diiğme, düğmecik). Diğer lehçelerde ise fazlaca rastlanan şu şekilleri vardır: y-u 
veya i-ü. Tuy-ma-ş/tij-me-ş sözcüğüne diğer lehçelerde de rastlıyoruz. Örneğin Af 
tayca'da Torcu-Torculay (düğme) kadın özel addır. Bu etimolojide Timaşev soyadı 
Kıpçak, Nogay, Tatar köküne dayanmaktadır: Tuy-müş-tiymaş + suffıks -ev < Tima¬ 
şev. 

Nihayet, Timaşev soyadının nispeten daha inandır etimonu Tatarca tuwmaş 
sözcüğüdür. < tuw (dolgııhnak) + hareketli ad affiksi ,ma > tmvma (akraba) +aym 
affiks in azizleme şekli -şAuyşAiş > tuwnıaş. Bu ise köktür ve bundan çağdaş Talar 
soyadı Tumaşev türemiştir. Rus adaptasyonundan sonra Timaşev halini almıştır, 

Timaşev soyadı ile ilgili yürütülen üç etimolojiden birinciye daha çok inanı¬ 
lır. ikinci etimolojiyi kuvvetlendiren erkek özel adlarına, kadın ve çocuk lakaplarına 
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sî k rastlanır: Tüymüş -Tiymaş. Üçüncü etimolojiyi destekleyen argument dudak ses¬ 
lileriyle telaffuz edilen lalar soy adıdır: Tuınaşcv. 

115* BEKLEŞEV 

"Bekîeşevler eski ve soylu bir nesilden gelmektedir. Neslin temelini atan S le¬ 
van Semcnoviç Bekleşev 7197/1619 yılında dvoryanların listesinde boyar çocukları¬ 
nın sırasına yazılmış ve O'na yeril maaş bağlanmıştır" (URZNŞ-IV, s. 80). 

Bekleşev, Beklemişev adı ile aynı kökten gelmektedir (URZNŞ-IV, s. 36). 
Bekle fiili söz konusudur. Türkçe'de bu şekle "bağlamak, tasdiklemek" anlamla¬ 
rında da rastlanır. Aynı manada Kazakça, Karakalpakça ve Nogayca'da da telaffuz 
edilir. 

Yapılan iş ile ilgili beklemeği veya bekle (bekçi) gibi deyimler lakapların 
oluşmasına sebep olmuş, Beklemişev ve Bekleşev soyadları böyle lakaplardan türe¬ 
miştir. Beklcmişcv soyadının etimolojisi dalıa önce yapılmıştır (bkz. n. 102, s. 147). 

Bekleşev soy adı da kökeninde aynı fiili muhafaza eder: Bekle (bekçi, anah¬ 
tar) + Türk lehçelerinin Kıpçak grubunda (Poloves, Nogay, Kazak, lalar) hareketli 
ad bildiren -w affiksi > beklew (koruma, koruma mıntıkası, anahtarla kiüemek)+ 
sanat affiksi -şi >beklemeşi (koruyucu, bekçi) + isim oluşturan suffiks -ev. Bu anla¬ 
yıştan Rus adaptasyonuna uğramış Bekleşev soyadı türemiştir. 

116, BEKETOV 

"Beketov sülalesinden birçoklan Rus tahtına zedegen hizmetinde bölünmüş¬ 
tür. Çeşitli rütbelere sahip olmuş ve hükümdar tarafından 7129/1621 yılında ve baş¬ 
ka tarihlerde mülkle ödüllendirilmiştir' 1 (URZNŞ-IV, s. 84). 

Bcketov soyadının Rusça beket sözünden türeme ihtimali vardır. Savaşta ko¬ 
ruma mıntıkasında görevli küçük tugay (Dal-I, s. 80-81). Bu kelimeye inkılaba ka- 
darki Kazak tugaylarının terminolojisinde rastlamak mümkündür. 

Bekelov soyadının nispeten daha inanılır kökü olarak beket kelimesini alabili¬ 
riz. Bu söze Hive, Hokant hanlıklarında, Buhara Emirliği'nde XX. asrın başlarına ka¬ 
dar rastlamak mümkündür; Beketka... (prenslerin öğretmeni). Bu saray rülbesı Bc- 
ketuv soyadının temelini oluşturabilirdi: Bekelov < beket (ka) + Rus suffiksi -ov. 

Başka bir ihtimale göre kök , Arapça baxU (talih, mutluluk) kelimesidir. Bu 
söz Kıpçak lehçelerinde, özellikle Tatarca'da adaptasyon sonrası şu hale gelmiştir: 
Bakit-bakeî (Radloffl, s. 1576). Nogayca'da erkek özel adı Berel vardır (68, s. 485). 
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Nihayet, b i rço k K ı p çak dilinde, m esel a Kaza kça'd a şu tül kökü ne rast! ı yor u z: 
Bekli < bek et (harfi manası berkitmek). Bu kelime de Bekelov soyadının oluşma¬ 
sında etkili elementlerden biri olabilir. 

117, GORCAKOV 

"Gorcakov] aı'darı birçoğu Rus tahtına dvoryan olarak hizmet etmiş, çeşitli 
rütbelerle yüceltilerek 7130/1622 yılında ve başka tarihlerde mülkle teltif edilmişler¬ 
dir" (URZNŞ-IV, s. 85), 

Gorcakovlar ile ilgili şu ayrıntılı bilgiler, Knyaz Gorcakovlafa ait başka bir 
şecerede veri İm i şiir: Heraldika işaretlerine dayanarak, her iki halde de aynı sülalenin 
söz konusu olduğu kararına gelebiliriz. Bu şecerede gösteriliyor ki, Knyaz Gorca- 
kovlafın nesli Çernikov Knyazlarfnm neslinden gelmektedir, Çernikov Knyazlan 
ise kökenini Rus toprağına Hristiyanlık 1 1 getirenlerden biri olan Büyük Knyaz Vladİ- 
mir Syvaloslavoviç'ten almaktadır. O nun oğlu Büyük Knyaz Yaroslav Vladimiro- 
viç, kendi oğlu Svyatoslav Vladimiroviç'i Çernikov 1 a tayin etmiştir. O ndan Çerni¬ 
kov Kny azları türemiştir, işte bu Büyük Knyaz Svyatoslav 1 m, knyaz M i si isi av Kra- 
cevskty adlı torunu vardı. O’nuıı da knyaz İvan Kozclskiy adlı torunu vardı ve 
Ondan Gorcak Kny azları türemiştir. Knyaz İvan Peremişskiy Goreakov'a Büyük 
Knyaz İvan Vasileviç tarafından 7047/i 539 yılında Karaçev şehri hediye edilmiştir. 
Knyaz Petr İvanoviç Gorcakov 7078/1570.yılında zedegen boyar çocukları listesine 
yazılmıştır (URZNŞ-V, S. 1). 

Nihayet, Gorcakov lafın şeceresinde iki soyadı ve iki lakaba rastlıyoruz: Ka- 
racevskiy (Karaçev şehrinden olan) ve Gorcak > Gorcakov isimleri bize göre Türk 
kökenlidir. 

Knyaz Mislisi av Karaçev ski 1 n in birinci lakabı ve Goreakov'a hediye edilen 
Karaçev şehrinin adı birbiri ile ilişkilidir. Aynı köke sahiptirler. 13u kök, Kırım tatar- 
cası'nda rastlanan karaçu (sadık hizmetçi) sözcüğü olabilir (Budagov). Caraçu rüt¬ 
besi Kırım'da kanuna göre genel zedegen nesline veriliyormuş. Aynı şekilde Man'a 
yakın olan herkese bu ad veriliyormuş. Birbirinden faiklandırmak için Kırım beyi- 
karaçisi şeklinde adlandırılmışlardır: Ulu garaçu ... Bu sözün ilk manası kul sözüne 
denk gelmektedir ve "hizmetçi, köle" anlamı değişmez (Budagov-II, s. 45). Bu söz 
aynı lehçede "sığan" manasında da kullanılmıştır (Budagov). 

Dolayısıyla Karaçev şehrinin adı ve Karaçevskiy soyadı karaçu rütbesinden 
türemiş olabilir. Bu ise Karaçev şehrinin sahibine aittir. 
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Kuşkulu bir haldir ki, Gorcakov soyadı Rus vilayet sözü gorçak (polugonunı 
persicaria) kelimesinden türemiştir veya "yabanî gorçitsa" (polugonum hidropi- 
pcr-Dal I, s. 384) ismi ona temel olmuştur. Gorc a kovların şeceresi gösteriyor ki, on¬ 
ların neslinde Türk unsuru yer almaktadır. Bu ise yukarıda adı geçen Mistislav Kara- 
çevski'dir. Şecerede Gorçak lakabına rastlandığına göre Türk kökenlidir. 

Gorçak lakabının temelinde korçak-kurçak sözleri yatmaktadır: 1. "Statuka, 
kukla", 2. Çok yüce. İlk manasında Tatarca'da rastlıyoruz. İkincisine ise Uygur¬ 
ca'da rastlıyoruz. Lakap ise her iki kaynağın esasında türeyebil irdi. 

Şüphesiz Gorçak lakabı (< korçak,..) vc Karaçevskiy (< karaçu-karawçu) 
soy adı aynı köke sahiptir: Karaçu. Burada küçültme affiksi -ak vasıtası ile birtakım 
değişmeler olabilir. Bu durum yeni bir kök yaratır: garaç (u) + ak > kar (a) çag > 
karaçak - gorçak gorçak. Bu lakaba -ov Rus suffiksinm ilavesiyle Gorcakov soyadı 

ortaya çıkar. 

118. ARAPOV 

Arapovlar ile ilgili olarak şecerede sadece mülkle teltif edilme tarihi gösteril¬ 
mektedir: 7136/1628 (URZNŞ-IV, s. 98). 

Arapov soyadının temelini arap sözü oluşturmaktadır. Rusça da şu manaya 
gelir: "Sıcak ülkelerin siyah derili insanları, zenci" (Dal-I, s. 21). Dolayısıyla sözün 
geveze, yalancı anlamı da vardır (Uşakov-I, s. 53). 

Bu kelimeler arap sözü ile aynı kökene sahiptir. Ama fonetik olarak arap ve 
arab sözleri Rus telaffüzünde faiklanır. Bu farklar nispeten sonraki dönemlere aittir. 
Sözün Rusça'ya ilk geçtiği tarihi dönemde bir halkın ismi gibi kullanılmıştır. Çünki 
Slavlar’m Bu)garlar ve bu elnonimi taşıyan Araplar ile olan ticarî ilişkilerinde bu ke¬ 
lime mühim rol oynamıştır. Arap (< Arab) sözü Rusça’ya ilk önce adaptasyona uy¬ 
gun biçimde girmiştir: Arap. Bu [garlar vasıtası ile giren kelime "sıcak ülkenin si¬ 
yah adamı" anlamında kullanılmıştır. Daha sonralar manası genişlemiş, zencilere 
de arap denilmiştir. En son dönemlerde kelimenin iki varyantı form al aşmıştır: Arap 
ve arab. 

Arabov soyadı sülalenin atasına ya siyah derili olduğu için (Büyült Pet- 
ro’nun arabı, HanııibaPm lakabıdır) ya da "dolandırıcı" olduğu için (ikinci ma¬ 
nası) verilmiş olabilir. Lakaba isimleştirici Rus suffiksi-öv ekinin ilavesiyle Arapov 
soy adı ortaya çıkmıştır. 
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Hcraldika işaretleri birinci ihtimali ispatlıyor. Armanın sağındaki yeşil alanda 
yer alan gümüş ay resminin dışında aşağıdaki gümüş renkli saha üzerinde şöyle bir 
resim vardır: "Nehir ile sağ tarafa doğru yüzen arap kukada". Siyah derili adam res¬ 
mi Arapov neslinin temelini atan şahsın gençlik olarak siyah derililerden olduğunu 
İspatlıyor, 

119* BULIGİN 

Şecerede sadece 7155/1647 yılında mülkle tekil edildikleri bilgisi vardır 
(URZNŞTV s. 105), 

Soyadının kökü olan buhga-buldıga kelimesi, Rus ağızlarında şu manalarda 
kullanılır: 1. Kütük, sumallanıııış odun. 2. Girdin, goha* 3. Yeteneksiz, clıail, ter- 
biyez (Dal-I s. 141 ve Fasmer-I, s, 238), Bu manaların hepsi Altın Orda Türkçe- 
si'nden benimsen ilmiş! ir. Bu kelimeye eski abidelerde vc çağdaş Türk lehçelerinde 
de rastlayabiliriz: Bolga, yani "uzun tırnaklı parmak, çekiç” (Radlov-IV, s. 1500) 
vc boldag (parmağı ele bağlamak için ip, kılıç efesi). 

Bu sözler eski Rus lakaplarında muhafaza edilmiştir: Buiıga-Bulaga (Vrc- 
mennik, s. 263). Geçici manaları: Koyun, küt, kayıtsız, cahil, terbiyesiz,., 

Türkçe ve Rusça'ya yakın olan fonetik birleşimler: Buhga-bulua-bulaga- 
bıddıga ve Türkçe'deki baiga , baidag sözcükleri bu sözlerin aynı olduğunu ispatlı¬ 
yor. Bulıga kelimesinin kökünde Türkçe hulgııj fiilinin olması ihtimali vardır (bü¬ 
yük, şişman olmak). Moğolca’da oblxi (ele gelmaz, yetenksiz, cahil) ve genel Rus 
vilayet sözü huhga-buldıga (koyun, kobud, cahil, ani anı az-D al) kelimeleri vardır. 

Nihayet, Bulugîn soyadı Rusça bıdığa kelimesinden türemiştir ve Türkçe'den 
alınmıştır: < balga T adaptasyondan sonra bul (u) ga. Lakabın ilk kötü manası "cahil, 
küt, anlayışsız" + isim oİuşturan-ov suffıksi > Buhgin, 

Bul ıgin lef ön Doğu kökenli olduğunu arman m üzerindeki haç var i gümüş kılıç 
ve iti uçlan yukarı yönelmiş altın ok resimleri de ispatlıyor. 

120, APSEİTOV 

Apseilovlar'm şeceresinde 7175/1667 yılında mülkle teltif edilme tarihleri 
gösterilmiştir (URZNŞ-1V, s, 118). Soyadın sonundaki -ov ekini kaldırırsak geriye 
Apseit özel adı kalır. Bu ise Türk (Arap) erkek özel adı Abu-Seyid r in Rusça'da adap¬ 
tasyona uğramış halidir. Onun ise iki komponenti vardır: Abu {< Arapça ahu ba¬ 
ba) sa'id (...Arapça cenap f bey). Abu-sayid uyuşması, şifahî konuşma sırasında sık 
sık kısaltılır: Abseyid > Apseit 4- ov > Apseitov. 
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Apseitovlar'm Türk kökenli olduğu bu sülalenin armasında da kaydediliyor: 
Sağ taraftaki kırmızı sahada gümüş Türk çalması sultanın kıymetli taşları ile bezen¬ 
miştir. 

12L BURNAŞEV 

Bu sülalenin kısa şeceresinde, Burnaşev] er 1 in 7176/1668 yılında ve başka ta¬ 
rihlerde üstlendiği görevine göre maaşla teltif edilmesi kaydedilmiştir (URZNŞ-IV, 
s* 119). 

Burnaşev ismi, Kazan Tatarları arasında fazlaca yayılmış soyadlarıııdandır ve 
bundan dolayı bu sülalenin Türk kökenli olduğunu ispata gerek yoktur. Üzerinde du¬ 
racak olursak, nispeten inanılır olan A.M. Selişev'in etimolojisine müracaat etmeli¬ 
yiz. 0 T soyadının Tatarca’da "bekar" anlamına gelen burnaş (78, s. 137-141) sözüne 
isim oluşturan -ev sufTiksinhı ilavesiyle ortaya çıktığını ileri sürmüştün 

Sözün burnaş manasında kullanılmasına 1 atarca ve ağızlarında rastlayanılyo- 
tuz. Do lasıyla Selişev’in etimolojisi kendini doğrulayanı iyon 

Y, Şinkeviç, "Tatar kökenli Polonya Soyadları" adlı incelemelerinde (127, s. 
457-473) Bunmk soyadını takdim ediyor ve bu sözü iki kısma ayırıyor: banın ve aq 
(beyaz). Birlikle Lelaffüzlerinden Burmak > Burnak şekli ortaya çıkıyor. Burnaşev 
soyadı da bu prensiple türemiş olabilir: Burun + aç-aş (küçük, zayıf) birleşmiş bur¬ 
nu aç (küçük burunlu) tabirini oluşturabilir. Rusça - ev suffıksinin ilavesiyle Burna¬ 
şev soyadı ortaya çıkmıştır. 

Burnaşev isminin kökü olarak ikinci şahıs emir forması fiil burnaş (Önlemek, 
öne geçmek) gösterilebilir. Radlov’a göre bu mana burun kökünden türem iştir (ilk, 
ilk önce, tezce)+ a affiksi, fiil kökü yaratan -ş affiksi ve fiilden yaratılan ikili zalog 
şekli: Burna > burnaş (acele etmek, önlemek). 

Burnaş fiilinden türeyen ikinci şahıs em ir-arzu şekli özel adın temelini oluş¬ 
turabilir. Rusça'da Vpryagay, Boday vb, (bkz. s. 41). 

L. Uspcnsky'nin takdim ettiği etimolojiyi geçersiz sayıyoruz: Talar soyadı 
Burnaşev < İngilizce Burness (27, s. 567), Bu soyadı Tatarlar arasında yaygın oklu¬ 
ğu için onun İngilizce’den alınmış olması olanaksızdır. 

Heraldika işaretleri bu sülalenin Tatar kökenli olduğunu ispatlıyor: Armanın 
aşağı kısmındaki kırmızı sahada boynuzları aşağıyı gösteren pirinç hilal şekli vardır 
(URZNŞ-IV, s. 119), 
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122. OGON-DOGONOVSKÎY 

"Polonya krallarının belgelerinin ispatladığına göre Ogon-Dogonovskiy sula- 
leşi, Smolenskiy zedegerı silkinden türemiştir. Bu neslin birçok üyesi köy sahibi ol¬ 
muştur. Ayrıca Rus tahtına valilik ve başka yüksek görevlerde hizmet etmiş, hüküm¬ 
dar tarafından 7176/1668 yılında ve başka tarihlerde malikane ile teltif edilmişler¬ 
dir" (URZNŞ-IV, s. 122). 

Ogon-Dogonovskiler'in şeceresinde On lafın kökence Polonya asilzadelerin¬ 
den geldiği gösterilse de, bu sülalenin Türk kökenli olduğu kesindir. Soyadının kom- 
poncnllcrinin çok manalı olması nedeniyle incelenmesi sırasında birtakım zorluklar¬ 
la karşılıyoruz. Ogon isminin kökünde en az üç Türk sözü yatmaktadır. Burada Rus¬ 
ça ogon (Dal-II, s. 644) veya "hayvan kuyruğu anlamındaki ogon, ogonka, ogonok 
kelimelerinin varlığı söz konusu değildir (Dal-II, s. 646). 

Soyadının ilk elementi olan Ogon ismini Türkçe kökenli lıesabetmeliyiz: Üğ- 
rön-üğgön (büyük, yüce). Bu sözlere Kıpçak lehçelerinde, örneğin çağdaş Nogay- 
ca’da rastlayabiliriz. Nogaylar, bir zamanlar Altın Orda'nın etnik terkibine dahildi¬ 
ler. 

Adı geçen element aynı zamanda Türkçe’ye ait edilebilir (tanrı): Ogan-ogon 
(Budagov-I, s. 140), Bu kelimeye orta asır Türk edebi dilinde rastlanır. Bu dil Ana¬ 
dolu, Altın Orda, Kırım ve Kazan hanlıklarında geniş yayılmıştır. 

Ogon ilave Ögöıı (tarifli), ör-ög (tarif etmek) fiilinden türemiştir ve Altın 
Orda'nın edebi ve konuşma Türkçesi'nde çok yaygındır, karakteristiktir. 

Soyadının ikinci kısmı Dogonovskiy ismine gelince şunu söylemek gerekiyor 
ki, onun kökü Türkçe doğan-dogon (Budagov) sözcüğüne dayanır. Türk ismi Do- 
gon-Dogan, "doğmuş, yaratılmış" (Örneğin güneş ve ayın doğmasıyla ilgili) fiiliyle 
ilgili olabilir. 

Nitekim, Ogon-Doonovskîy soyadının kökeni ile ilgili takdim edilen versiyon 
sayısı istenilen kadar olabilir. Bize göre inandırıcı sayılan muayen eden muayen edi¬ 
len arasında, muayen edilenin dogon (sokol) manasını taşımasıdır. Sokoiun üç mua¬ 
yeneden, epiteüeıı birine dayanmasıdır: I, Üyröıı-üygön (büyük, azametli), 2. Öğün 
(tarifli). 3. Ogon-ogan (tanrı). Sonuncu halde ogon doğan (u) uyuşması "tanrı, tan¬ 
rı sokolu" anlamındadır. 

Kartal avı Türklefin en ünlü gelenek [erindendir. Kartala verilen epileller çok 
yönlü olmuştur. VğrÖn-üğgÖn (büyük), ögön (tarife layık) vc ogon (tanrı) epitelle¬ 
ri, ala doğan (küçük kartal), ak doğan (beyaz kartal), c'akur doğan (boz-mavi 
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kartal) epiletlcri ile birlikte kendine yer alabilir. Bu durumda sülalenin temelini atan 
şahsın soyadı kartal anlamındaki lakaptan gelmektedir. Birinci tarafı togan-doğan- 
togon-dogon-tugm-tukan (kartal) kelimesinden oluşan Tugan-Baranovskiy soyadı 
da butıa örnektir. 

Büyük ihtimalle bu soyadı başka komponetlerden de oluşabilirdi ve dogan- 
dogon (doğulmuş, doğulan) sözleri ile uyuşurdu: 1. Üyrön-iiygön doğan (büyük 
veya yeke doğulan). 2. Ogon-dogan (tanrıdan doğulan). Örneğin Ogoııovsky 
soyadı < ogan-ugan (bog) + ov-sk-iy > Ogonovskiy. Bu halde Ogon-Dogonovskiy 
soyadı, temelini atan tarafından belli bir lakaba uygun şekilde alınmıştır. 

Ogon-Dogonovskiy soyadının temelinde duran mühim söz ya ögön doğan 
(tarife değer kartal), ya da üyrön-üygön dogaıı (büyük, iri doğulan) veya ogon do¬ 
ğan (tanrı tarafından doğulan) sözleri olabilir. 

Bu sülalenin Kırıın-Tartar kökenli olduğunu heraldika işaretleri de ispatlıyor. 
Sülale armasının bîr taralında altın, nal, başka tarafında ise gümüş ok resimleri var¬ 
dır. Bu tür heraldika işaretlerinin sahibi kesinlikle Doğu kökenlidir (URZNŞ-IV, s. 
122 ). 

123. KARA CİN SKİ Y 

"Karacinsky soy adına sahip olanların birçoğu Rus tahtına boyar görevinde 
hizmet etmiş ve hükümdar tarafından 7184/16756 yılında ve başka tarihlerde mülkle 
tel ti f edilmişlerdir” (URZNŞ-IV, s. 128). 

Soyadının kökü olarak şu Türkçe sözcükleri takdim edebiliriz: 1. Kırım la- 
larcası'nda karadı < kamwc‘u, yani "sadık hizmetçi, bakıcı”. Bu rütbe Kırım ham 
tarafından kendisine yakın olan beylere veriliyordu (Budagov-II, s. 45). Aynı söze 
"silgan" manasında da rastlayabiliriz (Budagov-II, s. 45). 2. Kırım Tatarcası nda ka- 
radz'a-karac'a (karantul). 3. Rusça'ya Türkçe'den girmiş olan karaca (delikanh- 
Dal II, s. 91): Karşu < Moğolca nara‘w (delikanlı, ciddi, kötü), karuşmak... fiilinden 
türemiştir (Budagov-II, s. 10). 

İsim yaratan Rus sııffiksi (an) çeşitlerini nazara alırsak, bu soy adı için ha¬ 
raç‘a sözünü kök hesap etmeliyiz. Karaca (kibirli) sözünden ve in-sk-iy suffıksi- 
nin yardımıyla Karacinskiy soyadı türemiştir. Bu sülalesinin Doğu kökenli olduğunu 
heraldika işaretleri dc ispatlamaktadır: "Yukarıdaki mavi sahada haçvari şekilde gü¬ 
müş ok ve kılıç yerleşmiştir. İli uçlan yukarı tarafa bakmaktadır" (URNZŞ-IV, s. 
128). 
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124* ARTYUXOV 

Şecerede bu sülale 7195/1687 y j 1.x ile kaydedilmiştir (URZNŞ-IV, s. 131), 
Artyuxov soyadı artuk-artyk (meşhur, güçlü, güzel) sözünden türemiştir. Bu söze 
Türk lehçelerinin hepsinde rastlanır. Ama ariuk telafiüzü eski dönemlerde, cila asır 
Türkçesi’nde ve çağdaş Özbek, Uygur lehçelerinde gcçerlidiı. 

Arttıg-artyg sözü birçok lehçede erkek özel adı gibi kullanılır (48, s. 778)* Bu 
sözden -ov suffiksinin yardımıyla Artyuxov soyadı türemiştir. 

125* ROXMANİNOV 

Roxmaninov soyadı yeni isimler sırasına dahildir ve şecerede 1743 yılı ile * 
kaydedilmiştir (URZNŞ-IV, s. 134), 

Bu soyadı ile aynı kaynağa sahip olan Roxmanov isminin sahipleri, şecerede 
geniş bilgi veriliyorsa da Türk dünyası üc genetik olarak ilişkili değildir. 

Şecerede şöyle denilmektedir: "Roxmanovlar 1 ın atası Dmitri Roxmanov Po¬ 
lonya'dan gelmiştir. Bu neslin türemeleri olan Boris Şiryaev vc oğlu Mokey Borisov 
hizmetleri karşılığı yüksek maaşla teltif edilmişlerdir. Ananiy ve Vikul Roxmanov- 
lar ise Büyük Knyaz Mixayıl Fcdorovıç tarafından, Moskova'nın müdafasında gös¬ 
terdikleri kahramanlık karşılığı 7120/1612 yılında mülkle teltif edilmişlerdir 
(URZNŞ-V, s. 63), 

Roxmaninov ve Roxmanov soyadlarmm temelini Arapça rahman ... (bağışla¬ 
yıcı) kelimesi oluşturuyor. Bu ad Allah’a ait olan epitetlerden biridir. Bu söz aynı za¬ 
manda erkek özel adı gibi de kullanılın Ahd,+* (kul), ab dar-Kah-nıan **., Abdurrcvc- 
man tr (harfi manası iyi kalpli kul). Örneğin ab d (u) allak ..., Ab dulla (harfi ma¬ 
nası Allah’ın kulu)* Raxman sözü kısaltılmıştır ve Abduraxman isminden ayrılmıştır* 

Raxmanovlar f ın armasında heraldika işaretleri vardır. Şark kökenli soy adlan¬ 
ma armaları için çok karakteristiktir: "Sol taraftaki yeşil sahada iki haçvari kılıç yer¬ 
leşmiş ve kırmızı iple bağlanmıştır. Onların altında altı köşeli gümüş yıldız görül¬ 
mekledir. Ayrıca boynuzları yukarıyı gösteren gümüş hilal vardır' (URZNŞ-IV, s. 
134). 

126* XUDORBİEV 

"Xudorbiev sülalesi Polonya asilzadelerinden gelmektedir. Bu neslin torunla- 
nmn Rus tahtına sadık hizmetleri karşılığında İmparator Büyük Pelr tarafından koy 
ile ödüllendirilmişlerdir” (URZNŞ-IV, s. 137). 
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Bu soy adının kökünde erkek özel adı Xuoda-yar hey ... ,t Xudayarbey tt keli¬ 
mesi yatmaktadır. Bu ad üç komponenUen türemiştir: Farsça huda ... (Allah), Farsça 
yar... (sevgili) ve Türkçe hey. 

Kınm-Tatar kökenli olması Kudorbicvler'in armasında da gösterilir: "Kalkan 
üzerindeki gümüş renkli sahada kaman ve sağ tarafa doğru uçar halde ok resmi var¬ 
dır, Kılıcın iti tarafı yukarı bakar biçimdedir" (URZNŞ-IV, s. 137)* 

127, B ANTIŞ -KAM ENSKİY 

"Bantış-Kamenskiler eski asilzade Volox Bantışev'in neslinin devamıdır* 
Bantışevler Moldova’nın birçok bölgesine sahiptiler. Onlar Knyaz Kantemir'm evi¬ 
nin yakın adamlarıydı. Büyük kısmı daha sonralar Moldova'dan Rusya'ya göç etmiş¬ 
tir. Bu nesilden (Konstantin Bantıs'tan) türeyen Nikolay, küçük yaşlarda annesi ve 
vali Vraknis tarafından 1717 yılında Rusya'ya getirildi. Daha smonra Rusya vatan¬ 
daşlığına geçli ve Nejİne'de Moldova doğumlu Slcpan Kamcnski'nin kızı Anııa İle 
evlendi. Kendi soyundan olanlar içerisinde ilk defa o, Bantış-Kamenskiy adını al¬ 
mıştır" (URZNŞ-IV, s. 138). 

Soy adının birinci tarafı Bantış, lakaptan türemiştir, onun kökünde iki ele¬ 
mentin uyuşması söz konusudur: Türkçe ban , Kırım Tatarcası'nda ban (Radlov-IV, 
s. 1584) ve diiş{ li) tül i (türedi), harfi manası "duştu* > ban düşü (xallı doğulan, sa¬ 
kallı). 

Bantiş soyadının Farsça bande... (hizmetçi) kelimesinden türemesi ihtimali 
de vardır. Küçül im e-az izleme affıksi -uş ilave edilir. 


128. L AŞK A RE V 

"S erg ey Lazareviç Laşkarev Gürcü asilzadelerinden gelmektedir. Onun baba¬ 
sı Lazar Grigoreviç Laşkarev-Bibilyurov, Büyük Petro'nun hakimiyet yıllarında Gür¬ 
cü Kralı Vaxtank ile birlikte Rusya'ya gelmiştir* Rusya'ya geldikten sonra hakiki hiz¬ 
mete başlayan S erg ey Laşkarev hakiki danışman olmuş, 24 Temmuz 1799 yılında 
dvoryanhk diploması ile teltif edilmiştir. Bu diplomanın kopyası heraldikada korun¬ 
maktadır" (URZNŞ-IV, S. 14ü). 

Laşkarev soyadı Farsça'dan alınmıştır: Ltışk&r... (ordu) + suffiks -ev > Laş- 
karev. Bu sözün Rus vilayet kelimesi loşkar (tarihte kaşık üreten birlik) sözünden 
türemesine de az bir ihtimal vardır (Dal-II, s. 263)* 
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Sülalenin Doğu kökenli olmasını heraldika işaretleri de ispatlamaktadır; "Kal¬ 
kanın sol üst mavi sahasında boynuzları sağ tarafı gösteren altın hilal şekli vardır. 
Aşağıdaki kırmızı sahada Asya elbisesi giyinmiş erkek figür kılıç kuşanmıştır. Sağ 
elinde tröst, sol elinde Polma budağı tutmakladır" (URZNŞ-IV, s. 143). 

129. ŞELEXOV 

"10 Kasım 1797 tarihinde Mukaddes Hükümdar, Şelexov ve karası. Natalya 
ile çocuklarına Rus İmparatorluğumun dvoryanlığına kabul olunma selahiyeti ver¬ 
miştir. Bunun dışında Onlar'a daha önceden olduğu gibi serbest ticaret yapma hakkı 
tanınmıştır" (URZNŞ-IV, s. 143). 

ŞeIexov soyadı Rus vilayet sözü ile izah edilebilir: "Deniz ürününden dde 
edilmiş yağ” anlamına gelen şelexa-şelega (Dal-IV, s. 628) veya "hareketsiz kuruş, 
jeton' anlamına gelen şetyag-şelyaga-şeleg (Daî-IV, s. 627 ve Fasmer-IV, s* 427) < 
Şitting Almanca veya Gotça sözünden türemiştir (Preobrajensky, s. 1233). 

Bu soy adını Tarklcr'e de ait edebiliriz: Çelerseler (su kabı) sözüne Nogay- 
ca, Karakalpakça, Kazakça ve birçok Si bir Tatar ağızlarında rastlanır, 

Şelcxov sülalesini, şecerede daha önce adı geçen Selevanovlar ile karıştı rma- 
rnak gerekir* Şelexov < Şelek (hareketsiz kurşun) lakabı + isim oluşturan suffiks 
-ov > Şelexov. 

130* OGAREV 

"Ogarevler'in atası hakiki er murza Kutlamamet (lakabı Ogar'dır) vaftiz töre¬ 
ninden sonra Panteleymon adını almıştır. O, Altın Orda’dan Büyük Knyaz Al ek san dr 
Yaroslavoviç Nevskiy’nin yanına gelmiştir. Büyük Knyaz O'nu mülk ve malikane ile 
ödüllendirmiştir. Panteleymon Ögar'ın torunu Nikita Daniloviç Ogarev, Büyük 
Knyaz İoan Vasileviç'irı hakimiyet yıllarında vali, Vasiliy Andreeviç ve Vasiliy Ni- 
kitiç ise komutan olmuşlardır. Grigoriy ve İvan Kiriloviç Ogarevler ise Moskova'nın 
müdafasmdan sonra Büyük Knyaz Mihail Fedoroviç tarafından 7150/1622 yılında 
mülkle teltif edilmişlerdir" (URZNŞ-V, s. 38). 

Ogarevler sülalesi genetik bakımdan Ogarkovlar İle sıkı şekilde bağlıdır 
(URZNŞ-IV, s. 38). Bu ilişki Onlar ın şeceresindeki kaynaklarca da ispatlanmakta¬ 
dır. En geçerli ispat Onlar'ın ortak heraldika işaretlerine sahip olması ve Ogar lakaplı 
ortak atalarının Altın Ordu'dan ayrılma olmasıdır* Heraldika alametleri şöyledir: 
"Kalkanın mavi sahasında iki gümüş ok ve kılıç haçvari biçimde yerleşmiştir. Kılı¬ 
cın ve ortadaki ok resminin iti uçları yukarıyı göstermektedir" (URZNŞ-V, s. 20). 
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Ogarkovlafın armasında da ay m alametler vardır İki ok, birbirinin aksine aşağı ve 
yukarı tarafa uçar haldedir" (URZNŞ-IV, s. 38). Bunlara rağmen birtakım eksiklikler 
dc vardır. Ogarkovtar’ııı atası Lev Ogar veya Ogar (uzun boylu erkek, cesur asker) 
adını taşıyordu (URZNŞ-IV, s. 38), Ogarcvler'in atası île şöyle adlandırılır: "Murza 
Kullamamet adı ve Ogar lakaplı murza vaftiz merasiminden sonra Panleleymon adı¬ 
nı almıştır" (URZNŞ-V, s. 20). 

Bu nesillerin atalarının Altın Orda'dan Rus hizmetine geliş tarihlerinde de 
farklılık vardır. Kutlamamet Ogar, Altın Orda'dan Büyük Knyaz Aleksandr Nevk- 
si'nin yanına O'nun knyazlık ettiği dönemde gelmiştir (1252-1263). Lev Ogar ise Al¬ 
im Orda'dan Rusya'ya, Büyük Knyaz Vasiliy Dmitrievıçln yanına (1389-1425) an¬ 
cak 6005/1397 yılında gelmiştir. 

Bunlara rağmen bu soyadlannm kökeni aynıdır: Ogar-oğar (yüce). Bu söze 
Kırım Tatarları ve Alim Orda'daki Türkler'in 'Türkü" edebi dilinde sık rasta!mr. 
Ogar lakabının ogar-oğar sözü ile münasebetini, Ogaı kovlar'm şeceresindeki Lev 
Ogar ile ilgili "uzun boyludur" kaydı da ispatlamaktadır. [URZNŞ, IV, s. 383 

Ogarev soyadı ogar (uzun, yüce) + isim oluşturan suffıks -ov şeklinde ortaya 
çıkmıştır. Ogarkov soyadı ondan farklı olarak sonraki dönemlerde formalaşü. İlk ön¬ 
ce adaptasyona uğrayan ve ogarok kelimesi gibi rus tclaffiizüne kabul edilen bu 
Ogarok sözü Ogarev soyadı ile aym köten gelmekten: Ogar-oğar (yüce). 

131, OSORGİN 

Osorgin ler'in şeceresinde sadece bu sülalenin 7009/1501 yılında mülkle teltif 
edildiği kaydedilmiştir (URZNŞ-V, s. 43), 

Osorgin soyadının temelinde osorga sözü yatmakladır, Osorga kökü, osoriî 
(her tarafı bulaştırmak, çöple doldurmak) fiilinden türemiştir (Dal-II. s. 702). Ama 
bu sözün fiilden türemesine hiçbir yerde rastlanmamıştır. 

Soyadının Osorga lakabından türemesine az bir ihtimal vardır: -ak, -kak af 
fıkslerinin yardımıyla osannak (Radlov-I, s, I \A0}-osunnaL.. (Budagov-L s. 139) > 
osurkak-omrak (hava bırakan kişi) sözleri türemiştir. 

Osurak-Ösurkak lakapları Rusça'da adaptasyona uğramıştır: Osurka(k) Rus, 
osorga . Bu köke -in affieksinm ilavesiyle Osorgin soyadı türemiştir, 

Qsorginler"in armasında Doğu ile ilgili özellikler vradır: "Kalkanın üst köşesi 
şagub biçimde iki yere bölünmüştür. Onlardan birinin yukarı tarafındaki mavi saha¬ 
da parlayan güneş resmi vardır. Aşağıdaki kırmızı sahada kılıç gözükmektedir. Bu 
kılıç bir hilali delip geçer şekildedir" (liRZNŞ-V, s. 43). 
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132, ERiMOLOV 

"Ermoîovlar neslinin atası Arştan murza Ennola, valliz töreninden sonra İo- 
ann adım alını şiir. 7014/1506 yılında Alim Orda'dan ayrılarak Büyük Knyaz Vasiliy 
İvanoviç'in yanma gelmiştir. Arslan'ın torun çocuğu olan Tröst im İvanov - 
Eımolov'un oğlu 7119/1611 yılında Moskova'da boyarların kitabına yazılmıştır. Er- 
molov'un oğlu Osip İvanov, Çar Mi hail Fedoroviç tarafından Moskova'nın nıüdafa- 
sında gösterdiği hizmetlere karşılık mülkle teltif edilmiştir" (URZNŞ-V, s, 44). Arş¬ 
ları murza Ermoia ismi, bu adamın kesinlikle Türk kökenli olduğunu ispatlamakta¬ 
dır. Bu adın Altın Orda kökenli olması ise onun Kıpçak lehçelerinden birine ait ol¬ 
masını kesinleştirir. 

Adın birinci tarafı Arslan, adı geçen lehçelerde (Tatarca, Nogayca, Kazakça, 
Kırım Tatarcası, Karakaİpakça) arslan harfi manada Aslan, etimolojik bakımdan ar- 
sui yırtıcı, ap > valışi anlamına gelir... 

Biiyük ihtimalle Kırını Tatarcasında bu ketime mulla rütbesinden ''mahke¬ 
me" manasında alınmıştır. Nihayet, Ermolov soyadı temelinde karmaşık bir süz mu¬ 
hafaza etmektedir; Er-molla veya er mol-er bol T suffıks -ov > Ermolov. 

Ermolov soyadının Rus adı Ermole ile yakınlığı da söz konusudur. Baş giyi¬ 
miyle de alakall andırabiliyoruz: Ermolka Türkçedc jagmurluk < jagmur + tuk affik- 
si > jagmurluk Ermoliî (silmek, kaşımak, yontmak) fiilini de aym şekilde Önıek 
gösterebiliriz. Bu kelimelere Rus vilayet ağızlarında rastlanır. 

Ermolovlar'm armasında üç sekiz köşeli yıldızın olması bu sülalenin Altın 
Orda'dan çıkma olduğunu ispatIlyor. 

133. BUXARİN 

, 'Buxarinler , den Evtixiy İvanov-Buxaıin’in oğlu 7072/1564 yılında mülk ile 
teltif edilmiştir" (URZNŞ-V, s. 49). 

Buxarinler neslinin terkibi bellidir. Kökünde buxara sözü yatmaktadır, Bıka¬ 
ra kökü eski dönemlerde Orta Asya'da yaşamış bir emirliğin ismine dayanabilir. Bu¬ 
gün bir şehir adıdır. Başka manada Hindistan'da "buddalarm dini satış yeri" anlamı¬ 
na gelen vihara kelimesi vardır (Fasmer-T, s. 255). Belki de Arapça fukara ... kelime¬ 
siyle ilişkilidir. Rusça buxara kelimesinden de kaynaklanıyor olabilir. Nitekim Nov- 
gorod ağızlarında bu sözün çeşitli manaları vardır Doldurulmuş, boşaltılmış toprak, 
her üç dört yılda bir gül açar gibi oluyor. Tver ağızlarında ise "ormanda list otu¬ 
nun yetiştiği yer" anlamındadır. Kafkaslar'da bu kelime "taş, çuval, xaral' f anlam¬ 
larında kullanılır (Dal-I, s, 146), 
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Bu sözlerin hangisinin önce türediğini ve buxam kelimesinin kökünü teşkil 
etliğini belirlemek zordur. Ama bu soyadının bir lakapla ilişkisi olduğu kesindir 

üç tane altı köşeli gümüş yıldız kalkanın mavi sahasında yerleşmiştir. Bu hal, 
Buxariıı sülalesinin Doğu kökenli olduğunu ispatlıyor. 

134. AXMATOV 

Axmatovlar sülalesi şecerede 7090/1582 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞ-V, s. 
52). Bu soyadı Axmat özel adından türemiştir. Bu şekilde fonetik telatlüze Kuzey 
Kafkasya'da daha çok rastlıyoruz. Ama eski Sovyetler Birliği'nin başka vilayetlerin¬ 
de bu adın farklı varyantları vardır: Axmet, Axmed, Axmad, 

Erkek özel adı Axmad-AxmatAxmet-Axmed, Arapçadaki akmada (tarife 
layık) sözünden gelmektedir. Ham ad a fiilinden türemiştir, {tarif etmek, mukaddes¬ 
leştirmek, yüceltmek). 

Nihayet söyleyebiliriz ki Axmalov soyadı Ahmad köküne -ov sulilksinin ila¬ 
vesiyle oluşmuştur. 

135. BAKAEV 

Bakaevler sülalesi şecerede 7101/1593 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-V, 
s, 55). Bu soyadı Tatarlar arasında geniş yayılmıştır. Şu gibi varyantlarına rastlanır: 
Bakaev, Bakiev, Makacv, Bakeev (URZNŞ-X, s. 106), 

Rusçada bu soyadının incelenmesinde hizmet eden kök balkay sözdür: nehir 
akmak, kamışla yüzmek. Bu söze Rusçamn Doğu ağızlarında rastlanır. Baka keli¬ 
mesine "dağ keçisi" anlamında Yaroslav, "ağa grupka, trut anlamlarında ferim 
ağızında rastlanır (Dabi, s. 39), Sonuncu kök Türkçcden alınmıştır < boğa (kurba¬ 
ğa)^ 

Bize göre kök başkadır. Bakıy erkek özel adına Tatarca ve başka Türk lehçe¬ 
lerinde rastlanır (83). Araçpa kökenli Bakıy baku.„ köküne dayanır ve "bakî, daimi" 
anlamına gelir. Dolasıyla gelişimi şöyledir: Özel ad Bakıy + suffiks -ev > Bakaev, 

"U" harfinin M a" harfi yerine geçmesi Tatarcamn özelliğidir (u> a). U sesi 
akustik olarak ’Y r ve" a" seslerinin, aynı zamanda "e sesinin ortasında bir sestiı, 

Bakaev soyadının etimolojisiyle ilgili başka bir ihtimal daha vardır: Bakıy 
(Budagov-I, s. 234) köküne Kıpçakçada fazlaca rastlanır. Bu aşamada Bakaev soya¬ 
dı baugay babka, kostika lakabından türemiştir ve daha sonralar -£v suffiksının yar¬ 
dımıyla Rusçada soyadı haline getirilmiştir. 


TÜRK KÖKENLİ RUS SOYADLARI 


143 


Bakaev sülalesinin Doğu kökenli olmasını arma üzerindeki ciddi illüstrasyon 
resimleri de ispatlıyor. Bu heraldika işaretleri kesinlikle Doğu karakterlidir: "Kalkan 
horizontal şekilde iki yere bölünmüştür. Yukarıdaki mavi sahada İki tane altı köşeli 
altın yıldız arasında boynuzları sağ tarafa yönelmiş hilal resini vardır. Aşağı taraftaki 
altın sahada ise haç var i şekilde yerleştirilmiş kılıç, yay ve ok resimleri vardır" 
(URZNŞ-V, s. 55). 

136. BERBYAEV 

Sülale şeceresinde sadece onların mülk alma tarihleri gösterilmiştir: 7106/ 
1598 (URZNŞ-V, s. 59). 

Berdyaev soyadı özel Bcrdi adından türemiştir. Türk lehçelerinin çoğunda 
rastlanan bir addır. Özellikle Kıpçak grubunda (Nogayca, Kamkalpakça, Kazakça) 
aynı zamanda Türktncneede bu ada rastlıyoruz. Son dönemlerde mehdut şekilde ge¬ 
lişmiştin İlk önce karmaşık adın ancak terkip hissesi oluşmuştur: azerb. Alla berdi- 
verdi < Arapça Allah... + Türkçe berdi-verdi, Nogayca Bekberdi < Türkçe bek (ce¬ 
nap) + herdi "dal" (68, s. 485) veya eski manada, örneğin Karakalpakça Berdibay < 
herdi bay (harfi manada dal boğa tun), Berdimurat < herdi murat (istikamet ver- 
di-48, s. 773) vb. 

Nihayet, Berdyaev soyadı Serdi özel adına dayanır. Fiilin geçmiş zaman şek¬ 
lidir: Ber (da ve t, vermek) > her + di (o verdi). Köküne isim oluşturan -ev suffiksi 
eklenince Berdiev soyadı oluşur. Rus adaptasyonu sonucu Berdyaev şeklini almış¬ 
tır. 

137. ÇAGİN 

"Çagiııler 1 den birçoğu Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiş, çeşitli rütbelere 
yükselmiş ve hükümdar tarafından 7180/1600 yıllarında ve başka tarihlerde mülkle 
ödüllendirilmişlerdir" (URZNŞ-V, s. 60). 

Çagin soyadının temelinde çağa sözcüğü vardır. Bu söze Rus vilayet ağızla¬ 
rında rastlanır. "Berezovaya gupka, trut" anlamı taşır (DnblV, s. 580). 

Belki de Çagin soyadı ilk önceleri lakap gibi kullanılmıştı. Aynı zamanda Ça¬ 
gin soyadının Türkçe kökenli olmasına da büyük ihtimal vardır: Çağa-çağa. Seman¬ 
tik olarak aynı manaların yanı s ıra çeşitli manalara da sahiptir: Çocuk, bebek, küçük 
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olan. Eski Türk edebi dili Türkü de, Altın Orda'da geniş yayılmıştır ve cüce anlamın¬ 
dadır. Yine ay m dilde n tabe olmaz kız 11 (Polovesçe) anlamı na gel ir (Fasmer-Iv, s. 
30). 

Do lasıyla söylemek gerekiyor ki ilk önceleri lakap olan Çağa sözüne -in suf- 
fıksinin ilavesiyle Çagin soyadı oluşmuştur. 

138. KARAM ZİN 

Rus tarihçisi Karatnzin'in soyadı hakkında şecerede sadece Onun ilk dela 
7114/1606 yılında mülkle teltif edilmesi kaydedilmiştir (URZNŞ-V, s* 62). 

Karamzin soyadı Kırım Tatareasından veya başka lehçelerden alman belirli 
bir köke sahiptir: gara mirza < kara, cerrny (kara) ve mirza (asilzade)... 

Bir ihtimale göre Karamzin soyadı Ermenilerce Rusya'ya sokulmuştur. Onlar 
arasında Karaxan, Karamurza soyadları yaygındır. 

Sülale arması da doğu kökenli olmasını ispatlıyor: Mavi sahada boynuzlan 
yukarıyı gösteren gümüş hilal vardır. Onun altında haç varı biçimde yerleşmiş iki ab 
Un kılıç vardır. Bu ise Doğudan gelenler için karakteristik bir alamettir. 

139. LA CİN OV 

"Laçınovlar sülalesinden Laçinov'un oğlu Protasıy Timofeev Moskova'yı mü- 
dafasına karışlık 7126/1618 yılında Büyük Knyaz Mihail Fedoroviç’ten, yine Laçi¬ 
nov'un oğlu İvan Elîseev hizmetlerine ve cengaverliğine karşılık Büyük Knyaz îo- 
antı Alekseeviç'ten ve Petr Aiekseeviç'ten 7191/1683 yılında mülk edinmiş, fahrî ler- 
manla ödüllendirilmiştir' 1 (URZNŞ-V, s. 69). 

Lacinov soyadı Lacin sözünden türemiştir. Eski Türk edebî dili lürkide ve 
Tatarca, Kıpçakça gibi Türk lehçelerinde lachındasun sözcükleri "sokoi, glub yat¬ 
mak" manalarında kullanılmıştır. 

Lac‘un (sokol) sözü Tatarca ve başka lehçelerde olumlu epitet gibi ve kişinin 
lakabı gibi kullanılmıştır. Dolasıyyal Lacinov soyadı Lacım lakabına-ov suffiksinm 
ilavesiyle oluşmuştur. 

Laçİnov isminin lacin kuşu ile alakası arma üzerindeki kuş resmi ile de ispat- 
1 an m aktadır. Arma üzerinde ayrıca haçvari nal resmi de vardır. 
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140, KURZAKOV 

"Kurzakov sülalesinden birçoğu Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiştir. 
Büyük Knyaz Mihail Fedoroviç, Aleksey Mihayloviç ve Petr Alekseeviç tarafından 
7129/1621 yılı ve başka tarihlerde mülkle tel Lif edilmiş, bundan dolayı fahrî ferman¬ 
la ödüllendirilmiştir' 1 (URZNŞ-V, s. 73). 

Kurzakov soyadı kökünde kurzak sözünü korumaktadır. Bu söz ya Rus vila¬ 
yetlerinde kullanılan ko/za, korzuxa f korzovka (yaşh kadın) sözüne ya da Nogayca 
ve Kazakçadaki kurşak (kuşlarda kursak) sözüne denk gelir. Başka bir mukayeseyi 
Kazakçadakî kursmv (tembel) sözü ile de yapabiliriz. 

Türkçedeki Kurs an ov soyadı ile de karşılaştırabiliriz: Kursan (korsan) < İtal¬ 
yan cad a carsak (Radlov-IL s, 959), 

Sülale armasındaki hcraldika işaretleri de Türk kökenli olduğunu ispatlıyor: 
İki tane hilal ve kılıç resimleri vardır. 

141. TORSUKOV 

'Torsukovlar’dan Faicy Bogdanov 7130/1622 yılında üstlendiği görevin icabı 
maaşla teltif edilmiştir. Savva Nikitin'in oğlu 7139/1631 yılında asilzade çocukları 
listesine yazılıp mülkle teltif edilmiştir' 1 (URZNŞ-V, s. 74). 

Torsukov soyadı Tatarcada üstüne ınayc dökülen kumaş anlamına gelen 
îorsug-tursug (Budagov-1, s + 388) sözüne dayanır. Bu söze eski Türk edebi dili "Tür- 
ki’de, de rastlanır, Torsuk lakabı (mex, burdyıık) soyadının temelini atmış ve daha 
sonra ona-tfv suffıksi ekienmişir. 

142* KARAÇAROV 

Karaçarov sülalesi şecerede 7130/1622 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞ-V, s. 
75). Bu isim coğrafi bir addan türemiştir: Kara dzar (kara yar). Kuzut dzar (kızıl 
yar), Ak dzar (beyaz yar) gibi benzer Örneklere Rus coğrafî adlan arasında rastlaya¬ 
biliyoruz. 

Soyadının kökünde K araç ar < Kara dzar sözü yatmaktadır. Daha sonra -ov 
suffıksi ilave edilmiştir. 






14G 


n.a. başka kov 


143- BATAŞEV 

Bataşevter'iıı şeceresinde onların hizmete başladığı yıl gösterilmiştir: 7130/ 
1622 (URZNŞ-V, s. 76). 

Bataşev soyadı ya Rus kökenli "Convolvulus batatus" bitkisi (Dal, s. 54) an¬ 
lamına gelen bakış sözüne ya da Türkçe bota (deve yavrusu) sözüne dayanmakta¬ 
dır. Kıpçak lehçelerinde ve eski Türki dilinde bu söze sık rastlanır. Küçültme affıksi 
-aşAş ve suffiksinin ilavesiyle Rus soyadı Bataşev türemiştir. Sonuncu ihtimal 
gerçeğe daha yakındır, çüııki bota sözü küçük çocuklarla ilgili sık kullanılır ve aziz- 
lemc (küçültme) manası taşır. Bu duruma Kıpçak boylarında daha çok rastlarız. 
Özellikle bota sözüne -uş/-ş affıksinin eklenmesi yaygundur. 

O > a harfinin yerini tutması (B ataşe v-Botaşev) ise Rusçanm lehçelerinde ka¬ 
rakteristik bir haldir. Bu soyadı ilk önce kabul edilmiş, daha sonra adaptasyona uğra¬ 
mıştın 

144- BEXTEEV 

Şecerede Besicevler'in 7135/1627 yılında mülkle tehif edilme tarihleri göste¬ 
rilmiştir (URZNŞ-V, s. 84). 

Bexlecv soyadının kökü iki söze dayanır: 1. Baxîu (hoş baht), Arapça bax- 
tL. < baxt ... (mutluluk) + affiks-L 2, Bektey (bey gibi). Kıpçak lehçelerinde bek 
(bey) + ifade affiksi -dayf-dey, -tayf-tey . 

İkinci olana ihtimal fazladır. İlk önce lakap söz konusu olmuştur (Bentey). 
Sonra -ev suffiksi eklenmiştir ve Bekteev soyadı ortaya çıkmıştır, k > l harfinin yeri¬ 
ni tutması ve ön "t" harfinin gelmesi kanuna uygun bir haldir. 

145- TİŞEN1NOV 

Bu sülaleden ilk defa 7136/1628 tarihi ile bahsedilir. Bu tarih Mıhail Tedoro- 
viç'in hakimiyet yıllarına tesadüf eder. Bu yıllarda Rusya'ya Tatar kavimlerinin akı¬ 
mı daha fazla olmuştur (URZNŞ-V, s. 85). 

Ti şen in ov lafın şeceresinde bu sülalenin Türk kökenli olmasına dair kesin ka¬ 
nıt bulunmamaktadır. Ama karakteristik heraldika işaretleri bu sülalenin Doğu ile 
ilişkisi olduğunu ispatlar: "Armanın sağ tarafındaki kırmızı sahada gümüş STREM- 
YA resini vardır ve gümüş bir gayıştan asılmıştır. Sol taraftaki mavi sahada üç altın 
ok haç varı biçimde yerleştirilmiştir ve yukarı uçan haldedirler" (URZNŞ-V S.85). 
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Dolayısıyla bu soyadı Rusçadaki tişina sözünden de türeyebil irdi ve herhangi 
bir yeıin adı ile ilişkili olabilirdi. Buna bağlı olarak neslin temelini atan şahsın adı¬ 
nın Tişinin olması ihtimali ortaya çıkar i > e harf yerini tutması (Tişİnin > Ti şen in) 
ve -ov suffiksinin eklenmesiyle Tişcııiııov soyadı ortaya çıkabilir. 

Aynı ihtimale dayanarak bu soyadının Türkçe bir sözcükten türediğini de ileri 
sürebiliriz: " Ayakkabı koyulan yer, kapı ağzında bir köşe" anlamlarına gelen ta* 
şunu-teşinü (Budagov-I, s. 333). Bundan Tişenin lakabı oluşabilir. Daha sonra Rus- 
çada adaptasyona uğrar ve Tişinin şeklini alır. Bclkide ilk önce taşyn - teşin > Taşi- 
nin - Teşinin şeklinde gelişmiştir. "Bey, han, yaşadığı evin kapısındaki ayakkabı 
koyulan yerin sahibi, yani eşik ağası anlamı taşır"- Rusça'da tişina > Tişinin - Ti¬ 
şenin + rus suffıksi, -f ov > Tişeninov. 

146. ALABİN ’i 

"Alabinler'detı birçoğu Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiş, çeşitli rütbele¬ 
re yükseltilmiş, hükümdar tarafından 7144/1636 yılında ve başka tarihlerde mülkle 
ödüllendirilmiştir 11 (URZNŞ-V, s. 97). 

Birinci ihtimale göre AH bey özel adından türemiştir: Arapça Ali... (yüce) -h 
Türkçe bey + Rus suffiksi -m> Alabin ve onun benzeri Alyabev (URZNŞ-1I, s. 70). 
Onların armalarında benzer özellikler vardır: Uç ok ve üç bumska Doğu ile ilişkili 
olduklarının ispatıdır. 

İkinci ihtimal, Başkırtça ve Tatarcada "ödül, armağan" anlamlarına gelen 
alaba < Arapça alufa ... (Budagov-I, s. 765) kelimesinden türemesidir. İlk önceleri 
lakap olabilir, daha sonra Rus suffiksi -in eklenir ve soyadı halini alır: Alabin. 

147. ALMAZOV 

"Almazovlar sülalesinden Almaz Ivanov'un oğluna vaftiz töreninden sonra 
Erifey adı takılmıştır ve 7146/1638 yılında Aksakallar Meclis i'ne üstlendiği görev 
icabı maaşla dahil edilmiştir" (URZNŞ-V, s. 98). 

Ahnazov soyadının kuruluşu ve kökeni bellidir. Temelinde Rusça almaz sözü 
yatmaktadır. Bu söz ya Yunancadan ya da Türkçe aracılığıyla Arapçadan alınmıştır. 
Asıl anlamı olan “elmas, kıymetli taş" manasından başka almaz-aîmas sözünün 
Kazakçada T ’en iyi polat" manası vardır (Budagov-I, s. 86). Ruslar'ın hu sözü Tatar¬ 
lardan aldığı kabul edilmiştir (31, s. 38). 
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Sözün anlamının kıymetli taş olmasını lıeraldika işaretleri olarak seçilmiş re¬ 
simler dc ispatlanmaktadır. Tatarlar ile alakalı olmasını ise yukarı sahadaki ok vc kı¬ 
lıç resimleri ispatlar. Armanın üzerindeki elmas resimleri bu soyadının almar- 
almaz > kıpırdatmaz, götürmez sözcüğünden türediği ihtimalini kuvvetlendirir. 

148. TİXMENEV 

"Tixmenevler'den birçoğu Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiş, çeşidi rüt¬ 
belere yükselmiş ve hükümdar tarafından 7152/1644 yılında ve başka tarihlerde 
mülkle ödüllendirilmiştir 11 (URZNŞ-V, s. 100). 

Tixmenev soyadının kökenin Moğolcadaki üimhen (kötü, mühim olmayan) 
sözü ile izah etmek mümkündür, Tiimhen-tiihmen epitact olarak lakaba hizmet ede¬ 
bilir. Daha sonralar Rus suffıksi -ev ilavesiyle TUmenev soyadı oluşabilir. 

Bu sülalenin Türk-Moğoi kökenli olmasını lıeraldika işaretleri de ispatlar: 
"Kalkanın mavi saltasında altı köşeli yıldız vardır. Onun altında haçvari bir nalı de¬ 
lip geçer biçimde uçan iki gümüş ok resmi vardır" (URZNŞ-V, s. 100). 

149. BAŞMAKOV 

"Başmakov sülalesinin birçoğu Rus tahtına zedegenlik hizmeti göstermiş, çe¬ 
şitti rütbelere yükseltilmiş vc hükümdar tarafından 7170/1662 yılında ve başka tarih¬ 
lerde mülkle ödüllendirilmiştir" (URZNŞ-V s. 106 ve X s. 38). 

Bu soyadının Türkçe kökenli olmasını Kaşgariı Mahtmıd'un meşhur sözlüğü 
dc ispatlamaktadır. Sözlük kök sözcüğü ayakkabı - başmak manasında takdim et¬ 
mektedir. Türkçe'de onun "Tufli” şekli dc vardır. 'Taşmadık” şeklinin çoğulu ayak¬ 
kabı manasında veya "sultanın annesi için işgal edilmiş şehirlerden toplanan ge¬ 
lir" manasmdadır (Budagov-I, s. 229). Tatar vc Başkirlerde başmak "bir yıllık bu¬ 
zağıya" denilir. Rıısçadaki başmak sözü büyük ihtimalle Tatarlardan alınmıştır (31, 

s. 20). 

Başka bir ihtimale göre Başmakov soyadı Rusça bir sözcükten tiiı em iştir ve 
Doğu ile bir ilişkisi yoktur. 

150. ÇARIKOV 

"Çarıkovlar sülalesinden Stepan Samoylov'un oğlu Çan kov 7183(1675 yılın¬ 
da kahramanlığı karşısında fahrî fermanla tcltif edilmiştir (URZNŞ-V, s. 112). 
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Çarık sözü Rus vilayet ağızlarında yaygındır. "Gagın ayakkabısı, cerevie" 
anlamına gelir (Dal-IV, s. 583). Carki ise "Sibir ayakkabası, bir çeşit ayakkabı' 1 
anlamındadır (Dai-IV, s. 582). Bu söz Tüıkçcdcn geçmiştir. Kırım Tatarcasından 
geçme ihtimali vardır: Çanık-çank... (üzerinde çeşitli dikişler olan işçi ayakka¬ 
bısı -Budagov I, s. 456). Dolayısıyla Çan kov soy adının kaynağı Türkçe bir sözcük-, 
tür: Çaruk+ov > Çarıkov... 

Sülale arması genetik bakımından Türk Dünyası ile bağlantılıdır; ''Kalkan iki 
yere bölünmüş horizontal hisseden ibarettir. Yukarıdaki mavi sahada parlayan güneş 
resmi, onun altında horizontal biçimde kılıç yerleşmektedir ve iti ucu sağ tarafa yö¬ 
nelmiştir. Aş ağdaki kırmızı sahada altın yay vc kolcanlı ok haçvari biçimde yerle¬ 
şenedir" (URZNŞ-V, s. 112). 

151* KUTEPOV 

M Kutepov sülalesinden birçoğu Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiş, asilza¬ 
de çocukları sırasına dahil edilerek çeşitli rütbelere yükseltilmiş ve hükümdar tara¬ 
fından 7183/1675 yılında ve başka tarihlerde mülkle ödüllendirilmiştir 11 (URZNŞ-V, 
s. 113). 

Kutepov soyadı Farsçadaki kütah pay-küüipa.., (boynuzlu, ön ayakları kısa 
olan bir hayvan), "kısaltmak" anlamına gelen kütah etmek... (Budagov-II, s* 144), 
kütepd-kütep (kısa ayaklı) sözlerinden türemiş olabilir. Birçok Türk lehçesinde, 
Özellikle Uygur vc Özbckçedc lakap gibi kullanılmaktadır* Bu lakap küte pay-kütepli 
Rus tdeffüzünde adaptasyona uğramış, kuîen-kuîena şekline gelmiş ve Kutepov so¬ 
yadının temelini oluşturmuştur. 

Kutepov soyadının kökence Kutep-Kutepa lakabından türemesine dair etimo¬ 
loji vardır. Tatarca küîi-bar > kütipa (cesur) metoporik sade telaffüzlü bir kelimedir 

(harfi manası onun arkası var demektir)* 

Önceki uyuşmada olduğu gibi kütepa<katep pay leiaffüzüııde kütü bar > küti 
pa (r) haline gelmiştir ve Rus adaptasyonundan sonra -ar ekini kabul etmiştir. Neti¬ 
cede sesli "b" kar olmuştur: > kütep > kuten. Şunu da kaydetmek gerekiyor ki Tatar- 
cadaki V r akustik olarak Rusçadaki V r sesine yakındır. 

Kutepov sülalesinin armasındaki lıeraldika işaretleri bu soyadının Doğu kö¬ 
kenli olduğunun ispatıdır: "Kalkan horizontal biçimde iki vere bölünmüştün Sağ üst 
taraftaki kırmızı sahada altı köşeli yıldız vardır. Sol taraftaki mavi sahada ise uçları 
yukarıyı gösteren gümüş nal resmi vardır" (URZNŞ-113). Nal ve altı köşeli yıldız bu 
sülalenin Doğu île ilişkisini kesinleştiren alametlerdir. 
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j52. ARNAUTOV 

"Arnautov sülalesinden birçoğu Rus tahttım zedegcıılik hizmeti göstermiş, çe¬ 
ldi rütbelere yükseltilmiş ve hükümdar taralıdan 7186/1678 yılında ve başka tarih¬ 
lerde mülkle ödüllendirilmiştir" (URZNŞ-V, s. 117). 

Arnautov soyadının temelini oluşturan a man t sözü Kursk vilayetinde şu ma¬ 
nalarda kullanılır: "Vahşi adam, izverg, bastırman" (Dal-I, s. 23). Arnavut sözü¬ 
nün Rusçaya Türkçe aracılığı ile geçmiş olması ihtimaldir. Türkçede "aiban" manası 
vardır. Ru bir millet ismidir. Sultanın özel koruma destesine de bu ad verilirmiş. Bu 
tip deste özel olarak Hristiyan Albanlar’dan toplanıp sarayda muhafızlık yapmışlar¬ 
dır. 

Soyadının Rusça antant sözcüğünden türemesi de ihtimaldir. İlk önce lakap 
manası taşımış, sonra -ov suffiksİnin ilavesiyle Arnautov halini almıştır. 


153. GALAGANOV 

"Galaganoviar'm alası Ccrnigov tugayının alpayı İgnaliy Galagan, İmparator 
I Petr'e olan sadakati ve kahramanlığı karşılığında, önceleri O’ııun hakimiyetinde 
olan fakat daha sonra Polonya'ya verilen Galagan arazisine karşılık 7194/1686 yılın¬ 
da köyle ödüllendirilmiş ve bunu kanıtlayan fahri ferman almıştır" (URZNŞ-V, s, 
120 ). 

Soyadının kökünü oluşturan galagan sözünün Rusçada hiçbir anlamı yoktur. 
Ama Türkçe galagan-galgan sözünün adaptasyona uğraması ihtimalidir. Galgan 
(şit) sözüne Kıpçak lehçelerinde rastlanır 

Galgan-galağan sözü Rusçada tahrif edilmiş olabilir, Galağgan-galğgan- 
galagan kelimeleri ilk önce Galagan lakabının oluşmasına hizmet eder. Daha sonra¬ 
lar -ov suffiksİnin eklenmesiyle Galaganov halini almıştır. 

Bu soyadının aynı zamanda Nogay Ordası’nda ve Kırım Hanlığı uda yaşamış 
ünlü fahri murzalara verilen galğa yüksek rütbesiyle ilişkili olması ihtimali dc var- 
t dır. 

Galaganov soyadını Almanca Kolkhahn sözüne de bağlayabiliriz > Hind ho¬ 
rozu, hinduşka. Önceleri lakap olan kelime daha sonra Galaganov halini almış ola¬ 
bilir. Nitekim Rusçada "Hind horozu" anlamında galgan kelimesi vardır (Dal-1, s. 
341). 
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Özci heraldika işaretleri de bu sülalenin Türk Dünyası ile ilişkisi olduğunu is¬ 
patlamaktadır: "Kalkanın mavi sahasında iki tane altı köşeli gümüş yıldız vardır. 
Onun altında "ipokentavr" (insan başlı at ve soyunmuş adam) Lağvın yer alır. Elin¬ 
deki oku yılana nişan alınış biçimdedir. Alın kuyruğu olan yer kaydedilmiştir" 
(URZNŞ-V* s. 120). 

Yay, ok, lçaman ve altı köşeli yıldız figürleri kökence Altın Orda çıkışlı süla¬ 
len n armalarındaki heraldika işaretlerinin atribütleridir, kanıtlandır. Nispeten sonra 
yaşamış Türk devletleri için de aynı atribütlcr söz konusudur: Kazan, Astardan, Si¬ 
hir* Kırım* Nogay Orda hanlıkları, 

154, KU RM AN A LE EV 

KurrnanaJeevler soyadı şecerede şu tarihle kaydedilmiştir: 7l94/16S6y, 
[URZNŞ, V* s. 121 j. 

Rus soyadı Kurmanaleev’in şeceresi her kese bellidir. Çünkü bu soyadı çeşitli 
variantlarda bu gün bile tatarlarda Nogaylarda ve öteki Türk lehçelerinde kullanıl¬ 
maktadır,,. 

Kurman al cevlerin armasında şark İçin karalcrik olan şu gibi özel işaretler yer 
almaktadır: Kırmızı boyanmış şit üzerine bronz ay, metal ok vardır. Ayın boyunuzla- 
rı ve okun itiuclan aşağıya taraf yönelmiştir "[URZNŞ, V, s. 121]. 

155* KOTLUBİTSK1Y 

"KoÜubitskiy sülalesi Polonya asilzadelerinden gelmektedir. Bu neslin torun¬ 
ları sayılan Kollubitskiyler'den birçoğu Polonya'da yaşamış, çeşitli rütbelerde çalış¬ 
mış ve köy sahibi olmuşlardır" (URZNŞ-V, s, 132). 

KoÜubitskiy soyadının Türkçe kökenli olmasında kuşku yoklur. Kökeninde 
yaygın bir Türkçe söz olan Qutlu-bey (bek) erkek özel adı yatmaktadır. Bu isini Kut¬ 
lu-huğa da olabilir. Birçok soyadının birinci tarafına yerleşen "kutlu" umumi bir rol 
oynar ve "mutlu, xoşbaxt, mukaddes" anlamları taşır. Kut (mutluluk) ve -tuk sa¬ 
hiplik affiksinin birleşmesiyle oluşmuştur. İkinci tarafı ya bey-bek sözünden ya da 
Türkçe boğa, Tatarca huğa. Kazakça huğa, Polovesçe boğa (Codex Comanicus) ke¬ 
limesinden teşkildir. Örneğin Ala-huga, Kutlu-huga vb... 

Bu soyadı Tatar özeİ adına dayanmaktadır: Quüu bik-Qutlu bek + Polonya'da 
isim oluşturan suffiks -sk-iy > Kotlubiıskiy. 
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156. UR US ÖV 

Urus ov Knyazlan'mıı şeceresi Moskova Kollegiyasî, Dışişleri Bakanlığı nın 
duyurusu ve dereceli Arşiv'üı, başka şecere kitaplarının verdiği bilgiye göre Nogay 
knyazlanndan başlar. "Bu neslin atası Abubek Kireev’in oğlu ve varisi Dok eski dö¬ 
nemde Mısır ve başka yerlerde hükümdarlık edmîştir. Bu nesilden türeyen Knyaz 
Musa, Nogay Talarları’mn varisi idi ve Turxmen knyazı Amgurçey Kazaıı’a saldırdı¬ 
ğı sırada Rusya'ya sadakat göstermiştir, Musa'nın çocukları şunlardır: Knyaz Yusup 
ve Knyaz îsmayıl Knyaz Yusup'tan Yusupovlar türemiştir. Knyaz İsmail ise Büyük 
Knyaz toan Vasileviç'in çarlığı döneminde Rusya’ya sadakat göstermiş ve sınırları 
KırımlıIar'm saldırılarından korumuştur. Knyaz İsmayıl'm Knyaz Urus adlı oğlu 
vardı ve O’ndan Urusovlar lüremiştir"„,(URZNŞ-VI, s. I). 

E. P. Karnoviç, Urusovlar'ın Doğu kökenli olmasına dair şunları yazıyor: 
"Urusovlar Edigey Knyazlan'mn torunları olmuştur. Yusupov Knyazlan ile bir soy¬ 
dan gelmektedir. Kendi gelişmeleri için ve iyi mevkilerine karşılık onlar yüce Bi- 
ron'a borçludurlar" (50, s + î74). 

Urusovlar 1 ! n şeceresinde Onlar'ı Türk Dünyası ile bağlayan birkaç şahsın adı 
geçer: Urus, Abubek Kireevinoğlu, Dok, Musa, Amgurçey, Yusup, İsmail. 

Urus (cTürkçe urus-orus) sözüne Tüm Türk lehçelerinde rastlanır. "Rus mil¬ 
letinden olan" anlamı taşır. Karaç ay-Bal kari arda Urus-biy, Umsbibiev soyadları bu¬ 
gün de kullanılmaktadır. Urus lakabı veya adı büyük ihtimalle Rus kadınlarının do¬ 
ğurdukları melezlere veya Rus hayat tarzı yaşayan Türk soylulara verilmiştir. Şece¬ 
rede bu ad Nogay knyazı İsmail'in oğluna aittir İhtimal ki, Urus adı O'nun oğluna 
bu neslin Hristiyanlığa geçmesinden önce verilmiştir. 

Urus ov soyadının kökünün Nogayca ve Kazakçadaki urus (savaş, saldırı, dal¬ 
ga geçmek) sözünden gelmesi ihtimali vardır. Ay m zamanda Urus lakabı Urus-şan 
(iyi kavgacı) sözünden de türemiş olabilir. 

Abubek Kircev adı iki komponcnlten oluşur: 1) Abu-bek < Abubekr < Arap¬ 
ça Abu bakr ... (erkek özel adı). 2. Kircy < Türk-Moğolca Kirey, çoğulu Kircyit 
(Türk sülalesinin adı). 

Abul Gazihan'm takdimine göre "siyah kayın" anlamındadır (Budagov-II, s. 
(20). Bu etnonim ile Kırım Haru'nm lakabı da bağlıdır. Mengli Girey Han’dan başla¬ 
mıştır. Di78 yılına kadar Girey adı geçerli olmuştur (Budagov-II, s. 120). Kircy adı 
soyadı olarak yalnız Kırım'da değil, Tatarlar ve Başkırtlar arasında da geniş yayıl¬ 
mıştır (örneğin Başkırt soy adı Kircev), 

Dok adı Türk kökenlidir: Dok (doymuş) mcîoförik telaffüzde "rahatlık, haz 
veren" anlamındadır. Belki de bu manadan Dok sözü yaratılmıştır. Bu söze Türki 
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edebi Türk dilinde de rastlanır ve vaktiyle Altın Orda'da kullanılmıştır. Bu adın 
Türkmencedeki tog sözünden türemesi dc ihtimaldir (atın kuyruğunun üstünde kı¬ 
lıç), Daha sonra bayrak manası kazanmış ve bu da adı geçen ismin temelini oluştur¬ 
muştur. 

Amgurçey adı da iki komponentten oluşur: Amgur+çey. Amgur adı ya Türk¬ 
çe yamgur (edebi Türki dilinde dc geçer) ya da Arapça amr... (emir) sözünden türe¬ 
miştir. Birinci halde yağmur > amgur söz değişmesine Karaçay-Balkarlar ın birçok 
ağızlarında rastlarız. "A" öncesindeki "y" sesi sık sık düşer. Axya (Yaxya) örneğinde 
olduğu gibi, İkinci halde element - cıt/-ci sanat affiksidır. Yağmur sözü ile uyuşma 
sağlandığı zaman yağmurcu {yağmur yağdıran), amur sözü ile amurcu (emir ve¬ 
ren) halini alır. Amgurçey özel adı Yamgurcu veya Amurcu lakaplarının birinden tü¬ 
remiştir, 

Türkçe kökenli Urus... (Rus mîlletinden olan) veya Urus (san) (savaşçı, 
kavgacı) lakabı, Urus sülalesi Dağ Kabardmlcri’uin knyazlanndan gelmektedir. Ay¬ 
nı zamanda KaraçayIar’m Urusbiev ismini dc paralel olarak koruyabilmişlerdir. 

Urusovlar'ın arması Doğu ile ilişkili birçok karakteristik işaret taşır: Hilal, altı 
köşeli yıldız, ok, kaman, Tatar giysili avcı ve onun sağ elinde tuttuğu kartal... 

157, TAPTIKOV 

"Taptıkovlar neslinin atası Taptık'a vaftiz töreninden sonra Danil adı veril¬ 
miştir. Yabancılar O'tm Dionis şeklinde çağırmışlardır. O Altın Orda’dan Büyük 
Knyaz Olga Ryazanski’nin yanına gelmiştir. Taptıkm çocukları Davıd ve Fedor, Bü¬ 
yük Knyaz Fedor Olgoviç'in yanında boyar olmuşlardır Böylece Taptıkovlar neslin¬ 
den birçokları Rus tahtına komutan, vali ve başka rütbelerde hizmet etmiş, hüküm¬ 
dar tarafından 7025/1517 yılında ve başka tarihlerde mülkle ödüllendirilmişlerdir" 
(URZNŞ-VI, s, 11), 

Taptıkov soyadı çağdaş Kazan Tatarları için de karakteristiktir ve yaygın kul¬ 
lanılır, Sözün temelinde Tatarca tapîuk (bulunmuş) yatmaktadır. Bul emir anlamın¬ 
daki tap {Budagov-I, s. 719) ve -tuk/-tik affıksinden oluşur. Daha sonralar erkek özel 
adı gibi kullanılın ıştır ve bîr süre sonra Taptıkov soyadı halini almıştır. 

Bu soyadının Tatarca kökenli olmasını sülale armasındaki beraldika işaretleri 
de ispatlamaktadır: Yukarıdaki gümüş sahada ok ve kılıç resimleri vardır. Aşağıdaki 
mavi sahada ise altın nal şekli bulunur. 
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158, TYUTÇEV 

"Tyutçev sülalesinden Zaxariy Tyutçev 6889/1381 yılmda Kırım Ham Ma- 
m ay tarafından Büyük Knyaz Dıııilri îvanoviç’in yanına elçi olarak gönderilmiştir, 
Trciyak Vasiİiyoğlu Tyutçev 7126/16! 8 yılında Büyük Hükümdar Mihail Fcdoroviç 
larafındaıı Moskova'nın mühasiresine karşılık mülk ve fahrî fermanla tcltif edilmiş¬ 
tir" (URZNŞ-VI, s* 15). 

TyutçevIcr'in nispeten sonraki türemeleri sırasına Dnıitri İgnateviç Tyutçev 
de dahildir ve O'nun şeceresi 7134/1626 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞ-IX, s. 60). 

Aile belgelerinin verdiği bilgilere göre Tytılçevler sülalesi Kırını Cenovahsı 
Tutçe'dcn gelmektedir. Verilen kaynaklara dayanarak şunu söylemek gerekiyor ki, 
bu ad veya lakap ya Türk kökenli bir Cenovalı ya da Kırım'da yaşayan bir Türk'e ait¬ 
tir. O da gümüş islehsaîı veya gümüşten üretilen eşyaları satmakla meşgul bir tüccar¬ 
dır. Çünkü bu soyadının temelinde tuc (yeşil med) sözü yatmaktadır (Budagov-I, s. 
368), ' Lafun" (112 JI, s. 407), "med" (112 111, s. 132), "bronza" (Radlov) + cu/ci af- 
fiksi. İsim oluşturan -ev ekinin ilavesiyle Tyutçev soyadı oluşmuştur* 

Rus adaptasyonundan sonra bu soy adı tuc , c , ef< tuccu -e ev şeklinde seslen¬ 
miştir ve nispeten sonraki dönemde dîssimilasiyaya uğramıştır: V uc l c'ef> t'ut'c'ef* 

Bu soyadının daha az inanılan bir başka etimolojisi vardır ve "bitişen, yakla¬ 
şan" (112 i, s. 399} anlamındaki naat... sözü ile ilgilidir: "Başka bir sülaleden olan 
ama Türk kökenli aile ile birleşen kimse". O hakle, bu sülalenin kökeni Kırım'da ya¬ 
şayan ve Tyutçev 1 er sülalesinin atası olan Cenova menşeli ailenin kökeni ile birbiri¬ 
ne denk geliyor, 

159* BEKÜRYUKOV 

"Bekoryukov sülalesinden Semen, Aleksey vc Pavel Bekoryukovlar 7051/ 
1543 yılında Büyük Knyaz İvan Vasilyeviç tarafından iyi hizmetlerine karşılık mülk 
ve fahri fermanla ödüllendirilmiştir" (URZNŞ-VI, s, 24). 

Bekoryukov soyadının temeli Kırım-Tatar sözlerine dayanır: Bükrii beli bü¬ 
kük, Tatarca bükür dongar, Altın Orda’nın edebî dili olan Türkîde ise şu şekle rast¬ 
larız: Bükümk.. dongara benzer, dongar (Budagov-J, s- 287). İlk önce beden kuşu- 
i undan ileri gelen lakap şekilleri meydana gelmiştir, Bükümk da bunlardan bindir. 
Bu lakap daha sonralar Rus adaptasyonunda Bekeryük halini almıştır. Sonra ise 
soyadı oluşturan -ov suffıksinin yardımı ile Bckeryukov soyadı türemiştir* 
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160. XQNENEY 

"Xonenevler sülalesinden Poxman Tretyakov'un oğlu 7078/1570 yılında ve 
Fedor Bogdanov'un oğlu Xonenevler 7114/1606 yılında dvoryanlar listesine yazıl¬ 
mış ve boyar çocukları sırasına alınmıştır. Aynı zamanda onlara üstlendiği görev ica¬ 
bı maaş bağlanmıştır" (URZNŞ-VI, s. 28). 

Xoncncv soyadı belli olduğu gibi xonen kökü ve -ev suffıksiııden oluşmuştur. 
Xonen kökü Rus vilayet sözü xonya ile karşılaştırılabilir ve neticede xomkat fiili tü¬ 
retilir* Yanmak, ağlamak anlamlan taşır (Fasmer-Iv, s, 261). Bu halde soyadı Xo- 
nenev değil, Xonin şeklinde olmalıydı. Dolayısıyla xonen kökü \\cxonya vilayet sö¬ 
zünün karşılaştırılması geçerli değildir, Xonen kökü kompozisyon ve tlloloji bakı¬ 
mından Moğolca hötı(h) on (zvoııok, kolokol) veya genendıerien (sade) sözlerine 
yakındır. Birinci halde Xonenev soyadı kalka usulüne tabe oluyor (Moğol kökü ile): 
Kolotsev soyadı. İkinci halde ise genen-kenen lakabından türemiş oluyor. 

Şecerede rastladığımız Raxnıaıı erkek özel adı, Xononev sülalesinin müsli- 
man Doğu ile ilişkisi olduğunu ispatlar, Kononevler'in armasındaki heraldika işaret¬ 
leri şunlardır: Ok, yatağan, aypara* 13u ise süîalenen Türk-Moğol kökenli olmasını 
kesinleştirir* 

161* TULUBEV 

"Tulubevler'dcu birçoğu eski dönemde Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiş 
ve çeşitli rütbelere yükseltilmiştir. Hükümdar tarafından mülk ve gramota ite teltif 
edilmişlerdir 11 (URZNŞ-VI, s, 38), 

Tulubev soyadı iki sözden ibaret karmaşık bir isimdir: Tulu ve bey. Eğer ikin¬ 
ci element kuşkuya yer vermeksizin Tatar sözü biy (aile başı) veya bey (Budagov) 
kelimesinden türemiştir. İkinci element olan tulu çeşitli fonetik terkip ve manaya da¬ 
yanır. 

Tulu kökünün bize göre, eski Tatarcada rastlanan kelimelerle karşılaştırılması 
marak uyandırır. Tataıcada "kendini çabuk kaybeden öfkeli delikanlı” anlamına 
gelen dolu-tolu (Budagov) veya "kısa boylu” anlamında îüla-tüle sözcükleri vardır, 
Tolu biy (hırslı delikanlı bey) veya Tüle biy (küçük boylu bey) sözlerinin birbirine 
uyuşması lakap için geçerlidir vc daha sonralar soyadı halini almıştır. 

Tulubey soyadının kökü için tulum biy lakabı da geçerlidir. Tulum kökü Polo- 
ves, Azerice, Eski Tatarca ve Özbekçcdc Tl burdyuk, serap için kap, deri” manala¬ 
rım taşır. Daha sonralar bu lakaba -ev suffıksinin ilavesiyle vc "t" sessizinin düşme¬ 
siyle Tulubev soyadı türemiştir. 
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Nihayet, soyadının kökü Tutup bey (oyuncak bey) lakabına dayanır. N.K. 
Dmitriev kaydediyor ki, Tıdup sözünü Rııslar Tatarlar'dan almışlardır (31, s. 35). Bu 
söze çeşitli Türk lehçelerinde rastlanır: Tatarca tulup, Başkırtça tolop, Kırgızca tıdup 
(buzağı derisi). Kazakça tıdup (doldurulmuş mukavca). 

Komik anlamlı Tulup bey lakabı Tulubev soyadının kökünü oluşturabilir. 

162, KULOMZİN 

Kulomzi nlcr sülalesinin mülkle ödüllendirilmesi tarihi 7124/1616 olarak gös¬ 
terilir (URZNŞ-VT, s. 43), Bu soyadının Türkçe kökenli olması adm kendi kompo¬ 
zisyonunda muhafaza edilmiştir. Soyadı, erkek özel adı Ku! Xamza ismine dayanıl, 
bu ada çağdaş Nogayca ve lurkmencede rastlayabiliriz. Tatarcada "hizmetçi, köy¬ 
lü, sahibi olan" anlamında kul (Budagov-II, s. 88) ve Arapça Mamza... erkek özel 
adından oluşur. Soyadının ikinci tarafının Farsça "gözle aşk işareti, ciddi bakış" 
an I artı 1 ar ı taş ay ı n Ham ze k el i rnes i ile ilgili ol mas ı i h ti ma I i de var dır. 

Sülalenin Türk kökenli olmasını heraldika işaretleri de ispatlar: Üç tane sekiz 
köşeli yıldız ve üç tane hilal şekli vardır, 

163, HAZANIN 

"Bazaninler sülalesinden Grigori Afanasev'in oğlu Bazanin 7124/1616 yılın¬ 
da Moskova'nın muhasiresinde vc İvaıı Grîgorev'İn oğlu Bazanin Çar vc Büyük 
Knyaz Aîckscy Mixayloviç‘len iyi hizmetlerine ve cesaretine karşılık mülk almıştır " 
(URZNŞ-Vı, s. 44). 

Bazanin soyadının kökü, isim oluşturan -in suffiksindcn dolayı hazana keli¬ 
mesidir diyoruz. Bu Rus sözünün hazan, bazlan varyantlarına Sibirya ve Volga sahi¬ 
li ağızlarında "kışkıran, kendinden razı" anlamlarında rastlayabiliriz. Ayru zaman¬ 
da "ağlayan, bağıran, susmayan çocuk" (Dal-I, s. 37) anlamı da vardır. Bu sözler 
fiilden türemiştir: Bazanit, bazlanii, bozlat, bazlit (bağırmak, haykırmak). Polonya 
Dilinde trombon anlamında hazan kelimesi vardır (Fasmer-I, s. 105). 

Bazlanit-bazlat fiili fonetik olarak tam varyantta Kıpçakçadan alınmıştır. Ka¬ 
zakça, Nogayca vc Krakalpçakçada bozla "yüksek sesle ağlamak veya deve için 
bağırmak, böğürmek" anlamlan taşır. 

Dolayısıyla bazanin fiili bazan-bazlan kökünden oluşur ve "bağıran, çağı¬ 
ran" anlamı verir. Bu köke isim oluşturan -in ekinin ilavesiyle Bazanin soyadı tü¬ 
remiştir. 
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Kolçan, hilal, ok, boncuk vc kılıç resimleri Bazanin sülalesinin Doğu kökenli 
olduğunu ispatlayan karakteristik heraldika işaretleridir. 

164. KİŞENSKİY 

'Kişenskiy sülalesinden birçoğu eski dönemde Rus tahtına dvoryan hizmeti 
göstenniştir. Bu nesilden türeyen Andrey Yakovlevoğlu Kişenskiy himayede olmuş¬ 
tur. 7132/1624 yılında yeril gramotla tektf edilmiştir" (URZNŞ-VI, s. 57). 

Kişenskiy soy adının temelini Rus vilayet sözü kişen, "cip, zep, kal ita" (Dal 
II, s* 112 vc Fasıııcr II, s. 242) oluşturur. Bu söz Türk lehçelerinden alınmıştır. Keli¬ 
menin şu form a İrin a rastlanır: Kise-kisa... "cep, kese, cüzdan" (Budagov-II, s. 

178) * Aynı zamanda "yayın ok yerleştirilen kısmı" anlamına gelen kiset ve ki s ... 
(Budagov-II, s. 178) sözcükleri vardır, Bu sözlerin her ikisi de L. Budagov'un ispat 
ettiği gibi Farsçadan alınmıştır... 

Kişinskiy soyadının Türkçe bir sözcükten türemesi ihtimali de vardır. Kıpçak 
lehçelerinde "demiryolu" anlamına gelen kisen-kişene (Budagov-II, s. 128) sözcü¬ 
ğü vardır. Bu köke isim oluşturan -sk-iy suffıksinin ilavesiyle Kişinskiy soyadı türe¬ 
miştir. 

Eğer Kişenskiy soyadı ikinci kökten türemişse kalka usulü söz konusudur. 

Kanda!intsev soyadı da bu şekilde türemiştir ve Türkçe kökenlidir... 

165, APLEÇEEV 

"ApJeçccv sülalesinden birçoğu eski dönemde Rus tahtına zedegen hizmeti 
göstermiş, çeşitli rütbelere yükseltilmiş ve hükümdar tarafından iyi hizmetlerine kar¬ 
şılık mülkle ödüllendirilmiştir. Bu nesilden türeyen Mixaylo Dıııitriev oğlu Apleçe- 
ev 7142/1634 yılında zedegen çocukları listesine alınmış ve saray asilzadesi gibi üst¬ 
lendiği görev icabı maaşla tcltif edilmiştir" (URZNŞ-VI, s. 72). 

Kompozisyona göre Apleçeev soyadı aplu-apü ■+ sanat ifade eden - cuf-ci af¬ 
fı ks i + ev Rus suffiksindcn oluşur* 

Terkibinden de anlaşıldığı gibi Apleçeev soyadı Arakçeev, Azaııçeev, Savan- 
çeev vb, soyadları türüne dahildir. Bu soy adların m kökleri sonlarında sanat ifade 
eden affıks bulundurur* 

Başka bir ihtimale göre soyadının kökü Türkçe abli-apli (ip, yelkeni dar 
ağacına bağlayan ip)+ cu/ci aplici (bu ip vasıtası ile kayığı idare etmek)* Geçici 
manada "rüzgara karşı gelen adam" anlamındadır. Örneğin Türkçedc "sınırı geç¬ 
mek, yolu azmak" anlamında abli qaçurmaq„. fiili vardır (Budagov). 
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166. ŞUMAKOV 

"Şu inak ov lar neslinin atası Vasıl iy Evclokimovun oğlu Şumakov 7150/1642 
yılında zcdegctı çocukların m sırasına alınmış vc yerli dvoryan maaşına bağlanmış¬ 
tır" (URZNŞ-VI, s. 78), 

Soyadının temelinde Türkçe çumak-şumak,.. {ağaçtan veya demirden ço¬ 
mak, topuz) sözcüğü yatmaktadır. Bu sözcüklere Kırım falarcası, Nogayca, Kara- 
kalpakça. Kazakça ve başka lehçelerde de rastlanır. Tatareada kelimenin alet, üre¬ 
tim silahı" gibi manaları vardır (Budagov-1, s. 500). Zamanla çıtmak-şumak (dubi- 
na)> "geri zekalı" > çumak (çomak). Bu sözden -ov suffiksi yardımıyla Şumakov 
soyadı türemiştir. 

167. BUZ OLE V 

"Buzovlevlcr sülalesinden İvaıı İvanov'un oğlu 7157/1649 yılında, Pavel Mi- 
haylovun oğlu Buzovlev 7199/1691 yılında şehir asilzadelerinin listesine kaydedil¬ 
miş ve daimî maaşa bağlanmıştır” (URZNŞ-VI, s. 85). 

Buzovlev soyadı buzcıvlu-buzovlu (buzağısı olan) sözünden oluşmaktadır. Bu 
sözlere Türkçenin Kıpçak grubunda rastlanır. Buzağısı olan inmek anlamındadır. 
Ayırca "buzov burcunun altında doğmuş" anlamı da vardır, Buzavlu veya Bu- 
zavmı toponimi de gcçcrlidir. Örneğin Azerbaycan'da Bakü yakınlarında bir yerin 
Bıızavna ismi vardır. 

Buzovlev soyadı büyük ihtimalle Buzavlu lakabından türemiştir. Buzav sahi¬ 
bi olan, Buzav burcundan olan veya yaşadığı yerin adı buna benzer olatı adama veri¬ 
len acl olabilir, 

A > O (buzovlu-buzavlu) harf değişimi asimilasyon olayıdır. Aslında "w” 
olan sesin önceki ”a" sesine tesiri olmuştur. Nihayet -ev suOiksiııin ilavesiyle Bu¬ 
zovlev soyadı türemiştir. 


168. ÇİÇAGOV 

"Çiçagovlar sülalesinin birçoğu eski dönemde zedegen hizmetinde bulunmuş 
ve hükümdar taralından mülkle ödüllendirilmiştir. Bu neslin lorunu olan Arnital Va¬ 
si liy Yakovleviç Çiçagov savaşta büyük kahramanlık göstermiş ve tecrübesi ile ark- 
I an m ıştır, Rusy ay a sadakati ile ailesinin ismini mukaddesleştirmiştir. Kahramanlığı s 
ve cesaretine karşıhk Büyük Ekatrina tarafından köy ve fahri fermanla teltif edilmiş¬ 
tir" (URZNŞ-VI, s. 92). 


TÜRK KÖKENLİ RUS SOYADLARI 


159 


Çiçagov soyadının etimolojisi bellidir. Ya Rusça çiçak-çeçak Cşleın, şişak) ya 
da Türkçe çaçak (kist) kelimesinden gelmektedir. (FasmerdV, s. 355) Belki de umu¬ 
mi Türk sözü çaçar-çeçer (giil, çiçek) kelimesinden oluşur, Kırım Tatareası vc baş¬ 
ka lehçelerde çiçek-çiçar.>> aynı manada kullanılır, İkinci bir inanası "ospa" dır 
(URZNŞ-I, s. 470). 

Çiçagov soyadı bu sözün son varyantına yaklaşıyor: Çiçcir (çiçek, gül, ospa). 
Sözün sonundaki r > k ses değişimi bütün 1 'ürk lehçeleri için kanuna uygundur. So¬ 
yadının kökünü Rus vilayet sözü çiçega (Dal-lV, s. 609) kelimesi de oluşturabilir. 
Bu söz kesinlikle Türkçedeıı alınmıştır. Nihayet, çaçag (kist, baxroma) veya çaçcir 
(çiçek) sözcüklerinden birine isim oluşturan ov eki eklenince Çiçagov soyadı türe¬ 
miştir, 

169* MANTUROV 

Manturov sülalesinin mülkle teltif edilme tarihi 7177/1669 olarak gösteril¬ 
miştir (URZNŞ-VI, s. 97). 

Bu soyadının kökeni "emir veren" anlamındaki Mantır < Latince mentor ve¬ 
ya Rusça "emretmek" anlamındaki mantır it fiilinden türemiştir. Belki de Türkçede 
"geminin bayrağı" anlamındaki bundum sözcüğünden türemiştir (Budagov-I, s. 
238), Sonuncu daha kuvvetli olmak üzere her iki versiyon da geçerlidir... 

Manturovlar 1 m armasında karakteristik işaretler vardır: Gümüş ay ve aşağı ta¬ 
rafa yönelmiş gerilmiş haldeki yay üzerinde ok. Bu işaretler sülalenin Doğu ile iliş¬ 
kisi okluğunun kanıtıdır. 

170* TEKUTEV 

"Tekutevler sülalesinden Osip İvanovoğlu Tekutev 7180/1672 yılında Çar ve 
Büyük Knyaz Aleksey Mihayloviç'len iyi hizmetleri ve cascretinc karşılık gramota 
kazanmıştır 1 ' (URZNŞ-VI, s* 101), 

Tekutev soyadı vc onun Tektiçev varyantı tikiinçi sözünden türemiştir. Bu sö¬ 
ze tik (bastırmak, dikmek)-!- karmaşık affiks ve hareketin adını bildiren affıkslen 
oluşan -üw ve sanat bildiren -cüZ-ci affıksinden oluşuyor* Burada fiilin iştiraki daimi 
olarak temin ediliyor: Tik -t Uw + fi (dikiş diken), İlk olarak lakap türemiş, daha 
sonra Tekutev-Tekuçev soyadı ortaya çıkmıştır. 

Bu soy adının Polonya'da kullanılan Tekuçevskiy soyadı ile karşılaştırmak 
mümkündür, PolonyalI ttirkolog Y. Şenkevjç bu soyadının Türkçedeki tokuş (savaş, 
dövüş) sözünden türediğini iddia eder. Sözün kökünde ise tok fiili yatmaktadır ve 
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"eziştirmek" manası verir (127, s. 472). Aynı fiil kökünden Tatarca tokkuç (şom- 
pul) sözü de türeyebilir. Bu sözden Tekutev ve Tekuçevskiy soyadları ortaya çıkmış 
olabilir. 

Cğer -ev, -ov t -sk-iy formaI elementleri nazara alınmazsa, sonuncu etimoloji 
her üç soyadının (Tekuçev, Tekutev, Tekuçevskiy) türemesi için geçerlidir. 

171. MALAEY 

"Malaev sülalesinden birçoğu Rus tahtına dvoryan hizmeti göstermiş, çeşitli 
rütbelere yükseltilmiş ve hükümdar tarafından 7185/1677 yılında ve başka tarihlerde 
mülkle teltif edilmişlerdir" (URZNŞ-VI, s* 108). 

Malaev soyadının kökünde Tatarca malay (işçi, çocuk hizmetçi) sözü yat¬ 
maktadır. Tatarlar bu sözü Rusçadan almıştır; Malıy , aferin anlamındadır (Dal-II, s. 
293). Malay şeklinde yeniden Rusçaya dönmüştür. Bu arlık ikinci söz alma olayıdır 
(31 f s. 46). Bu sözün kökünün Rusçada malıy (çoban yemeği) kelimesine yakın ol¬ 
masına da az bir ihtimal vardır (Dal İL s + 292). 

172. KURİTSKIY 

"Koritskiler sülalesinden Yakov Koritskiy 1670 yılında küçük Rusya ordu¬ 
sunda albay rütbesinde hizmet etmiştir. O nun oğlu Roman binbaşı olmuştur ve iyi 
hizmetlerine karşılık 1713 yılında köyle mükafatlandırılmıştır" (URZNŞ-VI, S. 
112 ). 

Koritskiy soyadının kökeni Onlar'ın atasına verilen Korik < lürkçe körk- 
körak-körük ... lakabı ile ilgilidir: 1. Demirci kuması, derisi, 2. Güzellik, güzel be¬ 
den (Budagov). Bu söze Nogayca, Kazakça, Kırım Tatarcası ve Eski Tatarcada rast¬ 
layabiliriz, Lakap birinci veya ikinci manaya esasen verilebilirdi. Korik lakabına da¬ 
ha sonralar sk-iy suffıksinin eklenmesiyle Koritskiy soyadı türemiştir, 

Polonya soyadı Koritsa'nın kökeni ile ilgili Y, ŞinkeviçÜn (127, s, 465) ihti¬ 
mallerinden yola çıkarak Koritskiy soyadını inceleyen başka bir etimolojiyi de ile¬ 
ri sürebiliriz. Bu etimoloji Türk sözü qorudz‘u (koruyucu bekçi) sözü ile bağlıdır. 
Çünki bu soyadları aynı köke sahiptir. Belki de Koritskiy soyadı Qorudzu lakabın¬ 
dan türemiştir. Polonya dilinde adaptasyona uğradıktan sonra Koritsa ismi Leh dili¬ 
nin isim oluşturan suffıksini kabul etmiş, sonra -sk-iy ilavesiyle Koritskiy soyadı 
türemiştir. 

Nihayet, bu soyadının Rusça koritsa kelimesi ile ilişkili olduğuna dair az ina¬ 
nılan başka bir etimoloji daha vardır. "Siyah renkli lezzetli bir ekmek, kahverengi 
bir ağaç" anlamlan vardır (Dal-II, $♦ 161). 
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173, BARKALOV 

"Barkalovlar sülalesinden Danilo Minaevoğlu Barakalov 7187/1679 yılında 
dvoryatı çocukları listesine alınmıştır. İyi hizmetlerine karşılık mülkle ödüllendiril¬ 
miştir" (URZNŞ-VI, s. 113). 

Barkalov soyadının kökü ile ilgili iki etimolojik hipotez yürütmek mümkün¬ 
dür. Barkalov soyadı ses taklidi yolu ile türemiş olabilir. Türkçede bu tip sözler faz¬ 
ladır. Bu ses hadisesi belli sesliler grubunun harekette olan sessizler terkibinde yer 
alması prensibine dayanır. Örneğin Kıpçak lehçelerinin çoğunda fiil taklit usulü ile 
türetilir. Nogayca, Kazakça ve Karakalpçakçada bargulda-burgulda (çığlık atmak) 
fiili vardır. Buradan barguldak-burguldak-byrguldak (boğaz yırtan, bağıran) sö¬ 
zü türemiştir. Rus vilayet lekskonunda borkat-burkat (kekeleyen, boşuna, konu¬ 
şan, üzüntüyle mırıldanan) ve türeme usulü ile burkalo (geveze) sözü ortaya 
çıkmıştır (Dal-I, s. 1Î5). Rusçadaki burkaî ve burkalo sözleri komşu Türk lehçele¬ 
rinden alınmıştır. 

Barkalov soyadının ses taklidi yolu ile oluşmuş Rus sözü byrkalo kelimesin¬ 
den türediğini söyleyebiliriz. Kaydettiğimiz gibi bu söz lürkçeden alınmıştır. Bur- 
kal-byrkal-barkal-borkaî sözleri ilk olarak Barkal lakabına temel olmuş, daha sonra 
-ov suffıksinin yardımıyla Barkalov soyadı türemiştir. 

İkinci ihtimale göre bu soyadı Kırım Tatarcasındaki barqlu (evi ile ilgilenen, 
ev işlerine bağlı) sözcüğünden türemiştir. Karmaşık bir sözcüktür: "Ev işleri ile il¬ 
gilenen" anlamındaki hark < Farsça bark (Budagov) + sahihlik affiksi -lu/-li > bark¬ 
la (evlenmiş, ev işlerini yenilemiş) Bu halde Barkalov soyadı Barklu lakabından tü¬ 
remiştir. Adaptasyona uğradıktan sonra şu şekiller ortaya çıkmıştır: Barkatu > Bam 
kal + ov > Barkalov. 

174, AŞİTKOV 

"Aşitkovlar'dan birçoğu eski dönemde Rus tahtına hizmet etmiştir. Bu neslin 
torunlarından Nikifor Fedorovoğlu Aşitkov 7188/1680 yılında iyi hizmetleri karşılı¬ 
ğında görevinin icabı maaşla teltif edilmiştir" (URZNŞ-VI, s. 115). 

Aşitkov soyadının etimolojik esası Tatar sözü aşytky (kvas, zakvaska) keli¬ 
mesine dayanır. Aşut fiilinden türemiştir (içkiyi tatil veya acı yapmak). Hareketlilik 
yaralan ismin affiksi -çw/-fc£+sufflks -ov > Aşitkov, 
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175. ÇEBOTAREV 

Çebotarevler sülalesi şecerede 7195/1687 tarihi ile kaydedilmiştir fURZNŞ- 
VJ, s. 124). Soyadı, sanatın adını bildiren çebotar (kunduracı) sözünden türemiştir. 
Rusça isim oluşturan -ev sulTiksİ eklenmiştir. Kendi sırasında çebotar sözü Tatarca- 
d ak i ç a bata veya çabalan (ayaklık, kaim çizme) < Farsça çabalan^ sözüne tekabül 
eder. Örneğin çabala başmak "hafif ayakkabı" anlamındadır (Budagov-1, s. 451). 
Rusça çebot, cehotat (Dal-IV, s 585, 586 ve Fasmer-IV, s. 322, s. 370) + harekette 
olan ismin suffıksi -ar> Rusça çebotar (sapojııik) > Çeboiarev. 

176. TUMANSKİY 

Şecereden anlaşıldığı gibi Tumanskiler sülalesi Polonya zedegen silkine men¬ 
suptur (URZNŞ-Vİ, S, 153). Tumanskiy soyadı kendi terkibi bakımından tumana 
isim oluşturan -sk- îy suffiks inden oluşuyor. 

Tuman sözcüğünün kökü (< Farsça tuman .,,) Türkçede şu manaları veri¬ 
yor: 1 Tuman, mark, 2. Pantolon, şuravar (Çağatayca ve Eski Tatarcada bu söz 
bîr şeyin çoğunluğuna işaret ediyor). Moğolca ve Harezm Türkçesinde bu sözcük 
on bin sayısını ifade eder. Örneğin tuman begi onbin asker komutanı anlamında- 
dır (Budagov-I, s. 406), 

Tumanskiy soyadı son manadan türeyebilir. Önce sanatın adı, sonra lakap ve 
-sk-iy > Tumanskiy. Sülale armasındaki hilal resmi Doğu kökenli oluşu ispatlar. 

177. BARSUKOV 

’ İvan Hakirnovunoğlu Barsukov, İmparaloriçe Elizavcta Petrovna'mn ebedî 
hatırasına ve şerefine layık Leyb-kampanyasının üyesi olmuş (31 Aralık 1741) ve 
O nun torunları herkesin sevdiği Yüce İnıparatoriçe tarafından kanuni zedegen ismi¬ 
ne iayik görülmüştür'’ (URZNŞ-VT, s. 156), 

Barsukov soyadının temelinde barsak sözü yatmaktadır. Bu vahşi hayvanın 
resminin sülale armasında bulunması da bunu ispatlar. Etimolojisine göre barsak sö¬ 
zü Kıpçak lehçelerinde hars < Farsça hars.,, sözü ile ilişkilidir. Örneğin yolbars 
(Türkmence aslan), dzolbars > şir gibi... 

Hars sözünden türemiş barsak sözüne Türkçede rastlanır. Kazakça ve Tatar¬ 
cada bormq Türkiye Türkçesİ ve Azericede -porsuk. Eski Oğuz dilinde (112) bursuk 
varyantları vardır. Bir ihtimal hars 4- küçültme formasının ailiksi -uq/-ik. 

Nihayet Barsukov soyadı borsak sözünden türemiştir diyoruz, Kıpçak grubu 
lehçelerinden alınmıştır. îsiııı oluşturan -ov suffıksinin ilavesiyle Barsukov soyadı 
ortaya çıkmıştır. 
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178, ŞİŞOV 

M Egor Petrovoğlu Şişov senatoya başkanlık etmiş, ober-sekreter görevini üst- 
leıımiLir. Çalışmağa 1778 yılında başlamış JSOI yılında mukaddes İoann İerusalims- 
kiy adına Kavaler Hakimiyet Madalyası ile tellif edilmiştir. 21 Şubat günü İmparator 
1. Pavefin batırasım ebedileştirmek namına ŞİşoVun arması tesis edilmiştir. Hüküm¬ 
darın emriyle O'nun arması Gerbovnikteki üçüncü şubeye yazılmıştır" (URZNŞ-VL 
s. 159). 

Şişkov soyadının temelini oluşturan şiş sözü Tüıkçeden alınmıştır. Bu sözün 
Kırım Tatarcası ve başka lehçelerde şaş biçimine de rastlarız. Şişman, kılıç, hançer 
gibi değişik anlamları vardır. Örneğin şuşku (şişman, yağlı), şuşkun (şişmiş), şiş¬ 
man (fok, dolu) gibi. Rusçada şiş, "en üst kat dombası, vorox, nasip” anlamların¬ 
dadır. (Dal-IV, s. 636), Aynı manada şişko, şişak kelimeleri de vardır. 

Dolasıyla Şişko v soyadı şuş kökünden gelmektedir. İlk önce lakap olan söz, - 
ov suffiksinin ilavesiyle Ştşov soyadını oluşturmuştur. 

179* TUXAÇEVSKİY 

,r Tuxaçevskiy sülalesinin nesil başı İndris, vaftiz töreninden sonra Konstantin 
ismini almıştır. O, Sescrski toprağından Çernigov'a, Büyük Knyaz Mistİslav Vladi- 
mîrovîç’in yanma teşrif buyurmuştur, îndris'ten türeyen Boydan ve Timofey Grigo- 
revtefin çoçukları Büyük Knyaz Vasiliy Vasilycviç tarafından mülk ve Tuxaçevskı 
köyü ile ödüllendirilmişlerdir. Bu nedenle Büyük Knyaz Onları Tuxaçevskiy ismiyle 
çağırmıştır" (URZNŞ-VII, s. 10). 

Neslin temelini atan İndiriş in ismi Arapça İdris.>„ kelimesinden gelmekledir. 
Bu sözün kökünde Andrcy adı muhafaza edilmektedir < Yunanca andreios (kişilikli, 
cesur) 37 . İhtimal ki, soyadının kendisi de herhangi bir Türkçe kökenli lakap veya 
rütbeden gelmektedir. Çünkü soyadının kökü ile ilgili Türkçeden başka (Iuxaç-cv- 
skiy) ne Rusçada ne de başka dillerde mükemmel bir etimolojisi bulunmamaktadır. 

İndıis-İdris’in birçok Rus neslinin temelini atan kişi olması dikkat çekicidir, 
îndris birçok şecerede ya Sesar toprağından ya da Almanya’dan gelen kimse olarak 
kabul edilir. Aynı ncsİlbaşından Tolstioylar, Durnovlar vb. nesiller türemiştir. Örne¬ 
ğin Tolstoy laf m şeceresinde şöyle yazılmakladır: 


37. Indris-ldris (Arapça) isminin kökence Yunan sözü andreios kelimesine dayandığını Prof. Y.N. Za- 
vadovskiy'den öğreniyoruz. 
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"Kont Felr Atıdrecviç Tolstoy eski ve ünlü asilzade ailelerinin birinden çık¬ 
mıştır. Ü'nuıı Almanya'dan çıkan alası îndris, iki oğlu ve üç bin adamı ile 1353 yılın¬ 
da Çcrnigov'a ulaşmıştır. Vaftiz lürcniden sonra O'ııa Lconliy adı verilmiştir. Kons- 
lantin Lcontcviç'm lorunu Andrcy Xariionovİç, Çernigov'dan Moskova'ya geldikten 
sonra Büyük Knyaz Vasiliy Vasilcviç'lcn Tolstoy ismini almıştır 1 ' (URZNŞ-I1, s. 
42), 

Durnovlar'm şeceresinde ise şunlar yazılmıştır: 6861/1353 yılında Alman¬ 
ya'dan Çermgov'a hakîki asilzade neslinden olan İndrîs teşrif etmiştir, Vaftiz törenin¬ 
den sonra O'na Leontiy adı verilmiştir. Aynı zamanda iki oğlu Konstantin ve Fedor 
İle hizmetindeki üç bin askeri de gelmiştir. Büyük Knyaz Îndris i mülkle ödüllendir¬ 
miştir, Konstantin Leonteviç'in Andrey Xaritonoviç adlı torunu vardı. Moskova ya 
geldikten sonra Büyük Knyaz Vasiliy Vasileviç O’na Tolstoy adını takmıştır. O'ndan 
Tolstoylar nesli türemiştir. Andrey'in Vasiliy Yuryeviç Durnov adlı torunu vradı. 
O'rıun türemeleri olan Durnovlar'dan birçoğu Rus tahtına hizmet etmiştir (URZNŞ- 
II, s. 42, 43). 

İndris'ten aynı zamanda Vasilçikovlar sülalesi (URZNŞ-V* s* 23) ve Datıılov- 
lar sülalesi de türemiştir (URZNŞ-V, s. 24), Bu sülaleler büyük ihtimalle daha sonra¬ 
lar dallara ayrılmıştır. Bunu heraldika işaretleri de ispatlar, 

Tolstoylar'ın Durnovlar'm, Danilovlar'ın ne Vasiîçikovlar'm armalarındaki he- 
raldıka işaretlerine gelince şunu söylemek gerekiyor ki Onları birçok umumi işaret 
birleştirir: Anahtar, ok, yatağan ve umumi kompozisyonda çekilmiş kanat. Ama ele¬ 
mentlerin çoğu çeşitli vaziyetlerde her bir arma için farklı şekilde Lakdiııı edilmekte¬ 
dir, 

Tuxaçevskilcr 1 in arması ise adı geçen armalarla umumi işaretler sistemine sa¬ 
hip değildir. Kendileri ile birlikte başka hcraldika kompozisyonları ve elementleri 
takdim etmektedirler. Genel armada şu gibi yazalar vardır: "Kalkan lıorizontal bi¬ 
çimde iki sahaya bölünmüştür. Yukarıdaki kırmızı sahada, sağda gümüş grıl, soldaki 
gümüş sahada ise bulutlar arasından çıkmış biçimde kılıç tutan bir el şekli vardır. 
Aşağıdaki mavi bolumda üç altın şamdan yerleşmektedir. Her birinde yanan üç şanı 
vardır. Kalkan asilzade çeîengi ve tacı ile bezenmiştir. En üst tarafta ise bulutlar ara¬ 
sında yarısı görünen grif şekli vardır" (URZNŞ-VI1, s. 10). 

Tuxaçevskiy soyadı nesilbaşı İndris-Idris'in türemelerinden birine mülkün, 
yani Tuxaçevski köyünün adından dolayı verilmiştir. Belki de bu ad köyün önceki 
sahibinin lakabı olmuş veya İdris'in türemelerinden birine lakap olarak takılmıştır. 

Nispeten inanılır olan etîmonoııı köyün adıdır veya TuJtaçevskiy soyadının 
tukaçu + „ (bayraktar, haberci, postacı) sözüne dayanmasıdır. Bu türlü söze Altın 
Orda anıtlarında ve Eski Türk dili Türki'de de rastlanır. Bu söz eski Harezm tarihçisi 
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Abul-Gazi Han'ın eserlerinde de vardır, L. Budagov o eserlerin birinden şu örneği 
takdim ediyor: Laşkar dzami kulurga tugaçular atrafga ibardilar, "orduyu toplaması 
için haberciyi şehir dışına gönderdiler" (Budagov-f, s. 398). 

Tugaçu sözü tug.., (bayrak, İlama) kelimesinden türemiştir. Bu sözün Çinli- 
Jer'den alınma ihtimali vardır: Du 'ordunun esas bayrağı" (Budagov) + sanal bildi¬ 
ren affikns -cu/-ci aralık ünlüsünün zor kullanımı: togancu - tugancu veya dogancu 
■f dugancu buradan ise töga n- îugan - doğa n- dugan,„ 

Büyük ihtimalle Tugac^ lakabının ilk taşıyıcısı bu lakabı Altın Ûıda ordu 
birleşmelerinde tuttuğu vazifeye göre almıştır. Lakaptan ise önce köyün adı Iuxa- 
çev-Tuxaçevo, sonra Tuxaçevskiy soyadı türemiştir. Nihayet, Tuxaçev-Tuxaçevo 
köyünün adının Tatarcadaki tugaş-tugaç... "kruglıy krendel* şuşkî (Budagov-I, ş, 
398) sözünden türemesi de mümkündür. Bu sözlere eski Türk edebi dili lürkide de 
rastlayabiliriz: T ağaç (ekmek çeşidi, etli ekmek). Bu sözcük Tuxaçevskiy köyünün 
isminin temeli olabilirdi. Daha sonra bu isimden Tuxaçevskiy soyadının tüıediğini 
söylemiştik, 

180, STERLEGOV 

"Sterlegov sülalesinin atası Bnnol Fedcrovoğlu Sterlogov 7009İ50İ yılında 
iyi hizmetlerine karşılık mülk ve gramota ile teltif edilmiştir" (URZNŞ-VII, $* 18). 

Ancak son hecedeki sesin değişmesiyle nitelenen ikinci bir Steriigov soyadı 
da mevcuttur. Sterleg-Sterlig nispeten sonraki döneme aittir ve şecerede 7138/4630 
tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-X, s. 47). 

Bu sülaleler arasında ortak işaretler bulunmaktadır ve bunu heraldika işaretle¬ 
ri de ispatlar. 

Sterlegov-Sterligov soyadlarının kökü türeme sözden teşkildir ve köklere da¬ 
yanır: Ster-sitersitüiüA- mensubiyet eki lukJ-liL Kök olarak ya Türkçe steri-siteri 
(harbî veya sade elbise-RedIıouse) sözü kabul edilebilir. (< Arapça sitt'.., odeyal, 
örtük) ya da Farsça s i la re "yıldız, yıldızlar" (Budagov-I, s. 620) sözü kabul edi¬ 
lebilir. Bu söze edebi Türki dilinde de rastlanır. 

Bu soyadının kökü için geçerli olan - arZ-er ilavelerine de az bir ihtimal var¬ 
dır, Türkçe fiil isîe-istd (arzulamak) Oğuz dilleri için geçeriidir. İster + lukftik > is¬ 
tedik (bîr şeyi arzu etmek) önce özel ad gibi daha sonra Sterlegov soyadı olarak 
takdim ed ilebil ir* 
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181* KOJEVNİKOV 

"Kojevni kovlar sülalesi 1509 yılımla Kılımdan Büyük Knyaz tvan Vasilc- 
viç'in yanma gelen murza Kojay'ıklıı gelmekledir. Bu Kojayün Fedor adlı oğlu vardı 
ve O Kojcvmkov adı ile yazılıydı, Kojay'm torunu Fedor Kojevnikov 1544 yılında 
malikane ile ödüllendin imi şiir" (URZNŞ-VII, s. 20). 

Eğer şecerede Tatar murzası Kojay'rn özel adı haLırlatılmasaydı, Kojevnikov 
soyadının "deri üreten Rus adam" anlamından türediğini ve kojevnik kelimesine 
dayandığım ihtimal sayabilirdik (Dal-If, s. 131) Ama Kojay adlarının gerçekliği kö¬ 
kenin başka temele dayandığını ispatlar. Şunu da kaydetmek gerekiyor ki soyadının 
sonraki gelişmesi ve Rus adaptasyonuna uğraması direkt olarak sanal bildiren kojev¬ 
nik kelimesiyle bağlıdır,,. 

Kojay adı ise büyük ihtimalle müracaat veya rülbedir: Kodza-godza (bey) < 
Farsça xodza ... Kodza rütbesi (Karakalpakça hodza) Hive Hanlığının saray asilzade¬ 
lerine de denilmiştir. Örneğin hoâza-i-saray (48, s. 714). Dolayısıyla kozay sözünün 
kökünde müracaat tarzı vardır: Kodzety. Burada M y" sonluğıı müracaat Kısmıdır, -y- 
ay/-ey < -kayZ-key < hay müracaat tarzına Kıpçak lehçelerinde rastlanır... 

Kojevnikovlar'ın armasındaki kılıç, kope, kaman, oklu kolcan figürleri bu sü¬ 
lalenin Doğu ile ilişkisi olduğunu ispatlar. 

182. KOBYAKOV 

"Kobyakovlar sülalesinden boyar Mixayİo Dmitrieviç Kobyakov 7026/1518 
yılında Postislavskiy'e vali tayin edilmiştir" (URZNŞ-VII, s. 24), 

Kobyakov soyadı Türkçe köpek-köpük sözcüğünden gelmektedir. Birçok 
Türk lehçesinde, özellikle az farklı olan manalarda Kıpçak grubunda "küçük, kö¬ 
pek", Oğuz grubunda "büyük köpek" anlamında kullanılır (BudagovTl, s. 142), 

Nihaycl köbdk-köbek-köpek + öv > Kobyakov gelişmesi olmuşlur. 

183. İEVLEV 

"İevler sülalesinden Afanasiy Yurevoğlu levlev Moskova'nın kuşatıldığı sıra¬ 
da gösterdiği yiğitliğine karşılık 7122/1614 yılında mülkle ve gramota ile tellif edil¬ 
miştir " (URZNŞ-VII, s. 38). 

Bu soyadının tahminî kökü ijiwü (eğilmiş, bükülmüş) sözüdür. Bu söze Kıp¬ 
çak lehçelerinde rastlanır. Söz, fiil kökünden türemiştir: fj-tg-ik (eğmek) + hareket 
bildiren affiks -ilw/-i\v ve mensubiyet affıksi Auf-li > ijdw-li (eğilmiş). 
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Bu soyadı bir lakaba dayanır. Sülalenin temelini atan kişiye görünüşünden 
dolayı lak ilmiş bir lakaptır. 

184. BJKOV 

"Bıkovlar sülalesinden Afanasiy Zaxarovoğlu Bıkov 7126/1618 yılında dvor- 
yanlar listesine ve boyar çocukları sırasına kaydedilmiştin Yuriy Zaxarovoğİu Bikov 
7151/1643 yılında Büyük Knyaz Mihail Fedoroviç tarafından gramota (plaket) ve 
mülkle teltif edilmiştir" (URZNŞ-VII, s. 41). 

Bıkov, Bıçkov (URZNŞ-VIII, s. 127) ve Bikovskiy soyadları yaygındır. Rus 
sözü bık veya bıçok (küçültme şeklinde) kelimesinden türemiştir. Bu Rus sözü Al- 
tay dillerinden (Türkçe, Moğolca, Tunguzca, Mançurca) alınmıştır. Bu dillerde sö¬ 
zün aynı ve farklı manalarına rastlanır. Örneğin Moğolca buxa bık, Mançurca bu ha 
(vahşi), imha eeynm, buga koç, Poloves dilinde boğa (nesil türeten £;A-Codex Cıı- 
manicus), Türkçe boğa , Kırgızca buga, Tatarca buga bık, bıçok„. Rusça bık, bıtgay 
damızlık koç veya boğa sözcüğü vardır (Dabi, s. 135 ve Fasmer-I, s, 258), 

İhtimal kî bu umumi Akay sözü ya Moğolca ya da eski Türk ağızlarının birin¬ 
den alınmıştır. Nihayet, Bikov soyadı bık < buga-buga -ı-ov > Bıkov. 

185* TOLBUZİN 

"Tolbuzinlcr sülalesinden Fedor Vasile viç'in oğlunun adına Kadifeli KUapTa 
7128/1620 yıîı ile malikane kaydedilmiştir" (URZNŞ-VII, s. 48). 

Totbuz kökü Rus Dilinin leksikasında kendine hiçbir temel kaynak bulamı¬ 
yor. Büyük ihtimalle bu söz Türkçeden geçmiştir. Kuruluşuna dikkat edersek sözün 
tolbuz kökünde şimdi ki-gelecek zamanın fiil kökü vardır: Tol veya tak Bu sözle - 
mazf-mez t -hazf-bez affiks ini ilave edersek Rus Dilinde adaptasyona uğramış ve 
"dolmamış, doldurulamayan" anlamlarına gelen toibaz < tolmaz sözüne rastlarız 
(Budagov-I, s. 574-575). 

"Yorulmamış, ezilmemiş" anlamlarına gelen talbaz-ialmaz Türkçe sözü için 
de ay m şeyi söyleyebiliriz. Soyadının kökünde bu sözcük duruyor da olabilir. Örne¬ 
ğin çağdaş Başkırtlar'ın m ei şet in de Tatmaz erkek özci adı vardır (84). 

Tolbuza (yorulmaz) lakabı Tolbuzin soyadının türemesinde rol oynamıştır. 
Tolbuza < Talbuz < Talbaz < Tatmaz + />ı > Tolbuzin... 

Aynı model ile Türkçe kökenli, kuruluşça Rus soyadı da türetilmiştir: Kara- 
mazov < kara (bakmak), karamaz (bakmaz) + ov, Korkmazov < kork (korkan), 
korkmaz + ov, Kaıtmazov > karni (yaşlı), karatmaz (yaş İ anmayan)-!- ov vb... 
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Nihayet, Tolbuziıı sülalesinin ünlü tvan Tolbuga (26, s. 58) ile İlişkisine dair 
kanıtlar bulunmakladır. Bu ise başka bir inanılır etimolojiyi ileri sürüyor; Tol (şiş¬ 
man, sağlam) + huğa (boğa) > tol huğa (güçlü boğa). Bu bir lakap olabilir ve daha 
sonralar Tolbuziıı soyadının türemesinde temel olmuştur. 

186. ÇULKOV 

"Çulkov sülalesi şecerede 7133/1625 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞ-VII s. 
62). Sözün Icksik kökü bellidir. Ama şöyle bir ihtimal de vardır ki Rus sözü culok 
(Dal-IV, s. 614 ve Fasrner-IV, s. 380) Türkçeden alınmıştır, Poloves (Codex Cuma- 
nicus) culgavv "onuçi, portyanka" anlamlarında kullanılır. Daha doğrusu culku 
(31) sözüne yakın bir realliği gösteriyor. 

Nihayet Çulkov soyadı Rus sözü culok kelimesinden türemiştin I atarea cul- 
gaw+ov. 

İki tane altı köşeli yıldız vc iki ok Clkovlar’ın armasına kaydedilmiştir. Bu 
durum Doğu iie ilişkiyi anlatır, Ama bu soyadı Rusça da olabilir. Çünkı onun bu dile 
geçişi eski dönemlerde olmuştur. 

187. ŞUKLİN 

Şuklin soyadı şecerede ilk olarak 7156/1628 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞ- 
VII, s. 73). 

Kökünün bir lakap olduğunu soyadının suffiksinden anlıyoruz. Bu lakap 
Türkçeden geçmiştir: Cük-sük (kirpik)+ mensubiyet affiksi -lııZ-li > cükli-süklı (gü¬ 
zel kirpiği olan). Türk lakabı Sürli Rus adaptasyonundan sonra feminel son ekini al¬ 
mıştır: Şuklin. İsim oluşluran-m suiTıksinin eklenmesiyle Şuklin soyadı türemiştir. 

188. KAYSARGV 

Kaysarovlar şecerede 7136/1628 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞ-VII, s. 74). 
Soyadının etimolojisi bellidir. Onun kökü Kayşar Arapça qayşar... İmparator, ke- 
sar- (rimskiy, germanskiy) [Budagov II, s. 103]. 

189. TVAROGOV 

"Tvarogov sülalesinden Matvey Grigorevoğlu Tvarogov'un adına devlet gra- 
motasında 7138/1630 yılı ile Kadifeli Kitap'ta mülk kayda ai mm ıştır" (URZNŞ-VII, 
s. 82). 
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Tvarogov-Tvorogov soyadının kökünde Rusça ivarog-tvorog peynir, sütün 
herk kısmı [Dal IV, s. 395 ve Fasmcr IV, s* 31] kelimesi yatmakladır. Bu söz Çu- 
vaşçadan alının ıştır (125, s. 199) < iâvamk hafif götürülen, lınlıf karıklı rıhın, ncı- 
teber. Örneğin Çovaşçada tavanı (peynimk), tavaraUaçu (eritilmiş yağlı peynir, 
Çu Yaşlar'iti milli yemeği), tavada (kvasla), t av ar lana kupasta (kvaslanmış laha¬ 
na) sözcükleri vardır. 

Tüm bu Çuvaş sözleri tâvar kökünden türemiştir ve tuz manasım verir, Rota- 
tiznıa-zetatsızma kanunu İle Türk lehçelerinde şu gibi manaları vardır: Tuuz-duuz> 
tuz-duz soL Muhtemelen Çuvaş sözü tâvar Rusçaya "tovar” manasında alınmıştır. 
Çünkı tuz eski dönemlerde gıda maddeleri mübadelesinde döviz-vaiyula hukukuna 
sahipti. 

Çuvaşçada tuz ve klslota anlayışı eski dönemde zayıf bir differensirovaniye 
uğramıştır. Bundan dolayı tuzlanma ve kvaslanma, aynı zamanda bu proseste tüm 
gıda maddeleri bir kökten kaynaklanmıştır: Tavar. Dolayısıyla Rus sözü tvarog* 
tvorog < Çuvaşça tav arak kelimesinden de Tvarogov soyadı türemiştir. Bu söz de 
Çuvaşcadan alınmıştır. Bundan dolayı Tvarogov soyadı kendi Ieksik kökü .açısından 
Türkçe sözcüktür. 

19Ü. BURDUKOV 

M Burdukov!ar sülalesinden birçoğu Rus tahtına asilzade hizmeti göstermiş, 
çeşitli rütbelere yükselti İmiş, hükümdar tarafından 7142/1634 yılında ve başka tarih¬ 
lerde mülkle teltif edilmişlerdir" (URZNŞ-VII, s. 84), 

Burdukov soyadının kökünde Rusça hurdyuk (şarap için keçi derisi) sözcü¬ 
ğü yatmaktadır (Dal-I, s. 143 ve Fasmer-I* s. 244). L. Budagov’a göre bu kelime 
Azerbaycan'daki hurdyuk ... sözünden türemiştir. Keçi derisinin çevrildikten sonra iç 
yırtıklarının dikilmesiyle içine şarap veya maya koymak için elde edilen tulum anla¬ 
mındadır (Budagov-I, s. 275), Bu sözün şarap anlamındaki hor (Farsça bar..) sözün¬ 
den türemesi ihtimali vardır* Eski Uygur sözüdür.., 

N.K. Dmitriev hurdyuk sözünü Maearcadaki hor deri kelimesiyle karşılaştı¬ 
rır: Börttöz (deri futliyar). Bu söz de Eski Türkçeden alınmış olabilir. Örneğin Bul- 
garcada halk arasında deri imal edene bu isim verilirdi. 11 Ayrılmış deri, safyan" an¬ 
lamında bulgaru (Budagov-I, s. 290) sözü vardır. 

Kesin karar vermek mümkündür ki soyadının kökü burdug -+ suftıks > ov > 
Burdukov şeklinde bir gelişme olmuştur. 
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19 J KARTMAZOV 

"Kartmazov lar sülalesinden Ivan Tretyakovoğlu Kartmazov 7157/1649 yılın¬ 
da boyar çocukları listesine kaydedilmiş ve görevi icabı daimi maaşa bağlanmıştır 
(URZNŞ-VI1, s. 95). 

Kompozisyon bakımından Kartmazov soyadı daha önce de kaydedildiği gi¬ 
bi (bkz. 205, n. 185) Türkçe gramer kuralları ile türemiş bir soyadıdır. Onun terkibi 
Türkçe fiil kökünden oluşur: Kart (yaşlanmak) ve -mat (Türkçede ilave affiksı- 
dir, şimdiki ve gelecek zamanın inkar formasıdır) > karut-tnaz (yaşlanmaz, es- 
kinıez). 

Kanıt fiili (eskitmek, yaşlandırmak) fiilden türeni iştir. Başka bir varyantı 
olan kartay (yaşlanmak) eski Türk edebi dili Türki'dc ve başka lehçelerde vardır. 
Şimdiki -gelecek zamanın inkar forması kartaymaz (yaşlanmayan) şeklindedir. Bu 
ise Kartmazov soyadının belli bir adaptasyondan sonra temelini oluşturabilen bir 
sözdür, 

192. KONDAKOV 

"Kondakovlar sülalesinden birçoğu Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiş, 
çeşitli rütbelere yükseltilmiş ve 7159/İ651 yılında ve başka tarihlerde mülkle, bun¬ 
dan dolayı da graıııota ile tehir edilmiştir" (URZNŞ-VI1, s. 96). 

Soyadının kökü Tatarca kondak. Kazakça vc Kırgızcada da karşımıza çıkar. 
Yeni doğan çocuğun birkaç gün içinde saklandığı koyun yününe bu isim verilirdi. 
Daha sonralar Tatarcada bu sözcük "silah konulan yer" anlamında kullanılmıştır. 
(BudagovTf s, 95)-. 

N.K. Dmitriev kökence bu som "kon" fiili ile bağlar. ''Gecelemek; için yeı 
bulmak, tünemek" anlamındaki fiile -dak affıksi ilave edilince kondak-kundak ismi 
elde edilir. Kıpçak grubu lehçelerde vardır. Farsçada kondak... silah kabzası anla¬ 
mında aynı kelimeye rastlasak da bu ismin kökü olarak kabul edemeyiz. Rus kilise¬ 
sinde kullanılan kondak koronun ilahi söylemesi terimi bile bu isimle ilişkili değil- 
dır,.. (Dal II, s. 150 ve Fasmer II, s. 309) 

Kondakov soyadının kökenini Tatarca kondak sözcüğü ile açıklamak gerekir. 
Bu söz Farsçadan alınmış vc -ov suffiksi eklenmiştir. Kondakovlar 1 m armasına işlen¬ 
miş iki yatağan, üç sekiz köşeli yıldız bu sülalenin Doğu ile ilişkisi olduğunu ispat¬ 
lar. 
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193* ŞİŞMAREV 

"Şişmarevler sülalesinden A ran as i Vasilcvoğlu Şişmarev Büyük Knyaz Fedor 
Alekseeviç 1 ten, İoann Alekseeviç 1 ten vc Petr Aleksccviç'ten 7178/1679 ve 7193/ 
1685 yılında iyi hizmetleri karşılığı ve cesareti için mülk ve graıııota ile leltif edil¬ 
miştir" (URZNŞ-VII, s. 129)* 

Şişmarev soyadı şiş m ar +ov-ev > Şişmarev biçiminde türemiştir. Kuşkusuz - 
m ar eki almış olan şiş sözü şişmiş eski Tatarcada vardı. Şuş şişmek sözünden ise 
şuşku yağlı* şişman, şuştnan domba adam gibi sözler türemiştir. 

Şuşma şuş+ma + er erkek > şaşma (e) r > Şuşmar biçiminde bir gelişme 
gözlenir. Şuşmar (şişman adanı) sözü îlk önce lakap rolü üstlenmiş, daha sonra -ev 
suffıksinin ilavesiyle Şişmarev soyadı haline alınıştır. 

Türkçe şuş sözü Rus vilayet ağızlarında yaygındır. Şişmarev soyadını şişimor 
sözü ile karşılaştırabiliriz. Kursk vilayetinde "gizemli adam* çocuk", Tver ve 
Pskov vilayetlerinde "ter döken işçi, evcil" anlamlan taşır (Dul-IV, s. 636). Fakat 
ismin kökeninin Türkçe olduğu kesindir. 

194 KALAKUTSKİY 

"Kalakutskiy sülalesinden Gavrilo ve Yakub Petrov-Kalakutskiy ler 7187/ 
1679 yılında Belskiy zcdegenleri sırasına yazılmıştır" (URZNŞ-VII, s. 130). 

Kalakutskiy soyadı kökence Rus vilayet sözü kolokuta kelimesine dayanır. 
Gevezelik etmek, rahatsız edici hiçimde konuşmak anlamlarına gelir (Dal-II, s, 
140), Kendi sırasında bu söz Türkçede korku, rahatsızlık bildiren qaiaql sözcüğü 
ile karşılaştırılabilir. Ondan türeyen qalaqta sözcüğü de buraya dahildir. Hayret et¬ 
mek, korku ile rahatsız olmak anlamlarındaki qalaqtan sözcüğü Altaycada "ra¬ 
hatsızlık", Kırgızcada siniri bozulmak, öfkelenmek anlamlarında kullandır. 

Qalaq nidasından ve ondan türeyen lakap ile ilgili kökün oluşmasına hizmet 
eder ve keyfiyetini bildirir: Rahatsız, hareketli, durmadan qalaq-qalaq şeklinde 
bağıran. Kalakuia-Kolakuta lakabından sonraları Kalakutskiy ve Kalak us kıy soyad¬ 
ları türemiştir. 

195- TAJNEEV 

"Tanecvlcr sülalesinden Trefiliy Varlamovoğlu Taneev iyi hizmetleri ve cesa¬ 
retine karşılık 7191/1683 yılında Büyük Knyaz İoaan Alekseeviç ve Petr Alekseeviç 
tarafından malikane ve gramota üe telli f edilmiştir" (URZNŞ-VII, s, 3 39). 
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Taneev soyadı etimolojik bakımdan Türkçe tamı (tanımak,, hatırlamak) fiili 
île ilişkilidir, Kıpçak lehçelerinin hepsinde vardır. Örneğin Tatareada tamik (şahit), 
tamış (tanıdık) sözcükleri vardır. Rus vilayet ağızlarıda Talarcadan alınma şu sözle¬ 
re rastlanır: Tanık, tamka, tanak < Tatarca tamik sözcükleri tısta, kafalı, iş hilen 
anlamlarında kullanılır (Dal-İV, s, 390). 

Taneev soyadı Tatar şekli aorista kelimesinden türemiştir ve tanu > lanuj fiili¬ 
nin üçüncü şahsını bildirir, bilgin, akıllı anlamında kullanılır. Rus adaptasyonundan 
sonra tanij-taney şekli oluşmuştur. Tatarca T' sesi akustik olarak Rusçadaki orta ı, 
a , e seslerine yakındır. Daha sonra -ev suffiksmin eklenmesiyle Taneev soyadı türe¬ 
miştir, 

196, ŞER AN OV 

"Şebanoviar sülalesinden İvan Vasilevoğln Şebanov 1700 yılında yaşamak 
için Odoev şehrinden Eski Oskofa gelip yerleşmiş ve boyar, dvoryan çocuklarının 
listesine yazılmıştır 11 (URZNŞ-VII, s* 153). 

Bu soyadı birçok Türk lehçesinde rastlanan erkek özel adı Şeban ile ilişkili¬ 
dir. Arap takviminde yedinci ayın ismidir (Şaban < Şa'ban...)> 

Az inanılır başka bir görüşe göre soyadtnm kökeni Farsçadır: Şaban-çaban < 
Farsça şaban,,, (çaban, pastus), Her iki halde de soyadı, kökten isim oluşturana 
suffiksmin eklenmesiyle türemiştir... 

197* XİLÇEVSKİY 

"Kilçcvskiler'in atası Tarasiy Xilçevskiy Polonya’dan Küçük Rusya'ya göç¬ 
müştür, Küçük Rusya rütbesinde hizmet etmiş ve 1687 yılında toprak sahibi olmuş¬ 
tur 1 '(URZNŞ-VII, s. 157). 

Soyadının kökü olarak iki etimonimdetı biri hizmet edebilir. Nispeten inanılır 
ihtimal Tatar sözüdür: Hilaçi dolandırıcı. Türeme bir köke sahip olan bu söz Fars- 
çadan Tatarcaya geçmiştir. (< Farsça hile ...} sanat ve heyecan ifade eden - cu/-çi af¬ 
fı ksi < hilaçi. 

Bu soyadının kökü olarak mühim rol oynayan Türkçe sözlerden biri de kuluç¬ 
ka tuş kılıç, hançer sözcüğüdür. Bütün Türk lehçelerinde rastlanır. Kıpçak grubu 
lehçelerde erkek özel adı gibi de kullanılır. Bize öyle geliyor ki bu soyadını kökence 
Rus Dilindeki xilyak xiliy kişi sözü ile bağlamak geçerizdir (Dal-IV, s, 548), 
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Nihayet Xilçevskiy soyadı için iki ihtimal öne sürebiliriz, İlaçi boşboğaz, ya¬ 
lancı sözünün özelliklerini taşıyan kişiye verilmiş lakaba -evç -sk-iy suffiks dizisinin 
eklenmesiyle türemiştir diyebiliriz. Belki de Kul uç özel adına -ev, -sky-iy ilavesiyle 
türemiştir. Her iki halde de Rusça temel üzerinde zor telaffuz edilen sesler açısından 
adaptasyona uğrama hadisesi olmuştur: H-k > x. 

Xıtçevskiy sülalesinin Doğu kökenli olmasını hcraldika işaretleri de ispatlar 
Arma üzerinde hilal resmi vardır, 

198* BOGAEVSKİY 

Bu sülale şecerede 1767 yılı ile kaydedilmiştir (URZNŞ-VII, s, 175). Boga- 
cvskiler sülalesinin en eski ataları Semen Lavrenteviç Bogaevskiy ve torunlarıdır. O, 
Zaparoje tugayında hizmet etmiş, Bunçukov yoldaşı rütbesini "taşımış ve dokunul¬ 
maz ada sahip olmuştur. Tüm bunlar ve tel lifler 1716 tarihli Skoropadskiy getima- 
mnda, çeşitli evraklarda ispatlanmaktadır 1 ' (URZNŞ-VII, s. J75). 

Bogaevskiy soyadı coğrafi bir yer adından türemiştir. Bogaev-Bogacvskiy, 
Bıkov vc Bıçkov soyadları ile aynı leksik kökten gelmektedir (bkz. s, 205, n, 184). 
Tüm Al tay dillerinde ve Türk lehçelerinde boğa sözü ortak manaya sahiptir. Bu söze 
eski Türk dillerinde de rastlanır. Örneğin Polovesde boğa (Codcx Cumanicus), 
Türkîde boğa* 

Rus adaptasyonundan sonra bu söz bogay-bugay (Dal I, s. 135 ve Fasrncr I s. 
228) şekline dönüşmüştür. Bu kelimeden birçok yer ismi türemiştir: Bogaev- 
Bogaevo-Bogaevski ve Bogaevskiy soyadı. 

199, TEVYAŞEV 

"Tevyaşcv sülalesi Altın Ordu’dan Büyük Knyaz Vasiliy Dmitrieviç'in yanma 
gelmiş olan Ordıxoz’dan türemiştir. Ordıxoz vaftiz töreninden sonra Azarı adını al¬ 
ınış ve O’nun torunları Tevyaş Azariya ile Fust mülkle ödüllendirilmişlerdir. Tev- 
yaş'ın torunu İvan Nikitiç Tevyaş 7016/1508 yılında Büyük Knyaz Vasili İvanovıç 
tarafından gramola ve malikane ile tcllif edilmiştir" (URZNŞ-VIII, s, 13). 

Tcvyaşcv şeceresinde Onlar’ın atasının adı biraz tahrif edilmiştir. Ama Onlar 
ile akraba olan Lixarev sülalesinin kökenine dair efsane de tespit edilir. Burada Tcv- 
yaşev soyadı da sabitleştirilir: ”6899/1391 ılında Büyük Knyaz Vasiliy Dınitrieviç 
Moskovski'nin yanına üç Tatar gelmiştir. Baxtıxoz, Kadırxoz vc Mınatxoz adındaki 
bu Tatarlar vaftiz töreninden sonra sırasıyla Anani-İvan Lixar, Azari ve Mixail adla- 
nm aldılar" (URZNŞ-V, s. 34). 
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Tevyaşcvler'in alası Azarı ismini alan Kadırxoz f dur. Bununla ilgili geniş bilgi 
akraba sülale Fustovlafın şeceresinde de vardır: "'Akın Orda'da Toxtamış'ın saray iş¬ 
leri müdürlüğünü yapan Kadırxoz vali iz merasiminden sora Azari adını almış vc 
6899/1391 yılında Büyiik Knyaz Vasiliy Dmilrteviç'in yanına gelmiştir. Kadirxoz un 
oğlu Gavril 6960/1452 yılında Büyiik Kııyaz Vasiliy Vasileviç tarafından mülkle 
ödüllendirilmiştin On un çocuklarından Vavila'yı Tevyaş, Lavrentiyü ise Fust ismiy¬ 
le çağırırlardı. Vaviladan Tevyaşevlcr, Lavrentiy'den Fuslovlar türemiştir" 
(URZNŞ-V S, 36). 

Tcvyaşev, Lixarev ve Fustov nesillerinin armalarında ortak heraldika işaretle¬ 
ri vardır: Hilal, iki tane altı köşeli yıldız, ok (Li.xarev ve Tcvyaşev armasında) vc ya¬ 
tağan (Fustov arması) Figürleri vardır. Bu işaretler her üç neslin de Altın Orda kö¬ 
kenli olduğunun ispalıdır. Fakat soy adlarından sadece Tcvyaşev ismi Türkçe köke 
sahiptir. 

Baxtıxoz, Kadırxoz ve Minalxoz Tatarca isimleri umumi bir ıülbe-görev bir¬ 
leştirir: Xoz < Farsça xodza ... "bey” (bkz. s. 204, ıı. 181). Bu telaffuz Kasimov Bey li¬ 
gi nde Tatarlar için geçerli olmuştur. Bugün ise Gorki vilayetinde Tatar-M i şarlar için 
geç erlidir: Xozya-xodja. 

Baxtîxoz isminin birinci kısmı Arapçadır (baxt... mutluluk). Kadirxoz ismi 
(Arapça kadr... güç) ve Minatxoz ismi (Arapça minnet,, saygı, lıoş niyet) için de 
aynı şey söz konusudur. 

Tcvyaşev soyadı Tevyaş < îawa "deve" azizlcyici müracaat tarzı -f > tâvaş 
"devedk" lakabından türemesi ihtimali vardır. Bu şekilde yaygın olarak çocuklara 
hitap edilir (örneğin Bataşev soy adı, n. 143). Başka bir muhtemel etimoloji ise Rus¬ 
ça îevyak ceylan, meral sözü ile ilgilidir (Dal-JV, s. 395). 

200. TİMİRY AZEV 

"Timiryazevler sülalesi 6916/1408 yılında Kızıl Ordudan Büyük Knyaz Vasi¬ 
li Din ilrie viç'in yanma gelen Tmiryazev'den türemiştir. Kutsal vaftiz merasiminden 
sonra O na Aleksandr ismi verilmiştir" (URZNŞ-VIII, s, 14). 

Soyadının kökünde Tatarca timir sözü yatar (demir, demirden), Arapça ya¬ 
zı,.. (din uğruna savaşan m üsl im an asker) kelimesi ile birlikte telaffuz edilince Ti- 
miryazi > demir asker erkek özel adı ortaya çıkar. Daha sonralar -ev sufriksi eklen¬ 
miş veTimiryazev soyadı ortaya çıkmıştır. 

Timiryazevler 1 in arması üç tane karakteristik altı köşeli yıldız figürleri ile 
fai klanır. Bu işaretler sahibinin Şark dünyasına mensup olduğunu ispatlar. 
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2ÖL ARTSIBAŞEV 

Arlsıbaşev sülalesinin atası Fctı Kaşpirov Arsıbaşcv Almanya'dan Rusya'ya, 
Büyük Knyaz Vasiliy Ionanoviç'm yanma gelmiştir" (URZNŞ-IV, s, 51). 

İkinci şecerede Aıtsıbaşevler sülalesi 7059/1551 tarihi île kaydedilmiştir. Bu¬ 
rada O'nıııı da Petr Kaşpirov’dan Artsıbaşev'in oğlundan türediği kaydediliyor vc Al¬ 
manlar arasından (Nerncin) çıktığı anlatılıyor (URZNŞ-VIII, s. 17). Bu soyadının 
başka bir varyantı olan Artsıbuşev 7143/1635 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-X, s. 
51). 

Arlsbaşev-Arlsöuşev soyadlarının Türkçeden başka bir yabancı dilin etimolo¬ 
jisine uyuşması ihtimâli zayıldır. Bu soyadları Türk toponimi Artybaş ile ilgili olabi¬ 
lir. Örneğin Al tay (Oy rot) dilinde ve başka dillerde olduğu gibi kendisi ile karmaşık 
söz takdim ediyor. Bu söz artii < arîug-arîyg (nehir geçiti) ve baş-başu (tepesi) > 
Artubay-Artubayu (nehir geçiti tepesi). Eski Türkçede arîbayu "dağın tepesi 1 ' (112, 
î 1, s. 179, 35). Karmaşık isim artugbaş-ariugmaş (artık, fazla) ile ilgili de olabilir/ 

Arlsıbaşev soyadı temelinde fonetik adaptasyona uğramıştır: Artuhayartıı (g) 
hay (ilave, fazla, üstün) lakap türetmeye hizmet etmiş ve daha sonralar -ev suffiksi 
alarak Artıbasev > Arsıbaşev soyadını oluşturmuştur. Artıhaş ev- Ambctyev soyadla¬ 
rını n A rtı b ay - A rs ı b aş yer isimlerinden türediğini de savunabiliriz... 

Arlsıbaşev sülalesinin Doğu ile ilişkili olduğunu armada haç altında hilal 
sembolü ispatlar {'URZNŞ-VIII, s. 17). Sülale armasındaki İslam'dan Hristiyanlığa 
geçiş işareti Artsıbaşovlar'ın Türk kökenli olduğunu gösterir, 

202. KONAKOV 

"Konakov sülalesi Rus tahtına çeşitli zedegen görevlerinde hizmet etmiştir. 
Birtakım yüksek rütbelere layık görülmüş vc 7114/1606 yılında ve başka tarihlerde 
üslendiği görevi icabı maaşla ödüllendirilmiştir" (URZNŞ-VIII, s. 28). 

Konakov soyadının temelini tüm Türk dillerinde, dolayısıyla Poloves dilinde 
de rastlanan konak "misafir” (Codex cuman i c us) sözcüğü oluşturmaktadır. Kara- 
hanlı Devleti halkının dilinde konok-konıık (112) ve çağdaş Türk lehçelerinin büyük 
kısmında kunttk yaşayış yeri, ev, bağ (31, s, 27-28) sözcüğü vardır. Bu kelimeye 
Rusçada "dost, misafir" anlamında konak-kunak (Dal II, s. 149 ve Fasmer II s. 307) 
şeklinde rastlıyoruz. 
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Konak -konak sözü kon (oturmak, gecelemek) fiilinden türemiştir: -ag/-ek, - 
og > ^ok eki ilave edilince olayın geçtiği yer veya olayla ilgili şahıs ima edilir (yaşam 
yeri, gece misafiri). 

Büyük ihtimalle Konakov soyadı lakaptan türemiştir. Kafkas ananelerine gö¬ 
re yakın dost ve tanışlara kuııuk denilir. 

203* ABAŞEV 

Abaşevler Rus tahlma asilzade görel verinde hizmet etmiştin Yüksek rütbelere 
iayik görülmüş ve 7123/1615 yılında ve başka tarihlerde mülkle ödüllendirilmiştir 
(URZNŞ-VIII, s. 42). 

Soyadının temelinde Tüıkt edebi dilinde rastladığımız aba (amca) + küçült¬ 
me affiksi -ş > ahaş (amcacığım) sözü yatmaktadır, ilk önceleri lakap olan isim, da¬ 
ha sonra -ev suffiksinin eklenmesiyle Abaşev soyadı halini almıştır. 

204. SÖRMİN 

"Sunilin soyadını taşıyanlar zedegen boyar çocukları sırasında 7127/1619 ve 
7128/1620 yıllarında hizmet ekmişlerdir. Yerli maaşla teltif edilmişlerdir" (URZNŞ- 
VIII, s. 46), 

Soyadının temeli belli olduğu gibi Türkçe ve Azerice sürme* Tataıca sörme 
(göz boyası) sözcüğünden oluşmaktadır. Rusçada sunna "metal boyası, kara bo¬ 
ya" anlamındadır (Dal IV, s. 362 ve Fasmer III, s. 809). 

Bu söz fiil köklü addan türemiştir: Sür (silmek, fırçalamak) +ma/me> 
sîV/v/w-sürme (sürülen şey) biçiminde gelişmiştir (31, s. 31). Bu söz sürme üreticisi¬ 
ne lakap olarak takılmış olabilir. Daha sonralar bu lakaba -in suffiksinin eklenmesiy¬ 
le sunnın soyadı ortaya çıkmış olabilir. 

205. SELEXOV 

"Selexüv soyadını taşıyanrlarm birçoğu 7130/1622 yılında zcdcgenlerin sıra¬ 
sında üstlendikleri görev İcabı maaşla teltif edilmişlerdir. Dolayısıyla bu nesilden 
olanların bir kısım çeşitli rütbelerde hizmet etmiş ve köy sahibi olmuşlardır' 1 
(URZNŞ-VIII, s, 57). 

Soyadının temeli hakkında ileri sürebileceğimiz ihtimal çoktur, Rusça suna 
anlamında selex (Fasmer-III, s, 595) kelimesi vardır, Türkçe "ayın son günü" anla¬ 
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mında seleh (Budagov), Kıpçak lehçelerinde "fıedıye" anlamında sujluk. Tatarca suj 
sözcükleri vardır. Nihayet, özel ad Sahx < Arapça salih ... temel olabilir. 

Yukarıdaki ihtimallerin dördü de geçerlidir adı geçen kelimelerden biri ad ve¬ 
ya lakap rolü üstlenebilir. Daha sonralar -ov suffıksi eklenerek soy adı türetilmiş ola¬ 
bilir, Bize göre sonuncu numune kuvvetlidir soyadı. Arapça kökenli Salıx Özel adın¬ 
dan türemiştir. 

206. MUJRATÖV 

"Muratov soyadını taşıyanlardan özellikle Roman Muratov iyi hizmetlerine 
karşılık 7141/1633 yılında Büyük Knyaz Miha.il Fedoroviç'ten mülk fermanı almış¬ 
tır” (URZNŞ-VIII, s. 78). Bu sülalenin nispeten sonraki şalıeİenmesi 7194/1686 yılı¬ 
na tesadüf eder (URZNŞ-IX, s. 99). 

Muratov soyadı erkek özel adı Muraî-Murad < Arapça mut ad,., "arzu, mak¬ 
sat" sözünden türemiştir. Muratov sülalesinin Türk kökenli olduğunu heıakl ika işa¬ 
retleri dc ispatlar. Yatağan ve hilal figürleri Muratov sülalesinin tüm kaydedilmiş ve 
tanınan kollarına ait işaretlerdir. 

207. KURDYUMOV 

'Kurdyumov soyadını taşıyanlar Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiş ve 
çeşitli rütbelere yükseltilmiştir. 7150/1642 yılında ve başka tarihlerde mülk vc maaş 
ile teltif edilmişlerdir” (URZNŞ-VIII, s. 82). 

Soyadının kökünde Azerice xurdzun-xurdzum (< Farsça xurdzun-kurdzun ... 
muhafaza edilmiş sözü yatmaktadır. Örneğin Kazakça örülerek yapılmış kese an¬ 
lamında qurdzun -f ov > Rus adaptasyonundan sonra Kurdyumov. Dolayısıyla Kurd- 
yrnov soyadı semantik manada Ccııı odan ov soyadı ile aynıdır. 

208. ŞİMANOVSKİY 

"Şimanovskiy soyadını taşıyanlar 7162/ 3 654 yılında ve başka tarihlerde zede¬ 
gen hizmeti göstermişlerdir. îyi hizmetlerine karşılık hükümdar tarafından geçici 
mülkle teltif edilmişlerdir' 1 (URZNŞ-VIII, s. 92). 

Soyadı şiman' ve -ov-sk-iy suffiks dizisinden oluşmuştun Bunlar ilk kökten 
soyadı yaratan eklerdir. Şiman sözü ise şıtman-şuşman sözcükleri ile ilgilidir (127, s. 
471). Bu türlü sözlere Türk lehçelerinde sık rastlanır. Kının Tatarcası ve başka leh- 
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çelerde şaşman (çok yemiş şişman adam) semantik bakımdan şuş-şiş (şişmiş) söz¬ 
cükleri ile ilişkilidir (Bııdagov-I, s. 680). Bu söz ilk önce lakap oluşturmuştur. Şima- 
rnmkiy, Şiınanskiy vc Karaim soyadı Şirrıan aynı kökten türemişlerdir: Ştışman- 
şuman şişman. 

209, KAŞKAREV 

"Kaşkarev soyadını taşıyanlar Rus tahtına çeşitli asil görevlerde hizmet et' 
iniştir. 717 l/î 663 yılında ve başka tarihlerde m ilikle Ödüllendirilmişlerdir 11 
(URZNŞ-VIII, s. 96). 

Kaşkarcv soyadının kökü Tatarca koc‘kar, Kazakça koşkar (koç nesli) söz¬ 
cüğüdür (Budagov-II, s. 71). îlk önceleri lakap olarak kullanılmış olan söze -ov 
suffıksinîn ilavesi ve akıcı okşar seslerin yumuşaması ile Kaşkarev soyadı türe¬ 
miştir. 

210, ŞUBİN 

"Şubin sülalesinden Vasiliy, Lavrentiy ve İvan Gerasimov-Şubinlcr'in çocuk¬ 
ları 7176/1668 yılında hükümdar Aleksey Mihavloviç tarafından iyi hizmetleri ve 
cesaretlerine karşılık mülk ve başka fahri fermanlarla tellif edilmişlerdir" (URZNŞ- 
VIII, s. 99). 

Şubin sözünün kökünü Rusça suba sözcüğü teşkil eder (Fasmer-IV, s. 482). 
Dolayısıyla hu söz Türkçe vasıtasıyla Arapçadan alınmıştır. Türkçcde dzübbe- 
dz/üppe... kısa kollu iist giyimi veya pardösü (Budagov) anlamındadır. Arapçada 
hu sözcük biraz farklı anlam taşır. Dzıthba ... geniş hacimli üst giyimi (Budagov) 
anlamındadır... 

Şubin soyadı kuşkusuz Rusçada kendine iyi bir yer edinmiş mba sözcüğün¬ 
den türemiştir. Sözcüğe -in ilave edilmiştir. Aynı köklen türeyen başka soyadlarma 
ve Şubin soyadı na ait armada yatağan, allı köşeli yıldız, hilal, ok ve yay figürleri 
vardır. Bu heraldika işaretleri sülalenin Doğu ile ilişkisi olduğunu ispatlar (URZNŞ- 
IV, s. 81), 

211, TOMAR 

"Tomar sülalesinden Stepan Tomar 1679 yılında Zaporoji ordusunda hizmet 
elmiş ve ona dokunulmaz ad takınmıştır. 7200/1692 yılında ise. O, iyi ve sadık hiz¬ 
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metlerine karşılık Çar Ioan Aleksey eviç tarafından köy vc başka fahri fermanla ödül¬ 
lendirilmiştir (URZNŞ-VIII, s. 113). 

V. Dalın sözlüğünde tomar-tomarka sözcüğünü vilayet sözü gibi takdim et¬ 
miş ve Sibirya'nın lehçe ve ağızlarında yer aldığım göstermiştir. Aynı yazarın açıkla¬ 
masına göre bu söz "kemikten yapılmış iti ucu olmayan ok, kılıç veya mızrak" 
anlamı taşır. Frazelojik bakımdan yaklaşırsak tomarla kaçtı tabiri "bir çırpıda kaç¬ 
tı" anlamına gelir (Dal-IV, s. 414). 

Dolayısıyla Tomar soyadı Zaporoji ağızında kullanılır. Zaporoji Kazaklarına 
aittir ve başka bir kökene sahiptin Türkçede gerdanlık anlamında tumar (Budagov-L 
s. 753) veya "kök, budak, dal, kan damarı" gibi anlamlar taşıyan tamu* sözcüğün¬ 
den türemiştir. Rus ağızlarında tamir geçici anlamı da vardır (Dal-IV, s, 390) vc 
"dost misafir" manaları taşın Tomar soyadı Tamir lakabı ile ilgili olabilir. Vokaliz- 
mi anlatmak açısından birtakım zorluklar ortaya çıkar: Tamur> Tomar. Dolasıyla bu 
söz Tatarcadan alınmış ise izahı kolaydır. Tamur sözündeki "a" sesi labializasiyaya 
uğramıştır: a> â, a, u (ı) ikinci seste fonem akustikaya uğramış ve orta seslerde deği¬ 
şiklik meydana gelmiştir (a ve e). Nihayet, tamur sözü Tatarcada tomar olarak telaf¬ 
fuz edilir vc böyleee Rus adaptasyonuna yaklaşmış olun,. 

Tomar soyadının Türkçe tumar (tolisman) sözcüğünden türemesi ihtimali de 
geçeri i dır, İlk etapta lakap olarak kullanılmış, daha sonra Tomar soyadı haline dö¬ 
nüşmüş olabilir. 

212, CEVKİN 

"Rus tarihinde, Dereceli Arşiv'ın duyurusunda vc Dışişleri Bakanlığı Arşi- 
vi'ııde gördüğümüz kadarıyla Rusya'nın Büyük Knyazı, tüm Rusya topraklarını Hris- 
Ayanlaştıran Vladimir Svyatoslavoviç'in oğlu Büyük Knyaz Tmu tarak an skiy Mislis- 
lav 6530/1022 yılında Kasok Knyazları Rededin veya Redegu'nun toprağını işgal el¬ 
miş ve oranın lebasım kendi himayesi altına alarak Kasok üzerine vergi koymuştur. 
Knyaz Redegiıfin çocukları vaftiz, töreninden sonra Yuriy ve Roman isimlerini al¬ 
mış, Büyük Knyaz'ın hizmetinde bulunmuşlardır. Roman)n torunu Mihaylo Yuryc- 
viç Sorokoum’un Gleb adlı oğlu vardı ve O ndan KolotovskJler, Lupandiler, Uşakov- 
iar ve Lapuxinler türemiştir. Gleb Mihailoviç'in torunu Vasili Leontoviç Suvorun 
ise Cevk adlı oğlu vardı, Cevkinîcr neslinin türemeleri Rus tahtına zcdcgeıı rütbele¬ 
rinde hizmet etmiştir../' (URZNŞ-IX, s. 8). 

Cevk (a) kökünden türemiş Cevkin soyadının Rusça temdi olan cevkat fiili ile 
izah edilebilir (cıvıldamak) (Dal-IV, s. 586). Daha doğrusu cevka-cevkat fiilinden 
türemiş nesne adı serçe gibi cıvıldayan adam için söylenmiş serçe sözcüğüdür. 
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Rusçada serçe cıvıltısını taklitle türemiş cirik sözcüğü, Türkçede cuv cuv et¬ 
mek (cıvıldamak) sözüne uygun geliyor. Dolayısıyla çupçuk, cevka (serçe) Rusçada 
yoktur. Demek oluyor ki sestaklidi yoluyla türemesi Türkçede olmuştur. Cevkm so¬ 
yadının Güney kökenli olması da bu ihtimali kuvvetlendirir. Nitekim ses taklidi sö¬ 
zün lıangi dile ait olduğu çeşitli zorluklarla tespit edilir, 

213. BORKOVSKİY 

"Duniıı-Borkovskiy sülalesi güvenilir Polonya kaynaklarında gösterildiği gibi 
ünlü bir Danimarka!) asilzade neslinden türemiştir. Vilhelm Şveno Korolluğun tabe- 
1 iğinde idi. Şveno Danimarka dilinde "kaz" demektir. Bu yüzden armada kaz resmi 
vardır. Villıelmoğlu Petr Şveno 1124 yılında Polonya'ya çıktıktan sonra Polonya ko- 
roluııda Dimin adını almıştır. Borkovski adlı geniş bir toprak verilmiştir. Bundan 
sonra O’nun ismi Dunin-Borkovskiy şeklinde yazılmıştır. Vasiliy Kasperovıç Dunin- 
Borkovskiy'e, Zaparoji-cemogoriya albayına ve general adını taşıyana 7182/1674 yı¬ 
lında ve başka tarihlerde köy verilmiş ve tasdik edilmiştir.(URZNŞ-1X, s. 9). 

Dunin-Borkovskiy soyadının Danimarka kökenli olmasına bakmayarak, kö¬ 
keninde Türkçe söz muhafaza eder diyoruz: Börk-börik-börük (şapka). Bu varyantla¬ 
rın her birine Kıpçak lehçelerinde rastlamak mümkündür, -ov-sk-iy suffıks dizisinin 
eklenmesiyle Borkovskiy soyadı türemiştir. Sadece -skiy suffiksi ile türeme İhtimali 
de vardır. Borkov yer adından türemiş olabilir. Sözün kökü olan börk ise eski Kıp¬ 
çak dillerine aittir. Belki de sonraki Kırım-Tatarcası veya Nogaycaya aittir. Bu leh¬ 
çeleri konuşanlar ile Ukrayna, Beyaz Rusya ve Polonya sıkı ilişki içerisindeydi. 

214. AİPOV 

"Aipov sülalesi Tatar kökenlidir. İyi hizmetlerine karşılık 7065/1557 yılında 
ve başka tarihlerde hükümdar tarafından mülk ve fermanla teltif edilmişlerdir 
(URZNŞ-IX, s. 19). 

Şecerede Aipovlar'ın Tatar kökenli oldukları açıklanmıştır. Soyadının teme¬ 
linde Aib-Ayub « Arapça ajb ...) çoğulu İjil>" günah, vicdan sıkıntısı" adları yat¬ 
maktadır (Budagov-I, s. 769). Çağdaş Türkçede Aib-Ayub isimlerine sık rastlanmak- 

tadır... 

Aipov sülalesinin Türk kökenli olduğu armadaki heraldika işaretlerince de is¬ 
patlanmaktadır: Kılıç, ok ve hilal. Tatar kökenli olduğu resmî şecerede bile açıkça 
ifade edilen bir sülalenin armasındaki işaretleri taşıyan başka armaların sahiplerinin 
de Türk kökenli oldukları resmî kesinlik kazanmış oluyor. 
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215. MAMAEV 

"Mamacvlcr sülalesinden Maıııay Mamaev ve yeni vaftiz edilmiş oğlu Grigo- 
riy Mamaev 7090/1582 ve 7123/1615 yıllarında hizmetçilerin dereceli listesinde 
mülk ve maaşları ile kaydedilmişlerdir" (URZNŞ-IX, s. 23), 

Mamaev soyadı erkek özel adından türemiştir, Rus tarihinde Mamay Xaıi ola¬ 
rak kaydedilmiştir (Fasmer-II, s. 565). Meşhur Mamay dövüşünde yenilen komutan¬ 
dır. Erkek Özel adı olarak Mamay özellikle Hakas Tüıkçesinde kullanılır. 

Bu adın kökeni Tatarcada araştırılmamıştır: Mamay cin, çocukları korku¬ 
tan varlık (Dal). Nitekim bu izahat son devre aittir ve Mamay adı ile ilgilidir. Teme¬ 
linde Moğol komutanının ismi ile Moğolca mam (şeytan, cin) kelimesini muhafaza 
eder (61, s. 234). Belki de mamay sözü mam + ay şeklinde türemiştir, -ay iyelik ha¬ 
lin sonluğu Buryatçada hâlâ korunmaktadır (84, s. 91). Moğol etimolojisinde meme- 
ntama (emzik, kadın memesi) ihtimali de söz konusudur. Örneğin Türkmcncede sö¬ 
ze aynı manada rastlayabiliriz: Mama + y > mamay... (Radlov-lV, s. 2118). 

Nihayet, Mamaev soyadı Mamay özel adına-ev suffıksiııin eklenmesiyle türe¬ 
miştir. Sülale armasındaki hilal, ok ve yay figürleri Mamaevlcr’in Doğu kökenli ol- 
doğunu ispatlar. 

216, BAKURİNSKIY 

"Nikolay Bakurinskiy 1609 yılında Polonya korolu III. Sigizmund'un talimatı 
ile köy sahibi olmuştur. O'ndan türeyenler Polonya'dan Rusya'ya gelip yerleşmiştir, 
Rus tahtına hizmet etmişlerdir" (URZNŞ-IX, s. 26). 

Bakurirnskiy soyadı bakara kökü ve -in-sk-iy suffıks dizisinden teşkildir. 
Soyadının kökü bakura, her şeyden önee Türkçe bir bitki ismidir: Bağıt ra... 'kara¬ 
muk, demirkara" (Budagov-I, s. 235). Bu söze özellikle Kıpçak lehçelerinde rastla¬ 
nır. Önceleri olumsuz manalı bir lakapken daha sonra soyadı kökü gibi ku 11 anılmış¬ 
tır. 

Bu soyadının etimolojisi ile ilgili başka bir ihtimal daha vardır, Baqri lakabın¬ 
dan türediği savunulur: Baqri (sarhoş)< Arapça baqri (keyifli) > Rusça bakura + in 
+ sk-iy > Bakuı iııskiy. 

Sülalenin Doğu kökenli olduğunu heraldika işaretleri de ispatlar-: Ok ve kılıç 
arına üzerinde haçvari biçimde yerleşmiştir. 
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217* CAADAEV 

"Cadacvlcr soy adı- İvan Arlemcviç Caadaev 7029/162 İ yılma vc başka ta¬ 
rihlerde yerli mülk vc maaşla lehi T edilmiştir. Hükümdarın fahri fermanında eski bir 
malikane O'nuıı adına bağlanmıştır' 1 (URZNŞ-DC s. 42), Caadaevler’in ikinci şahe- 
lenmesi 7188/1680 yılında (URZNŞ-X, s. 85) sülalede birtakım farklarla ortaya çık¬ 
maktadır: Caadaev > Ceodaev. 

Bu soyadının temelini erkek özel adı teşkil eder. Moğolca otan bu ad Türk 
halkları arasında da yaygındır. Tarihte Cengizhanın ikinci oğlunun ismi olarak bili¬ 
nir. Djagatay-Cagatay (cesur, dürüst) adı aynı zamanda etnonim olarak da ünlü¬ 
dür, Bu adı taşıyan bir Türk-Moğol sülalesinden Timur'u tanıyoruz, 

Caadaev, Ceûdaev soyadları adı geçen etnonitnden türemiştir. Erkek özel adı 
olarak bildiğimiz Çağatay-Dzagatay sözünden dc türemiş olabilir. Her iki halde dc - 
ev suftiksinin eklenmesiyle soyadı türemiştir. Rus adaptasyonundan sonra Caadaev 
ve Ceodaev şeklinde farklılaşma olmuştur... 

Erkek özel adı Caaday başka bir Rus sülalesinin nesilbaşmm ismidir. Bu kişi 
akraba Caadaev-Ceodacv sülalelerine, daha doğrusu Speşnevler'e dahildir,,. 

’ Spcşnevler den Caaday vaftiz töreninden sonra Erol Vasilcv adını almıştır. 
O* Speşnev'in oğludur. 7118/1610 yılında Moskova muhasiresinde daimi mülk sa¬ 
hipliği fahri fermanı ile teldf edilmiştir" (URZNŞ-VIIL S, 36). 

Speşncv nesli Türk kökenli değildir ama armasında hilal, iki laııc allı köşeli 
yıldız ve okulu kaman figürleri vardır. Demek oluyor ki bu sülalenin nesilbaşı ile 
Caaday arasında htsım-akrabahk ilişkisi vardır. Bu ilişki ilk dönemde Caadacv- 
Ceodaev sülaleleri ile olmuştur. 

218. CEKMAREV 

"Evdokim Cekmarev 7130/1622 yılıda ve başka tarihlerde üstlendiği görev 
icabı maaş ile zedegenler sırasına yazılmıştır' 1 (URZNŞ-IX, S. 45.) 

Cekmarev soyadı büyük ihtimalle Cekmar lakabından türemiştir, tahta tok¬ 
mak anlamı taşır (Dal IV, s. 587 ve Fasmer IV, s. 325), Ay m manada Tatarcada çug- 
mar, Kazakçada şogpar (topuz, çomak) ve Poloves dilinde çogmar dikenli silah- 
Codex Cumanîcus sözcükleri vardır. 

Dol asıyı sla Cekmarev soyadının kökü Türkçe çogtnag sözcüğüdür, Rus 
adaptasyonundan sonra cekmar 4 suffiks -ev > Cekmarev. 
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219* CUFARO V S KIY 

"Gufarovskiy sülalesinin nesilbaşı Puskova Polonya'dan gelmiştir* Vaftiz tö¬ 
reninden sonra Gcrasim adım almıştır. O'nuıı torunları Yuıiy ve Ivan Cufamvskiler 
7130/1622 yılında ve başka tarihlerde Moskova asilzadelerinin listesine üstlendiği 
görev icabı maaşla kaydedilmişlerdir 1 ' (URZNŞ-IX, s. 46). 

Rusçada eufar köküne vilayet fillerinin kökü gibi rastlanır: Cufaril (şatafatlı 
giyinmek). Tatarca çibar-şibar-mbersiber vc Moğolca ceber sözcükleri ' hoş, te¬ 
miz, zarif 1 anlamlarına gelir (Budagov-I, s, 467). Bu söz Cufaıovskiy soyadının te¬ 
melini oluşturur. Büyük ihtimalle eufar sözü Talarcadaıı geçmiştir < çuwar "at tü¬ 
yü" anlamındadır. Bu sözcüğe başka lehçelerde de rastlıyoruz. Örneğin Türkmeııce- 
de çobar , Kırgızeada çubar, Kazakçada şmvar sözcükleri fonetik olarak eufar sözcü¬ 
ğüne yakındır. Ünlülerin miktarı da eşittir. Muhtemelen ilk etapta Cufar < çubar 
"gomral" lakap görevi üstlenmiştir. Bu soyadı Cufarskiy soyadı gibi Cufarov- 
Cufarovo yer adlarından türemiş de olabilir. Her iki halde dc -sk-iy suffikslerinin ek¬ 
lenmesiyle Cufarovskiy soyadı türemiştir.,. 

220. ABDULOV 

, i 

ır İvan Abdulov’un adına Kadifeli Kitap 1 ta 7135/1627 tarihli mülk kaydı var¬ 
dır" (URZNŞ-IX, s. 62), 

Görüldüğü gibi soyadının temelini erkek özel adı Avdul teşkil eder: < Arapça 
ahd allak ,** "Allah'ın kulu". Aynı zamanda özel ad Abdalla, ondan ise Abdufloy 
soyadı türemiştir. Daha sonra adaptasyon ve -ov suffıksinin eklenmesiyle Abdullov 
soy ad ı o r tay a ç ı kmıştı r, 

Abdulov sülalesinin Doğu kökenli olduğunu arma üzerindeki iki hilal resmi 
de ispatlar. 

221, TARAKANOV 

"Tarakanov sülalesinden Fedor tvanoviç Tarakanov 7135/1627 yılında baba¬ 
sından kalma eski mülkün sahibi olmuştur" (URZNŞ-IX S s. 65), 

Rus sözü tarakan (DaJ-IV, s, 390) taruq (dalgın olmak, düşünceli olmak) 
fiilinden türemiştir* Bu fiil Eski Uygurcada da vardı. Tarakanov soyadı tarakan Rus 
sözünden türemiştir. Bu sözün kökü Türkçederı alınmıştır. İlk şekli farklı olmuştur, 
Dönüşlü-edil gen çatıh fiil formasına dukf-İik, -uqf-ik, -q/-k formandan ile çağdaş 
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lehçelerde rastlamak mümkündür. Örneğin Karakul pakçada (6, s. 337) vardır. Dola¬ 
yısıyla tarucj fiili rnetates formasını korumuş oluyor: Tarqa (aklı karışmak). 

Bu fiilin -ganAğen, -qanAken -şekillerinin iştirakiyle dönüşlü-edilgen biçimi 
yaratılmıştır. Tamqqan > tarııqan forması ortaya çıkmıştır (perişan olan, sürünen). 

Bu sözün başka etimolojileri de vardır. Örneğin Çuvaşçada tar-aqan (kaç¬ 
kın) < tarlaz (kaçmak) veya genel Türkçedc tarxan (iyi insan). 

Rusçadaki tarakan sözünün Kırını Tatarcasinda turaqqa (ince ses), tumqqaîu 
(ince sesli) sözcükleri ile etimolojik yakınlığı vardır (Radİov ilk s. 1321). 

Aynı zamanda haşaratın adlarını belirten özel bir sistem de vardır ve bu sis¬ 
temde onlar özellikle öngörülür Şu veya bu hayvanın cinsini, özelliğim belirtmek 
için -gan/gen - ganAken, -an/-en fiil eklerinden yararlanılır. Hakasça çuylan (yı¬ 
lan), cui (sürünmek) fiilinden türemiştir. Toq (kalkmak) fiilinden togan (kartal), 
at (adım atmak) fiilinden atan (iş devesi) örnekleri Türk lehçelerinde yaygındır. 
Gukui (vahşi at), anlan (aslan), goyan (tavşan) başka örnektedirler. 

Bu usulle türemiş adlar sırasında haşarat adlan da dahildir: laruq (yayılmak, 
sürünmek) +-qan f -an > tanıqqan-laruqan > tarakan. V. Radİov un sözlüğünde Al- 
tay ve Televt ağızlan için geçerli olan taraqqan şekli yer alır. 

Nihayet, Tarakanov soyadı Rusçadaki tarakan (< taruqan) sözünden türemiş¬ 
tir diyoruz. Sonuna -öv suFfıksinm eklenmesiyle Tarakanov soyadı oluşmuştur. 

Tara kan ov İ ar'ın Doğu ile ilişkisini arma üzerindeki altı köşeli yıldız ve hilal 
resmi de İspatlar. 

222. XODIREVSKİY 

M Xodırevskiy sülalesinden livar İvan, Seman ve Perfil XodırevskiIerın veço- 
cu kİ arının adına Kadifeli Kitapta 7136/1628 yılına ve başka tarihlere ait mülk kayıt¬ 
ları vardır 11 (URZNŞ-1X, s. 66). 

Soyadı Arap erkek özel adından türemiştir: Kidir < Arapça Kidir peygam- 
ber adı. Ö’nun hayat suyunun kaynağını bulduğuna inanılır. Asrın sonuna kadar ya¬ 
şayacağı söylenmiştir (Budagov-I, s, 534). 

Aynı etimolojiyi Y. Şinkeviç de savunur: Chodur Chudur-Chudr, Arapça 
peygamber adı (127, s. 460). 

Xıdr-Xadir-Xodir 1'ürkmenler arasında yaygındır, XıdırXodins\ıü\k$ - 
ev+sk-iy > Xodırcvskiy + 
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223. AL ALIK İN 

"Alalı kin sülalesinden Alalı ki n r in oğlu İvan AnbaevHn adına Kadifeli Kitap’ta 
7136/1628 yılına ait hükümdarın fahri fermanı ile mülk kaydı vardır" (URZNŞ-IX, 
s* 67). 

Şecerede iki Türkizm kaydedilmiştir: Ahkin ve Anhay nesillerinin temelini 
atan şahsın adı. Aİıkin soyadı Rus sözünden türemiştir: Alalıkalahka. Ryazan ve 
T ver vilayetlerinin ağızlarında T‘ yerine M p' r kullanarak konuşabilen peltek anla¬ 
mında kullanılır. Alahkat-lahkat "kekelemek, pelteklemck” (Dal-I, s. 10). 

Alahka-lahka sözü Oğuz lehçelerinden alınmıştır. Kuzey sahillerindeki Kırım 
Tatar ağızlarında lalİuq (konuşma becerisini yutirmiş, dilsiz) sözcüğüne rastlıyo¬ 
ruz, Etimolojik bakımından alahkat < alliluya (Fas m er-1, s. 68) şekline az ihti¬ 
mal vardır, 

Türkçcde bu sözün kökü Farsçadan alınmıştır (Jal, konuşmayan). Malikin 
soyadı ilk Rus adaptasyon varyantından türemiştir: Alalıka + in suffıksi > Alalıkin. 

Anbay soyadının temelini atan kişini adı çağdaş Türk lehçelerinde, özellikle 
Kıpçak grubuna ihtisar olunmuş şekilde Anbay-Ambay vc tam şekilde Aman bey ola¬ 
rak kullandır. Aman < Arapça iyi niyetli* zararsız + bey (zengin, efendi). 


224, BAÇMANOV 

H Baçmanovlar sülalesinden Vasili Baçmanuv'un adına 7136/1628 yılında ve 
başka tarihlerde çeşitli kitaplarda mülk kayıtları vardır" (URZNŞ-lX f s, 70), 

Soyadının kuruluşu Baçman kökü ve -ov suffıksinden ibarettir. Saçman sözü¬ 
nün temelinde ise Arapça badz (.., vergi, bahşiş) kelimesi yatmaktadır. Farsça 
manâ. r . sanatın veya sanatçının admı bildiren söz-affıks ilavesiyle badzmand> 
badzjnan (vergi iadesi), Türkçede badzdar sözünün eki Farsçadır (-dar) Yeni Uy- 
gurcadaki badzgir sözcüğü için de aynı şey geçeri idi r... 

Kıpçak lehçelerinde, ayırca Özbek ve Türkmen dillerinde badıman sözeüğü 
vardır. Nihayet, Hivc Hanlığında memur, kılıç taşımaya mehrem olan memur an¬ 
lamında badzman < dadımand (< Arapça mahram... pazarda, karavanda, dükkan¬ 
larda canlı mallardan vergi alan memur-Budagov) sözcüğü kullandırdı. Dolayı¬ 
sıyla B açman ov soyadının kökü vergi memurluğu yapan ncsilbaştmn ismiyle ilgili¬ 
dir... 
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225* ÇUPRASOV 

"Çuprasov sülalesinden İvan Tihonoviç Çuprasovun adına Kadifeli Kitapta 
7136/1628 yılında ve başka tarihlerde hükümdarın fahri fermam ile mülk kaydedil¬ 
miştir" (URZNŞ-1X,S. 72). 

Rusçada "küçük, minik" anlamında çuprasıy (Dal IV, s, 615 ve Fasmer-IV 
s. 384) kelimesi vardır. Su sözden çuprasov soyadı türemiş olabilir. Aynı zamanda 
çuprasıy sözü Rusça çuprin (şiş, şapkada püskül, boncuklu süs) kelimesinden tü¬ 
remiş de olabilir. Kendi sırasında bu Tüıkçeden al inmiştir. 

Bu soyadının kökünde Türkçe çapraz sözcüğünün bulunması ihtimali de var¬ 
dır. Farsçadan alınmıştır çapraş... < çâpamsî. Dairevi altın düğme veya iri demir ke¬ 
mer anlamlarına gelir. 

Do lasıyla Çuprasov soyadı adaptasyona maruz kalmış Iürkçe çapraz (tel ve 
piıskül biçimli fırça) > çuprina (tel, saç, püskül) > çuprasıy (küçük, minik) söz¬ 
cüklerinin bil inden türemiştir. Önceleri lakap olarak kullanılmış daha sonra soyadı 
halini alın ıştır. Bu soyadı forma ve mana bakımından kökence son dönemlere aittir. 

226* KİLENİN 

"Kilenin sülalesinden Fedot ve Leoııtıy, ayrıca bu nesilden olan Kilemnler'in 
torunları 7186/3 678 yılında ve başka tarihlerde Rus tahtına hizmet etmişlerdir 
(URZNŞ-IX, s, 106), 

Kilenin soyadının kökü Moğolcadır. Dolayısıyla kilen sözü (< Monglca^n) 
Stbir vilayetinin Türk ağızlarında kullanılır* Genellikle Tatarcamn Doğu ağızlarında 
kilin (kırma) şekline rastlanır. 

Doh lasıyla Kilenin soyadı adaptasyona uğramış Rus kökünden türemiştir. Xı- 
len-kilen > kilena+$u£ük$-in > Kilenin, 

Bu soyadının Hazar Dcnizi'mn cn eski adlarından biri olan Kilen sözcüğün¬ 
den türemesi ihtimali de vardır* Dolayısıyla etimolojik olarak önceki kökle aynıdır. 
Kilen-Kilen (kırına, vilvet, mexmer), ikinci halde soyadı Kilenov-Kılenskiy şeklin¬ 
de ortaya çıkıyor, 

227. BAÇURİN 

"Baçurinler sülalesinden Maksim Evistafeviç ve Danilo Gavriloviç Baçurin- 
ler 7193/1685 yılında ve başka tarihlerde malikane ile ödüllendirilmiştir (URZNŞ- 
IX, S. 112)* 
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Baçurin soyadı (Biçurin-Miçurin) Tatar soyadı Bacuranün tahrif edilmiş şek¬ 
lidir. Ama bugünki Tatarlarda aynısı kullanılmaktadır. Bu soyadının Tatarca varyan¬ 
tı karmaşık bayc'ura sözünden türemiştir. Hay sözcüğü tüm lehçelerde aynı manada 
kullanılır. Çum-çora-çoro-sura (asilzade torunu, kahramanın oğlu, meslektaş) 
(Budagov 1, s, 674)* 

Bay cura soyadı Rus aptasy onunda Baçurin-Bucurin şeklini almış ve ağızlarda 
b > m harf asimilasyonu nedeniyle Micurİıı şekli ortaya çıkmıştır. 

228* BULİÇEV 

"Buliçev sülalesinden Gerasim İliç Bulicev Moskova asilzadelerinin listesin¬ 
de yer almaktadır ve mülkle ödüllendirilmiştir* 7195/1678 yılında ise fahri fermana 
layik görülmüştür" (URZNŞ-IX, s. 114). 

Bu soyadının kökünde Rus vilayet sözü yatmaktadır: Buhc (tüccar). Bu keli¬ 
me güney Türk lehçelerinden alınmıştır. Rusya'nın çeşitli vil ay ellerinde "utanmaz, 
terbiyesiz, deli dolu" anlamlarında kullanılır (Dal h s, 141 ve Fasmcrl, s. 240). Gü¬ 
ney sahillerinde konuşulan Kırım Talarcsında pudz-bilidz kısır, (Farsça birader...) 
şekilleri vardır* 

Anlayışın sözlerle işaretlendirilen semantik gelişmesi: Pilidz-bilidz-biliç- 
bihıc, Rusça buluc. Belki de kısır bir insanın umutsuzluğa düşerek davranışlarının 
değişmesi haline, terbiyesizce davranışlarına, aksiliğine yakıştırılmış bir lakaptır, 

Buhç lakabının daha sonralar-ev suffiksinm eklenmesiyle Buliçev soy adına 
dönüştüğü görülmektedir. Türkçede de aynı köke sahip Biüdz-Biliç soyadı var¬ 
dır. 

229* ÇEMODUROV 

"Çemodurovlar sülalesinden Fedor Çemodurov 7î98/1680 iyi hizmetlerine, 
kahramanlığına, atlarının gönüllü mücadelelerine karşılık kendisine ve babasına hü¬ 
kümdardan mülk edinmiştir. Bu konuda bilgi 7156/1648 yılında Kadifeli Kitapta Ni- 
kİta CemoduroVun adına yazılmıştır M (URZNŞ-DÇ S. 116). 

Çemodurov soyadının temeli çomakdar (silah taşıyıcısı) Türkçe çomaq (ağaç 
veya demir iğne) + Farsça - dar ,., affıksinden teşkildir. 

Harbî rütbe ve isimlerle ilgili soyadları, aynı zamanda zafer ve silahlarla Ügıh 
Rus onomastikasında fazlaca yaygın soyadları kullanılmıştır, Çemodurov soyadı da 
bunlardan biridir. Harbi rütbeden türeyen çomaqîar sözü Rus adaptasyonunda ve 
şekli değişmiş formda çetnodur + suifiks -on > Çemodurov haline gelmiştir... 













İ 88 


N.A. BASKAKOV 


Rusçada yaygm olan Çumakov soyadı da büyük ihtimalle c l onuıq-cumaq. It 
"tahta veya demir çomak" (Budagov) sözünden türemiştir. Ukrayna dilindeki çu- 
maka-çumak (74, ilave s. 81) eski manada "arabacı" da bu kökten gelmekledir, 

230. BOLKUNOV 

"Bolkunov sülalesinden Matvey ve İvan Bolkunovlar asilzade kitabında ve 
hayat listesinde 7200/1692 yılında ve başka tarihlerde Moskova zedegcnleri ve vali 
gibi kaydedilmiştir" (URZNŞ-IX t s. 118)? 

Bolkunov soyadı Eski Tatarcadaki botgin-bolym (esir, hizmetçi) sözüne da¬ 
yanır (Budagov-I, s, 200). Bu söze eski Türk edebi dilinde rastlanır. Rusça bolkat 
(gevezelik etmek) fiilinden türemesi ihtimali de vardır. (Dal-I, s. 110). Bu sözün 
Rus ağızlarında balkım (artırma) şekline rastlıyoruz (Fasmer-1, s. 188). 

İl k aşamada bu söz lakap olmuştur. Daha sonralar -ov suffıksinin eklenmesiy¬ 
le Bolkunov soyadı türemiştir. 

231. ASLONOVİÇEV 

"Aslonoviçev sülalesi Polonya asilzade soyundan gelmektedir. Polonya koro- 
lu ilk Avgust’un fahri fermanında asilzade hakem Dominik Aslonoviç 1763 yılında 
kanun ve kuralları iyi bilir olduğu için yeteneği nedeniyle korol sekreteri görevine 
atanmıştır' 1 (URZNŞ-X, s. 135). 

Aslonoviç soyadı aslan kökü ve -ov-iç+ ev eklerinden oluşmuştur. Aslan kö¬ 
kü (Rus adaptasyonunda aslan) < Türkçe anlan T Kazakça arştan (Budagov-L s, 27), 
Bu halde özel erkek adı gibi kullanılır. Rus adaptasyon varyantlarının birinde Aslan 
olarak geçer. Rus sel nam elerinde, hikayelerinde ve başka kaynaklarda bu ismin Ars- 
lan, Ruslan, Eruslan, Aslanı, Oslatn varyantlarına rastlıyoruz. 

Armadaki ok, iki tane alU köşeli yıldız ve hilal şekilleri Aslonoviçev sülalesi¬ 
nin Türk kökenli oludğunu ispatlar. 

232. KARATE EV 

"Karatcev neslinin ataları Rus tahtına asil görevlerde hizmet etmiştir. 7125/ 
1617 yılında ve başka tarihlerde fahri formanla kanıtlanan mülkle tekif edilmişler¬ 
dir" (URZNŞ-X, s. 36). 

Karateev-Karataev soyadı temelinde Türkçe kara tay sözünü muhafaza eder; 
kara (siyah), toy (bîr yıllık at yavrusu) sözcüklerine Kıpçak lehçelerinde rastlanır 
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(Budagov-I, s. 732). DoJasıyla Kandöev-Karataev soyadı karatay-kamtey kökü ve - 
ev suffîksmden teşkildir. 

Karatcev soyadının başka bir etimolojik izahı daha vardır. L. Budagov'a göre 
Kırım tarihçilerinin Kırım fermanlarında Eski Tatarca qaracu (sadık hizmetçi, nö¬ 
betçi) sözüne rastlamak mümkündür. Karaçi rütbesi Kırım asilzadelerine ait idi (Bu¬ 
dagov- II, s. 45). 

Büyük ihtimalle soyadı ilk zamanlar Karaçey+ev biçim indeyken, daha sonra' 
lar Karaçeev > Karate ev gelişmesi olmuştur. 

233, KUTKİN 

"Kutkin sülalesinden Kadcmskiy Nevoı murza Kutkin'in adına Kadifeli Ki¬ 
tapla 7131/1623 tarihi ile Kodemski ilçesinde köy mülkü kaydedilmiştir, 7203/1695 
yılında İse Ne ver 1 in torunu Bextemir adına büyük hükümdar Çar İoan Alekseeviç ve 
Pctr Alekseeviç tarafından köylüleri ile birlikte nesilden nesile geçen fahri ferman 
verilmiştir" (URZNŞ-X, s. 42). 

Kulkin soyadı kuruluşuna bakılırsa Rus lakabı Kutka r dan türemiştir. Hiçbir 
somut manası yoktur. Buna göre onun Türkçedcn adaptasyon ile alınma ihtimali var¬ 
dır. Çünki şecerede nesil başı Ncvcr murza Kutkin ve torunu Bestemirün isimleri ge¬ 
çiyor* O'ııun Türk kökenli olduğu kesindir. 

Yaygın ve eski Türk erkek özel adı Gılli-Gıtti veya Gıtlik-Gıttik (harfi ma¬ 
nada mutlu) Gıtti-Gıtik-Gılli şeklinde asim ile edilmiş olabilir. Bu adlar Kıpçak 
lehçeleri için karakteristiktir. Kıpçak Türkçesi Kızıl Orda arazisinde hakim diller¬ 
de olmuştur. 

Bu soyadının Rus adaptasyonu fonetik olarak ispatlanmıştır: Gitti, gıttig > 
Kutka , Dalaşıyla Kuîka + suffîks -in > Kutkin şeklinde gelişme olmuştur. 

Bcxtemir birleşik ismi de bir Türk özel adıdır; Besteni ir < bek (bey) + t emir 
(demir, demirden) erkek özel adının komponenlme Türk birleşik adlarında sık rast¬ 
lanır. 

234, ÇALEEV 

"Çaleev sülalesinin ataları 7163/1655 yılında ve başka tarihlerde Rus tahtına 
z,edegen hizmeti göstermiş ve iyi hizmetlerine karşılık yüksek rütbe vc mülkle tekif 
edilmiştir 11 (UR2NŞ-X, s. 61). 
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Çaleev soyadı büyük ihtimalle Çalıy lakabınsın türemi şiir. Bu söz atın göğüs 
kısmına verilen addır* V. Dal bu söze şu manayı verir: 'Boz, farklı tüy karışığı, aynı 
renkten olan beyaz kuyruklu at, çallaşmış baş (sararmış ve keçe!leşmiş). Nihayet, 
Çalıy sözü lakap olarak kullanılmıştır. 

Rus sözü çalıy (Fasmcr-ÎV, s, 313) Tatareadan alınmıştır: Çal (Kazakça 
şal...) sözünün çallaşmış (metafor şeklinde koca), keçelleşmiş anlamı vardır. Atm 
veya devenin sarı ve kırınızı göğsü (Budagov-I, s. 462) anlamı da vardır. 

Çaleev soyadı çalıy + ev şeklinde oluşmuştur. Çaleev sülalesinin Doğu kö¬ 
kenli olduğunu arma üzerindeki hilal vc altı köşeli yıldız figürleri de ispatlar. 

235. BEDAREV 

"Bedarev sülalesinin alalan Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiş ve doku¬ 
nulmaz ada sahip olmuşlardır. 7164/1656 yılında Çar Aleksey Mihayloviç tarafından 
bu ad dokunulmazlık diploması ile sabitleştirilmiştir" (URZNŞ-X, s. 62)* 

Bedarev soyadını kökünde Türkçe bedar-bular < Farsça bular ... (iyi moralli, 
dikkatli) sözcüğü yatmaktadır. Bedar-bidar sözü Türk edebî diline aittir ve Kızıl 
Orda cpoxasına tesadüf eder. İlk önce özel ad gibi kullanılmış, daha sonra -ev suf tik¬ 
sinin eklenmesiyle Bedarev soyadı türemiştir. 

236. BULAŞEVİÇ 

"Bulaşcviç neslinin ataları Küçük Rusya get maıı lığın da çeşitli zedegen gö¬ 
re! vreinde hizmet elmiş ve 1663 yılında dokunulmaz köylü adına sahip olmuşlardır 
(URZNŞ-K, s. 65). 

Bulaşcviç soyadının kökeninde Kırım Tatarcasına ait dört I ürkçe söz yatıyor 
olabilir: 

1. Bulaş (karışık, bulanık) fiilden türemiş hareketin ismidir. Bıdabulya fiili’ 
ne -ş affiksi ilave edilmiştir. 

2. Doluş-buluş (yardım) > botyuşuş-bulyuşuş fiilinden türemiş hareketin adı¬ 
dır, Birlikte eşil kullanılan fiilden türeme çalı: Bol-bul (olmak, oluşmak). 

3. Bala (çocuk) + azizleme suffiksi -uş/-iş, -ş > bakış (çocukcağız). 

4. Bala (teyze çocuğu) + azizleme suffiksi -ş > talaş (kuzenciğinı). 
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Birinci vc ikinci kökler ilk önceleri lakap rolü üstlenmiştir. Bulaş veya Bakış 
rus adaptasyonundan soma - ev + iç affiksîcrinîn eklenmesiyle Bulaş eviç soyadını 
oluşturmuştur. 

Üçüncü vc dördüncü kökler ise müracaat manası taşır demiştik. Rus adaptas¬ 
yonundan sonra Bulaş halini alan söze -ev + iç suffikslerinin eklenmesiyle Bulaşcviç 
soyadı türemiştir. 

237. BİRYUKOV 

"Biryukov sülalesi Rus tahtına eski dönemde zedegen hizmeti göstermiştir. 
7191/1683 yılında ve başka tarihlerde köy sahihi olmuşlardır" (URZNŞ-X, s. 92). 

Bu soyadının kökünde biryıtk (kurt, canavar, insana benzemeyen adanı) 
sözü yatmaktadır. Herkesçe kabul edilmiş etimolojisi şöyledir: < borü - bön - büri > 
kurt . Bu görüşe N.K. Drnitriev de katılmaktadır (3T s. 21). 

Bize göre bu etimoloji yeterince ispatlanan!amıştır. Eski ve yeni halleri son 
sesliye münasebette fonetik bakımdan uyuşmamaktadır. Ayrıca bu etimoloji seman¬ 
tik mana taşımaktadır. Demek ki bıryuk sö/ü genel kurt manası değil de diğerlerin¬ 
den farklı tek bir kurt manası taşır. Bu tabir insan için de geçerlidir, 

Rus sözü biryıtk "tek başına yaşayan’ 11 gibi genel bir mana taşır (Dal-I, s* 
88), Dolayısıyla bu sözün kökü böri - borü - büri > kurt Türk sözü biregü ... (Buda- 
gov). Eski Tatarcada bir t agııfagıg -gü > biragii-biregü > tek başına yaşayan 
sözcüğü vardı, Bugünki Türk lehçelerinde bir + aw/ew > birew (tek başma yaşa¬ 
yan) sözcüğü kullanılır (Tatarca, Kazakça, Nogayca, Karakul pakça). 

Birtakım Türk halklarının totemi, direk üzerindeki heykellerini adlandırmada 
qaşqur -qasqur-qurt-mödzer-böriBbörü evfemislik ad olan b i regli > ”tek başına ya¬ 
şayan, birisi, hiç kimse" manasında kullanılmıştır. Bu sözden biryuk (tek kurt, tek 
adanı) sözcüğü türemiştir, İlk önce lakap olan bu söz daha sonra Biryukov soyadı 
haline gelmiştir. 

238. ŞLKMATOV 


"ŞÎAiııalov knyazlarının şeceresi ile İlgili 7194/1686 tarihinde verilmiş dere¬ 
celi bilgilerde gösteriliyor ki bu sülalenin atası kny az Kİnbar Şirinskiy Orda'dan ay¬ 
rılıp Çar İoan Vasilcviç in yanına gelmiştir. Knyaz Kinbar’ın Şixmat adlı torunu var¬ 
dı. Kny az Şixıııatovlar Yunan dinini kabul etmişlerdir. Rus tahtına valilik, vergi me¬ 
murluğu gibi görevlerde hizmet etmiş ve hükümdar taralından mülk diploması ve 
kn yazlık rütbesiyle tclüf edilmişlerdir" (URZNŞ-X, s. 95). 
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Şixmatov lafın şeceresinde bu sülalenin Kızıl Orda'dan çıktığı kaydedilmiştir. 
Ayrıca şecerede birçok Türk kökenli ad gösterilmiştir: Şixmatov, Kinbar, Şirinskiy*.* 

Şixmatov soyadı birleşik Seyhahmed adına dayanır* Birinci element Arapça 
"hürmet edilen adanı, yaşlı bilge" anlamına gelen şeyx... sözcüğü ile ilgilidir {Bu¬ 
dagov), Ahmed < Arapça ahmad (ebedileşmiş, kutsal) olduğunu biliyoruz* Dolayı¬ 
sıyla Şixmalov (aynı şekilde Şaxmatov) soyadının Şeymhmed Özel adından türediği 

barizdir**. 

Şecerede geçen Kiııbar özel adına az rastlasak da L* Budagov un kitabında 
Kunbar *.. biçimi yer alır. M Azerbaycan'da seyahat eden şair veya şarkıcı" (Kafkas 
gazetesi, 1862 n. 3, A* Berjen'in makalasi). 

Şirinskiy ismi Türkçe şirin kökünden türemiştir. Kadın ismidir (şirin, tatlı, 
güzel) < Farsça şirin,.. 

Bu soyadının tanı karakteristikası ile ilgili şunu da eklemek gerekiyor ki Şix- 
matovlar'ın şeceresi Tatar knyazlanna verilmiş adlara bağlıdır. Sülale armasındaki 
lıilai ve iki lıaçvari yatağan bunu ispatlar. 

239- DOLOMANOV 

"Dolomanovlar sülalesinin atalarından Dolomanov’un oğlu Makar Avtamo- 
nov 7000/1692 yılında Çar İoan Alekseevİç ve Petr Alekseeviçiıı emriyle iyi hiz¬ 
metleri ve cesaretine karşılık mülk diploması ile teltif edilmiştir* O'ndan türeyenlerin 
hepsi aynı şekilde harbî hizmeti sürdürmüşlerdir" (URZNŞ-X, s. 98)* 

Rusçada doliman-dolaman sözünün ,f Gusar elbisesi, üstüne ment atılmış 
eblse" (Dal-I, s. 462, Fasmer-I s. 525) Soyadıma kökü Türkçe dolaman dolama ..* 
sözüdür: 1. Örtük, karuscl (Budagov). N*K. Dmitriev (31, s. 40) dolaman sözünün 
etimolojisiyle ilgili F.E* Korş'un (İORYAS, 1903 n. 4) fikrini takdim ediyor ve arka¬ 
sıyla Budagov'dan sonra sözün manasım veriyor: Sukoniu kaftan , Yanıcarlar m harbî 
seferlerde başlarına doladıkları ve dolamanlı ismini verdikleri eşya. N.K. Dmitriev 
bu sözü çağdaş Türkçedeki dola (sarmak, dolamak) fiiline bağlıyor *Bu ihtimal ge- 
çerlîdir. Eğer çağdaş Türkçedeki dolaman-dolama aynı zamanda "kar us el manası 
veriyorsa bu versiyon doğrudur. 

Nihayet, Dolomanov soyadı Türkçe dolaman sözünden gelmektedir > "Örtü, 
Yanıcarlar 1 m başlarına doladıkları kaftan" manası taşıyor* Bu söze öv suffıksİ 
eklenirse Dolomanov soyadı türemiş olur 
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240, KALITIN 

"Kalbinler sülalesi Rus tahtına fazlaca zedegen hizmeti göstermiş 7201/1693 
yılında Kalitiıfin oğlu Savva İvanov atalarının ve kendisinin iyi hizmetlerine karşılık 
Çar İoan Aleksecviç ve Pelr Alekseevİç tarafından mülk diploması ile teltif edilmiş- 
tir" (URZNŞ-X, s. 100). 

Kalitin soyadının kuruluşundan belli olduğu gibi kökündeki kalba (çanta, 
sunıka) sözcüğü Türkçcden al mm ıştır < qalta (kuşak, deri çanta). Kazakça cep , 
Aİtayca tutun kesesi, Özbekçe xalia anlamları vardır. N*K. Dmitriev bu sözün etimo¬ 
lojisini şöyle takdim ediyor: Qalta < Arapça xarita ... (3 f s* 45-46). 

İvan Kalita'ntn ismi gibi Kalıta lakabı ünlüdür. Bu lakap ilk önce Kalbin 
soyadının temelini atmıştır. 

Sülalenin Doğu kökenli olduğunu heraldika işaretleri de ispatlar. Kalitinler'in 
armasında üç köşeli yıldız, kılıç ve hançer figürleri vardır, 

241- KUZOVLEV 

"Kuzovlev sülalesi Rus tahtına zedegen hizmeti göstermiştir. 7206/1698 yı¬ 
lında ve başka tarihlerde köylüleriyle birlikte dokunulmaz ada sahip olmuştur" 
(URZNŞ-X t s. 104)... 

Kuzovlev soyadı kuruluş bakımından Buzovlcv soyadı ite aynıdır (URZNŞ- 
VI, s. 85), Demek oluyor ki bu soyadı Türkçe kuzu sözcüğünden türemiştir. Men¬ 
supluk affiksi -luk/-lik ilave edilince kuzulu halini alır (kuzusu olan, Koyun Bur¬ 
cundan olan)... 

Buzovlcv ve Kuzovlev soyadları aynı model yardımıyla türemiştir. Kuşkusuz 
burçlar da nazara alınmıştır* İsim oluşturan -ev suffıksİ ilave edilince Buzovlcv ve 
Kuzovlev şekilleri türemiştir* 

242. BEKTABEKOV 


"Bektabekov sülalesi Gürcü knyazlarından türemiştir. 1783 yılında Rus sara¬ 
yı ile Gürcü kralı İrakli arasında imzalanmış antlaşmada da kaydedilmiştir.*." 
(URZNŞ-X, s. 107). 
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Şecerede Güıcü kökenli olduğu gösteri im esin e rağmen Beklabekov soyadı 
Türk familyaları sırasına dahildir Bu konu hakkında Bektabekovlar’m şecere kay¬ 
naklarında da kanıt vardır. O nun Tatar krıyazı rütbesi gösterilmiştir. 

Bu soyadının temelinde feodal rütbe beyler beyi (bölgenin sahibi) sözü yat¬ 
maktadır. Hakimiyet işaretleri şunlardır: Üç boncuk, iki bayrak ve harbî marş. Türk- 
lerin Rumeli, Anadolu ve Suriye beylerbeyleri olmuştur (Rudagov-I, s. 263). 

Bu feodal rütbesinin birkaç farklı Lelaffüzü vadır: Begler-begi, beyler-beyi, 
beklerdeki, bektör-begr Bektabekov soyadı son varyanta yakındır. Bektar-begi rüt¬ 
besinden bu soyadı türemiştir. Azericedekj Beylcrbcyov soyadı başka bir örnektir. 

Sülalenin Türk kökenli okluğunu heraldika işaretlen de ispatlar. Arma üzerin¬ 
de hilal, iki ok, atlı Çerkez (beyaz at üzerinde elinde kılıç tutan adam) resimleri 
vardır. 

243* READOV 

"Readov sülalesinin atası Yakov Read bir albay idi. O nun 1748 yılında veril¬ 
miş Smolenski vilayetinde köylüleriyle birlikte dokunulmaz adı vardı" (URZNŞ-X, 

s. M 7). 

Readov soyadının kökünde erkek özel adı Riad-Rcad yatmaktadır. Bu ad 
müsliman Türk halkları arasında yaygındır. Arapça ra'4.. (harfi manada şimşek) ke¬ 
limesinden Readov soyadı türemiştir. 

244* XUDOBAŞEV 

"Saray soyadı taşıyan Xudobaşevler eski dönemlerde Kutaisfde yerleşmişler 
ve çar tarafından hürmetle karşılanmışlardır. Bu şehrin Türk lor tarafından işgalinden 
sonra bu nesilden olanların bir kısmı zor duruma düşerek kası planı iş, bir kısmı ise 
uzak vilayetlere göç etmişlerdir, O devirde Artem Xudobaşev İran a penah getirmiş, 
oradan oğlu makar Xudobaşev’i Rusya’ya geri göndermiştir. O'nun vesikasında Rus 
elçisi kaydı vardır. 1787 yılında Makar Xudobaşev in ailesiyle biılikte Rus tabeliği- 
ne geçme talebi Senato tarafından kabul edilmiştir. Resmî ant içme töreninden sonra 
O'na İnıenti zcdegeııi adı verilmiştir 11 (URZNŞ-X, s. 119). 

Kuruluş bakımından Xudobaşcv soyadı iki kısma bölünür: Xuda ve baş+ isini 
oluşturan -ev eki. 
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Xudâ sözcüğü < Farsça xuda ... (tanrı) veya Türkçe quda (dünür) ile ilişkili 
olabilir. İkinci taraf kuşkusuz üçüncü şahsın çekim formasını ihtiva ediyor (başı, Ön¬ 
deri), "Tanrı başı" veya "dünür başı" tabirleri geçersizdir. Demek oluyor ki soya¬ 
dının birinci tarafı "Xuda'’ kısaltılmış ve tahrif edilmiştir... 

Eski Türk terminolojisinde Xuda haşu kelimesine en yakın olanı Türkçe oda 
boşu terimidir. Eski manası topçu komutanı dır (Budagov). Xudobaşev soyadının 
ilk sesi r, x" iyi araştırılmamıştır. Bu halde ya proteı fonetik olayı gerçekleşmiş ya da 
başka bir rütbe yer değişmiştir: Xas oda başu (Türk sultanlarının baş saray hiz¬ 
metçisi), Harfi manada saray hizmetçileri odasının başkanı (Budagov-I, s. 
525)... 

Kaydetmek gerekiyor ki sözünü ettiğimiz soyadına daha yakın olan Odabaş- 
Odabaşev soyadı Kırım Tatarlardım aittir. Büyük ihtimalle Xudabaşevlerin nesilbaşı 
onlardan türemiştir. Sülalenin Doğu kökenli olduğunu armadaki heraldika işaretleri 
de ispatlar: İki haçvari yatağan ve hilal. 

245* KOZARSKİY 

"Aleksandr Kozarskiy 1811 yılında hizmete başlamıştır ve rütbe rütbe yüksel¬ 
miştir. 1828 yılında kapitan-letinant olmuştun./' (URZNŞ-X, s. 122). 

Kozarskiy soyadının temelinde kazar-kazar sözcüğü yatmaktadır. Bu kök ya 
goz fiilinin iştirakçi formasından türemiş ya da aynı şekilde qaz fiilinden türemiştir. 
Qoz (güçlenmek) fiiline Kıpçak lehçelerinde rastlıyoruz. -ar/-er affıksinin eklenme- 
siyeîe qozar (yükselen, güçlenen) sözü elde edilir. 

Qaz (kazmak) fiilinden türemiş qazar sözü ile de Türk halkı kastedilmiştir: 
Hazarlar. Bu ihtimal inandırıcıdır (bkz. s. 251, n. 291). Toprağı kazıp ekerek haya¬ 
tını sürdürenler anlatılmak istenmiştir. 

Bu etnonimin Rusçada çeşitli tclaffüzlerc sahip olması kazar-kozar ananevi 
bir haldir. Kazar-kozctr sözünün Arapça hazar ... (hazır, ihtiyatlı) kelimesinden türe¬ 
mesi ihtimali de vardır. Nihayet, Kozarskiy soyadı kazar kökünden türemiştir diyo¬ 
ruz, Eski Türk halkı Hazar lafın ismidir: Xozar + suffıks -sk-iy > Kozarskiy, 

246* BOLGARSKİY 

"Basiliy Bolgarskiy J786 yılında hizmete başlamıştır ve rütbelerle yükselerek 
1823 yılında çar tarafından mahvı danışman tayin edilmiştir.." (URZNŞ-X, s, i28), 

Türeme modeli Kozarskiy soyadı ile aynıdır. Bu soyadı da eski Türk isimlen 
serisindendir, Bolgar < bolğar-btdğar elnonimlen Volga boyu Bulgarları ve onların 
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kol adlandır. Siyah Bul garlar ve Tuna Bulgarları bu sülalenin temelini oluşturur. 
Yaygın bir Türkçe fiilinden türemiştir: Bulga-bulğa- bula-bola (karıştırmak, bula¬ 
mak, eritmek), geçici manası kızıştırmak, iştahlandırmak). Yakın zamanda bu ful 
Rusçada çeşitli manalar edinmiştir: Bulgatit, bulgacit, bugatitsya. Aynı zamanda şu 
sözlerden türemiştir: Bulga, bulgacmy, bulgac (Dal-I, s. 14ü). 

Bulgar-bolgar etnonimi bulga sözününkine yakın bir manaya sahiptir (tem- 
bel, ktzıştırıcı), Çeşitli boyların karışımıdır. 

Bolgarskiy sülalesinin temelini atan şahıs Bal garlar ile münasebetten türemiş 
tir. Nitekim bugünki Bulgar ismi de aynı köke sahiptir: Bulgar-bolgar. Volga Bul- 
garları'nın bir kolu olan Eski Tuna Bulgarlarının adıdır. Doğudan gelen Uzlar, eçc- 
nckler ve Polovesler hücumlarıyla Bulgar-Türkleri'ni Tuna sahillerine kadar sıkıştır¬ 
mıştır Bugünki Bulgaristan arazisinde yaşayan Slav halklar ise Onların ismini a- 
bul etmiştir. Zaman içinde yerli halk Tuna Bulgarları'm asimile etmiştir. 

Bolgarskiy soyadı rus mukayeseli sıfatı bolgarskiy sözünden türemiştir, Çağ¬ 
daş Bulgarlar'ın değil, Tuna Bulgarlarının ismiyle ilişkilidir. Bolgarskiy sülalesinin 
Türk kökenli olduğunu armadaki hilal figürü de ispatlamaktadır. 

2-17. M İKİN 

,Sinin si i İnlen i 1741 im illi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-I, s. 93). Böyle bir şece¬ 
re kay ıtı olmadığı için kökeni belli değildir. Ay m zamanda bu söz şimdiye kadar 
mufaza olunan Surin Baskırt soyadı ile ilişkilidir. Başkırt erkek özel adı Suıadır. 
Kazakça, Karakaipakça ve Nogayca'da sura, Tatarcada C'ura , Kırgızcada C’oro. 
Tüm lehçelerde "kahraman oğlu, bey çocuğu" gibi anlamlara sahiptir (Budagov-I, 
s. 674). Dolayısıyla bu soyadının Başkırtça kökenli olduğunu söylemek doğru olur. 
Surin erkek özel adı Sura ismine dayanır. Bu isme -in sulfıksinin ilavesiyle Suıiıı 
soyadı türemiştir: Sura + in > Surin. 

248. KOCENEVSKİY 

Bu sülale 1785 tarihi ile kaydedilmiştir. Kökenine dair bilgi bulunmamakta¬ 
dır. 

Soyadının terkibi gösteriyor ki kökeni Rusça kocen-kocan (çatal, baş) keli¬ 
mesiyle ilişkilidir. Bunu sülale armasındaki kalem resmi de ispatlar. Ayrıca armada¬ 
ki iki tane beş köşeli yıldız resimleri Kocenevskiyter'iıı Doğu kökenli olduğunun ka- 
nıtıdır. 
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Rusça kocan-kocen sözünün etimolojisi araştırılmamıştır (Fasmer-II, s. 356). 
Fakat soyadının Türkçe kökenli olduğu kesindir. V, Radlov bu sözün Türkçcden 
alındığı görüşündedir. Bu fikre paralel birkaç şey söylemek m ük ün dür. Bu sözcük 
eski edebi dil Türkî'de dc geçmektedir. Bu dilin Rusça üzerinde etkisinin çok az ol¬ 
duğu malumdur. Bu yüzden gocan sözcüğü semantik bakımdan başka bir Türkçe 
Kökenli Rus sözü ile ilişkilidir diyoruz. Kocerga-koeenka, kuc-kudzafkoc-kodza 
aynı Türkçe Bil köküne sahiptirler (kucaklamak, sarılmak). Türeme sözler: Kocak- 
kucak-kudzak-kodzak (Radlov)... 

Lakap olarak kullanılan Kocan + suffiks -ov+sk-iy > Koeanovskiy- 
Kocaııcvskiy. Başka bir olasılık İse yer adı Kocanova > Kocenevskty (Koeanovalı), 

249* BABİCEV 

"Knyaz Babicevler'in sülalesi Knyaz Ostorojskiler'deıı gelmektedir. Ostorojs- 
kiler'den türemiş torun Sernyon Davidoviç Baha'nın Knyaz İvan adlı oğlu vardı. Rus 
tarihinde gösterilir ki Letonya kııyazı Vitovt kendi ordusunu Tatar knyazı Kundak'a 
karşı savaşan İvan Baha'ya ve Cfnun kardeşi Büyük Knyaz Vasili Dmilrieviç'e yardı- 
ma göndermiştir. Knyaz îvan Baha'dan Babicev Knyazlan, Knyaz İvan Puty atıklan 
ise Putyatin Knyaz! arı türem iştir" (URZNŞ-V, s. 5), 

Babicev soyadı direkt olarak Rus sözü baba (kadın) kelimesinden türemiştir. 
Türkçe baba sözcüğünden de türeycbilirdi fakat bu nispeten daha sonraki dönemlere 
aittir,,. 

Babicev soyadı ilk önceleri lakap gibi kullanılan baj baca-baj batee (barcuk, 
porsuk, baric) kelimelerinden türemiştir. Daha sonraları -ev suffıksinin eklenmesiy¬ 
le fomıalaşmış ve Babicev soyadı türemiştir,.. 

Karakteristik heraldika işaretleri hilal ve onun üzerinde haç, bu sülalenin ata¬ 
larının İslam’dan Hristiyanlığa geçtiğini ispatlar, 

250* BARIKOV 

"Barıkov sülalesinin atası Marko Dcmidov’un oğlu Letonya’dan Tver f e, Bü¬ 
yük Knyaz İvan Mihayloviçln yanına gelmiştir, Marko’nun Xvast adlı oğlu, M ıh ay- 
lo Kon s tan tin o viç İııdcgor adlı torunu ve Vasili y Lvoviç Bank adh torun çocuğu ol¬ 
muştur, Aleksandra Xvast'tan Spyacicler ve B ab kin ter, Mi hay il İndegor'dan îndego- 
rovlar, Vasiliy Bank'tan ise Bankovlar türemiştir" (URZNŞ-V, s. 37). 

Bankov soyadının ihtimal olunan kökü eski Türk sözü bamq > ince, zayıf 
sözcüğüdür (Budagov). Çağdaş Türk lehçelerinde bu sözün 1 bicili olmayan sülict" 
(35) manası vardır. < Farsça bank ... ince... 
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Bu söz ilk önceleri sahibinin özelliklerini anlatan lakap vazifesi görmüş, daha 
sonra -ov sililiksin in eklenmesiyle Bankov halini alınıştır. 

Bu soyadının kökünde barag sözcüğü de yatıyor olabilir. Atak ve hızlı, uzun¬ 
cu görünüşlü, tüylü bir av köpeğinin ismidir (35). Bu köpeğin adı Türk halkları ara¬ 
sında erkek özel adı olarak da kullanılmıştır. Örneğin Poloves hanının adı Barak ol¬ 
muştur. Buna Rus sel namelerinde rastlamak mümkündür (100, s. 225). Kişilere takı¬ 
lan geçici lakap gibi bu söze Nogayca ve Kazakçada da rastlıyoruz. 

Nihayet, Bankov soyadı kökünde Barak lakabım muhafaza eder diyoruz. Da¬ 
ha sonra!ar-ov sufiiksinin ve a > ı seslilerinin birbirine etkisi nedeniyle fonetik deği¬ 
şiklikler olmuştur; Barakov-Barıkov. 

251. TOLMACEV 

Tolıııacev nesli 1873 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-XI s. 39, XVIII s. 51). 
Soyadının temelinde Türkçe kökenli lolmac mütercim sözcüğü yatmaktadır. (Fas- 
m er-IV, s. 72). Sözcük ilk kökten türemiştir: iû - dil-tul-dul > dil ve sozduzellen 

mac-mec aifıksi. 

252. TORUBAEV 

Torubaev soyadı (URZNŞ-XI, s.70) kuşkusuz Türkçe kökenli isimler sırasına 
dahildir. Kazakça, Karakalpakça ve başka lehçelerde bu söze sık rastlanır. Ikı kökten 
ibarettir: Töre (bey, memur) ve bay (zengin). Bay sözü Türk lehçelerinde ek vazt e- 
sinde yaygındır ve genellikle özel ada eklenir. 

Töre-îüra sözü orta asır Türkçcsindc han oğullarnın rütbesi gibi kullanılmış¬ 
tır. Özellikle hanın varisine verilen bir rütbedir. Farsçada mirza... anlamına gelir ve 
Muhammed peygamberin lürcmeîerine denilir. 

Torubaev soyadî Türkçe töre+bay+ Rus suffıksi -ev > Tufabaev> Torubaev 
şeklinde gelişme göstermiştir. 

253. KUTORGA 

Kutorga soyadı (URZNŞ-XI, S, 147) Tatarca kutar kaldım ak > kutarga- 
kıııargaç (kaldıncı, geçici manada arabulucu) şeklinde türemiştir. ^vılayetsoz- 
leri kutorga "güçlü rüzgar" ve kuterga "bulasik, kut er ma (Fasmer-fl, s. 434) se¬ 
mantik olarak Türkçe kutar Bili ,1e ilişkilidir, ayın fııl He k utar-ko ter seman t.k ve 
morfolojik bakımdan Rusçaya geçmiş sözlerle ilgilidir: Kuterma fonet.k bakımdan 
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Talarcadır, Kotam Bski Rusçadan alınmıştır. Fonetik kabuk bu sözün Poloves kö¬ 
kenli olduğunu ve r, kötör 11 sözüne dayandığını gösteriyor. 

254* CİN G IS 

Cıngis soyadı 1870 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-XI1, s. 12), Bu ad aynı 
tarihte İL Aleksandr'ın emriyle Kırgız-Kay sak Ordı Canger Sultan'ın oğlu Ahmet Gi- 
rey Cingis'e verilmiştir 

Cingis erkek özel adıdır ve Türkçe aracılığı ile MoğoJeadan alınmıştır. Meş¬ 
hur Moğol Fatihi Cingishanla kıyaslayın. 

255. BASKAKOV 

Baskakov soyadı kökenini Tatar Baskakı Amragan'dan > Amir - x an d an al¬ 
mıştır. Ö s XIII. yüzyılın ikinci yansında Vladimîr'dc genel valilik yapmıştır. 

f, Baskakov soyundan gelenler 7106/1598 yılına kadar asilzade hizmetinde bu¬ 
lunmaktaydılar, Smolensk kentine boyar çocukları gibi malikane ve maaş ile bağlan¬ 
mışlardı, Bu soyun türemeleri dedelerinin Kaluga ve Tula'da bulunan malikanelerine 
sahip çıkarak Rus tahtına askerlik hizmeti yapmıştırlar [URZNŞ, XII, s, 48j... 

Bu soyadının Türkçe kökenli olduğunu bas kak sözcüğü tasdik etmektedir 
{mühür basan. Kızıl Orda f nın gend valisi). Arma üzerinde yay şeklinde bir kılıç¬ 
lan başka, elinde kırmızı kavisli bir kılıç tutan Tatar resimleri vardır 

256. SVERBEEV 

İlk bakışla Sverbeev soyadı (URZNŞ-XH, s. 49) kökenini Rusçadaki sverbel 
{parlamak, yansıtmak) veya sverbit (kaşınmak) Fiillerinin birinden almış gibi gö¬ 
rünür, Fakat Rusçada sverbey şeklinde kelime yoktur. Dolayısıyla bu kelimenin 
Türkçe kökenli olduğu ve Türkçedeki suvar (süvari) sözcüğünden geldiği tahmin 
edilmektedir. 

257. ERLİ KOV 

Erlıkov soyadının (URZNŞ-XII, s, 56) temelinde Türkçedeki jarluq sözcüğü 
yatmaktadır (emir* ferman). Orta Asya edebî dilinde de bu kelimeye rastlarız (Bu- 
dagov-II, s. 323). Birçok çağdaş Türk lehçesinde bu sözcüğün fonetik varyantları 
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vardır. JarLuq-zarluq-dzarluq sözcüğünün temelini jar-zar-dzar sözü tenkil eder (ha¬ 
ber, mesaj). Yarlık varyantı ise Rusçaya edik şeklinde geçmiştir. Erli kov soyadı bu 
söze dayanmaktadır. 

258. SALTÂNOV 

Saltanov (URZNŞ-XfI, s. 78) ve Sallanşah (URZNŞ-X, s. 135) soyadları te¬ 
mellerinde Tür kç ede ki sultan (< Arapça sultan...) unvanını taşımaktadırlar (Buda- 
gov-I ? s. 633), 

259. JVIURZİÇ 

Murziç soyadı [URZNŞ, XII, s,8) kökenini Türkçe mtırza sözcüğünden alır < 
Farsça mirza... Bu sözcüğü birçok çağdaş Türk lehçelerinde görürüz. Asilzade çocu¬ 
ğu anlamı taşır, Murziç şeklinin anlaım da aynıdır,.. Bu sözcük Rusçada soyadı ola¬ 
rak kullanılmıştır. 

260. KAZANOVİÇ 

Kazanoviç soyadının (UR2NŞ-Xlh s. 92) temelinde kazan sözcüğü yalmak¬ 
tadır. Bu sözcük Erirkaç çağdaş Türk lehçesinde vardır. İlk önceleri lakap olarak kul¬ 
lanılmış, daha sonra -ov-iç eklenmesiyle Kazanoviç soyadı ortaya çıkmıştır. Kıyasla¬ 
yın: Abram > Abramovic, pop > popovic, kazan > kazanoviç... 


261. MÜSTAFİN 

Müstafin soyadı (URZNŞ-X1I, s. 97) kökenini ya Tatarcadaki Mustafa ismin¬ 
den ya da Farsçadaki mustowfi kelimesinden almıştır. Bu kelime İran'da (para, fî- 
ııans) işlerini yürüten memurların adıdır (Budagov-IL s. 230). 

262. PİROGOV 

Pirogov soyadı (URZNŞ-XII t s. 108) kökenini Rusça pirog kelimesinden al¬ 
makladır. Bu kelime Tatarcadaki börek-burök kelimesinden benimsenmiştir, Bör- 
bür fiilinden türemiştir (örtmek, bürümek, sarmak). Affiks -ak/-ek ilave edilince 
"herhangi bir şeyle örtülmüş 11 manası kazanır {Budagûv-I 3 s. 277). Bazı lehçelerde 
(Nogayca, Kırım Tatarcası, Karakalpakça) bur fiili "monte etmek, katlamak, büz¬ 
mek” gibi manalarda kullanılır, Pirog kelimesinin zayıf olasılıklı başka etimolojileri 
de vardır (FasınerTO, s. 255-256), 
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263. TENİŞEV 

r, Bu soyun atası Prens Ten iş Kuguşev Yüce Prens Vasiliy İvanoviç'in 9 Mart 
7036/1528 yılında verdiği şahadet nameye dayanarak malikane ve köylülerle Meşede 
tevcih edilmiştir. Bu miras O'nun torunlarına da kalabilecekti. Ten işe v soyundan bir¬ 
çoklan Rus tahtına sivil ve askeri hizmetlerde bulunmuş ve bazısına madalya veril¬ 
miştir. 2 Ekim 1851 yılında hükümet senatosunun aldığı karara dayanarak, 8 Şubat 
1793, 5 Aralık 1850 yıllarında Ponza asilzade departmanının almış olduğu kararları 
onaylayarak Tenişcv sülalesi zedegeıı soy kitabının altıncı bölümüne Tatar prensi 
olarak yazılmıştır" (URZNŞ-XIII f s, 20). 

Türkçe tine '-tins ‘-lime ‘ tiniş f > sakin, uslu, yavaş, hafif veya Tatarca ten 
iyi kalpli, dürüst (Budagov I, s. 421) + edat -ys/-is > tenis , İkinci bir ihtimale göre 
bu soyadı tenâeş-tenes (akran, yaşıt) sözcüğünün adapte biçimini gösterir. 

264. BAYUŞEV 

Bayuşev soyadı (URZNŞ-XIII t s. 25) temelinde Türkçe bay (zengin, sahip) 
sözcüğünü muhafaza eder. Sözcüğün -usAuş ilave edilerek az izi eme biçimi elde edi¬ 
lir: Baguş. Fakat soyadı kökenini baj-y-baj-uz (zenginleşmek) fiilinden alır (Buda- 
gov-h s. 239). İlk önceleri lakap olan Bayuş sözüne -ev suffiksi eklenince Bayuşev 
soy ad ı orl ay a çıkm ıştır. 

265. EPANÇİN 

"Epançin soyunun temeli eski Rus kralı Vey de vat'a dayanır. O, Visla t Neman 
ve Ballık Denizi arasında kalan arazilerin sahibiydi. Olanda Kambila XIII, yüzyılın 
ikinci yarısında Litvanyalılar ile yaptığı elverişsiz savaştan sonra oğlu ile birlikte 
Rusya'ya, Yüce Prens Aİeksandr Nevski’nin yanma gelmiştir. Burada Olanda Kam¬ 
bila oğlu ile birlikte vaftiz edilmiştir. Kendisi îoan, oğlu ise Andrcv ismini almıştır. 
Kambila lakabı ise halk dilinde Kobila şekline dönüşmüştür. 

Andrey İvanoviç Kobila mn Yapança lakaplı Seymon Konstanünoviç isminde 
bir torunu vardı. O’ııun türemeleri Epançin soyadını taşımıştır. Andrey İvanoviç Ko- 
bda'dan Şeremetev, Kolıçev, Yakovlev ve başka sülaleler türemiştir 0 (URZNŞ-XIII, 
s. 23). 

Yapança lakabı kökenini Türkçe yapundzu-yapuney > "yamçı, haşa, cul" 
(Budagov-II, s. 319) sözcüğünden alır. Yapandın sözcüğü Yab-yap fiilinden türemiş¬ 
tir. Epayca, Yapança ismine -in eklenmesiyle Yabançin-Epançin soyadı ortaya çı¬ 
kar. 
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266. BUKREEV 

Bukrccv soyadı 7205/1697 tarihine aittir (URZNŞ-XI1I, s. 38). Kökeni¬ 
ni Türkçe bür (eğmek) fiilinden alır (Budagov-I, s. 286-287). Bu fiilden türe¬ 
yen Bükrİ (kambur) lakabı-ev suffiksiyle birleşecek Bukreev soyadını ortaya çıkar- 

oı ıştın 

267. BAŞKİREV 

B aşk i re v soyadı 1870 tarihi ile kaydedilmiştir (URZNŞ-XHI, s. 67). Ayıtı kö¬ 
kene sahip Başkirov soyadı vardır (URZNŞ-X, n. 40). Kökenini Başkir elnonimin- 
den alır. Birkaç değişik etimoloji bulunmakladır: 1) Baş +qurt, Başkırtlar'in totemi, 
2) < Baş + qurt an > Başkurt (arı beyi). Başkırtlar yaygın olarak arıcılıkla meşgul¬ 
dürler, 3) Baş + qan başkan (en yaşlı kabile reisi). 4) Baş + kur (kabile) > başkur 
(başta gelen kabile). 5) Başgur (l) < bulgur (bulgar), s-ı ve u-a kuralına uygun 

olarak. 

Dolayısıyla Başkirov ve Başkirsev soyadları kökenlerini bir halkın isminden 
almıştır. Başkir, Başkiıes etnonimine -ek, -ov, -ev stıffiksi eklenince Başkirov, Baş- 
kirev soyadları elde edilir. 

268. AXVERDOV 

Axverdov soyadı 1852 tarihi ile kayıtlıdır (URZNŞ-XIII, s. 68). Kökenim 
Axverdi-Allahverdi isminden almaktadır. Arapça Allah ve Türkçe ver kelimelerinin 
birleşimidir. Çeşitli varyantları vardır: Axvcrdov, Allaverdov, Allaverdiyev... 

269. BOEDIREV 

Boldırev soyadı 1872 tarihiyle kayıtlıdır (URZNŞ-XIU, s. 100). Kökenini 
Moğolca (Kalıttık) baldur, Türkçe balduz (baldız, bacanak) sözcüğünden alır. 
Dolayısıyla bu sözcük Baldır lakabıyken -ov/-ev eklenmesiyle Boldırev balını al- 

iniştir. 

270. ORDİN 

Ordin soyadı 1872 ytlına aittir (URZNŞ-XHI, s. 131). Kökenini Türkçe orda- 
ordu (küçük birlik, kamp, hanın karargahı) sözcüğünden alır (Budagov-I, s. 
124) Rusçada "göçebe kabile, kalabalık" anlamlarında "orda kelimesi vardır 
(Dal-Il, s. 690). Bu kelimeye -in suffiksinin eklenmesiyle Ordin soyad. ortaya 

çıkmıştır. 
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271* KANTEMÎRÖV 

Kan tem ir ov soyadı 1873 yılma aittir (URZNŞ-XI1I, s, 156), Gantimurov so¬ 
yad] ile aynı köke sahiptir (URZNŞ-XVII, s. 7), Gantimurov soyunun prens unvanı¬ 
na malik oludğu konusunda kanıtlar vardır. Kökenini Tungus prensi Gantimur'dan 
almaktadır. Bundan başka bu sülale ile ilgili Çin hiyeroglifleri gösterilir. Bu da güya 
Mançurcada soyun temelini atan Gantimur un han meziyetli olduğunu gösterir. 

Kan temi rav, Gantimurov ve Kan tem ir soyadları iki elementten teşkildir: 
Kan-gan < Türkçe han < Çince kuan (han, hükümdar) ve temir-timur Türkçe te- 
mir-iimur (demir) > han temir > Rusça Han Teınir-Han Tcıııur > Kanîemir + ov suf- 
fiksi > Kantemirov, Gantimurov. 

272. KÜRBATOV 

Kurbatov soyadı 1873 yılına aittir (URZNŞ-XIII, s. 179). Kökenini Türkçe 
kar (a) bat < Arapça qarâbat (yakınlık, akrabalık) kelimesinden alır (Budagov-II, 
s. 44 - 45 ^ Rusçadaki Kurhatıy kısa boylu, küçük (Fas m er II, s. 423) lakabı Kurba- 
lov soyadının temelini oluşturur. 

273* KARGAN OV 

Kargonav soyadı 1829 yılına aittir (URZNŞ-X1V, s. 29). Kökenini Türkçede 
"ihtiyarlamış" anlamındaki qantqan (qam + sıfat fiil eki -qan) sözcüğünden alır. 
Türkçe özel ad karaban sözcüğünden de alınış olabilir. Bu soyadının Korganov 
(URZNŞ-XX, s. 116) varyantı vardır, Rus adaptasyon sürecinde a o değişimi olmuş¬ 
tur. Şayet Korganov soyadı kökenini Talarcada “kuvvetlendirmek" anlamına gelen 
quıyan (Budagov-II, s, 76) sözcüğünden almışsa bu sözcüğün o-i benzerliği* Tatar- 
cada "O" harfinin özelliğini göstermektedir ve Rusçadaki "O ' 1 ve lıarfierinin ses 
nitelikleri arasındadır, 

274* KAZEMBEK 

Kazembek soyadı 1844 yılına aittir (URZNŞ-XIV, s. 41). Kökenini Azerbay¬ 
can soyundan almaktadır. Bu soyun temelini atan Hacı Kasım isminde birisidir. 
B öylece bu soyadı temelinde Hacı Kasını erkek öze) adım taşır. İsmin iki taralı da 
Arapça asıllı Türkçe kelimelerdir. Dolayısıyla Kazembek soyadı Qasım ismi ve bek 
(bey) unvanının birleşimidir. Büyük dilci alim Mirza Kazım-bekle kıyaslayın,.. 
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275» BİLBASOV 

Bilbasov soyadı 1846 yılına aittir (URZNŞ-X1V, s, 46), Kökeninde Türkçe 
bilbüs (bilmeyen, bil + olumsuz sıfat ilil eki -bas) veya eski Türk edebî dili 
Türkîdeki butbars (aslan) sözcüğü yatmakladır. Her iki halde de -ov suffıksi eklen¬ 
mesi suretiyle Bilbasov soyadı türemiştir. 

276. ESAÜLOV 

Esaulov soyadı 1849 tarihine aittir (URZNŞ-XIV, s. 53), Kökenini Türkçede 
resmi bîr görevi anlatan esaul-yasaul sözcüğünden alır. Yasaq (karar, emir, kanun) 
+ ul > yassawuL Rus adaptasyonundan sonra yasaul-esaul halini alan kelime Esau¬ 
lov soyadının temelini teşkil eder. 

277. RAZGİLDEEV 

"Murza Bayuş Razgildeev Simbirsk vilayetinin Alalır kasabasında malikane 
sahibi olmuştur. Nogay Tatarlarının saldırısı sırasında gösterdiği hizmetlere karşılık 
O'na 24 Ocak 7121/1613 yılında Moskova Devleti tarafından, üzerinde Boyar- 
voyvoda Tıubetskoy ve Prens Pojarskinin imzalan bulunan bir şahadetname veril¬ 
miştir..." (URZNŞ-XV, s. 39). 

Razgildeev soyadı ve Rusçadaki razgilyay kelimesi kökenlerini Türk halkları 
arasında yaygın kullanılan özellikle Türkmencede sık rastladığımız Urazgeldi- 
Orazgeldi isminden alırlar. Bu isim iki kısımdan teşkildir; Uraz-oraz (mutluluk) ve 
geldi. 

Uraz-Oraz ismi Rusça adaptasyondan sonra o-i başlangıcını kaybetmiş, - 
ev ekinin ilavesiyle Razgildeev soyadı ortaya çıkmıştır (73, s. 34-35). Begildeev 
soyadı (URZNŞ-XIX, s + 13) benzer bir numunedir. Bu soyadı ise temelinde bek 
(bey) ve geldi sözcükleri bulundurmaktadır. 

278. MUKAEV 

Mukaev soyadı 1891 tarihine aittir (URZNŞ-XV, s. 105). Kökenini Türkçe 
büm-mura (Tatarca asker, kahraman) veya buga (boğa) sözcüğünden alır. Bir 
başka ihtimale göre hüra-müm-buga sözcükleri ayııı kelimenin varyantlarıdır. Çünki 
üçünün de ortak anlamı "kuvvet ve cesarettir". Daha zayıf bir ihtimale göre bu 
soyadı kökenini Kazakçadaki müre (sağır, sağırlık) sözcüğünden alır. 
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279. ABAZA 

Abaza soyadı 1843 tarihine aittir (URZNŞ-XV, s. 109). Kökenini Türkçe aba- 
za (akılsız) sözcüğünden alır. Bu kelime ilk önceleri lakap gibi kullanılmış, daha 
sonra soyadı halini almıştır (127, s. 457). 

280. TAGANTSEV 

Tagantscv soyadı 1892 tarihine aittir (URZNŞ-XV, s. 119). Kökenini Rusça 
taganes kelimesinden alır. Kısaltılmış biçimi "ateş yakmak için ayaklı çember" 
anlamına gelen tagan (Dal-IV, s* 385) kelimesi Tatarcadan geçmiştir. Tatarcaya ise 
Yunancadan geçmiştir. Yunancada mangal anlamına gelen tugan (Fasmer-IV, s. 9) 
kelimesi vardır. 

281. KUGUŞEY 

Kuguş soyadı 1856 tarihine aittir (URZNŞ-VI, s. 14). Daha önce gösterildiği 
gibi kökenini Türkçe gugu (kuğu kuşu) sözcüğünden alır. Azizlemc biçimini team- 
sii eden -us /-s eki + ev > Kuguşev. 

t 

282. BUTAKOV 

Butakov soyadı 1845 tarihine aittir (URZNŞ-XVI, s. 24). Kökenini Türk¬ 
çe "dal, budak, kol" anlamına gelen (Budagov-I, s, 283) butaq sözcüğünden al¬ 
maktadır. İlk Önce lakap gibi kullanılan söze -ov ekinin ilavesiyle Butakov soyadı 
türemiştin 

283. ŞULGOVSKİY 

Şulgovskiy soyadı (URZNŞ-XVI, s. 131) Şulga, Şulgin ve Şuiginskiy so¬ 
yadları gibi kökenini Rusçada "sol el “ anlamına gelen (Dal-IV, s + 648) şulga ke¬ 
limesinden alır. Şulepa (solak) sözü de bu kelimeden türemiştir. Zayıf bir ihtima¬ 
le göre bu kelimenin kökü eski Rus kilise dilinde kullanılmış olan suy (Fasmer-IV, 
s. 485) kelimesidir. Çuvaşçada sulahay (sol, solak) ve suw (su) sözcükleri var¬ 
dır. Şulga, Şulgin, Şuiginskiy soyadlannın temelinde sul (a) ga-sulya (sol, solak) 
sözcükleri yatar. Rusçanın isim oluşturucu su f lükslerin in eklenmesiyle türemiş¬ 
lerdir. 
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284. KUDAŞEV 

Kudaşev soyadı 1885 yılma aittir (URZNŞ-XV11, s. 6). Kökenini Türkçe gu- 
da-gtıdaşa veya gıuıdaş (aıınJcri farklı, bahaları ayııı çocuklar) sözcükleri oluştu¬ 
rur. Quda + azizleme affıksi -s > Qudas lakabı + ev > Kudaşcv. İkinci sözcük için ih¬ 
timal yürütürsek V sesinin düştüğünü görürüz. Qu (n) daş + ev> Kudaşev. 

285. KUTIEV 

Kııtıev nesli kökenini Tatar prensi Murza Namedali Kozekeev'in atalarından 
alır (URZNŞ-XVII, s. 8). Kutıev soyadının temelinde Türkçe gut (mutluluk) sözcü¬ 
ğü yatar. Mevcudiyet ve sahip olma afflksi -hı/-tu eklenince gutla-guttu biçimi orta¬ 
ya çıkar (Budagov-II, s. 69). Rusça -ev suffıksinin de ilavesiyle Kuttıcv > Kutıev 
soyadı türemiş olur... 

Mameclali ismi Arapça Muhatnmed ve Ali isimlerinin birleşmiş Tatar versi¬ 
yonudur. Közekeev soyadı ise kökenini büyük ihtimalle Kıpçakça kiisek (ulaşılmış 
amaç) veya Kazakça köse (köse) sözcüklerinden alır. Her iki halde de -ev süfli ksi- 
nin eklenmesiyle Kozekcev soyadı türemiştir, 

286. YUMATOV 

Yunıalov soyadı 1852 yılına aittir (URZNŞ-XVfl, s. 16). Kökenini Tatar¬ 
ca ümmat (taraftar, savaş arkadaşı) sözcüğünden alır. Başlangtçta bu sözcük la¬ 
kap gibi kullanılmış, daha sonra -ov eklenmesiyle Yumatov soyadı ortaya çık¬ 
mıştır. 

287. TELEŞEV 

Teleşev soyadı 1891 tarihine aittir (URZNŞ-XV1I, s. 26). Kökenini Iatarca 
til as (arzu) sözcüğünden alır. Tatarca tili (akılsız) sözcüğünden almış da olabilir. 
Her iki halde de -ev suffiksi eklenerek Teleşev soyadı ortaya çıkmıştır. 

288. ARKANNİKOV 

Arkannikov soyadı 1900 tarihine aittir (URZNŞ-XVII, s. 35). Kökenini Ta¬ 
tarca, Kazakça ve Nogaycada bulunan arqan (ip, halat) sözcüğünden alır. Rusça 
ek -iıik ilavesi ve -ov suflesiyle birlikte Arkannikov soyadı ortaya çıkmıştır. 
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289. ASSANOVİÇ 

Assanoviç soyadı 1896 yılma aittir (URZNŞ-XVII, s. 68 ). Kökenini erkek 
öze] adî Asan sözcüğünden alır. Asan-Xa$an -Haşan < Arapça haşan*.. (Hz, Ali'nin 
oğlu), Rus ekleri -ov-İç ilave edilince Assanoviç soyadı ortaya çıkar. 

290* TÜMENTSEV 


Tümentsev soyadı 1896 yılına aittir (URZNŞ-XVII, s, 71), Kökenini Türkçe- 
de bulunan fakat Moğolcadan alınmış olan tumen-tümerı (kalabalık, on bin, bölge, 
kaza) sözcüğünden alır (Budagov-I, s. 406). -sev son ekinin ilavesiyle Tümensev so¬ 
yadı ortaya çıkmıştır, 

29L KAZARİNOV 

Kazan no v soyadı 1890 yılına aittir (URZNŞ-XVII, s. 85). Kökenini kozarin 
etnonimiden alır. Eski Rusçada Doğu Avrupah bir Türk halkının ismi olan kozare 
(Fasıııer-II, s, 278) sözcüğünden alır. Kozare-hazarı < qazar-hazar etnoıımıi qazar 
sıfat fiiline aittir ve gaz (kazmak) fiilinden türemiştir (Budagov-II, s. 14). Qaz (ge¬ 
zinmek, kaçıp kurtulmak) fiili için de köktür diyebiliriz (Fasıııer-II, s. 278), Kaza- 
rinov ve aynı köke dayanan Kazarin (URZNŞ-XX f s. 150) soyadları Kazarın lakabı¬ 
na -ov suffiksinin eklenmesiyle türemiştir. 

292. KALANTARYANS 

Kalantaryans soyadı 1892 yılma aittir (URZNŞ-XVIfi s. 114). Kökenini ka¬ 
lanlar < Farsça külantar (polis) sözcüğünden alır (Budagov-II, s. 133), Ermeni so¬ 
yadları na has olan -yans eklenmesiyle Kalantaryans soyadı türemiştir 

293p ÇELEBİDAKİ 

Çelebîdaki soyadı 19Ü1 yılma aittir (URZNŞ-XVII, s, 136). Kökenini Türkçe 
çalabi-çelebi (ilahi, ailede büyük oğuluu unvanı) sözcüğünden alır. Bey, ağa\ r asil 
kültürlü, görmüş anlamları da taşır (Budagov-I, s. 484). -daki son ekiyle birlikte Çe¬ 
lebideki soyadını oluşturur, 

294. KARANOVİÇ 

Karanovıç soyadı 1881 yılına aittir (URZNŞ-XVIII, s. 82), Kökenini Türkçe 
quran < Arapça qirân (mutlu) sözcüğünden alır. İİk kez Timur'a verilmiş hükümdar 
ünvamdir (Budagov-II, s. 48). -ov-iç ilavesiyle Karaııoviç soyadı türemiştir. 
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295. XANDALEEV 

Xumlalccv soyadı 1HK7 yılına ahi ir {IJRZNŞ-XVCQIJ b s, 102). Kökenini 
Türkçedeki qanudeiı (delikanlı) veya xandali (gülümseme) sözcüğünden almıştır 
(Budagov-II, s. 26), Bu sözcüklerden birisi ilk önce lakap gibi kullanılmış, daha son¬ 
ra -ev suffiksmin eklenmesiyle Xandaleev soyadı ortaya çıkmıştır. 

296. AMİROV 

Amir ov soyadı 1847 tarihine aittir (URZNŞ-XVin, s. 126). Kökenini Türkçe 
amir (idareci, yönetici) sözcüğünden alır. İlk önceleri lakap olarak kullanılan söz¬ 
cük daha sonra Amirov soyadı biçimini almıştır. 

297. ALABIŞEV 

Al abı şev soyadı (URZNŞ-X1X, s. 90) kökenini Tatarca alabaş veya alab (bü¬ 
yük kutu) sözcüğünden alınış olabilir. Alab sözcüğüne - us/s azizleme afliksi eklen¬ 
mesiyle > alabus . İlk önce lakap olan söze -ev eklenmiştir. 

298. NAZİMOV 

Nazimov soyadı (URZNŞ-XIX, s. 11) temelinde Türkçe Nazinı özel adım 
muhafaza eder, -ov sıı(Tiksinin ilavesiyle Nazimov soyadı türemiştir. 

299. KURŞAKOV 

Kurşakov soyadı (URZNŞ-XX, s. 53) Kıpçak lehçelerinde rastlanan quarşaq 
sözcüğüne (Budagov-I! s. 75) -ov eklenmesiyle ortaya çıkmıştır. 

300. KUNAEV 

Kuııaev soyadı (URZNŞ-XX, s. 127) kökenini Türkçe quna (sevinç, neşe) 
sözcüğünden alır. Çağırış biçimi -ay/y > gunay (sevinç). Başka bir ihtimale göre gün 
(güneş) sözcüğünden türemiştir. Özel ad gibi, daha sonra soyadı olarak kullanılmaya 
başlamıştır. Bu soyadlın» özellikle Kazakistan'da bugün bile rastlamak mümkündür. 
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SOY ADLARIN VE LAKAPLARIN GÖSTERİCİSİ 


Ababek 

Aba/Âi 

Abaşcv 

Abdullov 

Abdurrahman 

Abragim 

Abseyid 

Abubek 

Abubekr 

Abu I-Gazi-han 

Abu-Şeyi d 

Avdul 

Avdulov 

Agabek 

Adaş 

Adjitemir 

Adjubcy 

Abilbiy 

Azançeev 

Azar 

Aza ro v 

Aib 

Aipov 

Ay-M abanı bet 

Aytbay 

Ayjmbcl 

Aksak 

Aksakov 

Akçurin 

Alaba 

Alabin 

Alabuga 

Al ahuşev 

Alabışev 

Alay 

Alahkin 

Albuga 


Aîccv 

Alay 

Aleııdıok 

Ali 

Alibey 

Alibek 

Alivtey 

Aliy 

Alim 

Allaverdiyev 

Allaverdov 

Almaz 

Altnazov 

Alparslan 

AHınbay 

Alım 

Aİınıov 

Alyabşev 

Aman-bay 

Amargatı 

Aınbay 

Anı g ur 

Amgurçey 

Amin 

Ami no v 

A iniş 

Arnkov 

Amragan 

Amragat 

Anurhan 

Anbayev 

Aııbay 

Andan 

Ansifor 

Apleçeev 

Apollov 

Apraksa 


TÜRK KÖKENLİ RUS SOYADLARI 


Apraksin 

Ahmetov 

Apscit 

Aşitkov 

Apseitov 

Aşurov 

Arakİn 

Ayub 

Arakçccv 

Baba 

Arapov 

Babarika 

Arbauş 

Babiçev 

Argamak 

Babkin 

Argamakov 

Bağrım 

Arkan nikov 

Bazan 

Arinutov 

Bazan in 

Arşe ny ev 

Bazar 

Arslan 

B azlin 

Artı baş 

Bay m aha m be t 

Artıbaşev 

Bayraş 

Artyuxov 

Bayraşev 

Arharov 

Bayraşevskiy 

Arşı baş ev 

Bayçura 

Arşı baş 

Bayıma! 

Arsıbuşev 

Bayımatov 

Asan 

Bayı m be t 

As lam 

Bakayev 

Aslan 

Bakeev 

Aslonoviç 

Bakiyev 

Aslonoviçev 

Bakiş 

Aspag 

Baklaja 

As san ov iç 

Baklan 

Atabek 

Baklaııovskiy 

Atajuk 

Bakulev 

Atajukin 

Bakurinskiy 

Atun 

Bakıy 

Auezov 

Balaban 

Ahverdov 

Balaıııatov 

Ahrnad 

Bal amut 

Alı mat 

Balaşcv 

Ahrnatov 

Balı mat 

Ahmet 

Bantış 

Ah met ov 

Baııtışev 

Ahmet 

Bantış-Kamenskiy 
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Barak 

Baçman ov 

Barak ov 

B açurin 

Baran 

Başkırov 

Baran ov 

B aşk iı sev 

BaraLov 

Başmak 

Baratınskiy 

Başmakov 

Baraş 

Bayuş 

Baıkal 

Bayuşcv 

Barkalov 

Begildccv 

Öarkalu 

Beglerbekov 

Barına 

Bedarev 

Barsukov 

Bezzubes 

Bank 

Bezobraz 

Ban kov 

Be zum 

Banini kov 

BekeLov 

Baskak 

Beketoviç 

Baskakov 

Bckimhet 

Basman 

Beklemiş 

Basmanov 

Beklemişe v 

Bataşev 

Bekleşev 

Batrak 

Bek-M a ham be t 

Batu 

Bekoryuk 

Balurin 

Bekoryukov 

Baturov 

Bektabeguv 

Batıy 

Bek-Hadj i 

Batır 

Belaya guzisa 

Bahmet 

Beleutov 

Bahmetev 

Beİoglazıy 

Bahmet ov 

Beİoy 

Bahmetyev 

Beloşeyka 

Bahta 

Berdi 

Bahteyar 

Berdi bay 

Bahleyarov 

Berdiyev 

Bahtın 

Berdimurat 

Bahtiyarov 

Bcrdyuk 

Bahtıhozya 

Berdyaev 

Babı! 

Bereza 

Bahılov 

Beren d ay 

Baçman 

Berkay 
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Berke, Berkya 

Bos ov ol kov 

Bclıteev 

Botaşev 

Beh tem ir 

Örajnik 

Bibik 

Brızgalo 

Bibika 

Bryuhatoy 

Bibikin 

Brytıho 

Bibi kov 

Bryançaninov 

Biy-S ııltan 

Buval 

Bilbasov 

B ugandal 

Biron 

Buzovlev 

Biryııkov 

Buynos 

Biçtirin 

Bııkreev 

Bîagoy 

Bulağa 

Blednoy 

Bulat 

Bobr 

Bul alo v 

Bogayevskiy 

Bulaş 

Bogay 

Bulaşeviç 

Bogdanuv 

Bulgak 

Bogerodiskiy 

Bulgakov 

Bogorodskiy 

Buluşev 

Boday 

Bulıga 

Bokey 

Butiğin 

Bolat 

Bultha 

Bolvan 

Bulıç 

Bolgarskiy 

Bulıçev 

Boldırcv 

Bunin 

Boldtr 

Bunya 

Bolkunov 

Buran bay 

Boll 

Burgay 

Bol tin 

Burduk 

Boltov 

Burdukov 

BoIIı 

Burdyukov 

Bolşoy 

Bures 

Boııyak 

Burkalo 

Bordyuk 

Burnak 

Borisov 

Burnaşev 

Borkovskiy 

Burun 

Boroda 

Borse v 

Borodatıy 

Butakov 
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Buturlİn 

Buturlya 

Buharın 

Buçcn 

Buşman 

Bık 

Bıkov 

Bıkovskiy 

Bıçkov 

Bıçok 

Vali-Yamin 

Vasilçikov 

Veydcvut 

Vekoşka 

Veli-Amin 

Yel i koy 

Velyanrriııov 

V ely anı i no v- Zerno v 
Vepr 

Vcriga 

Vzmcten 

Viselisa 

Viskovalıy 

Vislouh 

Vkovt 

Vrrnn 

Volçanikov 

Vorişc 

Voroba 

Vorones 

Voronoy 

Voronosov 

V oro n so v - Vc ly am i nov 
Voropatı 
Vpryagay 

Gaga 
G a garın 
Galagan 
Galaganov 


Gantimurov 

Gvozd 

Gcdiman 

Geldi 

Gircy 

Gilaz 

Gİazatov 

Gland 

Glova 

Glupoy 

Gnezdo 

Gogara 

Gogel 

Gogol 

Godin 

Godunov 

Colenışe 

Golenişev 

Gol en i şe v- K ut uzov 

Golenya 

Gol İsa 

Golisin 

Goîoviç 

Golovka 

Golondnoy 

Goltyay 

Golü boy 

Gorbatoy 

Gordoy 

Gordıy 

Goremıkitı 

G orta! ov 

Gorçak 

Gorçakov 

Gotoves 

Goto vs ov 

Greçaninuv 

Griva 

Groznıy 
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Grurıka 
Orun ek a 
Guba 
Gu bas toy 
Gubka 
Güzey 
Guzisa 
Gus 

Davidov 

Dan il ov 

Darbeev 

Daudov 

Daşek 

Daşkov 

Daşık 

Degdene 

Dedenev 

De- M ag vey s - Kar val o 

Demidov 

Derjava 

Derjavin 

Djagatay 

Djamaletdinov 

Djanbıdatov 

Djanger-Sultan 

Djuçi 

Dilimbet 

Dii-Mahambet 

Ditya 

Dilulanov 

Dmitriyev 

Dmitriyev-Mamonov 

Dok 

Dolgaya boroda 
Dolgoy 

Dolgova-Saburov 
Dolgorukiy 
D ol om on ov 
Doudukov 


D on duko v - Kors ako v 

Donduk-Ombu 

Donskuy 

Dos ıı a zar 

Donsiyaz 

Dosimbet 

D ran İsa 

Drovtıi 

Dada 

Dulal 

Dnlo 

Dundukov 

Dunin 

Dunm-Borkovskiy 

Durak 

Durnovo 

Durnoy 

Duh 

Dıgaylo 

Dırka 

Dyudka 

Egup 

Ediııı an 

Elka 

Elçanin 

Elçaninov 

Engaliçev 

Epança 

Epançin 

Erbol 

Eri m bet 

Erlıkov 

Ermoİ 

Ermola 

Ermolov 

Eropkan 

Emsi an 

Erş 

Esaulov 
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Espenbet 

Eş İm bet 

J al i ın bet 

Jaııgazi 

Jandaulet 

Jarimbet 

Jdarı 

Jdanov 

Jejenskiy 

Jelda 

Jerebes 

Jest 

Jidomir 

Jila 

Jİİka 

Jirovoy 

Joh 

Zagryaajskty 

Zajiga 

Zar i m bet 

Zaseka 

Zayas 

Zavcnİsa 

Zelenoy 

Zenbulatov 

Zerno 

Zcrnov 

Zeuş 

Zeuşka 

Zloba 

Zlobin 

Zmcy 

Zmiyev 

Zub 

Zubaloy 
Zubko 
Zubov 
İv a 

İvanov 


İdarov 

ttiris 

Icvlcv 

İzi ııı bel 

İzmaylov 

îzıtvelat 

İlik 

İnal 

İndegor 

İndegorov 

İndrîs 

İsallar 

İslcncv 

İsmail 

İslama 

jşîıan 

Kablııkov 

Kadomskiy 

Kadirim bet 

Kadir hoyza 

Kazakov 

Kazanovig 

Kaz aıin 

Kazan rt ov 

Kazembek 

Kaz ı m bet 

Kayşar 

Kaysarov 

Kal a kula 

Kalakutskiy 

Kalakuskiy 

Kalantaryans 

Kalimbcl 

Kal inin 

Kal i ta 

Kal itin 

Kal im bet 

Kam bil a 

Kam bul at 
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Kamenskiy 

Kasaros 

Kaııdalincs 

Kasar 

Kandalinsev 

Kaç mas ov 

Kan tein ir 

Kaşa 

Kantemirov 

Kaşan 

Karam azov 

Kaş kar 

Karam zin 

Kaşkarev 

Karamurza 

Kaş karo v 

Karamışev 

Kaşpirov 

Karandeev 

Kvaşnın-Samarin 

Karan dey 

Kvaşnya 

Karan ov iç 

Keldış 

Karatayev 

Keldi, Keledi 

Karatay 

Kerey 

Karateev 

Keren bey 

Karatey 

Kcrtu 

Karaul 

Kizilbay 

Karaulov 

Küa 

Karahan 

Kilen 

Karaçar 

Kilena 

Karaçarov 

Kilenin 

K araç ev 

Kİlenov 

Karaçevskiy 

Kilcnskiy 

Karaçeev 

Kinbar 

Karaçey 

Kindir 

Karaçinskiy 

Kireev 

Karganov 

Kireevskiy 

Karmışcv 

Ki rey 

Karp 

Kislisa 

Kart aş cv 

Kisloy 

Kartaşevskiy 

Ki tay 

Kartmazov 

Kiçıbey 

Karım be t 

Kişenskiy 

Kas ay ev 

Kiyas 

Kas ay 

Kîementyev 

Kasalka 

Klik 

Kas i m 

Kılçbay 

Kasarcv 

Klyaça 

Kasar-Kağan 

Knnt 
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Kobıla 

Kobılka 

Kobyak 

Kobyakov 

Kover 

Koja 

Kojay 

Kojan 

Kojevnikov 

Kozak 

Kozakov 

Kozarskiy 

Kozevkccv 

Kozyol 

Kozclskiy 

Koz i o 

Kozlina 

Kozlov 

Kozlya 

Kozlyaninov 

Koznakov 

Koznakoviç 

Kokor 

Kokora 

Kokorev 

Kokorb 

Külogriv 

Kologrivov 

Kol ok o î sev 

Kol o kuta 

Kol om a 

Koltovskoy 

Kolçak 

Kohba 

Kolıç 

Kohçcv 

Kolışka 

Kominin 

Konakov 


Kondakov 

Konçak 

Konç ey 

Kop ol 

Kopılev 

Kopırya 

Kopıto 

Korgaııov 

Korik 

Korisa 

Koriskiy 

Korkmazov 

Korkmasov 

Kormuş ev 

Kormış 

Korob 

Korobanov 

Korobov 

Korob in 

Korobya 

Koro v a 

Korolyok 

Korsak 

Korsakov 

Korçnıa 

Korçmaryov 

Kosayeviç 

Kosay 

Kosckeev 

Kosoy 

Kostisa 

Kosımbct 

Kölen 

Tenin 

Kotlubiskiy 

Koçan 

Koçanovskiy 

Koçev 

Koçenevskiy 
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Koçkarev 

Koçubey 

Kaş kare v 

Kaş kar ov 

Koşka 

Koş kin 

Krapiva 

Krasa 

Krasnoy 

Krivoy 

Krivonog 

Krivorot 

Krivoçelyustnoy 

Kropolka 

Kropotkin 

Kryuk 

Kryukov 

Kavşin 

Kuguşev 

Kudaş 

Kudaşev 

Kudrevatoy 

kuzekeev 

Kuznes 

Kuzovlev 

Kulomzin 

Kul-Hamza 

Kunayev 

Kundak 

Kuraka 

Kurakin 

Kurban 

Kurbanaliycv 

Kuran-Ata 

Kurban-Bay 

Kurbatov 

Kurgan 

Kurdyuk 

Kurayukov 


Kurdyumov 

Kurzakov 

Kurisa 

Kurman 

Kurmanaleev 

Kumıan-Ali 

Kurman al iye v 

Kuroed 

Kursan ov 

Kurşakov 

Kusekecv 

Kutaysov 

Kutep 

Kutepa 

Kntcpov 

Kutiha 

Kutka 

Kutkin 

Kutlumamct 

Kutlubuga 

Kutorga 

Kutuz 

Kutuzov 

Kuttıycv 

Kutıyev 

Kuçuk, Kuçyuk 

Kuçyug 

Kuşelev 

Kuşu! 

Kıdınmbct 

Kızıl 

Kıys 

Kılıç 

Kıpçak 

Kuhtovdey 

Lal ika 

Lapa 

Laska 

Laskar 
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Laçinov 

Laşkarev 

Laşkarcv-Bihilyurov 

Lebed 

Lev 

Levaş 

Lconiyev 

Leşinskiy 

Lipuııı 

Liharcv 

Lob an 

Lodıga 

Lodıgin 

Lodıjenskiy 

Lopata 

Lopuhirı 

Loş ak 

Lupanda 

Lupandin 

Lika 

Mazepa 

Makayev 

Makambet 

Makşeev 

Malayev 

Mal es 

Marn ay ev 

Mam ay 

Mamedaley 

Mam on 

Mamonov 

Man koş 

Mankoşev 

Mansur 

Mansurov 

Manturov 

Maııtır 

Martin 

Martın 


Masalskiy 

Matyuşraa 

Malyuşkîıı 

Medved 

Melehov 

Melik 

Mengitimur 

Mengli-Griye^han 

Mengu-Tenıirlıan 

Men 

Mcnşik 

Merdıılat 

Meri in 

Merlya 

Mcşok 

Meşanin 

Meşen nov 

Meşerskiy 

Migun 

Mikuliç 

Milyukov 

Mim ay ev 

Minalhozya 

Minçak 

Minçakov 

Miragan 

Mirdulat 

Misyur 

Milropolit 

Mîçurin 

Mokrıy 

Molodka 

Moiodoy 

M o no m ab 

Monşok 

Mordas 

Mordasov 

Mosol 

Mosolov 
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Motovilo 

Muva] 

Mu kay ev 

M tı kan 

Murad 

Murat 

Murziç 

Musa 

Musayev 

Musin 

Musin-Puşkin 

Miisin-Yuryev 

Müstafin 

Muhaf 

Muhammcd 

Mu han 

Muhanov 

Muhort 

Myasııoy 

Myaçka 

Myaçkov 

Magayev 

Nagay 

Nagoy 

Nazimov 

Nar bay 

Narbekov 

Narbiyke 

Nargyul 

Narissi 

Narjşka 

Narışkin 

Narışko 

Naşokirı 

Ncveja 

Ne ver 

Nevskiy 

Nedron 

Neklyudov 


Neİyuba 

Nem oy 

Neviskiy 

Netşa 

Neuçka 

Niyazbay 

Nogay 

Nogotok 

Nogot 

Nozdrun 

Nos 

Nur 

Nuradil 

Nurbiyke 

Nurgazi 

Nurgah 

Nurjan 

Nur lan 

Nurman 

Nurmanbet 

Nurziya 

Nursultan 

Nurum bet 

Nunş 

Nunşka 

Obednya 

Oblagini 

Oblyaza 

Oboda 

Obolenskiy 

Obrazes 

O bu mal 

Ovsa 

Ovçina 

Gganovskiy 

Ogar 

Ogarev 

O gark ov 

Ogoday 
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Ogon 

Ogon -Dogono vskiy 

Od a baş 

Odabaşev 

Od in es 

Ödnook 

Odr 

Olbuga 

Ombu 

Öpraksa 

örazimbet 

Ordin 

Ordthozya 

Orinka 

Orinkin 

Orkarı 

Orlov 

O razım bet 

Orun bel 

Ositıa 

Oslam 

Oslan 

Osorğin 

Ostrojskiy 

Otcllo 

Oteş 

Öte şev 

Ohlyabina 

Oşurok 

Oşera 

Pavlov 

Parfen 

Pafnutiy 

Pahta 

Pelimskîy 

Penka 

Pe rem i şı l s ki y -Gorçako v 
Peres t ve Lo v-M urat 
Perma 


Pestroy 

Pestruha 

Petrov-Solovovo 

Pirimbet 

Finnahambet 

Pirog 

Pirogov 

Pişul 

PI e m yarini kov 

Plyeten 

Pleşcy 

Plot 

Ploşisa 

Pojarskiy 

Polivan 

Polivanov 

Polovog 

Poluehtov 

Potyomkin 

Pryamoy 

Ptisa 

Pulat 

Pu t yağa 

Putitin 

Puşka 

Puşkitı 

Pyanisa 

Radjanov 

Radşa 

Razgildeev 

Ram ad a n- R attı azan 

Ratşan 

Rahman 

Raşıd-ad-din 

Read 

Readov 

Rcdega 

Redyedya 

Renniya 
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Resnisa 

Rzambct 

Riad 

Rjrnskiy-Korsakov 

Rogojka 

Rojan 

Rozlada 

Roz ladin 

Rom an ov 

Romodanovskiy 

Romodanovskiy-Lodı jenskiy 

Rom ozan 

Ros topça 

Rosto pç in 

Rohruan 

Ro hin an tn 

Rohmaninov 

Rohmanov 

Rtişev 

Rubes 

Rubsov 

Rudak 

Rusalka 

nıslan 

Ryuma 

Ryabes 

Ryabçik 

Ryazanskiy 

Saadak 

Saadet-Gırey 

Sabaneev 

S ab Iu kov 

Sabur 

Saburov 

Savaııçev 

Sağa 

Salahmir 

Salomerskiy 

Salta 
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Saltan 

Saltandç 

Saltanov 

S ah man 

Saltık 

Saltıkov 

Salih 

Şamara 

Şamarın 

Sanburov 

Sanın 

Sardikiy 

San-S a Ituk 

Safarov 

Saharnik 

Sverbcev 

Sverçok 

Svislo 

Svistun 

Svistıınov 

Sekira 

Sclezen 

Selehov 

Sibirskiy 

Sivko 

Silnoy 

Silno-Hiir 

Siney 

Sirota 

S is ey 

S kok 

Skopa 

Skripccv 

Skrİpey 

Skryaba 

S I ez a 

Slepoy 

SIyozka 

Slizen 


d 
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Smeloy, Smelıy 

Sura 

Smola 

Surin 

Smolenskiy 

Surmin 

Sobaka 

Surovıy 

Şova 

Suslo 

Sovin 

Sutırga 

Soytnon 

Suhova-Kobılin 

Soymonov 

Suhoy 

Sokır-bcy 

Suhorukoy 

Soloves 

Tagaldızin 

Solo YO vo 

Tagansev 

Solohmir 

Tatmaz 

Som 

Tabzin 

Somov 

Tamir 

Sona 

Taneev 

Sonin 

Taptık 

Sonya 

Taptı kov 

S o roka 

Tara kano v 

Sorokoum 

Tarbeev 

Sosun 

Tasnııbet 

Sneşnev 

Tat 

Spyaçey, Spyaçiy 

Tatar 

Srcdns 

Tatarin ov 

Stradubskiy 

Tatişe 

Staroy 

Tat 

Sterleg 

Tahtanıış 

Sterlegov 

Taşlık 

Stcrlig 

Taşının 

Sterltgov 

Taşinin 

Striga 

Tvarogov 

Stroganov 

Tvogorov 

Suvor 

Tveretin 

Suvorov 

Tverskoy 

Suvorov-Rimnikskîy 

Tevyaş 

Suvorıy 

Tevyaşev 

Sudak 

Tcglev 

Sultan-şalı 

Tegl 

Suma 

Tekutycv 

Sunbul 

Tckuçevskiy 
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Tekti çy ov 

Tonkoy 

Teleğin 

Toporkov 

Telci yas 

Torsukov 

Teleş 

Toru bay ev 

Tele şev 

Toruskiy 

Tel İsa 

Touzak 

Te İ çak 

Tolıtamış 

Temirya zev 

Trava 

Tenınoy 

Tregub 

Temnosiniy 

Tretyak 

Teommy 

Tretyakov 

Temryuk 

Trubetskoy 

Tenış 

Tryasova 

Ten i şev 

Tryosogolov 

Ti y m ay 

Tuvmaşcv 

Tiymaşev 

Tugan-Baranovskiy 

Tilimbet 

Tugoy Luk 

Timaş 

Tukun 

Timagev 

Tulubyev 

Timiryazev 

Tulup 

Timoşİn 

Tulup-Bcy 

Timur 

Tumanskiy 

Timur-Kutlug 

Tumaşcv 

Tiııkov 

Turabay 

Tjhmenev 

Turabayev 

Tişak 

Turgen 

Ti şen in 

Turgenev 

Tişeninov 

Tarik 

Tişinin 

Turikov 

Tişininov 

Turçaninov 

Tokmak 

Turmıbet 

Tokmak ov 

Tutolmin 

Tolbuga 

Tu içe 

Tolbuza 

Tuhaçevskiy 

tolbuzin 

Tuşa 

Tolmaçyov 

Tümen sev 

Tolstoy 

Tümeııskîy 

Tolubeev 

Tütçev 

Tomar 

Ttifyak 
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Tüfyakin 

Tyapka 

Uvak in 

livar 

Uvarov 

Uzbck 

Uzda 

Ufka 

Um aralı 

unınoy 

Urus 

Urusbiyev 

Urus-biy 

Urusov 

Us 

Useyn 

Uteşcv 

Uşak 

Uşakov 

Uşatoy 

Fcdorov 

Fust 

Fustov 

Hadjimurat 

Hadjimusa 

Hadji mirza 

Hadjiscyit 

Hadj kemir 

Hadır 

Hamzayev 

Handaİeev 

Han-Tcmir 

Hatıık 

Hanı kov 

Haramza 

ttvaşt 

Hvoroştina 

Hvost 

Hilok 


Hilçevskiy 

Hilrot 

Hitroy 

Hovra 

Hodır 

Hodırevskiy 

Hodır 

Hol uy 

Honcn 

Honcnev 

Horhora 

Hoten 

Hotyain 

Hotyaines 

Ha ty a inse v 

Hrcn 

Hripun 

Hronıoy 

Hrut 

Hudayarbey 

Hudobaşev 

Hudorbiyev 

Hudyak 

Hıdır 

Surikov 

Çaadaev 

Çaaday 

Çağatay 

Çagin 

Çalccv 

Çalıy 

Çaplya 

Çan kov 

Çebotaryov 

Çcbolov 

Çevka 

Çevkiıı 

Çeglok 

Çekınarev 
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Çekmar 

Çclcbidaki 

Çömez 

Çemesov 

Çe m odan ov 

Çemodurov 

Çeodayev 

Çerkasskiy 

Çeıkaskoy 

Çerkasov 

Çerkesov 

Çerlenıy 

Çyort 

Çcrtok 

Çct 

Çeta 

Çelvertak 

Çetti 

Çeçenskiy 

Çeçyoika 

Çiğlik 

çingis 

Çingishan 

Çinko v 

Çîrkov 

Çiçagov 

Çiçerin 

Çiçerov 

Çota 

Çotti 

Çubarov 

Çudo 

Çudotvores 

Çulkov 

Çumakov 

Çuprasov 

Çurka 

Çufar 

Çufarov 


Çufarovskiy 

Çıbak 

Çürikov 

Şabanov 

Şay 

Şalim 

Şalimov 

Şalına 

Şamahaya 

Şanı in 

Şarnoııya 

Şamsetdin 

Şatnsev 

Şapka 

Şarap 

Şarapov 

Şaslun 

Şah 

Şahmatov 

Şahov 

Şahovskiy 

Şvcno 

Şcban 

Şebanov 

Ş e velev 

Şevlyaga 

Şelehov 

Şelehmatov 

Şcmahaya 

Şcrapov 

Şelahmatov 

Şemahaya 

Şerapov 

Şeremet 

Şcremeıev 

Şeremet 

Şercmctycv 

Şerimbet 

Şerim met 






















